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Prolog

	Newell

	„Tady Forester. Obejdu to ještě jednou a přijdu za váma.“

	„Jasně, snaživko. Počkáme na tebe s kafem.“

	Z komunikátoru se ozval smích, pak se spojení přerušilo a Chad Forester otráveně zívl. Byly sotva dvě ráno a on už by nejradši padl do postele a spal. Možná na něj něco lezlo.

	Otočil se a zamířil podél vysokého plotu k hale napravo. Pod podrážkami mu hlasitě křupal hrubý štěrk.

	Newellská noční obloha byla jako vymetená. Měsíc Fred zářil za Chadovým levým ramenem a jeho dlouhý stín díky tomu dosáhl až k otevřeným vratům haly. Ta se nezavírala, vysoký plot s ostnatým drátem a strážní byli považováni za dostatečnou ochranu, ostatně nic zevnitř se jen tak na zádech odnést nedalo.

	Chad vkročil do haly, jeho kroky se tu rozléhaly hlasitěji. Měsíční světlo stačilo, aby rozeznal obrysy prvních několika strojů v řadě: tři kolová, jedno antigravitační vozidlo a malý člun. Na všech se leskly žlutooranžové pásky s maršálskými hvězdami a nápisem PŘEDBĚŽNĚ ZABAVENO.

	V tomto hangáru se až do skončení vyšetřování skladovaly stroje zajištěné newellskou policií při raziích nebo vyšetřování zločinů. Občas se některý majiteli zase vrátil, většina jich ale byla nakonec prodána ve veřejné dražbě. Pro úřad maršálů to byl vítaný zdroj příjmů a také Chad plánoval, že při dalších aukcích využije toho, že si všechno může předem obhlédnout. Zrovna tenhle pásák vypadal docela nově a…

	Zaskřípění štěrku. Kmitnutí stínu v měsíčním světle.

	Forester hrábl k opasku a vytrhl zbraň. Energetik měl pod hlavní svítilnu, která se zapnula, když položil prst na spoušť. Kužel světla ozářil prostor, kam mířil, jenže tam nikdo nebyl. Ani náznak pohybu. Ticho. Chad se zatajeným dechem napínal uši, ale neslyšel už vůbec nic.

	Pak mu došlo, že to byl planý poplach.

	Pokud by sem někdo lezl, musel by napřed překonat plot, okolo kterého před chvilkou prošel, a rozhodně tam nikoho neviděl. Navíc ho nešlo proříznout, spustil by se poplach v centrále. Vetřelec by musel během možná dvaceti vteřin doběhnout od nejbližšího úkrytu, přelézt plot i ostnatý drát nahoře, seskočit z třímetrové výšky dolů a doběhnout k hale, to všechno úplně tiše. Výkon leda pro borce z holovize. Nejspíš to byl jen pouštní ušivec nebo mládě pískala. Občas se zatoulali k městu a byli dost malí, aby prolezli skrz oka plotu, nestalo by se to poprvé.

	Forester se ušklíbl. Vážně musel být nastydlý, když takhle blázní. Nejvyšší čas dát si to kafe.

	Zhasl baterku, zastrčil zbraň do pouzdra a vyšel z haly. Zvuk jeho kroků slábl, až utichl docela.

	Teprve potom se Selinger převalil zpod nejbližšího vozidla, kde ležel přitisknutý k zemi, a vyskočil na nohy. Neuspokojivé, napadlo ho. Toho člověka málem přehlédl, ale teď už na tom nezáleželo.

	Došel k největší lodi zaparkované až na konci hangáru. Vchod blokovala policejní páska, kterou prostě strhl – neměla alarm, byl to jen nalepený kus plastu. Vchod se po dotyku jeho dlaně na zámku odsunul a Selinger vešel dovnitř. Bez obav rozsvítil světlo, okna byla směrem ven ztmavená, a cestou do pilotní kabiny kontroloval stav.

	Jak se dalo čekat, veškeré vybavení ponechané volně bylo pryč. Zmizely dokonce i hasicí přístroje, maršálové museli loď prolézt doslova po centimetrech. Selinger zapnul počítač a na obrazovce okamžitě naskočily zprávy o násilném průniku do systému. Policejní technici se dokázali dostat přes hlavní kódy, ale víc nic. Násilným vstupem se spustila druhá vrstva ochran, vymazala důvěrné soubory, uzamkla řídicí funkce. Bez zvláštního kódu s lodí teď nikdo nepohne, leda by přeštípal dráty, fyzicky celý počítač odstranil a nahradil jiným. Ovšem jen následná kalibrace systémů by zabrala týdny.

	Takže vše podle očekávání.

	Selinger zadal kód a počkal, až systémy naběhnou. Žádné závady. Maršálové se nepokusili nic opravdu kritického rozebrat ani vytrhnout vortexový krystal z jádra, snad ve víře, že se nakonec přece jen dokážou do počítače prolámat. Funkční skoková loď měla mnohem větší cenu než vykuchaný vrak. Teoreticky byla vlastně připravena ke startu, stačilo nahodit motory.

	Ale co dál?

	Přes měsíc strávil v různých úkrytech po Liberty, živil se většinou vyhozenými zbytky z odpadků, soustředěný jen na úkryt a přežití. Všechno další odsunul, ale teď se musel rozhodnout. Poslední žijící člen oddílu S-19 na Newellu nehybně seděl v pilotním křesle a uvažoval.

	Ve svém úkolu selhal – to byl fakt, jehož nevyhnutelnost už přijal. Sestry Vanbergovy byly kdovíkde pod policejní ochranou, možná už dokonce s Darrenem Iversonem opustily Newell, a on neměl nejmenší tušení, kde je hledat. Navíc, i kdyby je našel, sotva mohl udělat něco víc než je zlikvidovat, což znamenalo výslovné porušení velitelčina rozkazu. Logický postup tedy byl opustit planetu. Vrátit se, podat hlášení – a být vyřazen.

	Jiný následek zpackaného úkolu nepřicházel v úvahu, členové S-19 už byli vyřazeni za mnohem menší nezdary, než k jakému došlo zde. I s momentem překvapení samozřejmě existovala značná šance, že ho sestřelí, než dosáhne orbity, aby provedl skok. Mrtvý ale bude stejně, dříve či později, a smrt přece nebyla podstatná.

	Jenže Selinger si musel přiznat, že se mu do umírání nechce. Co si pamatoval, nikdy takový pocit neměl, ale když teď seděl sám v temné kabině, vidina blízkého konce existence začala být podivně nepříjemná. Ten svíravý pocit se vlastně dost podobal tomu provázejícímu selhání. Pokud však zemřít znamenalo selhat, skutečně chtěl selhat podruhé?

	Navíc tu bylo ještě něco: Věta, kterou si v posledních týdnech opakoval v duchu až příliš často.

	Ty se nevrátíš.

	Byla náhoda, že mu Natalie Vanbergová řekla právě tohle těsně předtím, než se jejich úkol zhroutil? Pokud to náhoda nebyla, jak to mohla vědět? A jestliže to věděla, co ten nenávrat přesně znamenal? Co to všechno znamenalo?

	Selinger usoudil, že vedle pokračování života chce nejvíc právě tohle. Odpovědi. Které ovšem nezíská, pokud se vrátí na Menabaran.

	Takže jaké byly další možnosti?

	Čas na splnění úkolu nebyl velitelkou vymezený. Nevydala žádný přímý rozkaz k návratu po určité době, a i když si byl Selinger skoro jistý, že neměla v úmyslu nechat je tu týdny nebo měsíce, s trochou snahy to tak šlo klidně vyložit. Nikdy dřív ho nenapadlo v rozkazech kličkovat, ale koneckonců ho nenapadla spousta věcí, které už na Newellu zažil. Darren Iverson se sem vždy po nějaké době vracel. I kdyby se sestry Vanbergovy ukryly jinde, nejspíš bude vědět kde. A až ho dostane do rukou… tentokrát se zeptá důrazněji.

	Selinger v duchu přikývl. Uspokojivý plán. Ovšem také musel zůstat naživu a na svobodě. Několikrát v posledních týdnech chyběl jen krok, aby byl dopaden, naštěstí však i tady existovaly možnosti.

	Vstal z křesla a došel do zadní části lodi. V jednom místě chodby zatlačil na stěnu a navenek pevný panel odskočil. Prostor pod ním se nacházel přímo v ose jádra pohonu, takže byl dokonale odstíněný, žádný skener neměl šanci úkryt objevit.

	Selinger vytáhl jeden ze tří černých kufříků, položil ho na podlahu a otevřel. Nouzové vybavení pro případ prozrazení. Pokud by ztratili možnost odletět a byli nuceni se rozdělit, v kufříku měli vše, co mohli potřebovat: zbraně, newellské doklady, místní peníze. A počítalo se i s dalšími opatřeními.

	Selinger vytáhl přístroj připomínající snímač na elektronické zámky a přiložil na něj pravou dlaň. Ozvalo se zasyčení, ucítil slabý zápach spáleniny a signál bolesti. Nehybně čekal, až sada laserů tiskárny spálí na jeho dlani i prstech papilární linie a vytvoří nové otisky prstů. Pak postup zopakoval s levou rukou.

	Z malé lékárničky vyndal skalpel, plochu tiskárny použil jako zrcadlo a několika přesnými tahy si rozřízl obličej. Dával pozor, aby nepřeťal žádné nervy, ale současně zanechal rány dost hluboké, aby po nich zůstaly jizvy i poté, co vlastní hojení ještě urychlil malým regenerátorem. Rozhodně to nenahradilo plastickou operaci a odteď musel počítat s tím, že bude naopak nápadnější, ale starý vzhled zakryl účinně. Ze všech lidí na Newellu ho zblízka viděl jen Iversonův partner, Natalie Vanbergová a ten vylepšený voják v Černé hvězdě. První dva tu nebyli a třetímu bude snadné se vyhnout. Spolu s novými otisky prstů, které na Newellu stále používali jako primární identifikátor, taková změna stačila.

	V koupelně si ještě svlékl špinavé, páchnoucí oblečení, umyl se a oblékl nové šaty z kufříku. Tím byl hotov. Zbývala poslední věc.

	Pokud nechtěl odletět, bylo zbytečné nechávat loď newellské policii. Jejich technici mohli být schopnější, než se zdálo, nebo si mohli najmout specialistu, a ani Selinger nevěděl jistě, jaké informace se hluboko v útrobách počítače nacházejí. Navíc loď patřila velitelce, nebylo přípustné, aby padla do cizích rukou.

	Pod kufříky se ve dně schránky nacházel kruhový spínač. Selinger jím otočil a nastavil odpočet na patnáct minut.

	Spousta času, aby znovu přelezl plot a vytratil se dřív, než se policejní hangár rozletí v plamenech na haldu trosek. Před úsvitem už tu místo člena Oddílu S-19 Selingera bude Joshua Sievert, další z mnoha menabaranských emigrantů. Peníze mu bez problémů vystačí, než si najde bydlení a práci, v níž nebude přitahovat pozornost.

	A pak bude už jen čekat.

	Viridian

	Za okny projelo vozidlo. Světlo reflektorů ho i přes zatažené závěsy šlehlo do očí, spustilo další vlnu vzpomínek.

	Studené bílé světlo. Kov na holém těle. Stolek s chirurgickými nástroji. Poznal je už velmi důvěrně a hrdlo mu sevřela hrůza.

	„Co ještě chcete? Řekl jsem vám všechno!“

	„Já vím, Michaile. Musíš ale vynahradit ztráty, které jsi způsobil. Jenom málokdy mám možnost otestovat někoho s tvým výcvikem. Můžeš to brát jako vyrovnání rodinných dluhů.“

	„Rodinných?“

	„Na tom nezáleží. Neboj se. Tohle ještě nebude bolet.“

	Dotek injekce na krku. Zasyčení.

	Barevné mžitky před očima. Pocit nádherné euforie, orgasmus umocněný stokrát, ráj, o jakém žvaní věřící…

	Žaludek se mu obrátil vzhůru nohama. Tak tak stačil odhodit blok na klíně a přitáhnout si znovu kbelík, který si prozíravě postavil ke křeslu. Zvracel, i když dávno neměl co, pak jenom popadal dech, před očima mžitky.

	Stůl před ním pokrývaly krámy. Zmuchlané kapesníky, průsvitný nůž, na který se teď snažil příliš nedívat, papíry s poznámkami. Červené krabičky od léků, memetické posilovače, jež marně zkoušel už dřív. Tenkrát nefungovaly, ovšem poté co si na Menabaranu odemkl paměť, zabraly až moc dobře. To nebyly pouhé vzpomínky, bylo to naprosté vtažení. Prožíval všechno znovu, každý detail, jakmile však jednou začal, bylo už snazší pokračovat. Vrazit ruce do ohně, hrabat se v řeřavém popelu bez ohledu na zápach vlastního masa.

	Šedozelená měkká stěna. Bílé čáry za nehty, kterými ji drásal. Pak rudé, když se nehty zlomily. Agonie v útrobách, každý nerv změněný na rozžhavený drát.

	„Dejte mi to! Prosím! Už nemůžu!“

	Ví, že poslouchá. Vždycky poslouchala. I teď se od stropu ozve hlas.

	„Dobře, Michaile. Ale musíš si to zasloužit.“

	Dveře cely se otevírají. Dva strážní s mrtvými obličeji vhodí dovnitř nahého muže. Hned za ním zbraň.

	„Co-ože?“

	„Víš, co máš udělat, Michaile. Pak dostaneš svůj lék.“

	Muž sedí zády opřený o stěnu. Z koutku úst mu tečou sliny, pohled plave v prázdnu. Larry Dawkins. Cissin poručík. Před pěti týdny byl na jeho svatbě.

	„Ne! Tohle nemůžu! Prosím!“

	„Je to na tobě, Michaile.“

	Znovu si rychle přitáhl kbelík, ale tentokrát dokázal dávení potlačit. Kapesníkem si otřel oči.

	Nádech. Výdech.

	Tohle přece chtěl vědět. Toužil po tom tak dlouho.

	Bolest trhá útroby. Požírá kosti. Rozpouští kůži. Ale úlevné bezvědomí nepřichází, jenom kratičké momenty mikrospánku. Zírá na pistoli před sebou. Sevře pažbu, vrazí si hlaveň do úst, až si ulomí přední zub, a stiskne spoušť. Jednou, pětkrát, desetkrát. Zablokovaný energetik výsměšně pípá do mozku.

	„No tak, Michaile. Snad sis nemyslel, že to bude tak snadné? Avigdor nebo Gavin by nezaváhali. Na co čekáš?“

	Dívá se na sedící tělo opodál. Co s ním všechno dělali? Je to ještě Larry? Záleží na tom? Na čem ještě záleží?

	Ani si neuvědomuje, kdy mu ruka vylétne vzhůru. Záblesk světla. Ostrý pach spáleniny. Krev rozstříknutá po stěně.

	„Výborně, Michaile. Tady máš svoji odměnu.“

	Dveře se otevírají. Strážní vytahují mrtvolu. Jeden hodí na její místo injekci.

	Když se po ní jako hladové zvíře vrhá, bosé nohy mu kloužou v krvi.

	Pero zazvonilo na podlaze. Michail Petrov se ho zvednout nepokusil. Položil blok na stůl, odstrčil kbelík zvratků, zatápal rukou po opěrce křesla a vstal.

	Byl propocený do nitě. Na vratkých nohou došel do koupelny, roztřesenýma rukama ze sebe strhal oblečení a vlezl do sprchy. Studená voda pomohla, když vyšel ven, třásl se už jen zimou.

	Převlékl se, nalil si sklenici vody s antacidem a spláchl palčivost v krku. Memetické posilovače přestávaly působit, vzpomínky bledly. Přesto tu bolest hluboko v kostech cítil pořád. Byl třetí den, jistě. Mizerně načasováno.

	Otočil se a vyťukal kód na skříňce nad umyvadlem. Sevřel injektor do ruky, zavadil pohledem o jizvy po vlastních zubech na zápěstí a málem začal znovu zvracet. Rychle si přitiskl injektor ke krku, pak ho hodil do skříňky a prudce přirazil dvířka, jako by za nimi byl jedovatý had.

	Dopil zbytek vody a v zuřivém výbuchu vzteku mrštil sklenicí o stěnu. Střepy se rozlétly na všechny strany. Pitomé, bude je muset sesbírat. Uklízečka mu do bytu samozřejmě nechodila, bezpečnostní riziko.

	Vrátil se do obývacího pokoje. Věnoval letmý pohled noži, zvedl pero a položil ho vedle poznámkového bloku. Rychle zalistoval stránkami, zmuchlanými, se skvrnami od slin a potu. Některá slova měl problém po sobě přečíst. Počet dávek. Popisy místností, uniforem, nástrojů. Jména, většina přeškrtnutá.

	S chladnou rozvahou k nim dopsal Larryho a zadíval se na jiné, na samém konci listu. Nic mu neříkalo, neznal ani tvář, která k němu patřila, ale to nevadilo.

	Dřív si představoval, jaké to bude, až si vzpomene a začne psát seznam, krásný, dlouhý soupis těl k zahrabání. Teď už věděl, že se spletl. Ten seznam bude krátký: jediné jméno. Řekla mu ho v den, kdy ho poslední tři injekce poslaly na roky do zapomnění.

	Michail Petrov se sklonil a dokonale pevnou rukou to jméno na bílém listu dvakrát podtrhl.

	Luciana.

	
Kapitola 1

	Algor

	Viktorie prudce otevřela oči.

	Na okamžik jí zatrnulo, když nepoznala okolí. Posadila se a rychle, zmateně se rozhlédla po císařově ložnici. Vzápětí se vrátily vzpomínky. Na minulou noc. Na Andreje. Na… kde je?

	„Dobré ráno, má paní.“

	Algorský císař seděl v křesle v rohu, v nejhlubším stínu, tak nehybný, že ho prostě přehlédla. Viktorii zalila vlna úlevy, iracionální, ale naprosto upřímné.

	„Dobré ráno,“ usmála se na něj. „Jsem ráda, že tu jste, můj pane. Proč sedíte tam?“

	„Jevilo se to jako vhodné místo k přemýšlení. Nechtěl jsem vás probudit, ani znepokojit svou nepřítomností.“

	Znepokojit svou nepřítomností. Pozoruhodná volba slov, i když jim Viktorie musela dát za pravdu.

	„A o čem jste přemýšlel?“

	„O situaci, jež nastala, má paní. Značně nevhodně načasované.“

	Viktoriin úsměv pohasl. „Mluvíte o mém osvobození, o dnešní noci, nebo o obojím?“

	„Ani o jednom, samozřejmě. V posledních hodinách došlo k dalším nečekaným událostem. Pokud si nepřejete ještě odpočívat, bylo by vhodnější probrat je u snídaně. Obávám se, že nyní by vás mohly rozrušit.“

	Odpověď Viktorii uklidnila jen na okamžik. Nečekané události. Takže nová katastrofa, na kterou ji chce opatrně připravit. Co to mohlo být, když kolem toho takhle kličkuje?

	„Dobře,“ donutila se klidně kývnout. „Tedy v jídelně jako vždycky?“

	„Ano, má paní. Budu vás očekávat v obvyklou dobu. Nyní mne omluvte.“

	Andrej vstal a zamířil ke dveřím. Viktorie si všimla, že je oblečený ve slavnostní uniformě. Stále nebyla úplně probuzená, ale hlavou jí prolétla změť pocitů, od pobavení – to ho včerejší noc tak nadchla? – až po mírné zklamání.

	Všechno jako vždycky. Ani se ji nepokusil políbit.

	Zavrtěla hlavou. Byl to Andrej. A než od něj zjistí, kde se hroutí vesmír, musela se dát trochu do pořádku.

	Prošla spojovací chodbou mezi jejich komnatami a zamířila do své koupelny. Už cestou si uvědomila, že její pokoje vypadají podivně tiché. Jako by tam něco chybělo, a vzápětí jí došlo co: Vločka. Místo, kde stával její košík, bylo prázdné. Vzpomněla si na včerejší rozhovor. Hned po snídani si pro ni k doktorce Tanelové zajde. A samozřejmě se zajde podívat i na Patrika.

	Ta myšlenka spustila vlnu vzpomínek a otevřela rány. Než na sebe ve sprše pustila vodu, všimla si v zrcadle, že modřiny na jejím krku jsou pryč. Jistě. Mohla čekat, že ji Andrej po návratu nechá pečlivě prohlédnout a ošetřit. Přesto jí najednou po tvářích tekly slzy a žaludek znovu svíral strach.

	Zahnat ho dalo skoro stejně velkou práci, jako když byla ještě tam. Blesklo jí hlavou, že část svého zajetí jako by si přivezla s sebou, drželo se jí jako jedovatá pijavice. Na druhou stranu, ať strávila v bezvědomí jakkoli dlouho, byl to pro ni teprve první den svobody, a ta myšlenka konečně přinesla úlevu. Nemohla čekat, že všechno, co v péči Avriana Danna zažila, prostě kouzlem zmizí. Bude to chtít čas, a čím víc se zatím zaměstná, tím lépe.

	Už s větší jistotou se oblékla do jednoduchých zelených šatů, pramínky po stranách hlavy stáhla, aby jí vlasy nepadaly do obličeje, a rychle se nalíčila. Aspoň měla opět důvod, proč to dělat.

	Než zamířila do jídelny, krátce otevřela dveře do předpokoje, aby jako vždycky popřála dobré ráno ochrance. Napůl čekala, že tam nebude nikdo, ale u stolu seděl Reed s Espositem. Gabriel vypadal zamyšleně a jaksi zasmušile, stažený hluboko do sebe. Matt pro změnu v obličeji viditelně zhubl. Viktorii to nepřekvapilo. Nepochybovala, že nehledě na zranění, které utrpěl při jejím únosu, pro něho musel být poslední měsíc zlý – i pro ostatní.

	Jakmile ji spatřili, oba předpisově vstali.

	„Dobré ráno, Vaše Veličenstvo,“ pozdravil major.

	„Dobré ráno, pánové. Jak se vám vede?“

	„Všechno je v pořádku, madam,“ odvětil Matt, ale Viktorie v jeho hlase postřehla mnohem víc profesionálního odstupu než obvykle. „Mohu se zeptat, jaký bude dnešní program, madam?“

	„Po snídani chci zajít na ošetřovnu, podívat se na Patrika a vyzvednout Vločku. Potom už zůstanu tady. Rozhodně se nechystám na žádné výlety.“

	„Rozumím, madam,“ potvrdil. „Později bych rád, abyste si našla chvilku na poradu ohledně nových členů vaší ochranky.“

	Náhrada za Trapa a Tanka. Nebo i za něj?

	Viktorie ani nevěděla, jak ji tohle napadlo, ale přikývla.

	„Dobře, majore. Určitě si udělám čas.“

	„Děkuji, madam.“

	Pořád to neznělo jako dřív, ale Viktorie zavřela dveře. Teď neměla čas to řešit, na snídani šla pozdě.

	Andrej Korwarian už samozřejmě čekal v jídelně. Na talířích byl připravený výběr sýrů, šunka, pečivo, nechybělo ani viridianské ovoce, včetně jejích oblíbených broskví. Ovšem věc, která stála na kraji stolu, k běžné snídani rozhodně nepatřila: oranžová kočičí přepravka.

	„Předpokládám, že budete chtít převzít ji opět do své péče, má paní. Dovolil jsem si vyzvednout ji z ošetřovny.“

	Andrej promluvil, než Viktorie stačila zareagovat, ale ta se stejně nezmohla na slovo.

	„Och… moje Vločka!“ vypravila ze sebe.

	Přichvátat ke stolu a otevřít dvířka bylo dílem okamžiku. Vločka vypadala stejně nespokojeně, jako když ji Viktorie vytáhla kdysi poprvé, ale to rychle přešlo, jakmile ji přivinula k sobě.

	„Ahoj, maličká. Chyběla jsem ti?“

	Podle zamňoukání i toho, jak ochotně nastavila její dlani hlavičku, se zdálo, že rozhodně ano. Viktorie se začala usmívat.

	„Děkuji, můj pane. Chtěla jsem si pro ni zajít po snídani. Stejně musím navštívit Patrika.“

	„Pan Hill se stále nachází v bezvědomí. Nebude schopen vaši návštěvu vnímat.“

	Andrejova odpověď bylo konstatování bez jediné stopy citu a Viktorie spolkla povzdech. Ne, tohle mu nevysvětlí… a pravda navíc byla, že se té návštěvy sama začínala bát. Bála se toho, co uvidí, myšlenek i vzpomínek, jaké to vyvolá.

	„Také byste měla vědět, že na Algor dorazil viridianský kurýr se zprávou od vašeho bratra. Nejspíše očekává odpověď.“

	„Teď mu nemám co říct,“ odvětila Viktorie tiše. Cítila, jak se přes ni přelila vlna chladu. Rychle ji odehnala a uvědomila si, že Andrej pořád stojí a čeká, až se posadí.

	„Nezdržuji vás?“ zatvářila se omluvně.

	„Ne, má paní,“ sotva postřehnutelně pokrčil rameny. „Chápu, že jste postrádala známé věci. V noci jsem si přečetl několik lékařských pojednání o psychologických dopadech dlouhodobé izolace v nepřátelském prostředí.“

	Viktorie se neubránila záchvěvu pobavení. Studoval lékařské časopisy. No ovšem. Po prvním sexu za kdovíkolik let. Co by taky mohl dělat jiného?

	Konečně se posadila a sáhla po příboru. Vločka na jejím klíně spokojeně předla a rozhodně nehodlala slézt. I když se ji tohle dřív snažila odnaučit, nabídla jí Viktorie kousek šunky ze svého talíře. Pohlédla přes stůl na Andreje.

	„Spíte vy vůbec někdy?“

	„Ovšem, má paní. Spánek je biologická nezbytnost.“

	„Ještě jsem vás spát neviděla.“

	„Usnula jste dříve než já, má paní. A neměla jste zatím mnoho příležitostí.“

	Nebyl v tom žádný humor, ale Viktorie se stejně usmála.

	„Pravda. Budu to muset napravit.“

	Zlomek sekundy zaváhání. „Považujete toto uspořádání našeho vztahu za trvalé?“

	To byla pochopitelně dobrá otázka a Viktorie se zarazila. Chtěla být s ním, ale platilo to i naopak?

	„Zatím jsem o tom vlastně nepřemýšlela,“ přiznala opatrně. „Nerada bych vás obtěžovala.“

	„Neobtěžujete, má paní. Pouze se obávám, že ještě budete mít důvody svůj názor přehodnotit.“

	Svíravý pocit v žaludku se vrátil bleskově jako úder.

	„Proč?“

	„Mimo jiné kvůli událostem, k nimž došlo minulou noc. Má paní, je nezbytné, abych se vám omluvil.“

	Vločka ve Viktoriině klíně se natáhla, pokusila se dosáhnout jí na prsty, v nichž tušila další kousek šunky, ale marně, protože Viktorie zůstala jako opařená.

	„Omluvil?“ hlesla. „Za co?“

	„Záměrně jsem vás uvedl v omyl. Nebo spíše, neopravil jsem mylný závěr, k němuž jste na základě mnou sdělených informací nejspíše dospěla.“

	Viktorie zalétla pohledem k šálku čaje, ale zarazila se. Nerada by ho měla na sobě. Raději položila i vidličku, než se na Andreje zadívala a našla sílu odpovědět klidně.

	„Skutečně? Čeho se ty informace nebo závěry týkaly?“

	„Týkaly se jisté události ve vztahu mých rodičů. Konkrétně matčina pokusu o vraždu mého otce.“

	Viktorie znovu zůstala neschopná slova. Že císařské skříně ukrývaly odporné kostlivce, o tom už nepochybovala, jen nechápala, že je hodlá začít vytahovat právě teď.

	„Proč o tom mluvíte, můj pane?“

	„Protože patrně předpokládáte, že následkem toho pokusu otec nechal moji matku popravit. Anebo ji sám popravil a poté zinscenoval přirozené úmrtí.“

	„Ne,“ Viktorie potlačila znechucení a Vločka jí se zklamaným mňouknutím seskočila z klína, když pochopila, že příděl šunky je u konce. „Spíše jsem předpokládala, že vaše matka spáchala sebevraždu nebo ji k ní váš otec donutil.“

	„Rozumím, má paní. Je možné, že něco takového by se skutečně stalo, ale došlo k něčemu jinému. Následkem otravy zůstal otec několik dnů upoután na lůžko bez možnosti vydávat rozkazy. Bylo nicméně jasné, že se zotaví, má matka byla varována, a tak se rozhodla trvale opustit Algor.“

	„Trvale opustit Algor.“ Viktorii okamžik trvalo, než k těm slovům přiřadila správné necísařské synonymum. „Myslíte utéct?“

	„I tak se to dá označit. Bez personálu, pouze s minimem osobních věcí. Měla málo času a velmi omezené možnosti.“

	Viktorie naprázdno polkla. Algorská císařovna prchající z domova jako týraná žena nějakého opilce, kterému nalila do rumu jed na šváby. Úžasné.

	„Chápu,“ odpověděla. „Co bylo potom? Předpokládám, že váš otec nemohl veřejně rozhlásit, co se stalo, ale ani to nechat být.“

	„Ano, má paní. Co se prvního týče, místo mé matky nechal do její podoby upravit nějakou ženu a tu pak zabil. V zásadě podobný postup, jaký jsem zvolil já po vašem únosu. Pohřeb proběhl rychle, což zdůvodnil svým žalem, a pitva se samozřejmě nekonala. Ohledně toho druhého, nevím určitě, zda nějaké kroky k vypátrání mé matky podnikal, nebo posoudil její exil jako dostatečný trest.“

	„Věděli jste to?“ napadlo Viktorii náhle. „Vy a váš bratr?“

	„Ne. Otec nás informoval pouze o tom, že se ho matka pokusila zabít a že už si nikdy nepřeje slyšet v našich komnatách její jméno. Já jsem zjistil pravdu až po otcově smrti, když jsem se ujal vlády. Můj bratr Ivan patrně zemřel v přesvědčení, že otec matku popravil, přímo či nepřímo. A matka před třemi hodinami nečekaně přicestovala sem do paláce.“

	Viktorie neudělala nic. Nedokázala udělat nic, jenom na něj zírala. Hrnul to na ni s jemností buldozeru, z myšlenek, které se jí rojily hlavou, nakonec vyslovila pouze tu hlavní.

	„Vaše matka je tady v paláci? Teď?“

	„Ano,“ potvrdil, pořád s tím neskutečným klidem. „Právě odpočívá po cestě. Sejdeme se s ní zítra. A musím bohužel upozornit, že nepůjde o zcela přátelskou návštěvu.“

	Rozpaky v Andrejově hlase byly náhle tak výrazné jako snad ještě nikdy, a Viktorie znovu polkla.

	„Proč ne?“

	„Má matka si za exil zvolila Newell ještě pod menabaranskou správou. Patrně to pokládala za bezpečnější než samotný Menabaran, nebo už tenkrát předpokládala, jak se situace okolo něj vyvine. Vytvořila si na Newellu úspěšnou existenci, napomáhala i s jeho osamostatněním. V souvislosti s vaším únosem došlo k událostem, které mohou zničit vše, co tam budovala. To ji pochopitelně netěší. Očekávám, že atmosféra bude napjatá. Nebudu považovat za nevhodné, pokud se z té události omluvíte, má paní.“

	„Omluvit se ze šance poznat vaši matku? To v žádném případě!“

	Viktorie nad svou odpovědí nepřemýšlela. Vyletěla z ní, ani nevěděla jak, a Andrej Korwarian protočil mezi prsty vidličku. Na okamžik se zahleděl do svého talíře.

	„Rozumím, má paní. V tom případě mi bude ctí.“

	Mnohem víc než jeho tón Viktorii zarazil ten nepatrný bezúčelný pohyb příborem. Musel být opravdu rozrušený. Vykolejený. Andrej.

	Přistihla se, že jí přestává vadit jeho mlčení o včerejší noci. Místo toho začala doufat, že ten příběh nebude končit a žili šťastně až do příjezdu tchyně.

	*

	Poručík Trent Leah nenáviděl běhání. Bohužel nepočítal s dopravní zácpou, a tak teď jen v duchu proklínal neschopné řidiče i sebe, že si nedal na tak důležitou schůzku větší rezervu, zatímco se hnal palácovou chodbou k výtahu a snažil se nevypadat při tom moc směšně.

	Ne, že by věřil, že se mu to daří.

	Chodba byla naštěstí skoro prázdná. Koutkem oka v běhu postřehl několik sluhů a gardistů, jinak nikoho. Až těsně u výtahu málem porazil chlapa v uniformě plukovníka. Ten naštěstí také spěchal, takže se nezdržoval tím, že by ho okázale seřval.

	Když byl konečně uvnitř kabiny, chvíli jenom popadal dech. Při pohledu na vlastní obraz v protější zrcadlové stěně se ho začínala zmocňovat trudomyslnost. Břicho si sice pod sakem uniformy stáhl širokým opaskem, ale stejně bylo vidět až moc. Vážně by se sebou měl něco dělat. Na druhou stranu si troufal tvrdit, že nikdo z těch nažehlených gardistů určitě nemá potuchy, jak chutná všech jedenatřicet druhů čokoládových dezertů v kavárně Cukrový sen, kam Trent podnikal tajné nájezdy, kdykoli měl volno.

	Když se dveře kabiny otevřely, šel už pomalu a dával si dobrý pozor. Myšlenka, že by mohl potkat i samotného císaře, byla jako ledová sprcha. S ponurým výrazem minul vstup do jeho komnat, před nimiž stála dvojice Štítonošů, i dveře do komnat císařovny a zastavil se u jiných, mnohem nenápadnějších opodál.

	„Jo, dál!“ odpověděl na jeho zaklepání otrávený ženský hlas a Trent zhluboka vydechl. Jde se na věc.

	Prudce otevřel, udělal krok dovnitř a řízně zasalutoval.

	„Desátník Trent Leah na váš rozkaz, pane!“

	Jenže v místnosti s gaučem, který vypadal, že má nejlepší léta dávno za sebou, měla nejvyšší hodnost žena sedící u stolu. Vrtala se v pistoli a místo odpovědi naklonila hlavu stranou.

	„Hej, Vylepšenej!“ houkla hlasitě. „Špekoun dorazil!“

	Hračička rozvalený na gauči vedle Gunneliho vyprskl. Gabriel v rohu předvedl svůj nejděsivější úšklebek a Trent bolestně přivřel oči.

	Vargu znal od vidění, ostatní jen z Trapova vyprávění. O Kulce samozřejmě slyšel nejvíc. Nejpozději po Velkém skleničkovém masakru na Marodce, který se už pomalu stával legendárním, o ní slyšel kdekdo. Aspoň že na Esposita byl připravený. Na základně Arzamas byla pětice graciánů, a vlastně nevypadali o moc hůř než on. Oficiálně techničtí konzultanti. Co tam dělali doopravdy, byla jiná otázka, a možné odpovědi vydatně přispěly k tomu, že Trent po nabídce práce v paláci tak skočil.

	Druhé dveře z místnosti, za nimiž Trent odhadoval zbrojnici, se otevřely. Objevil se Matt Reed.

	„Pane!“

	Trent znovu zasalutoval. Ani Reeda osobně nikdy nepotkal, přesto ho poznal.

	„Pohov,“ mávl Matt rukou. „Nemám moc času, takže to vezmu zkrátka, desátníku. Asi tušíte, proč jsem vás pozval. V ochrance Jejího Veličenstva se uvolnilo místo řidiče. Přídavek k platu, automatické povýšení. Na druhou stranu poplach kdykoli, přesčasy neomezené, a už byly i ztráty. Jestli chcete, můžete si to chvíli rozmyslet.“

	Větě o ztrátách Trent rozuměl velmi dobře. Zauvažoval, jestli si neukousl moc a nebylo by moudřejší vycouvat, ale pak si připomněl slovo povýšení a vyhlídku na další týdny ježdění s novými tanky kolem dokola po zamrzlém poli, pokud tohle odmítne. Na tu děsnou nudu už ani sladkosti nepomáhaly.

	„Rozumím, pane,“ přikývl. „Nic si rozmýšlet nepotřebuju, beru to.“

	„Poslyš, Špekoune, jak ti dopadly poslední testy zdatnosti?“

	Kulčiny zelené oči se upíraly na jeho obličej a Trenta se zmocnil pocit, že mu vidí až do žaludku.

	„Prošel jsem, madam,“ zavrčel.

	„Vo kolik? Aspoň o pět bodů?“

	Trent uhnul pohledem. „O sedm.“

	„Úžasný. Hele, Vylepšenej, jestli budem někdy muset zdrhat, musíš si ho hodit na záda. Jestli to teda myslíš fakt vážně.“

	Kulka si Reeda měřila už bez úsměvu, a ten přikývl.

	„Myslím. Další testy zdatnosti si ohlídám osobně. Jasné?“

	„Ano, pane,“ potvrdil Trent pochmurně. Hlavou mu blesklo, že o Cukrovém snu si odteď patrně bude muset nechat leda zdát. Na druhou stranu, jaké dezerty asi dělají v císařské kuchyni?

	„Výborně. Abych nezapomněl, můžeme si tykat. Jako první věc by sis měl osahat císařské vznášedlo, je dole v garáži. Zbytek probereme pak. To je zatím všechno. Vítej na palubě.“

	Reed znovu zmizel ve zbrojnici, Trent s úlevou vyklouzl ze dveří a Kulka s bradou podepřenou dlaní mrzutě frkla.

	„Tak to máme jednoho. Kdopak asi bude druhej.“

	To samozřejmě zajímalo všechny. Kromě řidiče zbylo v ochrance císařovny volné místo i po Tankovi. O Trentovi věděli předem, ale co se posledního muže týče, zachoval Reed nezvyklé mlčení.

	„Já to nechápu,“ promluvil Hračička. „Proč lovit kdovíkde, když tu je palác plnej vojáků. Spousta z nich musí mít prvotřídní záznam.“

	„Zapomínáš, že císařovnina ochranka teď nemá moc extra reputaci,“ namítl Čumák zachmuřeně. „Měl bys občas zajít mezi lidi a slyšet, co si povídají.“

	„Jak, co si povídají? Přece jsme ji dostali zpátky!“

	„Jenomže to nikdo neví. Ví se akorát, že císařovnu postřelili, dva z nás dostali a můžeme být rádi, že ještě máme hlavy na krku. Všichni věří, že jsme od císaře v podmínce a po příští botě jdeme rovnou ke zdi. Ke mně si teď lidi na Marodce pomalu bojí i sednout.“

	„Navíc nezapomeň na všechny ty převelené do Díry,“ dodal Gabriel. „Nikdo s dobrým záznamem, kdo chce dělat kariéru, nestojí o službu s podobnou vyhlídkou. Ať už major našel kohokoli, bude to někdo, kdo neměl na vybranou, nebo je mu všechno jedno.“

	„Škoda, že se Pavolovi stala ta nehoda,“ postěžoval si Čumák. „Teď by se nám hodil.“

	Hračička postřehl, jak sebou Kulka cukla. Nepokusila se ale Gunneliho verzi opravit, jenom pokrčila rameny.

	„To je stejně fuk. Musíme vědět, že…“

	Dveře se bez klepání otevřely.

	Všechny obličeje se okamžitě otočily – a zavládlo ticho. Muž v kompletní uniformě Štítonoše včetně přilby zůstal stát hned za dveřmi. I přes černé hledí bylo patrné, jak zkoumavě sleduje všechny přítomné, než zvedl ruku k pozdravu.

	„Poručík Moreli, na váš rozkaz.“

	Těžko říct, ke komu hlášení směřovalo, ale Kulka, která nakonec opravdu měla nejvyšší hodnost, nezaváhala.

	„Seš tu blbě. Vypatlonoši mají kvartýr vo patro níž, tady seš u ochranky. Sbohem.“

	Čumák přivřel oči, Hračička bez zábran vyprskl.

	Moreli se nepohnul. „Lituji, madam. Pokud je tady místnost ochranky Jejího Veličenstva, jsem tu správně. Z rozkazu majora Reeda jsem k vám převelen, madam, s platností ode dneška.“

	„Co je to za kecy?“

	Kulka se překvapeně narovnala, a v tu chvíli se dveře zbrojnice znovu otevřely. Matt Reed tentokrát zůstal stát na prahu.

	„Pane!“ zasalutoval Štítonoš znovu. „Poručík Moreli, na váš rozkaz.“

	„Pohov. Co ta uniforma, poručíku? Byl jste převelen k palácové gardě.“

	V Reedově hlase zavibrovalo ostří a Moreli přikývl.

	„Ano, pane.“

	„V tom případě máte nejvyšší čas se převléknout.“

	Štítonošské helmy fungovaly podobně jako helmy bojových zbrojí. Přední část se s cvaknutím otevřela, Moreli zvedl ruce a sundal si ji. Čumák se mu zvědavě zadíval do obličeje. Měl ostře řezanou tvář s tmavýma očima, které mu na okamžik připomněly Gabriela. Na poručíka byl, nebo alespoň vypadal, překvapivě mladý.

	„Omlouvám se, pane,“ konstatoval bez úsměvu. „Chtěl jsem si jen dopřát rozloučení s uniformou, pane.“

	Kulka, která doteď zřejmě vstřebávala šok, se rychle nadechla, ale Reed ji předešel.

	„Chápu. Tady už ale není palácová garda ani Štítonoši. Jsme v ochrance Jejího Veličenstva, všichni,“ zdůraznil poslední slovo.

	„Ano, pane,“ potvrdil Moreli, třebaže Reedova slova směřovala spíše ke Kulce. Ta několik vteřin zvažovala odpověď.

	„Proč von, majore? Co umí kromě salutování a ano, pane?“

	Matt chtěl odpovědět, ale Moreli ho předešel. „Mám úplnou pyrotechnickou specializaci. Zneškodňování, nástrahová zařízení mobilní i skrytá, demoliční činnost. Všechny třídy, madam.“

	Neznělo to jako chvástání, ale Hračička se ihned zatvářil dotčeně.

	„No tak! Bomby přece zneškodňuju já!“

	„Jo,“ souhlasil Čumák. „Kdykoli jdu přes náměstí po tom novém chodníku, vzpomenu si, jak jsi to zkoušel naposledy.“

	Kulka se krátce zasmála. Pořád upřeně zkoumala Moreliho obličej, ale další Hračičkovy protesty zarazila mávnutím ruky.

	„Budiž. Jestli někdy šlápnu na minu, než zvednu nohu, budu radši, když tam bude chlap, kterej ví, co dělá. Ty se drž svejch hejblat a štěnic.“

	Hračička se uraženě i zrazeně otočil zády, ale Čumákovi se ulevilo – konflikt se prozatím rozplynul. Nebo aspoň odložil.

	„Dobrá,“ pokračoval Reed. „Rozpisy a detaily na další týden probereme za půl hodiny tady. To je zatím všechno, musím ještě něco dodělat.“

	Prošel kolem Moreliho ven. Ten se s helmou pod paží otočil, aby ho následoval, ale Kulka ho zastavila, než udělal krok.

	„Vod Štítonošů sem, jo? Tos musel vystřihnout parádní průser. Co to bylo, že sem vo tom neslyšela? Chrápal jsi s velitelovou ségrou?“

	V hlase měla upřímnou zvědavost a Moreli se k ní otočil. Po tváři se mu mihl zvláštní poloúsměv.

	„Ne, madam. S bratrem.“

	Zavřel za sebou dveře, než někdo mohl odpovědět, ale Kulka stejně vybuchla smíchy. Ostatní se přidali, jen Hračička pořád vypadal uraženě.

	„Do hajzlu.“ Kulka si s bolestnou grimasou přejela dlaní tvář. „Nemůžu se řehtat, ten spravenej ksicht ještě bolí. Ale první z těch šmejdů, co umí aspoň udělat vtip.“

	„Pokud ovšem,“ prohodil Gabriel Esposito, také už na cestě ke dveřím, „to byl vtip.“

	*

	Zírali. Všichni.

	Palácová tichá pošta fungovala na výbornou. Zpráva, že císařovna poprvé od svého zranění vyšla z komnat, se rozšířila rychlostí blesku. Viktorie s tím počítala, ale to věci nijak neusnadnilo. Palácovému personálu aspoň četla v očích skutečnou radost a úlevu. Možná až moc velkou – probudilo to znovu úvahy, co se tady asi za její nepřítomnosti dělo nebo kolik lidí skončilo s Andrejovou kulkou v hlavě. Jenže šlechtici a dámy, kteří si ji za úklonami měřili, měli v očích jen pátravou vypočítavost. Jak zle na tom je? Bude ještě schopná pracovat nebo dělat potíže? Opravdu ji zranili v přestřelce? Anebo se jenom nepohodla s císařem, ten ji odkázal do patřičných mezí a rozmáchl se trochu moc?

	Viktorie tušila, že právě poslední verze bude v drbech nejpopulárnější. Aspoň že se na ni kromě pohledů a formálních úklon nikdo nepokusil promluvit, protože jí po boku kráčel Andrej. Vypadal snad ještě studeněji než obvykle, a publikum to dobře postřehlo. Viktorie vydechla neskrývanou úlevou, když se za nimi dveře ošetřovny zavřely.

	Bohužel to netrvalo dlouho. Přestože Andrej tvrdil, že většina zraněných z plesové bitky už byla propuštěna, viděla víc zaplněných postelí, než pamatovala od atentátu na Výroční přehlídce. A na jedné z nich ležel Patrik.

	Obličej měl sinalý a tváře vpadlé, což ještě zdůraznil krátký porost na hlavě – vlasy, které mu museli kvůli operaci ostříhat, sotva povyrostly. Dokonce i jeho ruce na pokrývce vypadaly vyhuble, jasně se na nich rýsovaly šlachy a nedbale zastřižené nehty. Ve srovnání s chlapcem, kterého si pamatovala, připomínal pouhý stín.

	Viktorie v první chvíli sotva vnímala doktorku Tanelovou a slova, která od ní plynula. I po ukončení medikace trvající bezvědomí. Pravděpodobnost trvalého neurologického poškození. Zhoršující se svalová dystrofie. Trvalý vegetativní stav.

	Skončilo to tím, že z ošetřovny prakticky utekla. Vrátila se do komnat a snažila se vzchopit. Andrejovi stačila její omluva, že je rozrušená, stejně jako vždycky.

	Všechno bylo stejné jako vždycky. Jenom ona…

	Donutila se převléknout a další sprcha i malá sklenka vína ji zklidnily. Musela něco dělat, a tak se posadila k počítači a otevřela soubory potravinového fondu.

	Začala studovat soupis příkazů vydaných za sedm týdnů její nepřítomnosti, nutila se k soustředění. Nemusela se ani ptát, kdo fond po tu dobu spravoval – císařův chladně precizní styl z toho přímo čišel. Samozřejmě pozastavil všechny zbytečné vedlejší programy jako zlepšení zásobování algorské městské zoo, které k fondu přidružila, ale Viktorie nemohla přehlédnout, že jediný nezrušil trvale. Celou dobu zjevně počítal s jejím návratem.

	Když se na to celé dívala, nedokázala se ubránit údivu. Akce na její osvobození, i její příprava, mu přece musela zabrat spoustu času. Nic přitom nenasvědčovalo na nějaké přesuny pravomocí, řídil i vlastní každodenní povinnosti, a císařská byrokracie na Algoru musela být stejně náročná jako kdekoli jinde.

	Jak to proboha dokázal zvládat?

	Chvíli o tom marně přemýšlela, než se vrátila k číslům. Dnes už nic pořádného neudělá, ale aspoň bude mít přehled.

	Něco jí měkce drclo do nohy a ona se tam podívala. Vločka se dožadovala její pozornosti. Viktorii se zdálo, že i ona za ten měsíc zhubla. Sehnula se, aby ji zvedla na klín, když se ozval zvonek. Narovnala se a stiskla tlačítko.

	„Ano?“

	„Návštěva, madam,“ promluvil Čumákův hlas. „Plukovník Severin. Rád by s vámi mluvil.“

	„Pozvěte ho dál.“

	Vypadlo to z ní bez přemýšlení, ale nelitovala toho. Už proto, že právě plukovník byl jeden z mála lidí, o které tady měla opravdu strach.

	Když vešel do dveří, Viktorie si okamžitě všimla změny, jaká se s ním stala. Pořád měl svoji hůl, ale už se nehrbil ani nekulhal. Kráčel rovně, opřel se jen občas jakoby ze zvyku, a Viktorie se usmála.

	„Dobré ráno, plukovníku. Jsem moc ráda, že vás vidím. Měla jsem o vás obavy. Posaďte se, prosím. Vypadáte tak… tak…“

	„Zdravě?“ Severin s letmým úsměvem klesl do křesla. „Nu ano. Dá se říct, že v mém životě došlo k jisté změně.“

	Koncem hole poklepal na pravou nohu nad kotníkem. Ozval se kovový zvuk a Viktorii došlo, že to černé není ponožka.

	„Chápu.“ Její úsměv zmizel. „Ta změna měla nějakou souvislost s mým únosem?“

	„Dalo by se říct, má paní. Jeho císařské Veličenstvo dospěl k závěru, že jsem dopustil, aby zdravotní stav negativně narušil můj úsudek, a vyzval mne k neprodlenému vyřešení té situace.“

	Andrej ho donutil nechat si amputovat nohu.

	Viktorie si ta slova přeložila bez problémů, ale než stačila promluvit, plukovník zvedl smířlivě ruku.

	„Pokud zamýšlíte vyjádřit zděšení, má paní, jsem mu za to vděčný. Nakonec se ukázalo, že změna, které jsem se tak urputně bránil, přinesla mnohem méně nepříjemného, než jsem se obával. Kéž by jen takové byly všechny změny.“

	„To ano.“ Viktorie zvolna kývla. „Ještě jsem nezjišťovala, jaké další změny se tu odehrály následkem císařského plesu. Tedy kromě těch, které zařídili menabaranští hosté mého bratra.“

	Nedokázala zabránit tomu, aby jí do hlasu pronikl studený, tvrdý tón, a Severin přikývl.

	„Rozumím. Těch změn, kterých se patrně obáváte, nebylo mnoho. Jeho Veličenstvo osobně popravil velitele sekce síťové bezpečnosti paláce, protože nedokázal uspokojivě vysvětlit, jak mohli ti muži ochromit celou síť z jediného nezabezpečeného terminálu v hangáru. Podplukovník Weber byl potrestán soukromě. Několik dalších osob převeleli, degradovali nebo dostaly disciplinární tresty, protože nebyly schopny plnit zvýšené nároky Jeho Veličenstva během vaší nepřítomnosti. K ničemu jinému však nedošlo. Máte mé slovo, Veličenstvo.“

	„Děkuji, plukovníku.“

	Viktorie pocítila úlevu. Jedna poprava, možná dvě. Pár natržených límečků, pošramocených kariér a nejspíš výprasků na té lavici, která ji tak zhrozila, když si poprvé procházela palác. To také bylo dost, ale přesto mnohem méně, než čekala – i než byl Andrej schopen. O tom ani na vteřinu nepochybovala.

	„Nemáte zač, má paní. Ale i když si velmi vážím starosti o sebe, důležitější otázka zní, jak se daří vám?“

	Severinovy oči se upíraly do její tváře. Nebyl to ten ledový, zkoumavý pohled Andreje Korwariana, v němž číhala hrozba, dokonce i když se o to ani nesnažil. V plukovníkově pohledu byla jen starost, a Viktoriiny rty zkřivil trpký úsměv.

	„V rámci možností. Ještě jsem se nezhroutila.“

	Severin zvedl obočí. „Doufám, že to je pouhý projev humoru, a nikoli prognóza, má paní.“

	„Popravdě nemám tušení. Myslím si, že před hodinou k tomu moc nechybělo. Nevím, co bude za pět minut. Mám pocit, jako bych kráčela po hraně útesu a mohla z ní kdykoli spadnout.“

	„Obával jsem se něčeho takového. Tím spíše, že patrně nebudete mít příliš možností, jak dát své pocity najevo.“

	„Přesně tak. Jste tady vy. Ne Andrej. I po tom, co…“

	Rychle zmlkla. Nevěděla, jak z ní tohle vylétlo, ale bylo v tom tolik hořkosti i zklamání, až se zastyděla. Nervózně se zadívala na plukovníkův obličej, ale ten jen znovu přikývl.

	„Obávám se, že Andrej se právě potýká s vlastními stíny. Příliš temnými, aby projevil pozornost, jakou potřebujete. Nicméně, jak jste řekla, jsem zde. Pokud si chcete promluvit o tom, co jste zažila, nebo o čemkoli jiném, rád budu vaším posluchačem.“

	Viktorie zaváhala. Ano. Znělo to jako přesně to, co chtěla, ale stud i opatrnost ji zastavily.

	„Asi záleží na tom, kdo chce být mým posluchačem, plukovníku,“ odvětila pomalu. „Velitel algorské tajné služby, nebo přítel?“

	„Má paní, velitel tajné služby už své povinnosti zanedbal. Doufám, že přítel si povede lépe.“

	Plukovník protočil mezi prsty hůl a náhle sklopil zrak.

	„Když mne postihlo zranění během vzpoury proti Jeho Veličenstvu Vitaliji Korwarianovi a já naplno pochopil, že už nikdy nebudu normálně chodit, neměl jsem nikoho, s kým bych si o tom promluvil. Otec padl, matka zemřela už dříve. Neměl jsem sourozence, a snad kromě Jeho Veličenstva vlastně ani přátele. Připadalo mi však krajně nevhodné skučet do ucha muži, který sám ztratil otce i bratra, takže jsem všechno zadržel v sobě a obrátil myšlenky k pomstě. Toužil jsem najít muže, který mě zmrzačil, i jeho nadřízeného, co mu to nařídil, a oplatit jim to. Když jsem v noci ležel a bolestí nemohl spát a zíral jsem do stropu, představoval jsem si, co všechno jim udělám, v detailech, které by vás nepochybně zhrozily. Bylo to jako zaseklý záznam, smyčka úchylných představ, která se mi v hlavě přehrávala stále dokola, až se z hledání těch lidí stala posedlost. Jak napsal jeden dávno mrtvý Říman, láska je téměř nekonečně vynalézavá, vpravdě nekonečně vynalézavá je však pomsta.“1

	„Chápu,“ odvětila Viktorie klidně. „Myslím, že to bylo pochopitelné. A… našel jste je?“

	„Ano, Veličenstvo, našel.“ Severinův úsměv byl kalichem hořkého pobavení. „V zamrzlé strži za městem. Tam je jejich kumpáni hodili zastřelené v rámci zahlazování stop, poté co se Andrej ujal trůnu a oni pochopili, že žalostný pokus o vzpouru je definitivně u konce. Udělali to pouhý den po mém zmrzačení. Všechny týdny potom, jak jsem se užíral, plánoval… směšné a zbytečné. Moment, kdy jsem si to uvědomil, byl horší než ten, kdy mi došlo, že už nebudu chodit. Kdybych tenkrát měl někoho, s kým si o tom promluvit, možná jsem se alespoň téhle zkušenosti dokázal vyhnout. Proto jsem tady, má paní. Nechci být náhradou za Andreje, který vám dokáže být oporou jinak, jen… mohu poslouchat.“

	Viktorie zaváhala, ještě jednou, krátce. Potom pomalu, zhluboka vydechla.

	„Pokud máte několik hodin… dobře, plukovníku. Ale kromě toho potřebuji, abyste mi na zítřek něco zařídil.“

	Plukovník Severin si s úsměvem přitáhl křeslo o kousek blíž a hůl si položil na kolena.

	„Má paní, jsem vám plně k službám.“

	*

	Později toho dne, když se slunce sklonilo k západu, Andrej zaklepal na spojovací dveře ke komnatám císařovny. Neozvala se odpověď, stejně jako se neozvala předtím na signál komunikátoru. Stiskl tedy kliku – opravdu už nebylo zamčeno – a vešel. Prošel chodbou do obývacího pokoje a tam se zastavil.

	Viktorie ležela oblečená na pohovce, v náruči tiskla polštář a tvrdě spala. Vločka byla stočená u její hlavy.

	Císař zaváhal, ale budit ji kvůli večeři nebylo nutné. Na okamžik zvážil, že ji zvedne a odnese do postele, jenže tím by ji nejspíš probudil. To také nebylo žádoucí, neleželo tu koneckonců žádné tělo, které by ochranka musela vynést v koberci.

	Nakonec z ložnice přinesl přikrývku a přehodil ji přes spící Viktorii. Zavrtěla sebou, ale neprobudila se, Vločka jen zastříhala ušima, a císař zamířil ke dveřím do předpokoje.

	Julian Moreli držel svoji první hlídku s Čumákem. Oba byli rázem v pozoru, bývalý Štítonoš napjatý jako luk.

	„Její Veličenstvo si až do zítřejšího rána nepřeje být rušena,“ oznámil císař a Gunneli rychle kývl.

	„Rozkaz, můj pane!“

	Andrej Korwarian prošel okolo nich ven a zavřel za sebou, ale Julian pořád stál v pozoru, dokud do něj Gunneli nedloubl.

	„Co je? Děláš, jako bys nikdy neviděl císaře.“

	„Ne… takhle zblízka,“ hlesl Moreli a Čumák se od plic rozesmál.

	„Zvykej si,“ poradil mu. „Jednou s ním určitě budeš muset i mluvit.“

	Maják Savitri, algorské území

	Svět se vynořil z prázdnoty náhle, jako by se prudce otevřely dveře. Nikola Vanbergová otevřela oči. Vysoký bílý strop nad ní nijak nepřipomínal stísněnou pilotní kabinu Udatného Achillea. Tohle poznání k ní dorazilo prakticky okamžitě.

	Byla někde jinde.

	Byla naživu.

	Hrdlo měla suché a na jazyku ohavnou pachuť. Chtěla se pohnout, ale tělo jako by se jí změnilo v kus mrtvého dřeva. S vypětím sil se jí podařilo jen nadzvednout hlavu a rozhlédnout se.

	Místnost byla maličká, zaplněná lékařskými přístroji, jež nepoznávala. Místo stěn měla od stropu až k podlaze poloprůhledné plastové závěsy, které se slabě chvěly, jako by odsud nějaká klimatizace neustále odsávala vzduch. Za nejbližším se odehrávalo zvláštní divadlo. Fronta asi deseti mužů posouvající se kolem malého stolku, všichni nazí až na kus bílé látky okolo pasu. Osoba za stolkem byla oblečená v něčem jako protichemický oblek s přilbou, jemuž se z boku plazila tlustá hadice. Každý z mužů natáhl ruku, postava k ní cosi přitiskla, a on pokračoval dál, někam mimo dohled. Asi to byla injekce, ale detaily Nikola přes stěnu nedokázala rozeznat. Pak něco pronikavě zapípalo a další osoba ve stejném obleku se náhle sklonila přímo k ní.

	Tvář za skleněným průzorem patřila ženě s nakrátko ostříhanými vlasy. Dívala se na Nikolu a v tom pohledu byly možná obavy a zvědavost, ale rozhodně ne vřelost.

	„Jak se jmenujete?“ promluvila důrazným hlasem, ve kterém ani oblek neskryl nápadný cizí přízvuk.

	„Nikola Vanbergová,“ vypravila ze sebe Nikola. „Kde to jsem?“

	„V karanténě.“ Žena si ji nepřestávala pozorně měřit. „Všichni jsou v karanténě kvůli tomu, co jste měli na palubě.“

	Znělo to mírně vyčítavě, a Nikola se zamračila.

	Co jsme měli na palubě? Kdo my?

	Pak si zničehonic vzpomněla úplně na všechno, a místo zmatku jí hrdlo sevřela ledová pěst hrůzy.

	„Natalie!“ vydechla. „Co… co je s ní? A s Darrenem a Gilem?“

	„Natalie,“ zopakovala žena pomalu. „Tak se jmenuje vaše sestra?“

	„Ano! Kde je?! Co je s ní?“

	Znovu se pokusila vstát, ale něco ji strhlo zpět – pouta, došlo jí. Byla přikurtovaná k posteli, a to jen znásobilo její paniku, zatímco se na ni žena v obleku dívala, teď jaksi váhavě. Jako by zvažovala, co všechno může říct, než pohnula nejistě hlavou.

	„No, všichni z vaší lodi jsou naživu. Víceméně.“

	„Víceméně? Jak… co tím myslíte?“

	„To, že byste asi měla radši přemýšlet, jak se z toho maléru dostanete.“

	„Maléru?“ Náhlá myšlenka přilila do Nikolina strachu další káď. „Jsme… jsme na Menabaranu? Prosím, řekněte mi, je to Menabaran?“

	„Menabaran?“ Žena se zatvářila jednoznačně překvapeně. „Ne. Tohle rozhodně není Menabaran.“

	Něco v jejím tónu jako by chtělo naznačit, že to Nikola nemá považovat za dobrou zprávu, ale ji stejně zaplavila úleva. Prudce oddechovala a žena v obleku snad chtěla něco dodat, ale v té chvíli se ozvalo zasyčení, jako by se někde blízko otevřely dveře. Žena se tím směrem podívala a ve tváři se jí mihl úlek, než se vrátila k tvrdému, profesionálnímu výrazu.

	„Dobrá, to stačí. Potřebujete ještě spát.“

	Rukou v rukavici sáhla nahoru. Ozvalo se pípnutí.

	„Počkejte!“ vyrazila ze sebe Nikola. „Prosím, ne…“

	Jenže tělem se jí už rozlévala vlna tepla, a než stačila větu doříct, svět se znovu rozplynul.

	
Kapitola 2

	Viridian

	„Počasí jako na Menabaranu!“ procedil mezi zuby Georg Talminis.

	Rychle vystoupil z vozu a instinktivně se přikrčil – déšť hnaný větrem přímo do tváře byl nepříjemně studený. Zalitoval, že to přece jen nevzal delší cestou přes garáže. Ale to, jak zněl v komunikátoru hlas jeho asistentky Anabell, když mu před pár minutami naléhavě zavolala, zatímco se vracel z vyjížďky…

	Řidič už také vystoupil. Kráčel vedle něj, aby mu otevřel dveře jednoho ze zadních vchodů paláce, ale Georg neměl chuť mu děkovat. Dobře postřehl, že se drží tak, aby zakrýval výhled ze strany, kde nebyli chráněni vysokou zdí.

	Georg sice netušil, jak se ten chlap jmenuje, zato věděl, čí je to práce: Rochemorova nebo Petrovova. Což bylo nakonec totéž. Podobných týpků vídal teď kolem sebe v paláci víc, různě nenápadných. Ochranka. Nikdy ji doma nepotřeboval a ani ve snu by ho nenapadlo, že potřebovat bude. Jistě, byla tu královská stráž, ale ti nebyli uvnitř.

	Tahle úvaha stačila, aby se mu zhoršila nálada ještě víc, nehledě na strach, který mu svíral hrdlo. Protože jestli bylo příčinou tohohle poplachu, že se vrátil kurýr z Algoru…

	Král zrychlil krok. Ani si nezul jezdecké holínky, chodbami skoro běžel. Rádoby řidič se mu držel po boku. Neměl žádnou viditelnou zbraň, ale Georg nepochyboval, že by toho zvládl dost i bez ní, stačilo sledovat, jak se pohybuje.

	Rozrazil dveře salónku tak prudce, až Anabell, která za nimi čekala, nadskočila leknutím a na okamžik vypadla z role upjaté staré učitelky, již nevyvede z míry ani konec světa. Muž, který seděl v křesle vedle ní, sebou naopak ani necukl, a vizáž tlustého ouřady mu tím pádem zůstala sedět jako ulitá: Robert Rochemore, ředitel viridianské tajné služby jmenovaný Michailem Petrovem. Dočasně a zřejmě na dobu neurčitou.

	„Vaše Veličenstvo.“

	Rochemore přesně podle protokolu vstal, ale Georg ho přerušil mávnutím ruky.

	„Na to kašlete. Co se stalo? Dorazily zprávy z Algoru?“

	„Ne, Veličenstvo,“ promluvil ředitel pomalu, jaksi neochotně. „Kurýr, kterého jste vyslal, se zatím nevrátil, ale na kosmodromu právě přistála algorská diplomatická loď s jistým nákladem.“

	„Jakým? Nábytkem z ambasády, který nestačili naložit? A kvůli tomu děláte poplach?“

	„Ne, pane,“ odvětila tentokrát Anabell. „Máte pravdu, většinu nákladu tvoří zbylé vybavení viridianské ambasády. Ovšem kromě toho je na palubě rakev s tělem baronky Eileen Gradové.“

	Podlaha pod Georgovýma nohama se zakymácela. S dechem zaraženým v prsou našel nejbližší volné křeslo a zapadl do něj. Nedokázal vydat hlásku, zatímco Anabell pokračovala s nelítostnou, klidnou upřímností.

	„Barončin otec poslal pro ostatky své dcery vůz. Doufal, že vše proběhne diskrétně, ale někdo uvědomil reportéry. Okolo té lodi vypuklo pozdvižení, a dá se čekat, že to bude pouhý začátek.“

	Georg Talminis neodpověděl, jen zíral do prázdna.

	Eileen…

	Sny o tom, jak ji drží v rukou, a co se pak stalo s jejím tělem, se mu vracely v nesčetných, krutě nápaditých variacích. Každou noc, kdykoli zavřel oči, krmené výčitkami ze lží, jež napovídal jejím rodičům, aby jeho verzi podpořili, a aby se dokonce smířili i s tím, že není tělo, které by mohli pohřbít. Tělo, na které se ani nezeptal, když ho Korwarian vyhodil, prostě ho to v těch několika šílených hodinách po Viktoriině únosu vůbec nenapadlo. Pravý důkaz nehynoucí lásky až za hrob. Teď tedy byla zpět. Algorský císař nezůstával dlužen nic.

	„Řekl jsem jim, že zemřela rychle,“ zašeptal Georg, napůl pro sebe. Rochemore se zatvářil nechápavě, ale Anabell sklopila oči.

	„Její rodině, Veličenstvo?“

	Král němě přikývl. Ano, bylo to rychle. Přísně vzato nelhal, jen je nechal v domnění, že šlo o kulku do hlavy nebo do srdce. Teď zjistí všechno. Uvidí všechno. A jestli to vyčenichá nějaká novinářská hyena, než dojde k pohřbu…

	Eileenin pohřeb. Mám vůbec právo se tam ukázat?

	Georg se ztěžka nadechl. „Dobrá.“ Ze všech sil se snažil, aby se mu netřásl hlas. „Děkuji za upozornění. To bude všechno.“

	Anabell s korektním přikývnutím zamířila ke dveřím, ale Robert Rochemore rozpačitě přešlápl.

	„Veličenstvo, tato událost vyvolá další vlnu spekulací o tom, co se skutečně stalo na Algoru. Možná by bylo vhodné zvážit vyjádření, které poskytnete…“

	„Vyjádření?“ Georg prudce vstal. „K čemu, pane Rochemore? Už o mně za poslední měsíc napsali, že jsem zbabělec. Že jsem opilec, který na plese urazil algorského císaře, nebo že jsem chtěl Korwariana podplatit, aby mi vrátil sestru. Ať si poslouží. Vyjádření bude stejné jako ke všemu ostatnímu: Bez komentáře! A pokud nemáte nic dalšího, to je všechno!“

	Vypálil ta slova s veškerým vztekem, jaký v sobě dokázal najít, a ředitel tajné služby už neodporoval.

	„Ano, Veličenstvo.“

	Georg se díval, jak odchází, dokud za sebou nezavřel. Pak znovu klesl do křesla. Hlavou mu blesklo, co asi ředitel při svém odchodu viděl? Energického, rozhodného krále? Sotva, tahle maska spadla už dávno. Snad tedy aspoň krále, jenž není unavený tak, že každý den hodiny zírá do zdi. Zpytuje svědomí, hledá řešení, ale nenachází nic než žalostnou estrádu svých chyb. A pokud mu něco pomáhá, tak leda projížďka na koni nebo sklenice koňaku. Obojího poslední dobou čím dál víc.

	Georg vstal a zamířil do svých komnat, aby se konečně převlékl a vysprchoval. Když se vrátil, zrak mu padl na terminál. Stále tam svítila zpráva, kterou napsal jako poslední, než ji předal kurýrovi na Algor.

	 

	Viktorie!

	Pokud jsi už v pořádku zpátky, jak doufám, je mi jasné, že se zlobíš. Máš na to právo. Pokazil jsem všechno, co šlo, a zřejmě v tom stále pokračuju. Ale prosím Tě aspoň o to, abys mi dala vědět, zda jsi v pořádku. Můžeš mi vynadat, nazvat mě hlupákem, nebo čím budeš chtít. Většina z toho bude pravda, ale prosím, nenech mě, ať se o tebe dál bojím. Vždycky mi na Tobě záleželo víc než na mně samotném i všech ostatních. Tohle si nezasloužím.

	 

	Georg

	 

	Otupěle na ta slova zíral. Nenacházel v nich žádnou chybu, kromě jediné otázky.

	Co si tedy zasloužím?

	S trpkým úsměvem text vymazal.

	Viridianské zpravodajství stále ještě plnily zprávy o strašlivém teroristickém útoku na Menabaranu. Petrovovo stručné hlášení spolu s tvrzením, že to celé byla zástěrka pro operaci na záchranu Viktorie, znělo neskutečně. Představa, že by algorský císař nechal zřítit loď doprostřed velkoměsta kvůli ženě, již ani nemiloval, působila absolutně šíleně. Pak si ale Georg vzpomněl na uťatou hlavu na bílém sněhu a krvavou záplavu, kterou Korwarian prošel, jako by to bylo bláto po přeháňce, a už to náhle vypadalo jinak. Zbývalo ovšem to hlavní. Podařilo se to? Je Viktorie v pořádku?

	Michail Petrov věřil, že ano – prostě proto, že kdyby ne, kdyby algorská císařovna zemřela, to, co se stalo v Artipoli, by byl jenom aperitiv před obědem. Pokud na Georgův dopis odpověděla ihned, dorazí zpráva s kurýrem každým dnem, ale co když neodpoví? Nemůže? Nesmí? Co jí ten bastard Dann udělal? Anebo co jí udělal Korwarian za to, že pošramotila jeho skvostnou císařskou reputaci?

	Otázky se točily Georgovi hlavou stále dokola.

	Nalil si koňak. Podržel sklenici v ruce a díval se na odlesky světla z plošek broušeného skla ve zlatavé tekutině.

	Na stole se mu kupily královské povinnosti. Udílení pitomých metálů, otevření nové galerie v centru, nějaká benefice. Co se vrátil z Algoru, skoro nevytáhl paty z paláce. Věděl, že je to chyba. O příčině vypovězení viridianských diplomatů se spekulovalo na všech stranách. Čím uzavřeněji se choval, tím silněji budil dojem, že něco skrývá.

	Potřeboval to všechno setřást, najít sílu jít dál. Problém byl, že prostě nevěděl jak.

	S povzdechem do sebe obrátil první sklenku.

	*

	„Dobré ráno, pane!“

	A co je na něm podle vás dobrého?

	Odpověď, kterou s oblibou používal ve špatné náladě jeden z jeho velitelů kdysi dávno, se vynořila z generálových vzpomínek, ale Norbert Gleason potlačil chuť ji zopakovat. Plukovník Bodine nemohl za to, že se už několik nocí pořádně nevyspal.

	„Dobré,“ kývl a současně odpověděl na zasalutování hlídce u poslední brány, kde jeho vznášedlo právě zastavilo.

	Slunce už vyšlo, jenže ho zakrývaly budovy letecké základny Nevis sto čtyřicet kilometrů jižně od Utopie. Největší byl samozřejmě hangár s kulovitou střechou, k jehož bočnímu vchodu vedla skrze pečlivě udržovaný trávník štěrková cesta. Gleason po ní vykročil a velitel základny plukovník Bodine se k němu přidal.

	„Kdy dorazili?“ otázal se generál a Bodine pokrčil jedním ramenem.

	„Před čtyřiceti minutami, pane. O hodinu dřív oproti plánu. Normálně bych je nechal čekat, ale leze mi to už celé na nervy.“

	Gleason nad tím přiznáním zvedl obočí, ale neřekl nic.

	U dveří se krátce zastavili. Zatímco Bodine zadával svůj kód ke vstupu, generál uvažoval. Na tuhle akci se netěšil, ale chtěl si udělat názor osobně. Doufal, že si o tom bude moct promluvit s králem, jenže Georg Talminis poslední dobou nemluvil skoro s nikým, a i kdyby, těžko mohl udělat víc než Gleasona politovat. Tenhle kontrakt se změnil v další kolo šarvátek mezi palácem a parlamentem. Parlament prosadil svou, králi nezbylo než to překousnout a vojáci se s tím museli poprat. Jako vždycky.

	Pípnutí následovalo kovové cvaknutí zámku. Dveře se otevřely a generál následoval plukovníka dovnitř.

	Pod zaobleným stropem hangáru visely jako hrozny baterie silných světel, a navzdory jeho velikosti tady bylo jasněji než venku. V bílé záři se ostře rýsovaly kontury trupů patnácti stíhaček Hawk 3 vyrovnaných podél čar nakreslených reflexní barvou na betonové podlaze – a dvou velkých nákladních kontejnerů. U bližšího postávala skupinka vojáků, kteří zřejmě dozírali na přesun, a malý civilista ve zmačkaném obleku. Cosi zrovna vysvětloval už prošedivělému desátníkovi. Zaníceně u toho gestikuloval, zatímco desátník vypadal asi tak zaujatě, jako kdyby mu u ucha bzučel ovád.

	„Co ten šašek zase chce?“ ucedil za generálem Bodine. Menabaranský kontraktor, jenž pobýval na Nevisu už tři týdny, aby dohlédl na přípravy, si tady zřejmě získal pramalou popularitu. Tím pádem se dala čekat ještě větší porce obstrukcí i drobných vojenských naschválů, a Gleason si jen pro sebe povzdechl.

	Vykročil přes hangár. Kontraktor – Wickle se jmenuje, vzpomněl si generál na dokumenty, které procházel cestou – byl tak zaujatý debatou s mlčícím desátníkem, že si ho všiml, teprve když stál pár kroků od něj. Desátník i vojáci rychle salutovali, zatímco Wickle napřáhl ruku.

	„Ach, generál Gleason. Konečně vás poznávám! Dobré ráno, pane. Dnes bude úžasný den!“

	Norbert Gleason na vteřinu bolestně zavřel oči.

	Bodina kontraktor ignoroval jako vzduch. Když generál stiskl jeho ruku, Wickle mu zapumpoval paží, jako by ji chtěl utrhnout nebo jako by věřil, že je poblíž fotograf hořící touhou tenhle moment zvěčnit pro budoucí generace. Vzápětí dlaň rychle vyškubl a otočil se ke kontejneru.

	„No tak už ho otevřete, desátníku! Nevidíte, že generál umírá zvědavostí?“

	Desátník střelil po Gleasonovi pohledem. Ani se nepohnul, stejně jako vojáci kolem. Wickle s trpitelským výrazem zvedl oči ke stropu a Gleason kývl.

	„Otevřete to, desátníku.“

	„Rozkaz, pane!“

	Čtyři vojáci odstranili pečetě z přední strany kontejneru. Trhnutí za masivní rukojeti, a plášť se s kovovým rachotem odsunul. V temném otvoru se rozsvítilo světlo, vyvalil se z něj chemický pach konzervantu a Gleason došel blíž.

	Vnitřek kontejneru tvořila uzounká ulička, podél níž se na obou stranách až ke stropu zvedaly kovové police. Na nich stály seřazené jeden vedle druhého soudkovité stroje, zhruba metr třicet vysoké a v nejširším místě metr široké, každý uzavřený v ochranném průhledném obalu. Uprostřed trčel pár křídel se solárními panely, které teď byly složené do stříšky vzhůru, dole generál rozeznal kulovitou antigravitační jednotku a tmavě zelený uzávěr v ústí krátké hlavně.

	Gleasonovi ty věci nejvíc připomínaly dětské hračky, třebaže nic nebylo vzdálenější pravdě.

	„Nejsou úžasné, generále?“ Wickle hleděl na obsah kontejneru s téměř otcovskou pýchou. „Energetická soběstačnost díky špičkovým solárním článkům. Plná ochrana proti lehké munici a EMP, odolají i energetikům. Senzorový dosah pět kilometrů při plném pokrytí. A ta výzbroj! Zásobník na čtyři sta nábojů, ale to je pouze základ. Zbraňový systém je plně modulární, výměna trvá několik minut, můžete nasadit libovolný typ munice i příslušenství. Autodestrukční funkce. Když všechno selže, prostě doletí do blízkosti cíle, a bum! Takto dokážou ničit i obrněné nepřátelské letouny. Řekněte, generále, kteří vaši vojáci by tohle dokázali?“

	Wickle zářil, ale Bodine i ostatní vojáci měli tváře jako led. Gleason usoudil, že pokud tady ten chlap už tři neděle trousí taková moudra, jeho popularita na základně musí být přímo hvězdná.

	„Znám technické parametry, pane Wickle,“ opáčil. „Studuji je od chvíle, co parlament ten obchod uzavřel. Také vím, že rozvědka už v minulosti opakovaně označila autonomní zbraně tohoto typu za nespolehlivé a jejich masové nasazení nedoporučila.“

	„Vaši zpravodajci si nevidí na špičku nosu, generále!“ odsekl Wickle. „Tohle je budoucnost, pánové! Nespolehlivé? K smíchu! Tyto zbraně už dnes tvoří páteř menabaranské pozemní armády. Teď je máte šanci získat i vy. Jedinečnou šanci, troufám si říct!“

	„No ne, tolik štěstí najednou,“ ucedil za Gleasonem Bodine a generál se vrátil pohledem ke kontejnerům.

	„Kolik jich je? Testovací vzorek měla být pouze jedna sada.“

	„Správně. Čtyřiašedesát kusů, jedna četa. V druhém kontejneru jsou nabíjecí stanice a podpůrné vybavení. Takových čet může být pohromadě v clusteru dalších dvě stě padesát pět. Skupinová umělá inteligence je výsledek desetiletí práce. Umí si určit ideální taktiku ke splnění úkolu vzhledem k profilu akce, výzbroji i terénu. Operátor nemusí dělat vůbec nic – zmáčkne tlačítko, a může jít na oběd. Řekněte, pánové, není to ideální vojenská služba?“

	Wickle se se spikleneckým mrknutím rozesmál. Odpovědí mu bylo hrobové ticho.

	Gleason málem obrátil oči v sloup. To ten chlap vážně nic nechápe? Nebo to dělá schválně jako součást vyjednávací taktiky, i když obchod už vlastně skončil?

	Ale ne. Jediný pohled do Wickleho obličeje Gleasonovi stačil, aby poznal, že o nic tak rafinovaného nejde. Byl to prostě osel, a generál s definitivní jistotou dospěl k závěru, že ani další dny se jeho nespavost nezlepší.

	Možná se měl držet dál, ale parlament, a hlavně lidé kolem poslance Antonia byli z toho kontraktu tak nadšení, až to budilo podezření. Georga Talminise asi momentálně nezajímalo nic kromě sestry, Michail Petrov taky zalezl bůhvíkam – a někdo si na to posvítit musel. Konečné slovo nakonec patřilo štábu, a i když by k případnému odmítnutí byly třeba opravdu silné důvody, generál byl už rozhodnutý nepřejít ani jeden. Pokud během testování nějaké najde, samozřejmě.

	Naposledy přeletěl pohledem vyrovnané řady nehybných kovových vojáků a mávl rukou.

	„Dobrá. Tak je začněte vybalovat, pánové.“

	*

	Martin Beck zkoumal očima kousek lívance na svojí vidličce.

	„Bude ti vadit, když zítra udělám snídani já?“ navrhl ledabyle.

	„Proč? Nechutná ti?“

	Znělo to lehce podezíravě, a Beck raději rychle vstrčil lívanec do úst. „Ne, vůbec ne. Jenom je fér, abychom se střídali.“

	Žvýkal, snažil se nevnímat hořkou chuť spáleniny – lívanec byl z jedné strany připálený, zatímco z druhé se pořád trochu táhl – a Alina, už oblečená, za jeho zády prošla do kuchyně. Právě si připínala k opasku pouzdro s pistolí, což Beck vzal jako další dobrý důvod nechat si názor na lívance pro sebe.

	„To je od tebe milé,“ usmála se, „ale zítra tady nebudu. Vlastně tu nebudu asi další dva nebo tři týdny.“

	„Proč?“ Beck se zarazil. „Michail ti dal práci?“

	„S ním jsem nemluvila, co jsme se vrátili. Zavřel se doma a poslal jenom vzkaz, aby ho všichni nechali na pokoji.“ Do Alinina hlasu prosákla starost. „Ne, tohle je… takový vedlejšák.“

	„Jo? Jaký?“

	„Znáš to. Špehování, sabotáž, jako obvykle.“

	Alina se usmívala, ale její pohled ten výraz zrazoval. Tak moc, až Martin zapochyboval, nakolik to byl vtip.

	„Možná bychom spolu měli trávit více času,“ navrhl opatrně. „Když už…“

	Když už se nehodláme rozvést.

	Beck to nedořekl. Ani sám nevěděl proč. Pravda byla, že věci, které si chtěl napřed důkladně promyslet, se hrnuly dopředu tak nějak samy. Pozvání na večeři, napůl první rande, napůl oslava, že akci na Menabaranu přežili. Jenže v restauraci bylo trochu hlučno, takže pozval Alinu k sobě. Vůbec nic neplánoval, a když nad tím uvažoval, neměl ani pocit, že by toho moc vypili. Přesto byly najednou všechny šaty na podlaze a oni nedošli ani do ložnice. Beckova stará pohovka, kterou mu vnutila matka, když se odstěhoval z domova, si připsala další bod.

	„Bez obav.“ Alině se po tváři mihl další úsměv. „Dám na sebe pozor. Moc se těším, až poznám tvoji mámu.“

	„To jsem rád.“ Beck rychle vstal a zamířil s prázdným talířem ke dřezu. „Taky se nemůže dočkat.“

	Ze všech sil se snažil, aby ta lež nebyla poznat. V rozporu s tím, čeho se obával, jeho matka ještě nezjistila, že se oženil. Alina byla přitom na setkání s ní celá žhavá. Měl tedy několik dnů, aby jí vše nějak šetrně oznámil, a těšil se na to jako na vlastní pohřeb. Přinejlepším mohl čekat záplavu výčitek, přinejhorším záchvat pláče. Navíc se opravdu cítil provinile, což všechno ještě zhoršovalo. Ne. Musí za mámou zajít už dnes. Musí…

	Na lesklé ploše talíře před jeho obličejem zazářil rudý bod.

	„Bacha!“

	Beck se vrhl na podlahu. Kulka mu hvízdla kolem obličeje a zaryla se do dřezu, odkud vyrvala spršku střepů. Martin žuchl na břicho a rychle se převalil pod stůl. Alina už ležela na opačné straně u dveří kuchyně.

	Prásk! Prásk!

	Samotné výstřely slyšet nebyly, střelec musel být daleko nebo měl tlumič, zato nárazy kulek do nábytku i zdí zněly jako zvuk bouracího kladiva. Šlo o speciální munici, nejspíš dost účinnou, aby člověku utrhla hlavu. Střelec pálil jednu ránu za druhou, i když už nemohl nikoho vidět. V prachu a omítce snášející se okolo Beck zahlédl červenou nitku laserového zaměřovače nataženou skrz velké okno na jižní straně.

	Zvedl se a po čtyřech rychle dolezl ke dveřím obývacího pokoje. Komunikátor ležel na podlaze, kde včera skončily jeho kalhoty.

	Alina se tam už krčila v bezpečném mrtvém úhlu.

	„Ty nemáš neprůstřelná okna?“ zadívala se na něj. Znělo to úžasně klidně, jenom s nádechem mírné výčitky, jako by nechal zvednuté prkýnko u záchodu.

	„Já nejsem Michail!“ odsekl Beck. „Nebydlím ve vězení!“

	Palba na okamžik utichla, ale ve chvíli, kdy s Alinou prolezl za dveře, vypukla nanovo. Beck vyskočil a v předklonu, třebaže tady už byli mimo dostřel, doběhl ke stolku. Sebral komunikátor pod ním.

	„Nouzové volání!“ štěkl. „Martin Beck, u mě doma se střílí!“

	Systém byl napojený na centrálu viridianské tajné služby – na pořádný poplach tohle úplně stačilo.

	„Měli bychom zmizet,“ navrhla Alina, zatímco z komunikátoru znělo potvrzení. „Co když ho napadne vystřelit něco většího?“

	Beck chtěl namítnout, že kdyby něco většího měl, udělal by to hned zkraje, ale kývl na souhlas. Kdo ví, co to bylo za blázna.

	Alina už držela v ruce pistoli, Beck tu svoji vytáhl z pouzdra ležícího vedle komunikátoru. Byl to spíš instinkt z výcviku než cokoli jiného. Doběhl ke dveřím, třemi doteky na panel zámku odemkl, otevřel…

	Kolem tváře mu znovu prolétla kulka.

	O šest kroků dál, na schodech vedoucích dolů k domovním dveřím, stál chlap s namířenou pistolí, rozkročený jako na střelnici. Kdyby vypálil na něj, měl by to Beck nejspíš spočítané, ale střílel po Alině za ním. Ta s výkřikem uskočila zpátky a seržant ji následoval. Útočníka v té rychlosti stěží zahlédl, dveře nestihl ani přivřít.

	Přitiskl se ke zdi za zárubní a vyděšeně zíral na krev barvící Alině tmavomodrou blůzu nad pravým loktem.

	Třesk projektilů z kuchyně za nimi neustával.

	„Hej, kurvo!“ zavřeštěl z chodby nakřáplý hlas. „To je za Fishe! Nažer se, ty…“

	Chtěl asi pokračovat, ale v tu chvíli Beck se záchvěvem vzteku vysunul zpoza zárubně ruku s pistolí a dvakrát stiskl spoušť. Pálil naslepo, ale chodba byla úzká a muž zřejmě stál pořád na stejném místě, jako by ho ani nenapadlo se krýt.

	Bolestný výkřik, třísknutí, jak něco kovového dopadlo na dlaždicovou podlahu, a další zaječení, tentokrát vyděšené.

	Výbuch.

	Tlaková vlna dveře zvenku zabouchla a vzápětí rozlomila vejpůl. Oba kusy vytržené z pantů prolétly Beckovi před nosem a skončily v kredenci na opačné straně. Seržant upadl na bok, pistole mu zmizela kdovíkam. Lapal po dechu, neslyšel, přesto v mlze před očima viděl Alinin obličej. Pořád vypadala tak neskutečně klidně.

	Pak uragán ustal, stejně jako palba odvedle, a zavládlo hrobové ticho.

	*

	O tři a půl hodiny později Martin Beck vyčerpaně seděl na posledním schodu v přízemí pod svým bytem a zíral do provazců hustého deště padajících venku na silnici. Naražená žebra ho při každém nádechu bolela. V krku ho pálilo.

	Policejní technici i ti z úřadu už skončili. V uklízecím kumbálu kancelářské budovy sto metrů jižně našli algorskou odstřelovačskou pušku na skládací automatické lafetě s teleskopem i kamerou a haldu prázdných nábojnic. Dálkový ovladač měl nejspíš chlap v chodbě u sebe, ale jeho ostatky sbírali do pytle dvě hodiny. V Beckově obýváku nezbyl v celku jediný kousek skla nebo porcelánu, kuchyně vypadala jako po zpackané demolici. Dokonce přišla řeč na kontrolu statiky budovy.

	Tolik k dnešnímu krásnému ránu. Kdyby to aspoň začalo o trochu dřív a on nemusel dojíst ten lívanec.

	Úlomky suti, které dolétly shora až sem, za jeho zády tiše zavrzaly. Alina Petrovová se chytila levou rukou zábradlí a dosedla vedle Becka. Pravou paži měla nad loktem omotanou obvazem. Střela jí způsobila hluboký šrám, ale kosti se nedotkla. Odvoz do nemocnice samozřejmě odmítla.

	„Mrzí mě to, Martine,“ promluvila, ale Beck se na ni nepodíval. Trvalo chvíli, než odpověděl, pomalu a až příliš klidným hlasem.

	„Musel nás sledovat už v té restauraci. Nevěděl, jaké je tu zabezpečení, tak nastražil pušku, přesunul se sem a začal pálit, aby nás vyhnal a dostal rovnou tady. Kdyby stačil hodit granát, jsme oba mrtví. Co to bylo za chlapa? Proč tě chtěl zabít? Nebo kdo je Fish? A prosím, žádné lži.“

	Alina zaváhala, ale pak odpověděla.

	„Nejspíš byl ze Sítě. Fish, to bude Fisher, jejich bývalý šéf.“

	„Toho zavraždili na Křižovatce před rokem a půl. Prý mu uřízli hlavu a vystavili si ji někam na polici. To jsi udělala ty?“

	Beckův hlas zněl pořád klidně.

	„Ne, Martine!“ Alina se na něj prudce zadívala. „Byla to akce naší a algorské tajné služby. Císař chtěl zasáhnout proti Síti, protože se u hranice rozmohlo přepadání algorských lodí a únosy. Michail mu vyšel vstříc, bylo to ve společném zájmu. Vydávala jsem se za… společnici a dostala se k Fisherovi, takže jsem získala informace o jeho zvycích a pohybu. Z Algoru potom poslali někoho, kdo ho odstranil. To už jsem byla pryč, ale asi si to se mnou nějak spojili. Netuším, jak mě našli.“

	Společná akce s algorskou tajnou službou, už tím samozřejmě zcela nelegální. Dřív by se Beck zhrozil, ale teď ho nejvíc zasáhlo něco jiného. Pomalu se k Alině otočil.

	„Společnici. Tím myslíš prostitutku?“

	Obličej měla bledý jako stěna, ale očima neuhnula.

	„Ano.“

	„Na bratrův rozkaz?“

	„Michail neřekl, jak to mám udělat. Fisher byl paranoik, věčně s ochrankou kolem sebe. Tenhle způsob… jinak to nešlo. Byl to… byl to prostě úkol.“

	Hlas se jí na okamžik zadrhl.

	Beck otočil hlavu a neřekl nic, jen ještě chvíli zíral ven. Bolest ze žeber jako by se mu rozlévala až do spánků. I zvuk deště zněl náhle až nesnesitelně hlasitě.

	Opřel si dlaně o kolena, mlčky vstal a zamířil po schodech nahoru.

	„Co chceš dělat, Martine?“

	Slyšel, jak jde za ním, ale neotočil se.

	„Sbalit si. Tady nemůžu zůstat, dokud to neopraví a nenamontují pořádný alarm.“

	„Budeš bydlet u matky? Mohla bych…“

	„Ne,“ přerušil ji. „Jdu do hotelu.“

	Kráčel chodbou k vyraženým dveřím bytu. Podlaha tu byla po technicích čistá, ale zdi i strop pokrývaly rudé, vlhké fleky. Když se Beck jen na okamžik podíval pozorněji, postřehl v tmavé omítce zaražené bílé úlomky kostí. Alina šla mlčky za ním. Promluvila až ve chvíli, kdy procházel dveřmi.

	„Ona to neví. Tvoje matka. Ještě jsi jí o mně vůbec neřekl.“

	Na půl vteřiny se zarazil, ale i když to vlastně nebyla otázka, všechny důvody lhát prostě zmizely.

	„Ne.“

	Cestou ke skříni mu pod nohama hlasitě křupalo sklo. Otevřel ji a ze spodní police vytáhl velkou tašku, do které začal cpát oblečení, mechanicky jako stroj.

	„Takže je konec, Martine?“

	Znělo to tiše. Bez výčitky. Otočil se k ní a zadíval se jí do tváře. Hlavou mu blesklo, kolikátý obličej už to asi je.

	„Já nevím, Alino,“ odpověděl. „Zrovna teď nevím vůbec nic.“

	*

	Byl už skoro večer, když Michail Petrov vyklouzl ze svého bytu na ulici. Po lijáku bylo odpoledne chladnější, takže jeho zapnutý kabát nepůsobil zase tak nepatřičně. Vlastně byl ten kabát ještě nenápadný oproti obličeji nad ním, který vypadal, že jeho majitel má za sebou několik záchvatů tropické zimnice.

	Místo vznášedla momentálně bývalý ředitel pokračoval pěšky. Několikrát nazdařbůh změnil směr, jako by zabloudil, až došel do přístavní čtvrti. Úzké uličky tu lemovaly dveře desítek hospůdek stojících u koryta Lysadry. Lokály většinou končily otevřeným balkonem vyčnívajícím nad hladinu, s krásným výhledem na plynoucí řeku i protější břeh. Petrov vkročil do jednoho z nich, protáhl se mezi zamilovanými páry, turisty i dělníky z farem přicházejícími si po dlouhém dni odpočinout a usadil se ke stolku na samém konci. Po troškách usrkával nealkoholický koktejl a tiše čekal.

	Když šero ještě zhoustlo, hostů začalo přibývat. Žádný si k němu nepřisedl, občas však někdo zabloudil k jeho stolu a oslovil ho, někdy hlasitě, jindy tiše, aby to mohl zaslechnout jen on. Michail většinou odpovídal krátce, pouhým kývnutím nebo několika slovy. Jeden muž v obnošených šatech a zablácených botách mu předal složený lístek papíru. Petrov ho otevřel, ve slabém světle lampičky nad stolem přečetl a pak s trpělivou pečlivostí roztrhal na maličké kousky, které smetl na dřevěnou podlahu.

	Po dalších dvou hodinách vstal a protáhl se ke dveřím stejně nenápadně, jako přišel. Venku se už zcela setmělo. Personál hospůdek rozsvítil trsy zářících balonků s diskrétními odpuzovači hmyzu a na Lysadru vypluly malé loďky táhnoucí svazky barevných lampionů, takže řeka začala připomínat temně modrou stuhu posetou trsy zářivých perel. Michail Petrov tomu všemu věnoval krátký pohled, než zahnul z přístavní čtvrti k centru.

	Znovu několikrát změnil směr, než se zastavil u obyčejně vypadajícího dvoupatrového domu. Na zvonku chybělo jméno, přesto ho stiskl, jednou dlouze, dvakrát krátce. Počkal, až zámek dveří cvakne, a vešel.

	Namísto schodů byla za dveřmi kruhová rampa stoupající vzhůru a obtáčející výtahovou šachtu uprostřed. Petrov zaváhal, pak se rozhodl udělat výjimku a otevřel výtahovou kabinu. Tlačítka uvnitř byla nezvykle velká, opatřená kromě zářících čísel i výstupky ve slepeckém písmu.

	Nahoře byly v široké chodbě pouze dvoje dveře. Petrov zamířil k těm nalevo. Znovu stiskl zvonek, tentokrát jenom jednou, a čekal.

	Trvalo chvíli, než se otevřely. Žena na prahu, oblečená v krémově zbarveném županu, se dívala někam přes Petrovovo levé rameno. Její oči se v šeru leskly víc, než tomu mělo být.

	„Ahoj, Cisso,“ pozdravil Petrov tiše.

	„Michaile?“ strnula překvapeně.

	„Ano. Promiň, jestli jsem tě vzbudil.“

	„Nevzbudil, teprve jsem chtěla jít spát. Pojď, udělám něco k pití.“

	Couvla a otevřela dveře dokořán, aby mohl vejít. Její levá ruka na zárubni byl ale jenom černý pařát, protéza se čtyřmi pohyblivými prsty, kromě senzorických polštářků bez jakéhokoli obalu, který by jí dodal aspoň zdání končetiny. Když za ním zavírala, bylo vidět, že pravá ruka je úplně stejná.

	Petrov se rozhlédl. Obývací pokoj s kuchyňským koutem vypadal uklizeně, jenže až příliš uklizeně. Od nádobí a hrnků seřazených v polici až po židle zasunuté u stolu. Nikde ani jediná drobnost, co by se prostě jen tak povalovala. Byl to pokoj někoho, kdo musel po paměti neustále přesně vědět, kde se co nachází.

	„Počkej. Chci se na tebe podívat… jenom co najdu tu zatracenou věc. Neviděla jsem tě jak dlouho? Půl roku?“

	„Tak nějak,“ souhlasil Petrov.

	Odsunul jednu židli a posadil se, zatímco Cissa otevírala umělýma rukama zásuvky. Ze třetí vytáhla černé brýle s masivními obroučkami. S nezvyklou opatrností si je nasadila. Chvíli jen stála se sklopenou hlavou, jako by si musela zvykat, než se otočila.

	Tmavá skla milosrdně skryla neživé skleněné oči za nimi. Teprve zblízka se dal rozeznat pár maličkých čoček po stranách rámečků i kontaktní plošky na vnitřní straně nožiček přiléhající ke světlým kovovým výstupkům v šedivějících vlasech nad Cissinýma ušima.

	„Tedy, zdá se mi to, nebo vypadáš stejně mizerně jako já?“

	Na hořký úsměv Petrov jen pokrčil rameny. „Žiješ pořád sama? To za tebou ani nikdo nechodí? Myslím, nikdo z nás.“

	„Jistěže chodí. Bob se tu staví každý týden.“ Hořký úsměv se prohloubil. „Nějak mu pořád nedochází, že jsem radši sama.“

	„Sama a potmě, jak se zdá.“

	„Lepší tma než migréna, co mi div neurve hlavu, jakmile tenhle krám nosím déle než hodinu.“

	„Co léky?“

	„Beru jich plno. Nebýt toho, urvu si tu hlavu dávno sama. Co ten tvůj dryák? Pořád funguje? Chceš čaj, nebo kafe?“

	„Dělá všechno, co má. Mimochodem, byl jsem na Menabaranu.“

	Petrov to vyslovil téměř lhostejně, ale Cissa, která se právě natahovala po konvici nad dřezem, strnula. Pomalu se otočila.

	„Cože? Proč?“

	„Práce. Plus nějaké soukromé záležitosti.“

	„Jak… jak jsi to zvládl?“

	„S menšími problémy v pohodě. Vlastně jsem si vzpomněl, na všechno.“

	Ticho. Celý pokoj jako by se náhle změnil v hrobku. Když Cissa opět promluvila, hlas se jí třásl, třebaže se ze všech sil snažila o opak.

	„Takže kdo? Kdo z nás to byl?“

	Michail Petrov odpověděl, to krátké slůvko znělo až neskutečně klidně.

	„Já.“

	Další mrtvé ticho. Cissa stála opřená zády o kuchyňskou linku, jako by se bála, že upadne, nebo chtěla zacouvat ještě dál, až do samotné zdi. Skleněné oči za černými skly upřeně hleděly na jeho tvář.

	„Ne,“ promluvila pomalu. „Tomu nevěřím. Ze všech… ty ne. Jak?“

	„Poznali mě. Můj obličej, nejspíš na záznamu z kamery. Při poslední předávce na mě pověsili jednu tu zatracenou vosu, a já je dovedl až do úkrytu.“

	„Nesmysl!“ Cissa prudce zavrtěla hlavou. „Na polní akci jsme předtím byli jenom já a Larry, a my měli nové obličeje. Ostatní jsem si vybrala právě proto, že vás nemohli znát. Vždyť ty jsi skoro nevystrčil nos z úřadu. Musíš se plést, není…“

	„Ona mi to řekla!“ Petrov poprvé zvýšil hlas. „Ta, co mě vyslýchala, pověděla mi to! Proč by mi lhala, když mě stejně chtěli nadopovat tím svinstvem a věřili, že na všechno zapomenu? Znala moji tvář, nevím odkud, ale to kvůli mně všichni umřeli. Kvůli mně jsi dopadla takhle.“

	Na okamžik se zdálo, že chce pokračovat, ale odmlčel se. Díval se Cisse do obličeje, postřehl, jak se sotva patrně chvěje. Rychle, prudce vydechla.

	„Jestli… jestli máš pravdu, co chceš, abych řekla?“

	„Nic. Některé věci jsou mi teď asi víc fuk než dřív, takže i kdybys tu měla třeba pistoli…“

	„Nežvaň nesmysly.“

	Přerušila ho, ale nebyl v tom žádný hněv. Otočila se, znovu vzala konvici a začala ji plnit vodou. Vrčení motorků protéz bylo až protivně hlasité.

	„Víš, jaké to bylo klást si pořád dokola tu samou otázku, a nevědět?“

	„Ano,“ Petrov zkřivil rty. „Ten pocit znám. Jen si teď nejsem jistý, jestli jsem to tak neměl nechat.“

	„Kvůli sobě, nebo kvůli mně?“

	„Cože?“

	„Pokud se chceš máchat v sebelítosti, pak ano, asi jsi to tak nechat měl. Jestli ale chceš vědět, co cítím já, tak je to úleva. Konečně to vím. A vím… vím, že to nebyla ničí vina. Nikdo se nedal koupit, nikdo nás nepodrazil, nikdo…“

	Chtěla pokračovat, ale hlas se jí začal lámat, takže jen hodila konvici s vodou na místo.

	Petrov zavrtěl hlavou.

	„Nebyla to ničí vina? Cisso, posloucháš mě? Kdybych tam nebyl…“

	„Ty, jenom ty!“ uťala ho ostře. „A co třeba já – kdybych si tě na tu akci nevybrala? Kdybych tě poslechla, když jsi do mě týden předtím hučel, abychom to už zabalili, protože to začíná smrdět? Kdybych tě nechala jenom někde hlídat, sakra, co potom moje vina? Nebo Larryho, který měl na starosti zabezpečení? Kdyby si něčeho všiml… kdyby! Kdyby, kdyby, kdyby! Tohle… už nic není. Ne, jako když… když…“

	„Když jsi věřila, že někdo z nás je zrádce,“ dokončil Michail Petrov tiše.

	Neodpověděla, nebo nedokázala odpovědět, jenom kývla.

	Konvice začala pískat, ale chvíli trvalo, než se soustředila natolik, aby ji vzala a nalila vodu do dvou šálků. Opatrně, raději oběma rukama je donesla ke stolu a postavila jeden před Michaila. S druhým si sedla proti němu.

	Zvedla kovovou ruku, jako by si chtěla sundat brýle, ale zarazila se.

	„Co teď uděláš? Předpokládám, že když sis vzpomněl na tohle, máš i jména a obličeje.“

	„Žádné obličeje. Jedno jméno a hlas. Víc nic.“

	„To ti stačí.“

	Nad jistotou v jejím hlase Petrov zvedl obočí.

	„Důvěra, Cisso? Trochu nepodložená.“

	„Nepodložená?“ Zasmála se, ale nebyl v tom ani nádech humoru. Kovové prsty zavrzaly, když zvedla šálek k ústům a napila se, bez ohledu na to, jak horký ještě obsah musel být.

	„Pokud ses tam dokázal po tom všem vrátit, tak už jenom to mi stačí, abych věděla, že je zatraceně podložená. Chci od tebe pouze jedno, Michaile.“

	„Ano?“

	„Já jsem vyřízená. Ale až dojde na věc, tak mi dej vědět, pokud bude čas. Chtěla bych to aspoň vidět, i když jenom touhle prokletou věcí. Dobře?“

	Michail Petrov zvedl obočí. Nevypadal však, že ho ta žádost překvapila. I tak ji ale musel zvažovat příliš dlouho, než kývl.

	„Platí.“

	Zadíval se na šálek před sebou, pak ho sevřel v prstech. Pálilo to, ale stejně ho zvedl a před Cissinýma mrtvýma očima naznačil přípitek.

	„Tak na otevřené účty!“

	Když později vyšel Michail Petrov před dům, venku už byla hluboká noc. Zaklonil hlavu k obloze a chvíli se jenom díval. Pak zamířil k domovu.

	Šel rychle, protože čas běžel, a on se nedokázal zbavit pocitu, že ho má příliš málo.

	*

	Tad Limley se chtěl nadechnout, ale místo toho jenom s kadencí kulometu čtyřikrát kýchl. S kletbou znovu lovil z kapsy kapesník, který jen před okamžikem odložil. Něco ve viridianském vzduchu mu dělalo tohle, a ani kapky, které si koupil, nepomáhaly. Navíc začínal cítit bodavou bolest v krku, až moc silnou na obyčejné nachlazení. Začínal mít obavy, jestli na Viridianu nechytil něco vážnějšího.

	Donutil se pustit to z hlavy. Vysmrkal se a zadíval na velký dům před sebou, pomalu se ztrácející v podvečerním šeru. Nevypadal ničím zvláštně, snad kromě zahrady, která se zdála zarostlejší, a hustého plotu okolo opatřeného nahoře dvěma řadami zjevně ostrých hrotů. Mírně rezavá brána byla zamčená. Limley stiskl tlačítko zvonku a čekal, dokud se neozval hlas, k jeho překvapení ženský.

	„Ano? Co si přejete?“

	„Jmenuji se Tad Limley a rád bych mluvil s profesorem Culpeperem.“

	„Jste novinář?“

	Blesková otázka Limleyho zarazila, ale pokrčil rameny.

	„Ne, nejsem. Přišel jsem z univerzity.“

	„Poslal vás proděkan Comey?“

	Otázka přišla znovu obratem a Tad odpověděl podle pravdy: „Ne přímo, ale mluvil jsem s ním.“

	Tentokrát následovala chvilka odmlky.

	„Měl byste přijít zítra, pane Limleyi. Nebo raději pozítří.“

	„Proč? Copak profesor není doma?“

	„Je doma,“ připustil hlas neochotně.

	„Tak v čem je problém? Paní, přiletěl jsem z daleka a opravdu s ním potřebuji mluvit.“

	Limleyho se už začínala zmocňovat podrážděnost, ale naštěstí bylo odpovědí cosi jako povzdech.

	„No dobře. Počkejte za branou, přijdu vás doprovodit.“

	Reproduktor se odmlčel, ale zámek brány hlasitě zabzučel. Limley prošel na druhou stranu a zavřel za sebou. K domu to bylo ještě třicet metrů, ale po cestičce z plochých kamenů lemované na obou stranách vysokou, dávno nekosenou trávou se už rychle blížila malá žena v blůze, opásaná bílou zástěrou.

	„Dobrý den,“ pozdravil Limley. Odpovědí mu byl až policajtsky zkoumavý pohled.

	„Já jsem Edna. Hospodyně profesora Culpepera.“

	„Profesor je…“

	„Tudy,“ přerušila ho, než stačil domluvit. „A buďte zticha.“

	Zahnula z kamenné cesty přímo do vysoké trávy a Limley ji s mírným zaváháním následoval. Půda byla po dešti měkká a stačilo pár kroků, aby ho začalo mokře studit v botách. O dvacet metrů dál začínaly křoviny a nalevo od nich husté jehličnaté stromy. Zahlédl i další věci: hromady kamenů nebo dřeva a cosi jako malý komín trčící přímo ze země.

	„Profesor Culpeper má…“

	„Ticho, člověče!“

	Edna to zasyčela takovým tónem, až sebou Limley trhl a ruka mu sjela k levé straně lehkého kabátu, pod kterým měl zbraň.

	„Co se děje?“ zašeptal a Edna ukázala prstem ke stromům už jen pár kroků před nimi.

	„Tam. Copak je nevidíte?“

	Ne, Limley zprvu vážně nic neviděl. Všiml si toho až po chvíli: podivné šedé koule visící ze spodních větví, v různých velikostech od jablka až po jeho hlavu. Překvapeně se zastavil.

	„Co je to?“ zeptal se pořád šeptem a Edna mu věnovala překvapený pohled.

	„Viridianští modří sršni. Vy je neznáte?“

	„Nejsem z Viridianu.“

	„Dvě žihadla stačí, aby vás vezli do nemocnice.“

	Limley polkl naprázdno. „Profesor je studuje? Je přece botanik.“

	„Ano,“ Edna k jeho úlevě zamířila kolem stromů se sršni dál k okraji zahrady. „Má je ale kvůli novinářům. Když sem ještě někdy přijdou, vezme brokovnici a z okna tam střelí.“

	Tad málem zakopl, i když byla země okolo naprosto rovná.

	„Proto jste chtěla vědět, jestli jsem novinář?“

	„Také, pane Limleyi.“

	Zdálo se, že chce něco dodat, jenže současně s tím se za keřem objevil konec zahrady ohraničený kamennou zídkou. V jejím stínu tu stály tři vysoké haldy nasypané hlíny, celé pokryté bílými květy. Vedle první klečel na všech čtyřech muž s čímsi jako přilba se zvětšovacím sklem na hlavě. Vypadal malý, robustní, s dlouhým, prokvetlým plnovousem, jehož konec vláčel po zemi.

	„Profesore,“ promluvila Edna, Limleymu se zdálo, že trochu nesměle. „Máte návštěvu.“

	„Ať jde pryč!“ zavrčel muž, aniž se otočil. „Mám práci.“

	Edna se nadechla, ale tentokrát ji Limley předešel.

	„Dobrý večer, profesore. Jmenuji se Tad Limley. Přišel jsem z univerzity, proděkan Comey mě…“

	„Comey?!“

	Muž s obdivuhodnou hbitostí vyskočil na nohy. V plnovousu mu zůstalo pár větviček a listí. Strhl si z hlavy přilbu a mrskl jí o zem.

	„Ten hovnivál? Poslal dalšího svatouška, co mi má promluvit do duše? Ven! Zmizte! Kliďte se odsud, vy neřáde!“

	Vy neřáde. Limleyho už podezřelí v minulosti nazvali všelijak, ale takhle ještě nikdy. Postřehl, jak Edna rezignovaně obrátila oči v sloup.

	„Prosím, vyslechněte mě, profesore,“ pokusil se o smířlivý tón. „Asi si nerozumíme. Proděkan nechce, abych vám něco rozmlouval. Chce, abych vás doprovodil.“

	„Jako co? Snad můj asistent? Směšné! Nevypadáte ani jako vědec. A ten přízvuk, odkud sakra jste?“

	„Z Menabaranu. A nejsem vědec. Byl jsem policista.“

	„Cha! Hovnivál mi sehnal ochranku? Aby se náhodou má vzácná rodinka nenaštvala? Řekněte mu, ať si namaže ten svůj pokrytecký obličej medem a vstrčí ho do mraveniště! Žádnou chůvu nepotřebuji! Edno, vyprovoď pána ven!“

	Edna se poněkud nerozhodně pohnula a Limley se rychle nadechl.

	„Proděkan Comey řekl, že pokud zkusíte odcestovat sám, nechá vaše povolení zrušit.“

	Tohle už byla přísně vzato lež. Při jejich krátkém rozhovoru proděkan tu možnost sice zmínil, ale vzápětí se vyjádřil, že drahý kolega Culpeper si může klidně třeba ustlat nahý v hnízdě newellských škorpionů.

	„Cože?!“ Profesor nadskočil, jako by dostal žihadlo od modrého sršně. „Ten říční sliz si dovoluje mě vydírat? Mě, Herberta T. Culpepera?! Ať to zkusí! Edno, přines mi brokovnici!“

	„Herberte, nechovejte se jako hulvát!“ Tentokrát Edna nasadila nečekaně bojovný tón. „Ta cesta bude nebezpečná. K čertu s Comeym, ale aspoň si toho mladíka můžete vyslechnout!“

	„Profesore, prosím!“ přidal se Limley. „Můžeme si pomoci navzájem. Já se potřebuji dostat na Newell v osobní záležitosti. To je všechno. Nebudu se vám plést pod nohy, ani dělat nic, co se vám nebude líbit. Chci jen, abyste mě vzal s sebou!“

	„Proč?“ odsekl Culpeper. „Chcete si hrát na vojáčky? Jako všichni ti pitomci?“

	„Kdybych chtěl tohle, nechal bych se doma naverbovat. Je to… je to rodinná věc, profesore.“

	Limley neměl chuť rozebírat důvody své cesty na Newell. Ostatně, co mohl vlastně říct? Že se rozhodl na vlastní pěst vypátrat pachatele největšího teroristického útoku v dějinách Menabaranu, který mu zabil rodiče – nebo se jen snaží najít v životě něco, co by mělo smysl? Plány, které si dělal v Artipoli, se zhroutily skoro všechny. Trasy k Newellu uzavřeli, než si dal věci do pořádku, a on uvázl uprostřed čím dál silnější protinewellské hysterie. Napadlo ho proklouznout pašeráckými cestami přes Křižovatku, ale včas si to rozmyslel. Stačil jediný chlap, který by v něm poznal bývalého policajta, a měl by štěstí, kdyby ho jenom na místě zastřelili. Nakonec se rozhodl pro Viridian. Jeho vláda vyšla vstříc požadavku Avriana Danna na blokádu Newellu, ale se zvláštním povolením se proletět dalo. Zbývala maličkost – sehnat ho.

	„Herberte, kdybych byla mladší, letím s vámi sama,“ přidala se Edna. „Někdo se ale musí postarat o dům. Mám o vás strach, takže co kdybyste mi aspoň jednou prokázal laskavost a zachoval se trochu rozumně?“

	Zdálo se, že tón jejího hlasu zapůsobil na Herberta Culpepera víc než Limleyho prosby. Poněkud rozpačitě si začal z plnovousu vybírat smetí.

	„Takže takhle, ano? Nic víc v tom není? Žádné dohody s tím univerzitním červem?“

	„Žádné, profesore,“ potvrdil Limley. „Hledal jsem na síti, kdo na Viridianu má povolení k letu přes blokádu. Vyšlo mi, že nejvíce jich bylo vystaveno univerzitě, tak jsem tam zašel a sháněl místo. Dostal jsem se k proděkanu Comeymu, a ten mě poslal za vámi.“

	„To jste na toho lidoopa musel udělat dojem!“

	Profesor si prohrábl plnovous a Limley spolkl, že dojem na Comeyho udělal hlavně příslib sponzorského daru univerzitě. Ne že by měl tolik na rozhazování, ale co se dalo dělat.

	„Dobrá,“ zavrčel profesor. „Promyslím si to. Máte číslo nebo něco podobného?“

	„Jistě, tady.“ Limley mu podal papírovou vizitku, kterou si raději obstaral po Comeyho poznámce, že profesor je staromódní natvrdlý osel. Zdálo se, že Culpeper zabručel tentokrát spokojeně, když si ji vzal.

	„Budiž. Odjíždím za pět dnů. S vámi nebo bez vás, to se ještě uvidí. Dám vám vědět, a teď mě nechte pracovat!“

	Pak se prostě otočil, sebral přilbu a po čtyřech znovu vyrazil k haldě u zídky.

	Tad pohlédl na Ednu, ale ta jen ukázala zpátky k bráně. Limley usoudil, že to nakonec opravdu bude nejrozumnější.

	Kolem sršňů proklouzli tentokrát už mlčky. Zastavili se až u brány, kde si Edna Limleyho znovu změřila. Ten usoudil, že jako policajt by byla výborná.

	„Nelhal jste, že ne?“ zeptala se. „Myslím v tom, proč jedete na Newell, kvůli rodinné záležitosti.“

	Limley postřehl v jejím hlase změnu a pochopil, co má asi na mysli.

	„Myslíte si, že tam jedu podnikat nějakou vlastní vendetu? Nejlíp ještě před menabaranskou invazí? Ne. Nic takového, věřte mi. Nejsem si ani jistý, že někdo z Newellu může…“

	Nedopověděl. V krku ho bodlo, až si tam bezděčně sáhl. S bolestnou grimasou se rozkašlal a Edna zavrtěla hlavou.

	„Vypadáte hrozně, pane Limleyi. Měl byste zajít k doktorovi.“

	„Asi to zítra udělám,“ vypravil ze sebe Tad a Edna se zadívala na temnou oblohu.

	„No dobře,“ konstatovala. „Je to starý blázen, ale záleží mi na něm. Tu cestu plánoval dlouho, i když vlastně nevím proč. Nenechá to být jenom kvůli tomu, co se tam zrovna děje, a budu klidnější, když aspoň nebude sám. Slíbíte mi, že na něj dáte pozor?“

	Tad Limley neměl v úmyslu dávat na někoho pozor. Hodlal se vypařit, sotva přistanou, jenže bylo jasné, že pokud chce někam letět, nemůže teď říct nic jiného.

	„Ano,“ potvrdil. „Slibuji.“

	„Dobře, pane Limleyi,“ poprvé se na něj usmála. „Přesvědčím ho, aby vás vzal s sebou. Teď musím jít. Když neudělám večeři a pak ho k ní neodtáhnu, přinese si baterku a bude u těch kytek klečet ještě o půlnoci, jako by mu mohly utéct. Dobrou noc, pane Limleyi.“

	Tad pozdrav oplatil a zamířil pryč. Navzdory výsledku necítil žádnou spokojenost. Chce hledat pachatele teroristického útoku, a přitom bude dělat doprovod bláznivému chlapíkovi, jehož smyslem života bylo zřejmě zkoumání kytiček a střelba do jedovatých sršňů. Bolest v krku navíc rychle sílila – blesklo mu hlavou, že nakonec bude toho doktora shánět ještě teď večer.

	Prostě čím dál lepší.

	Tad Limley se tomu chtěl nevesele zasmát, ale nakonec jenom znovu hlasitě kýchl.

	Menabaran

	Vysokým oknem nemocničního pokoje pronikalo tlumené sluneční světlo. Avrian Dann vešel dovnitř a tiše za sebou zavřel.

	„Ahoj, zlato,“ pozdravil. „Jak se cítíš?“

	Violet Dannová neodpověděla. Ležela v posteli s rukama podél těla a ani se nepohnula. Kdyby neměla otevřené oči, zdálo by se, že spí nebo je v bezvědomí, i když doktor Avriana ujistil o opaku.

	Dann zaváhal. Náhle nevěděl, co vlastně chce říct. Nebo co by říct měl. Nadechl se, aby otázku zopakoval, ale v tu chvíli Violet promluvila.

	„Pořád ji necítím. Vůbec.“

	Hlas měla plochý, úplně bezvýrazný. Nebyl v něm strach, bolest, dokonce ani vztek, a menabaranský premiér sevřel rty. I o tomhle už samozřejmě věděl.

	Zadíval se na její pravou paži, na obvaz i přístroj, který měla připevněný k rameni, aby napomohl regeneraci. Ostatní rány, které Violet při pádu lodi utrpěla, byly banality. Jenže skleněný střep v jejím rameni přeťal nervy ovládající prsty, a takové zranění už znamenalo problém i pro menabaranskou medicínu. Ošetřující lékař Danna upozornil, že ani při nejlepší péči už možná Violetina ruka nebude znovu plně funkční.

	„To nic, lásko.“ Avrian se sehnul a jemně uchopil její zdravou dlaň. „To se spraví, uvidíš.“

	Máš ještě štěstí, spousta jiných dopadla mnohem hůř.

	Tu druhou větu měl na jazyku, ale neřekl ji.

	Violet stisk neopětovala. Neudělala vůbec nic, jen k němu poprvé zvedla pohled.

	„Tak co? Jsi spokojený? Konečně mě vidíš na dně. Máš aspoň trochu radost?“

	Ani teď v tom nebyl hněv. Žádný pocit. Jen prázdnota.

	Avrian Dann pustil její ruku. Narovnal se a chvíli se na ni s nehybným výrazem díval. Znovu si připomněl Violetinu až komickou posedlost vlastním dokonalým vzhledem, scény, které dělala kvůli tomu pitomému škrábanci z nehody během návštěvy Viridianu. Ale na ničem z toho teď nezáleželo.

	„Pověz mi něco, Violet,“ promluvil pomalu. „Upřímně. My dva, bylo to vůbec někdy skutečné? Nebo to od samého začátku byla hra?“

	Zdálo se, že Violet nic neřekne, ale po chvíli tiše odpověděla.

	„Já nevím. Už si nevzpomínám.“

	Avrian Dann věděl, že je to pravda. Cítil to až v morku kostí. Trvalo snad minutu, než se znovu ozval, v hlase ledový klid.

	„Až se uzdravíš, podám žádost o rozvod. Pokud budeš chtít peníze, dám ti je, a jestli máš ještě nějaké kompromitující informace, klidně je můžeš vytáhnout. Je mi už jedno, jak mi to ublíží politicky. Takhle dál žít nemůžu.“

	Skoro se otřásl, když z něj ta slova vyšla, ale bylo po všem. Nezáleželo mu vlastně na tom, jak Violet odpoví. Jediné, co teď chtěl, bylo zmizet odsud, co nejrychleji a nejdál. Otočil se…

	„Avriane?“

	„Ano?“

	Když se s rukou na klice zarazil, něco hluboko v něm pořád doufalo.

	„Ve zprávách říkali… říkali, že ta loď byla newellská,“ hlas se jí poprvé zadrhl. „Je to pravda, že ano?“

	Nechápal, proč se právě teď ptá na tohle. Odpověděl, aniž se po ní ohlédl.

	„Jistěže ano. Jaká jiná by měla být?“

	Potom už na nic nečekal, vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

	Nemocniční hala byla samozřejmě plná reportérů, ale Dann je ignoroval. Ostraha mu dovolila rychle projít až ke vznášedlu čekajícímu venku. Nastoupil a všechny zvuky zvenku milosrdně ukončilo cvaknutí zvukotěsných dveří.

	„Do parlamentu, pane premiére?“ promluvil v interkomu hlas řidiče, a Dann přikývl.

	„Ano, ale ne přímo. Vezměte to dvakrát kolem toho obvodu.“

	„Ano, pane.“

	Nemusel upřesňovat, o jaký obvod jde. Ten obvod. Ta fráze už se v Artipoli stala svým vlastním hrozným způsobem dokonale srozumitelnou.

	Vznášedlo se rozjelo a Avrian Dann na několik vteřin zavřel oči. Potom zaostřil na ženu v jednoduchém šedém kostýmu sedící v prostorné kabině naproti němu. V její chladné tváři na okamžik našel úlevu, ale už věděl, že nepotrvá dlouho.

	„Vypadáš unaveně, Avriane. Možná by sis měl před projevem odpočinout.“

	„Jsem v pořádku, Luciano. Kromě toho, čím ztrhaněji budu vypadat, tím líp. Ubohý premiér strádající pod tíhou národní tragédie, a tak dále.“

	Nesnažil se zabránit jízlivému tónu, i kdyby jen proto, aby zakryl fakt, že se opravdu cítí pod psa, a Luciana přikývla.

	„Rozumím, Avriane. Tady.“ Z desek na kolenou vytáhla list papíru. „Připravila jsem tvůj projev.“

	Aniž se na papír podíval, Avrian Dann ho přetrhl vejpůl a oba kusy jí hodil zpátky do klína.

	„Svoje politické projevy si píšu sám. Ty se drž smutečních za lidi, které zabiješ. To ti jde líp.“

	Už dlouho se na ni takhle neutrhl, přesto odpověděla bez sebemenší stopy hněvu.

	„Dobrá. Odpusť, Avri…“

	„A tohle si taky nech. Odpusť, Avriane. Jak si přeješ, Avriane. Mám toho po krk. Navíc vím, proč to děláš. Mluvíš se mnou, jako bych byl algorský císař, protože pak se na tebe budu spíš dívat jako na skutečnou sekretářku a neuvidím v tobě konkurenci ani to, co jsi doopravdy. S touhle komedií končíme. Hraj ji na veřejnosti, ale v soukromí už ze mě idiota dělat nebudeš. Jasné?“

	Tentokrát na půl vteřiny zahlédl v jejích očích záblesk… něčeho. Překvapení? Uznání? Pochybnosti? Zmizelo to příliš rychle, aby se rozhodl, jen znovu přikývla.

	„Dobrá. Už jsem ti ale mnohokrát řekla, že nechci být tvou konkurencí. Naše spolupráce mi vyhovuje taková, jaká je.“

	Tedy taková, že já nesu všechna rizika a ty držíš vodítko.

	Dann se ušklíbl, ale nahlas tentokrát neřekl nic.

	Pohlédl k oknu. Scenérie za ním se dramaticky změnila. Namísto věžáků náhle všude trčely jen trosky a ramena strojů, kolem nichž se hemžili lidé v přilbách. Stavební čety jely v třísměnném provozu, jenom aby ten strašlivý pomník v centru města co nejdřív zmizel. Brzy tu bude rovná země, už vznikaly plány nových domů i nějakého pompézního památníku, ale zatím pořád viděl trčící ruiny stejně jako toho dne, kdy se podíval poprvé.

	Přesunul pozornost na displej v opěrce sedadla u své pravé ruky, aby se přesvědčil, že všechny ochrany proti odposlechu jsou aktivované.

	„Nemám zrovna moc času. Slíbila jsi mi zbraň, takže chci vědět víc, než začnu dál zpracovávat parlament, aspoň v hrubých rysech.“

	Místo odpovědi vytáhla z desek v klíně tenkou červenou složku. Avrian Dann ji otevřel. Byly to pouhé tři papíry a několik snímků.

	Když dočetl, dlouhou chvíli se jenom znovu díval na trosky ubíhající venku.

	„Tímhle armádu pověřit nemůžu,“ řekl pomalu. „Slečinky ve štábu by padly do mdlob. Ani tajnou službu ne. Kdyby se to dostalo ven… tohle by mi neprošlo dokonce ani teď.“

	„Toho jsem si vědoma, Avriane. Akce bude provedena ještě před začátkem invaze, aby flotila nenarazila na odpor. Krytí bude mnohem jednodušší, naše síly prostě objeví následky newellských pokusů se zakázanými zbraněmi.“

	Menabaranský premiér to chvíli zvažoval.

	„Dejme tomu,“ připustil. „Přesný plán té akce máš?“

	„Jistě. O provedení se postarají S-19. Nebude potřeba…“

	„Ne, Luciano!“ Dann ji ostře přerušil. „Ty tvoje mutanty bez dozoru nechci na Newellu vidět. Vlastně je bez dozoru nechci vidět nikde, a už vůbec ne s tímhle,“ píchl prstem do složky. „Co když některému z nich přeskočí a třeba nám tu věc přinese zpátky?“

	„To je zcela nepodložená obava. S-19 jsou pro podobný účel mnohem vhodnější než lidští vojáci. Přesně splní zadaný rozkaz bez nežádoucí morální zátěže.“

	A přesně toho se bojím.

	Dann měl ta slova na jazyku, ale spolkl je.

	„Ne,“ zopakoval místo toho. „Chceš je použít? Dobrá, ale bude jim velet někdo normální. Nebo si to vezmeš na starost osobně.“

	„To nebude možné. Zítra odlétám na Viridian.“

	„Cože?“ Dann se překvapeně předklonil. „O tom ses nezmínila. Proč?“

	„Přemýšlela jsem o tvých slovech, Avriane, do jaké míry jsme spoluzodpovědní za to, co se stalo. Pokud ano, spočívá můj díl viny v podcenění Michaila Petrova. Měla jsem možnost trvale ho zneškodnit, ale nevyužila jsem ji, přitom algorský císař by nejspíše nedokázal tu akci úspěšně provést bez informací od něj. Chci toto selhání napravit sama.“

	Dann sevřel rty. Pocity i myšlenky se v něm přelévaly od vzteku přes údiv až po pochybnosti. Tomuhle se chtěla věnovat teď? Vážně cítila vinu? Toužila se jen vyvléct z té věci s Newellem a neušpinit si ruce osobně? Nebo měla za lubem ještě něco, o čem mu nehodlala říct? Příliš mnoho možností, příliš mnoho věcí, o které se musel starat, když na to byla nejnevhodnější doba.

	Na druhou stranu, pořád bude lepší, když na Viridian poletí sama, než kdyby poslala ty svoje mutanty řádit tam. Na chvíli si od ní odpočinout Dannovi náhle nepřišlo jako nejhorší nápad. Kromě toho ten viridianský parchant Petrov poslal svoje lidi slídit k němu domů a udělal z něj idiota před poskoky jako Klose nebo Ferrer…

	„V pořádku. Klidně ho rozkrájej na kousky, ovšem s Newellem se nic nemění. Buď bude té akci velet člověk, kterého vyberu, nebo si vystačím s flotilou, a to i za cenu ztrát. Další katastrofu, jako byla tamta,“ mávl rukou k oknu, „riskovat nebudu.“

	Chvíli jako by uvažovala, zda to myslí vážně. Pak přikývla.

	„Dobrá, Avriane. Kdo to bude?“

	„To si ještě rozmyslím. Jak dlouho to potrvá na Newellu spustit?“

	„Nanejvýš pár dnů.“

	„V tom případě je čas. Dříve než za deset dnů flotila stejně nevyrazí. Vlastně to vidím tak na tři týdny.“

	„Tři týdny?“ V Lucianině tónu se poprvé objevil náznak údivu. „Proč? Předpokládala bych, že budeš motivovanější.“

	„Myslíš si, že nejsem? Kdyby záleželo na mně, vyrazí flotila hned zítra. Ale zapomínáš na drobný detail, stále máme demokracii. Nemám pod úplnou kontrolou armádu, což by se konečně mělo během několika dnů změnit. Ale pak ji teprve musím dát dohromady. Když je Qillas ve vězení, plno těch idiotů, které předtím vyhodil, chce zpátky svoje hodnosti. Tahají za všechny nitky, jaké kde mají, a dělají binec. Dokonce ani naše lodě nejsou všechny tady, většina je pořád na Fort Knoxu.“

	„Přesto každé zdržení znamená ztrátu příležitosti. Lidé dychtí po odplatě, jsou rozzlobení…“

	„A ten vztek se snadno obrátí proti nám, pokud se to nepovede. Můžu tě ujistit, že nic nepoloží popularitu vlády rychleji než pár stovek synků a dcer vlasti v plastových pytlích. Cokoli, co se stane na Newellu, dokážeme utajit. Ovšem tady musí všechno vypadat dokonale, tohle nesmím podcenit.“

	„Rozumím. Nicméně je to nešťastné zdržení.“

	Proč najednou ta dychtivost? Vždycky jsi byla samá opatrnost. Já vím moc dobře, proč chci udělat z té newellské chátry žrádlo pro ryby, ale co ty? Pořád ti nedají spát obrázky té bláznivé holky? Nebo je v tom něco jiného?

	Ale premiér ani tentokrát neřekl nic, jen změnil téma.

	„Co Algor? Nějaké nové zprávy?“

	„Žádné, Avriane, ale je příliš brzy.“

	Dann nespokojeně zavrtěl hlavou. „Korwarian si umí spočítat, proč jsem chtěl, aby ta zatracená loď vypadala jako newellská. Poslední, o co stojím, je, aby poslal k Newellu flotilu a odřízl nás tam. Na takovou válku motivaci skutečně nemám.“

	„Algorský císař otevřenou válku s Menabaranem nezačne, určitě ne kvůli tak nepodstatné zámince jako Newell. Navíc bude mít Andrej Korwarian už brzy jiné starosti.“

	„To říkáš ty. Já chci mít jistotu, že se algorská flotila nehne ani o metr, než k Newellu pošlu jedinou naši loď. Nehodlám dopadnout jako Konrad Dieter.“

	Avrian Dann okamžik čekal na pokračování. Přesvědčování, sebemenší nádech výhrůžky. Přišlo však jen další přikývnutí.

	„Rozumím. Tři týdny nakonec není tak dlouhá doba. Poskytnu ti komunikační kanál, který budeš moci použít k zahájení akce, i když tady nebudu, jakmile vybereš svého velitele.“

	„Dohodnuto,“ uzavřel Dann.

	Přesto si vzápětí uvědomil, že necítí žádnou spokojenost, snad leda mírnou úlevu.

	Pohlédl stranou. Scenérie za oknem se znovu změnila. Vjeli zpět do nepoškozené části města, mířili k Vládní věži a menabaranský premiér s klapnutím vysunul terminál z vnitřku bočních dveří.

	Byl čas připravit si projev k parlamentu.

	Newell

	„Hej, Sieverte! Slyšíš to taky?“

	Řidič druhého nakladače jménem Wade Fitch musel dojet se svým strojem až těsně k jeho, a ještě k tomu řvát, aby ho uslyšel – anebo si to aspoň myslel. Ve skutečnosti by ho Selinger slyšel z mnohem větší dálky, kdyby si aspoň na okamžik zvedl sluchátka, ale to samozřejmě nemohl dát najevo.

	Místo odpovědi jen pokrčil rameny.

	„Kurva!“ zařval Wade. „Přísahal bych, že ten krám je poslední hodinu divnej. No tak nic.“

	Znovu zatáhl za páku a rozjel se s nakladačem přes obří halu rafinérie ke konci dopravníkového pásu, odkud vyjížděly naplněné sudy fosilního paliva, které se tu zpracovávalo. Jeden po druhém se skládaly na velkou paletu, dokud nebyla plná. Potom ji Fitch nebo Selinger sebrali nakladačem, odvezli k východu a složili na plošinu, kterou si jednou za den připevnila pod břicho nákladní loď. Monotónní, úmorná činnost v neustálém kraválu, vedru a smradu, navíc za nepříliš vysokou mzdu, práce, o jakou nikdo moc nestál dokonce ani na Newellu.

	Selingerovi dokonale vyhovovala. S nízkou potřebou spánku a se zdokonaleným pohybově-smyslovým aparátem by neměl problém řídit nakladač třeba dva dny v kuse. Zápach ani horko nebylo podstatné, za první výplatu si koupil kvalitní sluchátka, která chránila jeho sluch před poškozením, a víc nepotřeboval. Osm hodin práce, která ho nijak nevyčerpala, ani si ho v ní nikdo nevšímal, a zbytek dne mohl věnovat sobě, zkoumání informací na newellské síti nebo jen pozorováním lidí, aby lépe zapadl. Plat byl pro jeho potřeby také zcela dostatečný.

	Teď byl ovšem ve střehu, protože Fitch měl pravdu, něco nebylo v pořádku. Nějaký stroj v automatické lince zabírající přední část rafinérie skutečně vydával jiný zvuk než obvykle, což nejspíš znamenalo, že má poruchu. Za dobu, co tu pracoval, Selinger už dvakrát zažil požární poplach, a podle toho, jak rychle při něm hlavně zkušenější dělníci utíkali, nešlo rozhodně o pouhé cvičení.

	Když uvážil technický stav zařízení, nebylo divu. Většina strojů tu pamatovala ještě odtržení Newellu a původní životnost měly dávno za sebou. Opravárenské čety se skoro nezastavily, přitom opravy se kvůli chronickému nedostatku náhradních dílů prováděly vesměs naprosto amatérsky. Bezpečnostní směrnice, které si Selinger prošel, byly ve srovnání s menabaranskými k smíchu, a dokonce i tak se porušovaly. Celkem vzato byla pouze otázka času, než dojde ke kritické poruše, která tohle místo vyřadí natrvalo z provozu, pokud ne rovnou z povrchu planety. Podobných rafinérií ale bylo po Newellu několik desítek, sehnat novou práci nebude problém, tím spíš s jeho praxí.

	Selinger se zlehka dotkl řízení, podebral vidlicí nakladače další paletu a otočil se. Dal si pozor, aby pohyb nebyl úplně stejný jako minule. Zkraje pracoval naplno, ale rychle pochopil, že tím budí nežádoucí pozornost – stačilo, že otisky pneumatik jeho nakladače tvořily na podlaze skladu příliš pravidelnou stopu, jakmile našel nejefektivnější trasu a držel se jí. Od té doby už se však leccos naučil. Třeba to, že lidé dělají chyby, a pokud nechce vyčnívat, musí občas nějakou udělat taky. Na druhou stranu jich ale nesmělo být příliš. Popravdě řečeno, právě to neustálé hledání optimální míry předstírané neschopnosti bylo v téhle práci zdaleka nejnáročnější.

	Složil paletu na plošinu a zamířil zpět k dopravníku. Postřehl, že okolní hluk se znovu změnil. Pustil jednou rukou ošoupaný volant, aby zkontroloval funkčnost přezky bezpečnostního pásu, čistě pro případ, že by ji potřeboval rychle rozep…

	Prásk!

	Tentokrát se neozval žádný poplach. Žádná siréna. Celá stěna u vyústění plnicí linky prostě vybuchla, jako by ji z druhé strany nakopl obr. Kusy dopravníku, sudy plné i prázdné, střepy, plech a úlomky zdiva létaly na všechny strany. Vzápětí se přidal typický hukot vznícené hořlaviny, které tu bylo všude dost a dost.

	Selinger vyskočil z nakladače okamžik předtím, než ho zasáhla tlaková vlna, vyrazila okna kabiny a převrátila stroj na bok jako krabici od bot. Cítil, jak mu na ramena i ochrannou přilbu prší střepy, ale to bylo všechno. Neměl ani škrábnutí a už se chystal rozběhnout k východu, když uslyšel slabý, nicméně i přes sílící požár zřetelný výkřik.

	Ohlédl se. Fitchův nakladač přes černý dým, který začal plnit halu, neviděl, bylo ale jasné, že se v okamžiku exploze nacházel podstatně blíž ohnisku. Wade Fitch však byl nepodstatný.

	Selinger se chtěl znovu rozběhnout, když vtom ho napadlo ještě něco.

	Tahle nehoda bude příliš vážná na to, aby se jen tak přešla. Začne vyšetřování, při kterém se budou jistě prověřovat i osoby na místě přítomné. Dalo se přitom čekat, že prověrku udělají o to důkladnější, oč větší budou škody nebo oběti. Pokud z nich dvou přežije pouze on, přitáhne to k němu více pozornosti úřadů.

	Selinger usoudil, že to rozhodně není žádoucí.

	Předklonil se a rozběhl ke zdroji ohně. Kouř už zaplnil celou halu, viditelnost a dýchatelnost klesla na minimum, ale to nebyl problém. I při zátěži dokázal Selinger zadržet dech na víc než sedm minut a přes přivřená víčka viděl dost.

	Ve chvilce byl u Fitchova nakladače. Ten ležel na střeše, kabina byla jen zdemolovanou haldou plechu s řidičem visícím hlavou dolů uvnitř. Wade sípal, snažil se dosáhnout na přezku bezpečnostního pásu, ale s pravou rukou patrně zlomenou neměl šanci, natož aby pak ještě otevřel zkroucené dveře kabiny.

	Selinger zkusmo zatáhl za dveře a Fitch se na něj zadíval. Po tváři mu tekla krev, v očích měl strach i cosi, co Selinger nedokázal identifikovat, třebaže si toho všiml.

	„To je zbytečný!“ zachrčel. „Padej vodsaď, chlape!“

	Selinger neodpověděl, sáhl do okna a rozepnul bezpečnostní pás. Fitchovo tělo spadlo dolů a on ho přidržel, aby nenarazilo hlavou o palubní desku – tedy ne příliš, jen tak, aby jeho parťák upadl do bezvědomí. Žádné zbytečné řeči ani pozdější otázky.

	Zaduněla další exploze. Nad Selingerovou hlavou prolétl na ohnivém snopu sud. Jako odpálená raketa narazil do konstrukce stropu a rozprskl se v ohnivém dešti, který padal zpátky dolů a zapaloval další louže hořlaviny všude po zemi.

	Bylo třeba spěchat.

	Selinger vrazil obě ruce do škvíry dveří, až se mu ostrý plech zaryl do dlaní, zapáčil a trhl. Dveře mu zůstaly v rukou. Odhodil je a vytáhl Fitche. Hodil si ho přes rameno, volným předloktím si zakryl tvář a rozběhl se.

	Oheň byl už všude. Praskal, hučel, drobné exploze se slévaly do nepřetržitého dunivého řevu. Co pět kroků byly na podlaze plameny, hořící jazyky a oranžovo-rudé šplíchance živené obsahem sudů stále vybuchujících okolo. Viditelnost už byla nulová, ale Selinger neměl problém orientovat se po paměti. Největší překážky si pamatoval, plameny oběhl nebo prostě přeskočil.

	V hustém dýmu se objevil světlejší obdélník. Oběhl zbytek rozbité palety a najednou byl venku, na čerstvém vzduchu.

	Podle drásavého skřípotu se v hale za ním začala bortit střecha, přehlušilo to i sirény, které konečně uslyšel. Selinger spatřil záchranářské vozy na ploše pro lodě odvážející náklad i muže v ochranných oblecích, kteří se hnali k němu. Zastavil se a složil jim Fitche pod nohy.

	„Muž, čtyřicet let. Zlomená pravá ruka, zřejmě otřes mozku a otrava zplodinami, lehké popáleniny.“

	Odříkal stav, jak ho to naučili, a přitom si všiml, že na něj záchranáři za prosklenými průzory přileb otřeseně civí.

	„Zůstal tam ještě někdo?“ hlesl jeden z nich, zatímco druzí nakládali Fitche na nosítka.

	„Negativní, pane,“ odvětil Selinger.

	„Tak pojď!“ Muž mu opatrně položil ruku na rameno. „Asi máš šok. Tvoje ruce…“

	Selinger se soustředil na vlastní signály indikující poškození. Nejvíc jich bylo z dlaní. Když se na ně podíval, ruce měl až po zápěstí zkrvavené, jak se pořezal, když utrhl dveře. Zahýbal prsty, žádná porucha hybnosti. Regenerace potrvá jen několik hodin. Pár popálenin pod doutnajícím oblečením nestálo za řeč už vůbec.

	Jenže vzápětí mu došlo, že to záchranářům povědět nemůže – a že ani nemá ponětí, jak správně předstírat šok.

	Nakonec se nechal naložit do záchranářského vznášedla, nasadit si kyslíkovou masku a odvézt na pohotovost do Centrální nemocnice. Ošetřili mu ruce, maršálové ho krátce vyslechli, než se šli věnovat Fitchovi, který se už probral, a Selingerovi se poté podařilo vypařit na revers dřív, než někoho napadlo začít shánět vzorky krve.

	Nebyla to dvakrát zdařilá akce. Když pominul to, že se stal nezaměstnaným, dobře si všiml, jak se na něj všichni v nemocnici dívali – a to nechtěl budit pozornost. Jenže bylo pozdě, a tak se prostě snažil mluvit co nejméně, což mu docela šlo.

	Pro jistotu si v maličkém bytě, kde bydlel, sbalil věci pro případ, že bude muset utéct, ale maršálové už ho nekontaktovali. Přišel jen reportér z nějakého plátku, toužící po rozhovoru s hrdinou, a tomu zabouchl dveře před nosem… a pak za několik dnů pár mužů v pouštních maskovacích uniformách.

	Když Fitche nesl, kupodivu si nevšiml tetování newellské milice na jeho zápěstí. Ačkoli na to nevypadal, zřejmě měl dokonce důstojnickou hodnost. Stále se zotavoval, ale jeho přátelé mu chtěli poděkovat a přednést jistou nabídku.

	Newellská milice prý potřebuje schopné chlapy, co se nebojí nasadit pro druhé krk. A když si to Selinger celých pět vteřin rozmýšlel, došel k závěru, že by to mohlo značně rozšířit jeho možnosti. Navíc v armádě zapadne snáze, bylo to logické.

	Byl voják. Co by se na tom mohlo pokazit?

	
Kapitola 3

	Algor

	„Jste v pořádku, má paní?“

	V Reedově hlase zněla neskrývaná obava, ale Viktorie se usmála.

	„V pořádku jako každý, kdo strávil polovinu noci na pohovce a přeležel si krk, majore. Předpokládám, že to není nic, co byste také nezažil.“

	„To ano, madam,“ připustil Matt, přestože na ni dál upíral starostlivý pohled.

	On sám by si to jenom tak nedovolil. Musel to být Andrej, kdo ji přikryl a nechal spát, když po několikahodinovém rozhovoru se Severinem a pocitu, že někdo konečně přeřízl smyčku na jejím hrdle, prostě odpadla. Vzbudila se po půlnoci, rozlámaná, stěží schopná dovléct se do postele a spát dál. Jenže ráno u snídaně Andrej opět neřekl jediné slovo, dokonce se ani nezeptal, jak se cítí. Byl zamlklý i na svůj obvyklý standard a tón, jakým připomněl dnešní oběd, zřetelně odhaloval příčinu. Viktorie se neodvážila naznačit, že si třeba jen představuje nejhorší, aniž by měl důvod – ne, protože jeho nálada se přenesla i na ni.

	Zatímco včera se na oběd s Andrejovou matkou těšila, teď už ho hlavně chtěla mít za sebou. Dokonce i když si po snídani procházela záznamy nových členů ochranky, což bylo hlavně v jednom případě dost poutavé čtení, byla vlastně v duchu někde jinde.

	„Dobře, pane Reede,“ donutila se přesunout myšlenky. „Začneme.“

	Major přikývl, došel ke dveřím a otevřel je: „Pojďte dál. Její Veličenstvo s vámi chce mluvit.“

	Ostatní vešli. Vypadali uvolněně, jen Gabriel se od návratu mračil jako čert v kostele. Kdo ví, co to do něj vjelo.

	Viktorie stála vedle svého stolu oblečená ve splývavých šatech oblíbené zelené barvy. Na stole ležel stříbrný, ubrouskem zakrytý podnos.

	„Dobré ráno,“ promluvila. „Vím, že máte všichni moc práce, tak se pokusím zbytečně nezdržovat. Účastnili jste se akce na mou záchranu. Císař by nejspíše řekl, že to byla vaše povinnost, nebo dokonce náprava vaší chyby. Já si nemyslím ani jedno. Přemýšlela jsem o něčem, co by vám mohlo udělat radost. Pak jsem si řekla, že nejlepší bude, když si ji uděláte něčím sami. Tady. Jsou vaše.“

	Viktorie stáhla ubrousek z podnosu. Objevilo se pět černých krabiček. Nabídla každému jednu, a kupodivu tím, koho to zřejmě zarazilo nejvíc, byla Kulka. Reed zasalutoval a poděkoval jako první, ostatní ho napodobili.

	Krabičky byly pevné, důkladně zalepené a na svoji velikost překvapivě těžké. Čumák se pokoušel tu svou otevřít už cestou ke dveřím do předpokoje, aniž by ji roztrhl vejpůl. Kulka to samozřejmě vyřešila po svém: vystřelovacím nožem, který se jí objevil v ruce, Gunneli ani nepostřehl odkud. Konečně víko povolilo a do ruky mu vklouzlo pět stužkou převázaných mincí v průhledných kapslích. Ryzí zlato se ve světle zářivek blýskalo, cítil jeho váhu v dlani. Z lícové strany se mračila tvář Vitalije Korwariana.

	Slyšel Hračičkovo tiché zaklení – sám se nezmohl ani na to.

	„No vida!“ vyprskla Kulka. „A to si tady Čumák ani jednou nepicnul do císaře. Což bylo teda s podivem, hlavně na začátku.“

	Gunneli pořád zíral na zlaťáky, takže se ani neohradil. Hlavou mu mírně cynicky blesklo, že tohle by mohlo Irenu na čas uklidnit, zvlášť když bude zaměstnaná zařizováním nového bytu, a Hračička se prudce nadechl.

	„Sakra. Kam… kam to dám?!“

	„Třeba do kapsy?“ navrhla Kulka.

	„Moc vtipný. Tebe se nikdy nikdo okrást nepokusí… tedy nikdo duševně zdravej. Ale já… sakra, budu muset sehnat bezpečnostní schránku.“

	Hračičkova fantazie očividně začala vykreslovat všechny možné způsoby, jak by mohl o překvapivě nabytý poklad zase přijít, a Matt Reed otevřel dveře.

	„Pojďte. Její Veličenstvo vás očekává.“

	Trent Leah a Julian Moreli vešli. Čumák zaregistroval, jak Kulka bleskově strčila mince do kapsy, a rychle ji napodobil. Na dotazy, za co tahle odměna byla, teď nehodlal odpovídat. Časem se to stejně prokecne, ale dokud nebude jistota, že ti dva noví jsou v pohodě, raději držet jazyk za zuby.

	Postřehl, že ostatní udělali totéž, jen Gabrielova krabička pořád leží před ním na stole neotevřená. Moreli o ni zavadil pohledem, Trent, který podle obličeje zažil bezesnou noc, si jí ani nevšiml. Reed jim otevřel dveře, pak je zase zavřel a zůstal stát před nimi.

	„Má paní, poručík Leah, na váš rozkaz!“

	„Poručík Moreli, Vaše Veličenstvo.“

	Stačil jeden její pohled, aby si Trent připadal jako nahý. Bylo úplně jedno, že se císařovna usmála, a vlastně vůbec nepřipomínala ty namyšlené nány, které zatím v paláci potkal. Stál v pozoru jako kůl a jen litoval, že si ten pás přes břicho neutáhl trochu víc.

	„Pánové… pohov.“

	Na okamžik se zdálo, že císařovna má potíže s nalezením správného slova, což samozřejmě nepřipadalo v úvahu. Trent se s úlevou uvolnil. Mrkl stranou na Moreliho. Bývalý Štítonoš měl tvář jako kamenná socha, zdálo se, že ani nedýchá.

	„Poručíku… Leah?“

	„Ano, Veličenstvo,“ polkl Trent. Už zažil, že s vyslovením jeho jména mají lidé potíže. Nikdy ho to ale neštvalo tolik jako teď.

	„Takže vy budete můj nový řidič. Co všechno umíte řídit?“

	„Všechno, madam. Tedy všechno, co má neurální rozhraní… a většinu toho, co nemá, taky.“

	Trentovi blesklo hlavou, že to znělo až příliš jako chvástání, ale bylo pozdě.

	„Chápu,“ přikývla císařovna. „Jako pan Patterson… Trap. Znal jste ho?“

	„Ano, madam.“ Pocit chladu v Trentově žaludku zesílil. „Nevídali jsme se často, ale byli jsme přátelé.“

	„Aha. Neznala jsem ho vlastně moc dobře a mrzí mě to.“

	Císařovně se po tváři mihl stín, a Trent Leah neodpověděl. Co měl říct? Že Trapa neznal dobře vlastně nikdo? Že si s ním rozuměl hlavně proto, že měli v hlavě to samé, a to ve všech významech toho slova? Jako hrot nože opřený o záda, když občas v noci zíral do tmy, také cítil, že právě to ho nakonec zabilo. Nevěřil však, že by někdo, natož císařovna, dokázal tohle pochopit, a tak mlčel. Naštěstí se její pohled obrátil k Morelimu.

	„Vy jste sloužil u Štítonošů, poručíku, že ano?“

	„Ano, madam.“

	Moreliho tón byl naprosto plochý. Oči upíral nad Viktoriino levé rameno.

	„Slyšela jsem, že ta služba je poměrně jednotvárná. Těšíte se na změnu?“

	„Ano, madam.“

	Stejný tón, pohled, který se ani nezachvěl.

	„Co vlastně děláte, když nejste ve službě? Co vás baví, jaké máte koníčky?“

	„Služba je můj koníček, madam.“

	„Myslím mimoslužební.“

	„Nemám žádné mimoslužební aktivity, madam.“

	„A co tedy děláte, když nejste ve službě? Sedíte v pozoru a čekáte na další službu?“

	„Většinou spím, madam.“

	Trenta píchlo v žaludku. Moreli ani na sekundu neuhnul, jeho hlas nezakolísal – jenže císařovna pobaveně nevypadala. Vlastně přesně naopak, úsměv z její tváře zmizel.

	„Pane Trente, omluvte nás, prosím.“

	Ani se nepokusila vyslovit jeho druhé jméno, a Trent byl za to upřímně vděčný.

	„Ano, madam,“ potvrdil a s mizerně skrývanou úlevou zamířil ven, zatímco Julian Moreli pořád stál se zrakem upřeným do zdi. Viktorie studovala jeho obličej, dokud se dveře za Trentem nezavřely. Když promluvila znovu, hlas měla velice klidný.

	„Pane Moreli, tahle hra na robota možná dělala dojem na vaše hloupější nadřízené, ne však na mě. Tím spíš, když jsem měla tu smůlu pobýt ve společnosti vojáků, kteří si v tom směru na nic nehráli. Pokud tedy chcete být odvolán chvíli poté, co jste nastoupil do služby, míříte správným směrem.“

	Tohle konečně vyvolalo reakci: Moreli se na ni zadíval.

	„Omlouvám se, Veličenstvo. Nechci být odvolán. I když nemůžu popřít, že k tomuhle jmenování mám výhrady, madam.“

	Očividně se snažil mírnit tón. Tentokrát měl v očích i emoci, Viktorii ale překvapilo, že to je hněv.

	„Proč? Cítíte se okradený o prestiž služby u Štítonošů? Vím o potyčkách mezi nimi a palácovou gardou. Popravdě, nejvíc mi to připomíná kuchaře na Viridianu.“

	„Kuchaře, madam?“

	Viktorie mávla rukou. „Poblíž viridianského paláce stojí luxusní restaurace, kam chodí šlechtici, občas dokonce i král. Její kuchaři a kuchaři z palácové kuchyně už roky soupeří, kdo je lepší. Jedni o druhých prohlašují, že neumí uvařit ani ovesnou kaši, a když před několika lety jeden z palácových kuchařů odešel do té restaurace pracovat, bývalí kolegové ho na rozloučenou coby zrádce ztloukli vařečkami. Pravda je samozřejmě taková, že všichni to jsou skvělí kuchaři a vybrat, kdo z nich je lepší, v podstatě nejde. Ty potyčky gardy se Štítonoši mi přijdou úplně stejné. Anebo je to možná způsob, jakým algorští vojáci zahánějí nudu.“

	„To je zčásti pravda, má paní, ale ne. O tohle mi nejde.“

	„Tak o co tedy, poručíku?“

	Moreli znovu uhnul očima stranou. „Předpokládám, že znáte můj záznam, Veličenstvo.“

	„Myslíte tu část o vašem skutečném jménu? Jistě. Dostalo se mi vysvětlení, že k tomu dochází, když si někdo s urozeným původem přeje službu s čistým štítem bez protekce, i té nevyžádané. Změní si jméno a slouží pod ním, dokud ho to nepřestane bavit nebo se to neprozradí. Přijde mi to bizarní, ale budiž. Ovšem nevidím souvislost s vaším přeložením. Nebo věříte, že za tím stojí vliv rodiny?“

	Podle toho, jak strnul, poznala, že se trefila, ještě než promluvil.

	„Ano, Veličenstvo. Uzavřel jsem s otcem dohodu, že nebude do mé služby zasahovat. Zjevně si ale nemohl pomoct.“

	Ostří v Moreliho hlasu se přeslechnout nedalo. Zlobil se doopravdy, a Viktorie chápavě přikývla.

	„Rozumím. Myslíte si, že se vás otec chce zbavit.“

	„Prosím?“

	Moreliho vztek se změnil v úžas smíchaný s pobouřením. Civěl na ni málem s ústy dokořán a Viktorie se neubránila smutnému úsměvu.

	„Budu hádat. Příkaz k přeložení přišel náhle. Ve vašich záznamech se píše, že jste poslední dva měsíce trávil na stanici Kerberos rozšiřováním svého výcviku, a Štítonoši se navíc baví zase jenom s jinými Štítonoši, takže máte velmi omezené informace o akcích, jaké má moje ochranka za sebou. I o ztrátách, jaké utrpěla za dobu, co jsem na Algoru, tedy za necelý rok.“

	„To je pravda, madam,“ připustil. „Samozřejmě vím o Výroční přehlídce, ale to se už sotva může opakovat. Předpokládal jsem, že budu jenom stát za vašimi dveřmi a čekat, jestli někde něco nezačne podezřele tikat. Takhle totiž zhruba vypadají představy mého otce o bezpečné službě vhodné pro šlechtice.“

	„Rozumím. Ujišťuji vás, že se mýlíte. Služba v mojí ochrance je všechno, jen ne bezpečná. Pokud by vám ji otec zajistil i po událostech při císařském plesu, o kterých nepochybně ví, musel by být úžasně hloupý, nebo usilovat o váš život. Ovšem tak či tak, poslední slovo měl nepochybně císař, takže proč se nezeptat?“

	Komunikátor ležel na stole. Viktorie udělala krok a zvedla ho dřív, než stihl Moreli cokoli říct.

	„Můj pane?“

	„Ano?“ Andrejův hlas se ozval okamžitě, na hlasitý odposlech jasně rozeznatelný. „Přejete si, má paní?“

	„Jenom drobnost. Procházím si výběr nových členů ochranky, a pokud chápu správně, nabídl jste majoru Reedovi jednoho ze svých Štítonošů, pana Moreliho. Proč? Mělo to něco společného s jeho původem?“

	„Přirozeně že ne, má paní. Vlastně z toho směru očekávám spíše námitky. Vybíral jsem z nejlepších mužů podle specializace, kterou byste mohla potřebovat, a major Reed výběr schválil. Pokud vám nevyhovuje, mohu vám nabídnout ještě několik dalších.“

	„Zatím to zvažuji, chtěla jsem se jenom ujistit. Děkuji, můj pane.“

	„Nemáte zač.“

	Spojení se přerušilo a Viktorie se usmála, ovšem stále nevesele. „Vidíte, poručíku? Císař nikomu zbytečně nelichotí. Moc bych se divila, kdyby měl váš otec z tohoto jmenování radost.“

	Julian Moreli nezměnil výraz, Viktorie si ale zřetelně všimla, že pobledl.

	„Omlouvám se, Veličenstvo,“ vysoukal ze sebe. „Zřejmě jsem situaci nevyhodnotil zcela správně.“

	„Také si myslím,“ souhlasila Viktorie. „Nejprve si zjistěte, do čeho jste spadl, teprve pak čiňte závěry, poručíku. A prosím, už žádné hry na roboty.“

	„Ano, madam.“ Tohle znělo tiše.

	„To je všechno. Kdybyste se mnou chtěl mluvit, mé dveře jsou pro každého z ochranky vždy otevřené.“

	Moreli vypadal příliš zaražený, než aby na to cokoli řekl, dokonce ani nepoděkoval. Jeho kamenný výraz doznal zřejmých trhlin, a když za sebou zavřel dveře Viktoriiných komnat, všimli si toho i ostatní, samozřejmě včetně Kulky.

	„Copak?“ protáhla medově. „Vypadáš jako nahej ve vánici. Její Veličenstvo ti koukla pod tu štítonošskou fasádu? Jenom počkej, s náma ještě zažiješ věci.“

	Zřejmě trefila citlivé místo, protože Moreli sebou škubl.

	„Jaké věci?“

	„Ále, samou zábavu. Bitky, lezení přes balkony v pátým patře.“

	Mrkla stranou na Hračičku a ten pochopil.

	„Bomby pod chodníkem, nájemné zabijáky s raketama.“

	„Vynášení mrtvol v koberci,“ dodal pohotově Čumák.

	„Vylepšený vrahouny, co po tobě jdou, i když jim ustřelíš půl palice. No řekni, majore, kecám?“

	„Ne,“ potvrdil Matt Reed ponuře.

	„Jo, a taky čajíčky s graciánskou velmistryní. Ty máme málem každej čtvrtek, že jo?“

	Kulka hodila pohled po Gabrielovi, který se ušklíbl, což nevypadalo vůbec hezky.

	Moreli zachoval chladnou tvář, ale Trentův obličej připomínal čerstvě vyprané prostěradlo. Kulka mu nedbale poklepala na rameno.

	„Klídek, Špekoune. Když přijde malér, stačí si pamatovat hlavní zásadu.“

	„Jakou?“ hlesl Trent.

	„Za všechno může kočka!“

	Gunneli, Varga, a dokonce i Esposito vyprskli smíchy. Julian Moreli s už dosti znepokojeným výrazem těkal pohledem z jednoho na druhého a Trentovi poprvé blesklo hlavou, že ježdění v tanku po poli mělo i své přednosti.

	*

	„Matko, představuji vám Její Veličenstvo Viktorii. Má paní, toto je Její…“

	„Ne, už není. Jmenuji se Bianca Sorelová. Prosím. Ráda vás poznávám, Veličenstvo.“

	Starší žena v tmavě fialových šatech přerušila Andreje tak samozřejmě, až Viktorii zatrnulo. Ani se na něj přitom nepodívala. Očima zkoumala jenom její obličej, a Viktorie jí pohled oplácela. Vrásky. Šedivějící, dokonale upravené vlasy. A pohled – ty ostré, pronikavé oči soudce. Když se Viktorie zadívala na obraz na stěně za ní, podle tváře by Bianku poznat nedokázala. Musela si nechat změnit obličej, ale pohled, ten tam zůstal.

	„Prosím, má paní.“

	Andrej ukončil tu chvíli tím, že odsunul židli vedle ní. Viktorie si sedla a on ji napodobil. Bianca si pochopitelně vybrala místo přímo naproti.

	Předkrm už byl připravený – rosol se šunkou, vejcem a nějakou umělecky naaranžovanou zeleninou uvnitř. Jedno z mála jídel, které Viktorie na Viridianu upřímně nesnášela, vždycky jí připadalo slizké. Ale kdyby zrovna teď oznámila, že něco nejí, vypadala by jako rozmazlená fiflena. Začala tedy porci pomalu rozprostírat po talíři.

	„Velmi ráda vás konečně poznávám, Viktorie,“ promluvila Bianca. „Můj syn byl bohužel v naší občasné korespondenci, co se vás týče, velmi střídmý, a já nemám žádnou potřebu vracet se na Algor, s výjimkou momentů absolutní nutnosti.“

	„Rozumím,“ přikývla Viktorie zdvořile. „Také vás ráda poznávám. I pro mne je tahle situace překvapivá.“

	Byl to nejmírnější eufemismus, jaký ji napadl, a Bianca přivřela oči.

	„Rozumím správně, synu, že jsi své ženě neřekl nic o tom, že jsem naživu, ani o všem ostatním?“

	„Dosud nebyla vhodná doba,“ odvětil Andrej klidně. „Byl bych to napravil v nejbližší budoucnosti, ale dorazila jste dříve.“

	„Ach tak. Jak vůbec hodláš vysvětlit mou přítomnost zde?“

	„Nijak. Jste mým hostem. Jako císař nemusím vysvětlovat nic, to dobře víte. Spekulace budou nevyhnutelné, ale skutečnost známe jen my a plukovník Severin.“

	„Ano, starý dobrý Anatol. Překvapuje mě, že jsi ho nechal naživu. Kolik jsi jich zastřelil místo něj?“

	Z bodavého sarkasmu v těch slovech Viktorie na okamžik ztuhla.

	„Popravil jsem velitele technické sekce počítačové bezpečnosti paláce. A podplukovník Goran Weber byl potrestán interně. Nikdo jiný nezanedbal své povinnosti natolik, aby si tento trest zasloužil.“

	Andrejova odpověď zněla zcela věcně, ale po Biančiných rtech se mihl studený úsměv.

	„Jako by zrovna na tomhle algorskému císaři někdy záleželo. Takže jenom dvě popravy? Překvapuješ mne, synu.“

	„Litujete, že jich nebylo víc, matko? Pokud mi navrhnete kandidáty, mohu to zvážit.“

	Andrejův hlas byl naprosto vážný, ale Viktorii píchlo v žaludku. Tímhle tempem oběd skončí ještě před polévkou.

	„Nuže dobrá,“ Bianca vydechla. „Popravy stranou. Teď, když jsou přítomni všichni, kterých se ta věc týká, ráda bych se vrátila k našemu jednání.“

	„Není se k čemu vracet,“ opáčil Andrej. Ale Biančin pohled se už opět upíral na Viktorii, a ta pochopila, že tím všichni mínila hlavně ji.

	„O co jde?“ zeptala se.

	„O to, že způsobem provedení té akce na vaši záchranu z Menabaranu Andrej těžce ohrozil Newell. Avrian Dann si už od voleb hledá záminku k útoku na nás, a teď ji dostal na stříbrném podnose. Pokud ji využije, jak se obávám, ráda bych, aby můj syn napravil, co pomohl způsobit, a poskytl Newellu podporu algorské flotily.“

	Způsobem provedení té akce? Viktorie se zamračila. Skoro totéž řekl Andrej ráno, ale jaké provedení? A jak s celou tou otázkou souvisela ona? Přece pokud by Andrej poslal lodě na New…

	Zarazila se, když jí to došlo.

	„Chápu. Jakákoli algorská posila Newellu by musela letět přes majáky Viridianu.“

	„A musela by vyrazit brzy,“ doplnila Bianca. „Ta cesta je dlouhá, je však naděje, že pokud Avrian Dann uvidí, že Newell má algorskou vojenskou podporu, odradí ho to od přímého útoku. Jistě, dojde na další sankce, zpřísnění embarga. S tím se ale dokážeme vypořádat. S několika desítkami menabaranských válečných lodí v naší soustavě ne.“

	Viktorie několik vteřin mlčela. Bohatě stačily, aby ji definitivně opustila chuť k jídlu, čím víc nad tou situací uvažovala. Zavrtěla hlavou.

	„Pokud se za měsíc, co jsem byla pryč, nic nezměnilo, je nálada na Viridianu pořád velmi protialgorská. A Menabaran je pořád spojenec, alespoň formálně. Průlet algorské flotily přes náš prostor, ať už by měl mít jakýkoli důvod, by musel schválit parlament. To by i v normálním případě trvalo týdny, a za těchto okolností nevěřím, že ho vůbec udělí.“

	„Ovšem v krizových situacích může o takovém průletu rozhodnout král. Tedy váš bratr, který tuhle situaci také pomohl vyvolat, nemám pravdu?“

	Viktorie znovu ucítila stažené hrdlo.

	„Máte. Ale jaká krizová situace? Viridianu nic nehrozí.“

	„Pokud by algorský císař pohrozil, že si průlet vynutí silou, pak to bude krizová situace. Váš bratr musí ustoupit a povolit ho i proti vůli parlamentu, nebo se dívat, jak mu algorská flotila zničí i těch několik lodí, co má. Tak šílený snad nebude. Jaké jiné škody mohou nastat, když diplomatické vztahy jsou už přerušeny a podle vás na Viridianu Algor stejně všichni nenávidí? Navíc mám za to, že ve vyhrožování viridianskému králi už má můj syn značnou praxi od námluv.“

	Viktorie nehybně seděla. Na praktické úrovni v té úvaze nenašla chybu. Mohlo to fungovat. Nevyhnutelným důsledkem ovšem bude další nárůst odporu proti králi, kterého okamžitě označí za zbabělce bez ohledu na to, jak by skončily jiné možnosti. A navzdory všemu, co Georg udělal a co k němu momentálně cítila, nebo spíš necítila… unaveně přivřela oči.

	„Dobrá. Pokud už máte jasno, proč o tom diskutujete se mnou?“

	„Protože můj syn prohlásil, že zájmy Viridianu zastupujete na Algoru pouze vy a ve věcech, které se ho týkají, zejména pak vojenských, neudělá nic bez vašeho přímého souhlasu.“

	Viktorie rychle pohlédla na Andreje. Jeho obličej byl stejně nehybný jako jindy, ale ji zaplavil pocit vděčnosti… i malý kousek studu za tu část, která by byla nejradši, kdyby ji z toho všeho prostě vynechali.

	„Chápu,“ odvětila pomalu. „Tohle si musím promyslet. Potřebuji důkladnější analýzu toho, co by to znamenalo, všech věcí okolo.“

	„Má matka,“ promluvil Andrej, „vědomě opomíjí především riziko, že Avrian Dann bude ochoten zahájit otevřenou válku i s Algorem. Potenciální střet malých sil u Newellu je jedna věc. Ovšem průlet algorských lodí vaším prostorem i přípravy na něj zaberou určitý čas. Bude ho dost, aby zformoval menabaranskou flotilu a udeřil na algorské síly ještě na viridianském území, třeba i bez souhlasu vašeho bratra či vlády. Označí to za pomoc, plnění závazku ochrany Viridianu. Veřejné mínění bude na jeho straně. Pak se kosmické území nebo přímo vaše planeta mohou stát centrem války, kterou sice Menabaran nakonec prohraje, ale mezitím dojde ke značným škodám, možná i na civilní infrastruktuře. Neznám Avriana Danna natolik, abych s jistotou odhadl, zda by takovou akci podnikl, ale tu možnost byste měla zvážit, má paní.“

	Viktorie sebou téměř škubla. Ne, tohle ji skutečně nenapadlo. Ale tak, jak to Andrej řekl…

	„Děkuji, můj pane. Rozhodně nemám v úmyslu jednat ukvapeně.“

	„Chápu. Stačí prostě počkat dost dlouho, aby nutnost rozhodnutí pominula, protože bude pozdě. Velmi císařské.“

	Z Biančina hlasu znovu ukápl sarkasmus a Viktorie poprvé ucítila záchvěv hněvu.

	„Ne, paní. Nic takového jsem neřekla. Zatím ani žádná invaze na Newell nezačala. Co udělá nebo čeho je schopen Avrian Dann, neumí odhadnout nikdo z nás. Co když chce právě tohle, dostat vojáky na Viridian pod záminkou jeho ochrany? Váš domov není jediný, který může být v sázce, pokud začne válka.“

	„Navíc nikdo netvrdí, že hodlám nechat Newell bez podpory,“ doplnil Andrej. „Poskytuji mu ji už roky v dodávkách zbraní i zásob, a riziko invaze tady bylo vždycky. Řekla jste to sama, matko, Avrian Dann si k ní hledá záminku už od zvolení. Nakonec by nějakou našel nebo zinscenoval bez ohledu na mě.“

	„Nicméně teď ji má díky tobě. A vy… vám to pomyšlení nevadí? Kolik obětí zůstane na Newellu po takové invazi, ani ty tisíce mrtvých předtím?“

	„Prosím?“ Viktorie ztuhla. „Jaké tisíce? O čem to mluvíte?“

	„Vy jste ještě neviděla zprávy z Menabaranu? Svoji střídmost v popravách na Algoru si můj syn vynahradil tam. Asi tři tisíce obětí při akci na vaši záchranu.“

	Viktorie jen omráčeně seděla. Tři… tisíce?! Ale jak? Kde?

	Pak se jí hlavou prohnala vzpomínka na hroutící se budovu a obrovský mrak nad potemnělým městem.

	„Zabil jste tři tisíce lidí… kvůli mně?“ hlesla slabě.

	„To je nepřesné, má paní,“ Andrejův hlas byl stále klidný. „Avrian Dann požadoval jako výkupné za vás algorskou loď s vylepšeným skokovým pohonem. Navedl jsem ji na kolizní kurz s Artipolí, částečně jako manévr na odvrácení pozornosti před začátkem záchranné operace. Doufal jsem, že zasáhne především Vládní věž a jeho osobně, ale udělal bych to, i kdybyste případně nežila. Vlastně, v tom případě bych postupoval ještě důrazněji.“

	„Laskavé. Přímo vidím, jak se tvé ženě ulevilo, synu.“

	Viktorie prudce odsunula židli.

	„Promiňte. Přešla mě chuť k jídlu.“

	Nečekala na svolení, nečekala na nic. Skoro se rozběhla ke dveřím. V Biančině tváři se objevil výraz připomínající úlek a Andrej Korwarian položil příbor na talíř.

	„Zdá se, že budete opět obědvat sama, matko. Omluvte mne.“

	Ke dveřím zamířil pomaleji, ale ani on se neohlédl.

	Bianca Sorelová mlčela.

	Viktorii našel sedět ve vysokém křesle v jejích komnatách. Schoulená si objímala paže, jako by jí byla zima, pohled upřený k černé holoobrazovce před sebou. V prstech svírala ovladač, ale zdálo se, že se bojí přístroj i zapnout.

	Slyšela Andreje přijít blíž. Věděla, že je to on, přesto trvalo chvíli, než se po něm ohlédla. V tom pohledu nebyla zloba. Nebylo tam nic.

	„Omlouvám se, má paní. Zpravodajství z Menabaranu na Algor dorazilo před několika dny. Domníval jsem se, že to víte.“

	„Ne,“ odvětila Viktorie tiše. „Ještě jsem se ani nepodívala na vysílání. Jsem pořád tak… naivní. Ani plukovník mi nic neřekl.“

	Cosi v její hlavě zašeptalo, že při tom, jak včera vypadala, se mu stěží může divit, ale…

	Císař si přitáhl druhé křeslo. Posadil se naproti ní. Pořád se na ni díval. Bylo tam něco jiného než obvyklý chlad, cosi nového, jenom to Viktorie nedokázala právě teď přečíst.

	„Hodlal jsem s vámi tu situaci probrat, má paní, jakmile se budete cítit lépe, a počítal jsem i s možností, že mne za to odsoudíte. Jenom jsem neočekával, že to proběhne takto.“

	„Loď. Doprostřed obydleného města.“

	Nevyslovila to obviňujícím tónem. Nemohla, prostě si to nedokázala představit. Jednoho mrtvého ano. Deset mrtvých ano. Dokonce i stovku jako během Výroční přehlídky. Ale tři tisíce…

	„Pokud bych měl více času, možná bych hledal jinou možnost a způsob, jak civilní ztráty minimalizovat. Ovšem Avrian Dann není král ani císař, byl demokraticky zvolen. Občané Menabaranu tím spoluzodpovídají za kroky, které učiní. Pokud demokraté tvrdí, že jejich systém je založený na vzájemné zodpovědnosti vlády a lidu, ať tedy je vzájemná. Navíc jsou tyto ztráty stále zanedbatelné ve srovnání s těmi, jaké by si vyžádala válka. Ale jak jsem řekl. Počítám s tím, že mne za to odsoudíte, má paní.“

	Znělo to… ne. Lhostejně ne. To nebylo pravé slovo, a Viktorie ten pocit konečně rozpoznala, navzdory tomu, jak se cítila sama.

	To slovo bylo porážka.

	„Já… za co? Že jste přišel? Vynaložil takové úsilí, riskoval osobně život? To nemohu, byla bych pokrytec. Ať jste při mojí záchraně udělal cokoli, nemůžu vám to vyčítat. Pokud někoho odsuzuji… snad leda sebe.“

	„Že jste té situaci nedokázala předejít? Byla jste její obětí, ne viníkem. A pokud si vytýkáte přílišnou důvěřivost nebo neopatrnost, pokládáte za neopatrného i mě?“

	„Chápu, kam míříte. Když jste ani vy nedokázal včas odhalit, co můj bratr chystá, jak jsem to mohla vidět já. Možná právě proto, že to je můj bratr. Asi… asi prostě potřebuji čas se s tím srovnat. Mohl byste mne teď nechat o samotě?“

	„Ovšem, má paní.“

	Vstal, ale ve chvíli, kdy se otočil, Viktorie promluvila znovu, a tentokrát se v jejím hlase ozvala příkrost.

	„Ze všech dalších jídel nebo událostí s vaší matkou mě prosím omluvte. Vidím už, čeho jste se obával, a kromě svých komplexů nemám chuť zabývat se i jejími. A myslím, že byste neměl ani vy.“

	Byl už otočený zády a ona neviděla, jak se tváří, ale přikývl.

	„Rozumím, má paní.“

	Udělal první krok ke dveřím, když se ozval jeho komunikátor. Zvedl ho a Viktorie uslyšela slabý hlas z druhé strany – musel skoro křičet.

	„Vaše Veličenstvo, dorazila urgentní depeše z Mrtvé díry. Kód červená třináct, pouze pro vás!“

	Pokud se Andrej Korwarian zarazil, bylo to jen na okamžik.

	„Rozumím.“

	Aniž čekal na odpověď, přerušil spojení. Tiše za sebou zavřel dveře a Viktorie dál seděla.

	Urgentní depeše z Mrtvé díry. Kód červená třináct. Co to asi znamenalo? Ta myšlenka však jen probleskla a zmizela – Viktorii to bylo jedno.

	Právě teď jí bylo jedno skoro všechno.

	 

	*

	„Vstup do garáže má denní heslo, co ti vygeneruje každé ráno palácový systém. Kód do samotného vznášedla je jenom tvůj a mění se týdně nebo v případě nějakého průšvihu. Rozvrh údržby dostaneš vždycky v denním plánu.“

	Trent se na Hračičku překvapeně zadíval. „Rozvrh údržby? Císařovnin řidič dohlíží na mytí jejího vznášedla?“

	„Dohlíží? Ne, ty to děláš. Kdyby toho bylo moc, někdo z nás ti píchne, ale většinou to není dřina, stačí umýt a vyluxovat.“

	„Jo, to určitě!“ Trent se pohrdavě zasmál, ale Kulka jdoucí vedle Hračičky se na něj studeně zadívala.

	„Málo nóbl, Špekoune? Až někdo převlečenej za uklízeče vstrčí pod ten krám balíček, co ti bouchne pod zadkem, třeba ti to ještě stihne dojít. Takhle už tu totiž několik lidí sejmuli, naposled asi před rokem a půl.“

	Hračička zamračeně kývl na souhlas. „Pamatuj si jedno; nic, na čem může záviset tvůj krk nebo bezpečnost císařovny, nenecháš na nikom zvenku. Ani maličkosti. Pochůzky, mytí auta, nic. Zmetek, co čeká na šanci a dokáže se dostat až sem, bude chytrej i trpělivej. Může třeba týdny jenom pozorovat, hledat díry, a největší slabina jsou vždycky lidi. Jedna chyba z lenosti nás může všechny zabít.“

	„Nemluvě o tom, že po první takový, pokud ji přežiješ, tě major vyleje jako nočník do hajzlu,“ doplnila Kulka. „Jasný, Špekoune?“

	„Jo,“ hlesl Trent. „Chápu.“

	Znovu se nedokázal ubránit pocitu, že přijmout tuhle práci byla chyba a že už dlouho nebyl tak moc za idiota, jenom důvody se pořád střídaly. Jeho reakce na historky ze služby, které začali ostatní sypat, byla až moc vidět, přitom to byly samé kecy. Strašení nováčků, taková klasika! Císařský palác byl už z podstaty nejbezpečnější místo na Algoru. Jediné, co se mu tady mohlo stát, bylo, že uklouzne na čerstvě umyté podlaze. Jistě, maléry venku, ty hrozily vždycky, ale v paláci to bylo přece v pohodě.

	Jenže teď v něm začínaly hlodat pochybnosti. Jak pečlivě do něj už od rána vtloukali každý detail zabezpečení, mapu císařského patra, nouzových východů, strážních stanovišť. Kulka dokonce znala nazpaměť počet kroků od dveří císařovniných komnat k výtahu. A teď tahle konverzace. To už bylo trochu moc na pouhé strašení. Navíc ona ani Reed nevypadali na lidi, kteří jsou blázni do dodržování předpisů pro předpisy samotné, nebo se vyděsí, když za nimi někdo zakašle. Hlavně o Reedovi slyšel několik opravdu drsných historek. Trent Leah o tom nervózně uvažoval, zatímco se blížili k palácové garáži.

	Do čeho to tady spadl?

	„Nazdar, Kat!“ Ze strážního stanoviště před vraty garáže se vyklonil starší voják a přetrhl Trentovi myšlenku. „Kde jsi byla? Měsíc po tobě nebyl ani smrad, dokonce jsem slyšel nějaký kecy.“

	„Jaký?“ zašklebila se Kulka. „Že už lížu sníh zespodu? Znáš mě, Alvine. Trocha chlastu, trocha střílení. Bezva dovolená, nic víc.“

	„Co ty?“ přidal se Hračička. „Co zdraví? Slyšel jsem, že máš nějaké potíže.“

	Alvin se pustil do obsáhlého vyprávění o své objevené a zřejmě už vyléčené rakovině, a Trent se rozhodl vytratit. Aspoň bude mít na práci klid.

	Garáž byla přesně tak velká, jak očekával, přesto zůstal chvíli stát a jenom zíral. Nejdřív pochopitelně na trojici císařských strojů stojící na samostatné vyvýšené plošině na vzdálenější straně. Lemovaly ji nápadné rudé pruhy s varovnými nápisy na zemi, a Trent zahlédl kameru nahoře.

	Podle Hračičky už pouhé nedovolené přiblížení se k těm strojům znamenalo pro člena personálu výprask a pro vojáka z gardy důtku. Trenta však dorazil pohled opodál, kde stál dvoumístný bojový transportér, kterému se říkalo kapesní tank. Vypadal jako nový, s neposkvrněným kamuflážním nátěrem, připravený vyrazit. Dokonce byl otočený k východu, ale kam by tady mohl jet? Po nádvoří k bráně na hlavní silnici? Nahoru kolem paláce k hangáru? Proč, proboha?

	Trent nakonec mávl rukou. Tohle šlo mimo něj, radši se vrátil k císařským vznášedlům. To Jejího Veličenstva stálo uprostřed. Dokonalá, lesknoucí se karosérie, elegantní tvary. Přesto se na něj díval bez valného nadšení.

	Trent neměl rád na zakázku vyrobené stroje. Možná to byla pověra, ale prý dokázaly zalézt do hlavy mnohem snáz i hlouběji. Raději by něco unifikovaného, sériově vyrobeného, neosobního, ale chápal, že císařovna nemůže jezdit v krámu z půjčovny.

	Občas místo do cukrárny zašel za zábavou na městský autodrom na demoliční rallye, která se tam konala. Nadšenci přimontovali na všelijaké stěží pojízdné vraky dálkové ovládání, závodili s nimi a různě se sráželi, vytlačovali nebo bourali, až dokud nebylo na dráze prázdno. Trent byl toho názoru, že si čas od času nezaškodí připomenout, že všechny ty dokonalé vehikly nakonec nejsou nic než budoucí halda šrotu. Tohle se od nich kromě ceny vlastně ničím nelišilo.

	Prošel přes rudou hranici kolem plošiny. Kódem, o němž byla před chvílí řeč, odemkl, otevřel vzhůru se vyklápějící dveře a zapadl na sedadlo. Nespokojeně se zavrtěl, bylo tvarované pro hubeného Trapa, ne na jeho širší rozměry. V duchu si udělal poznámku, že ho má nechat upravit, a současně zaháněl myšlenku na to, že sedí v sedadle po mrtvém.

	Snímací helma ležela na palubní desce. Když si ji nasadil, mechanismus tiše zabzučel. Kontakty se propojily a do Trentova mozku vlétl kaleidoskop ovládacího rozhraní. Seděl nehybně, dýchal klidně a klouzal v rozhraní svými myšlenkami. Napřed hezky zlehka. Diagnostika. Systémový záznam. Kalibrace řízení. Aspoň rozhraní bylo standardní, jen údaje se lišily. Trentova nervozita se začala vytrácet. Nic, co neznal. Nic, co už nedělal mnohokrát.

	Vlastně se začínal cítit docela v pohodě.

	Za několik minut bylo hotovo, a on spustil motor. Po kratičké úvaze se rozhodl nejezdit ven. Garáž byla skoro prázdná a víc než dost velká. K otestování řízení bohatě postačí objet dvakrát okolo.

	Motor zapředl, byl to příjemný, uklidňující zvuk. Vznášedlo se zvedlo z plošiny. Poslouchalo jako krásně vyladěné hodinky, přesně jako když ho testoval tenkrát, a on lehce zvýšil rychlost. Tohle nebylo zlé, to rozhodně nebylo zlé!

	Míjel mohutné podpůrné sloupy. Data senzorů mu proudila do mysli, ve zlomku vteřiny je vyhodnocoval, reagoval, a byl to úžasný pocit. Znovu přidal, dokončil druhý okruh, ale nezabrzdil. Zastavit? Už při té pouhé myšlence ucítil lítost. Musí tenhle krásný kousek vyzkoušet pořádně! Ještě dva okruhy… anebo lépe, přece jenom vyjet ven. To bude ono. Pak bude moct opravdu zrychlit, ponořit se hlouběji, víc a ještě víc, krásná, dokonalá Michele…

	Ne!

	Do Trentova mozku vlétla hrůza, příval naprosté paniky. Napůl instinktivně uhodil myšlenkou do ikony nouzového odpojení, něco, co za celou kariéru udělal snad třikrát. Ani nečekal na potvrzení, vymrštil ruce a strhl si helmu z hlavy.

	Výbuch strašlivé bolesti a barevných světel před očima.

	Gravitační pohon zhasl. Vznášedlo se propadlo tak prudce, až narazilo na betonovou podlahu a do šera vyletěly jiskry. Nouzový systém ho odklonil v posledním okamžiku stranou, tank minulo s drásavým skřípotem sotva o dlaň. Pak konečně zastavilo.

	Trent zatápal a naslepo trefil manuální otevírání dveří. Ještě než se úplně zvedly, prostě se převalil ze sedadla ven. Žuchl na všechny čtyři, čelem se praštil o podlahu, ale před očima měl beztak ohňostroj. Vřískot alarmu z kabiny vůbec nevnímal.

	Hlava jako by mu měla vybuchnout, ústa měl plná něčeho hořkého. Vzápětí z něj vyletělo všech deset vanilkových rohlíčků, které spořádal místo snídaně. Měl dojem, že vyzvrací snad i plíce. Neslyšel bouchnutí dveří na opačné straně garáže, ani zvuk běžících nohou, dokud ho z obou stran nepopadly něčí ruce.

	„Trente! Sakra, co ti je?“

	„Kurva!“

	Otočil hlavu a přes slzy rozeznal Hračičkův obličej, i Kulku na druhé straně. S jejich pomocí po chvíli zvládl vstát. Odvedli ho několik kroků stranou, kde stálo jiné vznášedlo, posadili ho na jeho kapotu. Pořád lapal po dechu, svět mu před očima poskakoval jako na horské dráze.

	„Co se do prdele stalo?“ Kulka mluvila spíš zmateně než naštvaně. „Kecám s Alvinem, a najednou koukám na jeho obrazovce, jak se tu kutálíš. Vypadáš děsně, Špekoune. Seženem doktora.“

	Hračička už vytahoval komunikátor a Trentem projela další vlna paniky.

	„Ne!“ zachrčel a popadl Vargu za ruku. „Budu… budu dobrej. Žádnýho doktora… záznam…“

	Neznělo to moc souvisle, ale Hračička přístroj schoval. Zavrtěl hlavou. Strach, s nímž se většina Psů snažila vyhnout sebemenším zdravotním škraloupům v záznamech, nikdy úplně nepochopil. Dokonce i Reed měl sklon vyhýbat se prohlídkám, jak se dalo.

	„Vážně?“ pochybovačně se na Trenta zadíval. „Jsi si jistej?“

	„Jo! Utnul… utnul jsem to včas.“

	„Utnul co?“ mračila se Kulka. „Co se podělalo?“

	Trent si navzdory všemu překvapeně uvědomil, že to nezní vztekle. Bylo v tom něco, co rozhodně nečekal. Starost.

	„To Patterson,“ roztřesenou rukou vytáhl kapesník a začal si utírat bradu. „Musel… musel nějak vykuchat pojistky z rozhraní. Podle toho… nejspíš úplně všechny.“

	Hračička vytřeštil oči. Zatvářil se, jako by chtěl začít tlouct hlavou o nejbližší zeď. Kulka se nadechla, on ji ale přerušil.

	„Pojistky neurálního rozhraní. Brání tomu, aby se spojení systému s mozkem příliš prohloubilo, a následně vyvolalo závislost nebo poškození. Dají se nastavovat, každý řidič může mít trochu jinou citlivost, ale Trap je asi vypnul. Musel si na tu úroveň zvykat, padal do toho dlouho, ale toho, kdo zvyklý není, to může úplně odpálit. Koma, katatonie, smrt.“

	„Jo,“ potvrdil Trent přiškrceně. „Správně by to nemělo takhle vůbec jít, tedy rozjet. Musel něco udělat se zabezpečením. Vsadím se, že se v tom krámu hrabal celý dny.“

	„Jo,“ souhlasil Hračička ponuře. „Myslím, že ke konci v něm i spal. Já… podělal jsem to. Nutil jsem ho jít k doktorovi, ale pozdě. Mělo mě napadnout, že provedl i něco takovýho. Promiň, Trente.“

	„To… to nic,“ Trent se donutil usmát, i když veselo mu rozhodně nebylo. „Aspoň… aspoň vím, jak rychle zvládnu vyskočit z mašiny.“

	„Fajn, takže co teď?“ Kulka se poškrábala na hlavě. „Bude ten krám muset do šrotu?“

	Trent si uvědomil, že se dívá na vznášedlo. Znovu se mu zvedl žaludek a mozkem se prohnala bouře pocitů. Lítost – která ho znova vyděsila, protože věděl, že je součástí dojezdu. Vzápětí strach ještě vzrostl při pomyšlení, že do toho krámu bude muset sednout znovu. Sešrotování by právě teď bral všemi deseti, nejradši by ho rovnou přihlásil do demoliční rallye – jenomže pak mu blesklo hlavou ještě něco.

	Druhý den v práci, a stroj za pár milionů v pekle.

	Jistě, zavinil to Trap, ale ten byl mrtvý a vznášedlo teď byla Trentova zodpovědnost. On seděl u řízení, když se to podělalo. Přesně tak to bude vypadat, a tak se o tom bude i mluvit, někdy na logice ani férovosti prostě nesejde.

	„Ne!“ vypálil rychle. „To… nic se nerozbilo, možná se jenom odřel spodek. Ty pojistky dám zpátky, do večera všechno zresetuju a vyladím na sebe. Vážně, to nebude problém!“

	Úplně jistý si ale nebyl. V Arzamasu se sice vrtal s techniky v hardwaru, dokonce si na to udělal specializaci, víceméně jenom ze strašné nudy, neměl ale záruku, že tohle bude stejný systém. Zrovna tak mu neunikl Hračičkův pohled. Musel teď mluvit jako technofilik, se kterým to hezky cloumá – takže nejspíš stejně jako Trap.

	„Koukejte,“ polkl rychle. „Neuvedl jsem se zrovna nejlíp, nechci mít průser. Klidně ať mi Hračička kouká přes rameno, aspoň budu mít jistotu, že nic nepodělám.“

	Zdálo se, že poslední argument byl rozhodující, protože Kulka kývla.

	„Tak jo. Tvý nádobíčko, Špekoune. Já si bouchačky taky šteluju sama. Když to zmáknete, u majora to vyžehlím. Zůstaneš tu s ním?“

	„Jasně,“ kývl Hračička.

	„Fajn.“ Kulka se zašklebila. „Kdyby se někdo ptal, řeknu, že tě Špekoun vzal přepadnout nějakou cukrárnu.“

	*

	Viktorie držela oči zavřené a snažila se v posteli nepřevalovat. Dýchala pomalu, pokoušela se uvolnit, usnout.

	Nešlo to. Ať dělala, co chtěla, myšlenky jí bzučely hlavou jako podrážděné včely. Potřebovala ale spát, takže co? Teplé mléko? Nikdy jí nechutnalo. Prášek na spaní? A zítra další a potom další? Co jiného zbývalo?

	Pravda však byla, že Viktorie znala odpověď zcela přesně. Věděla, co nebo spíš koho potřebuje, aby mohla usnout, i když se omluvila z večeře, i když ho po zprávách z Menabaranu, které si po jejich rozhovoru konečně pustila, nechtěla vidět. Stále to bylo tak neskutečné. Ruiny trčící na místě domů, stoupající číslice počtu mrtvých na velkých obrazovkách. Viděla i animace dopadu lodi, ale přesto si nedokázala představit, jak k tomu došlo, že to někdo mohl udělat úmyslně. Navíc někdo, koho znala, s kým se cítila tak v bezpečí.

	Měla Andreje prostě brát jako masového vraha? Bylo by to snadné. Jenže Avrian Dann se zjevně chopil šance, přesně jak Bianca Sorelová tvrdila – o jiném viníkovi než o teroristech z Newellu už nikdo ani neuvažoval. Přitom menabaranský premiér si sám vyžádal to výkupné a její únos zorganizoval. Kdyby Andrej místo toho, co udělal, vyhlásil válku a obrátil s flotilou celou Artipoli ve spáleniště, bylo by to v něčem správnější? A kdyby se podřídil, jaké požadavky by přišly dál? Skončilo by to jednou lodí? Proč by mělo? Proč by ji měl Avrian Dann propustit, jakmile by zjistil, že vydírání algorského císaře funguje? Kdyby nechal Lucianu udělat s ní tytéž věci jako s těmi lidmi v celách…

	Viktorie se otřásla. Ne. Chtěla si srovnat myšlenky, chtěla něco vyřešit. Místo toho se točila v bludném kruhu pochybností i vlastních děsů, a žádné odpovědi nepřicházely.

	Nakonec to prostě vzdala.

	Vstala, oblékla si župan i pantofle a zamířila ke dveřím. Minula Vločku, která tentokrát dala přednost spánku ve svém košíku, otevřela spojovací dveře císařových komnat a vklouzla do chodby. Tušila, že Andrej tam bude, že ani on nespí. Okolo akvária s tiše klokotající vodou došla ke dveřím jeho pracovny.

	Otevřela a překvapeně se zarazila.

	Osmiboká místnost byla tichá, světla ztlumená. Na vitríně s kolonizační lodí Adama Korwariana se blýskaly žluté odrazy, stejně jako na vyleštěné pochvě meče ve stojanu před ní. Za skleněným stolem seděl ve vysokém křesle císař, jak ho viděla obvykle. Byl naprosto nehybný, záda opřená, ruce položené na opěrkách, ale nespal. S otevřenýma očima hleděl do prázdna, jako by se na něco usilovně soustředil, jenže na stole před ním nic neleželo, nebyla spuštěna ani žádná projekce.

	Ten obraz vypadal nejdřív jenom zvláštně, ale jak vteřiny plynuly, aniž by se Andrej sebeméně pohnul nebo dal najevo, že ji vnímá, Viktorie ucítila znepokojení.

	„Můj pane?“ promluvila opatrně. „Jste… jste…“

	Algorský císař mrkl. Otočil k ní hlavu, na okamžik se zarazil, ale vzápětí odpověděl bez náznaku zmatku v hlase.

	„Ano, má paní. Omlouvám se. Nepostřehl jsem váš příchod.“

	„Toho jsem si všimla.“

	Viktorie se na něj dál zaraženě dívala, ale to už otočil křeslo bokem a vstal. Současně se světla rozsvítila naplno a ona sebou škubla leknutím, protože neviděla, že by stiskl vypínač. Nejspíš byl ukrytý někde na opěrce.

	„Omlouvám se,“ zopakoval a došel k ní. „Jak se cítíte? Neočekával jsem, že dnes budete stát o moji společnost.“

	Znělo to pořád klidně, ale Viktorie z něj přesto cítila napětí. Nervozitu. A snad někde hluboko i cosi nového. Očekávání.

	„Já popravdě také ne,“ připustila. „Některé věci však změnit nemohu. Moje podvědomí při spánku hledá bezpečí, a přestože není důvod, proč by tady mělo být bezpečněji než o chodbu dále, trvá na tom, že tomu tak prostě je. Mohu dnes zase spát u vás?“

	„Budu jen rád,“ odvětil tiše, a tentokrát Viktorie uslyšela v jeho hlase uspokojení.

	Objala ho kolem pasu, hlavu mu položila na hruď. Postřehla, jak zaváhal, než objetí opětoval. Vzápětí na tom přestalo záležet. Viktorie jen stála a vychutnávala si pocit klidu, kdy nic nebylo důležitější než tady a teď.

	„Má paní, je nezbytné, abychom probrali další informace s možným dopadem na náš vztah.“

	Trvalo chvíli, než k ní Andrejova slova dospěla – nebo spíš, než si uvědomila, že zní rozpačitě. Vymanila se z jeho sevření a překvapeně se na něj zadívala.

	„Jaké?“

	„Znepokojilo vás mé chování před chvílí, je to tak?“ odpověděl Andrej otázkou. Upřeně hleděl na její tvář, pozorný jako vždycky, a Viktorie znejistěla.

	„Ano,“ souhlasila opatrně. „Vypadal jste, jako byste vůbec nevnímal. Všimla jsem si u vás podobných okamžiků už dřív. Ale myslím si, že o tom nechcete mluvit, nebo se minimálně dost snažíte to skrývat, takže bych nechtěla…“

	„To je v pořádku, má paní,“ přerušil ji. „Dovolte.“

	Jemně uchopil její zápěstí, zavedl jí ruku do svých vlasů. Sjel kousek dozadu za levé ucho a Viktorie ucítila pod prsty zřetelnou propadlinu, kruhovou a velkou asi jako malá mince.

	„Co… co je to?“ hlesla se strachem. První, co ji napadlo a co to připomínalo, byl otvor po kulce.

	„Pozůstatek operace, má paní. Tímto místem byl po otevření lebky vložen do mé mozkové kůry implantát. Nebo přesněji několik implantátů, které postupně vytvořily neuronovou síť zefektivňující činnost některých funkcí mozku a umožňující napojení na systémy, které jsou k tomu uzpůsobeny.“

	„Takže… takže vy máte implantát v hlavě? Který dělá co?“

	„Zvyšuje můj mentální výkon. Počítačové systémy paláce obsahují skrytý vstup umožňující mi přístup do databází i řídicích funkcí. Neznamená to nutně, že vždycky dojdu ke správnému závěru, pouze se dokážu rozhodnout nebo zadat příkazy rychleji a vzít při tom v úvahu větší množství informací.“

	„A ty vaše stavy nepřítomnosti? To je vedlejší účinek?“

	„Ty jsou spíše projevem užívání. Nebo přesněji to jsou chvíle, kdy se na práci soustředím, takže přestávám do jisté míry vnímat okolí. Drobné úkoly mohu plnit i bez ztráty pozornosti. Většinu času navíc trávím sám, takže to není nápadné. Očekával jsem, že si toho nakonec všimnete, a plánoval jsem vám to říct, jakmile vám bude lépe. Vzhledem k talentu mé matky sdělovat choulostivé informace v nejnevhodnější možnou dobu ale pokládám za lepší udělat to hned.“

	„To chápu.“ Viktorie rychle polkla. „I když si to pořád neumím příliš představit.“

	„Pokud si přejete, mohu vám něco ukázat, má paní.“

	„Ukázat?“

	Viktorie vlastně žádnou ukázku nechtěla. Zopakovala to automaticky, jak se to snažila celé strávit, ale Andrej přikývl.

	„Jak jste si už jistě všimla, během vaší nepřítomnosti jsem dočasně převzal kontrolu nad řízením Potravinového fondu.“

	Aniž hnul prstem, nad stolem se rozzářila holografická obrazovka. Viktorie ihned poznala, co na ní je, hlavní složka hospodaření fondu. Vzápětí se začaly jednotlivé soubory otevírat. Údaje na nich se zobrazovaly, měnily a zavíraly tak rychle, že to stěží stačila sledovat, přesto v tom blikajícím proudu rozeznala proces účetní závěrky. Trvalo možná minutu, než se vše zastavilo, zůstala jenom otevřená bilance. Něco podobného by jí trvalo celý den, spíše několik dnů. Jedna minuta…

	Viktorie se přistihla, že už zase na Andreje prostě zírá.

	„Tohle… to přece musí být hrozně vyčerpávající,“ konečně našla slova.

	„Ve skutečnosti není, má paní.“ Andrej, který se celou dobu nepohnul, pokrčil rameny. „Když si zvyknete takto pracovat, děláte to časem automaticky. Neunaví mě to víc než práce běžným způsobem.“

	Viktorie se s úlevou usmála. „Jsem tak ráda!“

	„Ráda, má paní?“ Postřehla, jak se zarazil.

	„Ano. Bála jsem se, že ty vaše okamžiky jsou příznaky nemoci. Že máte… máte něco, třeba rakovinu, kterou skrýváte. Pokud je to jenom tohle…“

	„Mnozí lidé by i tohle shledávali značně nepříjemným.“

	„Mnozí hloupí lidé možná. Neumíráte! To mi stačí.“

	Dostala chuť znovu ho obejmout, ale další slova ji zarazila.

	„Ve skutečnosti negativní zdravotní následky nelze vyloučit, má paní. Jsem první člověk, který tento typ implantátů užívá. V pravidelných intervalech procházím kontrolami. Podle jedné teorie budou implantáty fungovat tak, že si déle udržím mentální svěžest. Podle jiné povedou spíše k opaku, navíc k jistému druhu mozkové choroby mám genetickou predispozici.“

	Pořád mluvil klidně, ale Viktorii zmrzl úsměv na rtech.

	„Předpokládám, že ty věci by pak nešly prostě vypnout nebo vyndat?“ odhadla zachmuřeně.

	„Ne. Můj mozek si už vytvořil unikátní spoje, které na nich závisejí. Odpojení by bylo smrtelné.“

	Viktorie přemýšlela, co na to říct. Litovat ho nemělo smysl, rozhodně mu však nezáviděla. „Kolik lidí o tom ví? Myslím o tom, že máte takové vylepšení… a kolik dalších má stejné?“

	„V současnosti o mých implantátech ví pouhá hrstka lidí. Nikdo jiný podobné nemá a nejspíš už nikdy nedostane.“

	„Proč ne?“

	Znovu se na ni chvíli díval, než pokynul rukou. „Myslím, má paní, že na to bychom se měli posadit.“

	Vrátil se za stůl a Viktorie usedla proti němu. Její křeslo bylo nižší než jeho, nepochybně záměrně. Návštěvy se v císařově pracovně měly cítit menší, ale Viktorii to nevadilo. Skoro se až divila, jak klidně zvládá, co se na ni valí.

	Obrazovka s účetní závěrkou zhasla. Andrej složil ruce s propletenými prsty na skleněné desce před sebou a znovu se na ni zadíval.

	„Má paní, program vývoje implantátů je ve skutečnosti starší, než většina lidí předpokládá. Jeho hlavním partnerem od počátku byla graciánská církev.“

	Viktorie se znovu zarazila, ale tentokrát krátce. „To dává smysl. Graciánům se vyhne obloukem každý, kdo může. Anebo kdo není sám gracián. Muselo být mnohem snazší to utajit.“

	„Přesně tak. Řádová dogmata zakazují genetické manipulace, ale v tomto typu vylepšení nespatřují žádné kacířství. Samozřejmě vývoj něčeho tak složitého trvá desetiletí, takže skutečně použitelné výsledky přišly až v době vlády mého otce. Ten se snažil vše urychlit, protože první takové implantáty měly být určeny pro mne a mého bratra Ivana.“

	„Cože?“ Viktorie přivřela oči. „Chtěl dát svým synům takové zařízení do mozku, aniž měl úplnou jistotu, že je bezpečné?“

	„Ano, má paní. Krátkodobě byly implantáty testovány, ale prvním trvalým nositelem jsem měl být já. Otec to podal jako poctu, abych se necítil odstrčený. Ovšem následníkem trůnu byl Ivan, takže nebylo těžké pochopit to jinak. Že se stanu pokusným subjektem, který bezpečnost té technologie dále otestuje.“

	„Chápu.“ Viktorie se nedokázala ubránit odporu. „Je mi jasné, že někdo jako váš otec mohl takhle uvažovat, a vy jste neměl moc možností odmítnout. Ale váš bratr, co na to říkal on?“

	Po Andrejových rtech se mihl úsměv, ale nebyl nijak veselý.

	„Ivan nebyl nadšený. Navíc z jistých náznaků pojal podezření, že do mého implantátu má být vložený systém, který by mu později dovolil mě případně zneškodnit. Otcova pojistka pro případ, že bych nebyl spokojený se svou rolí v pořadí následnictví.“

	Viktorie sevřela rty. Odporem se jí stáhl žaludek, přestože si zároveň uvědomovala, že jistým způsobem to bylo dokonale logické. Dokonale algorské.

	„To podezření vašeho bratra se potvrdilo? Vážně chtěl něco takového udělat?“

	Ani se už nesnažila znechucení zakrýt a Andrej přikývl.

	„Nepochybuji o tom, má paní. Otec měl sklony k paranoie a matčin vražedný pokus je ještě prohloubil. Ivan tomu také věřil. Konfrontoval otce v mé přítomnosti, a byla to ostrá debata. Ivan ho nazval zvířetem, i jinými jmény. Pohrozil, že pokud mě bude k přijetí toho implantátu nutit, veřejně vyhlásí, že se vzdává trůnu v můj prospěch. Otec se rozzuřil. Vytáhl pistoli a řekl, že v tom případě mu stačí pouze jeden syn. Ivan se mu vysmál do očí a vyzval ho, ať střelí. Byl přesvědčený, že blufuje, ale otec nikdy netasil zbraň, pokud ji nezamýšlel skutečně použít.“

	Viktorie seděla jako přimrazená. Stačilo zalétnout pohledem ke zdi k portrétu Andrejových rodičů. Podívat se na tvrdou, studenou tvář Vitalije Korwariana, a měla tu scénu přímo před očima.

	„Co bylo pak?“ hlesla.

	„Pak,“ Andrejův hlas zněl zcela vyrovnaně, „jsem si stoupl před Ivana a upozornil otce, že pokud stiskne spoušť, kulka lehce projde mým tělem až do bratrova, a pak nebude mít žádného syna. Otce to vyvedlo z míry. Vyhnal nás ze svých komnat, snad ve víře, že mě přinutí k poslušnosti později. Já ale ještě ten večer vzal malou kurýrní loď a bez dovolení opustil Algor.“

	Viktorie hned neodpověděla. Hlavou se jí honily myšlenky. Kolik mohlo Andrejovi být, když se tohle stalo? A pokud takhle vypadalo celé jeho dospívání… tolik věcí teď dávalo smysl.

	„Chápu,“ odvětila tiše. „Nedivím se vám. Já bych utekla už dávno.“

	Po Andrejových rtech znovu přelétl úsměv. „Strávil jsem ve vesmíru asi tři měsíce reálného času. Skákal jsem mezi majáky, dokonce i naslepo. V podstatě mi bylo jedno, jestli zemřu, a viděl jsem… různé věci, ale nakonec jsem se rozhodl vrátit. Nebyl jsem si jistý, jak situaci vyřeším, ale po návratu jsem rychle zjistil, že se už z podstatné části vyřešila sama.“

	V hlase se mu ozval zvláštní tón a Viktorie pochopila, kam míří.

	„Vypukla vzpoura proti vašemu otci.“

	„Ano. Vrátil jsem se a zjistil, že otec nežije, Ivan nežije, Algor se propadl do chaosu a Menabaran se toho chystá využít k zabrání Gallatey. Zkrotit algorský chaos bylo snadné. Většina armády byla šťastná, že má někoho, za kým může jít, když se původním spiklencům všechno rozpadlo pod rukama. Horší to bylo později. Uvědomil jsem si, že budu potřebovat každou výhodu, pokud se mám udržet na trůnu a ubránit Menabaranu. Otec nedůvěřoval nikomu, ani graciánům. Dokumentaci projektu si držel u sebe a při bojích v paláci bylo vše zničeno – nebo se spíš domnívám, že to on sám stihl zničit. Rekonstrukce by trvala roky, implantáty se pochopitelně vyrábějí na míru každému uživateli, ale ty první, určené pro mne a Ivana, zůstaly nedotčené. Stačila jedna cesta do Vanerlinu, operace a několik dnů na lůžku. A tak otec nakonec přece jenom zvítězil.“

	Viktorie rozeznala stěží patrný nádech hořké ironie, pohřbený kdesi hluboko. Ucítila záchvěv hněvu.

	„Nezvítězil,“ odpověděla pevně. „Chtěl z vás udělat totéž, co byl on. Nepodařilo se mu to. Jste lepší císař, a rozhodně lepší manžel. Vaše implantáty… jsem ráda, že o nich vím. A jak jsem řekla, ulevilo se mi, nic víc.“

	Postřehla, že se pousmál… a ruce na stole, doteď nehybné, se pohnuly. Vzápětí znovu zvážněl.

	„Zítra večer odlétám, má paní.“

	Tohle škubnutí Viktorie zastřít nedokázala. „Cože? Kam?“

	„Do Mrtvé díry. Dorazily další nečekané zprávy. Objevila se tam loď s nákladem natolik nezvyklým, že si to vyžádá moji osobní přítomnost. Půjde jenom o několik dnů, se započtením skokového času možná o dva týdny. Chtěla byste mě doprovodit? Upozorňuji, že moje matka pocestuje také.“

	Viktorie neodpověděla. Hlavou se jí honily myšlenky. Skokový let. Bolesti hlavy, zvracení. Vortexil. Anebo samota, další sny, spekulace a palácové drby, dva týdny…

	„Ano. Poletím s vámi.“

	Vylétlo to z ní, ani nevěděla jak, ale vzápětí se zamračila.

	„Kdy byste mi to řekl, pokud bych sem teď nepřišla?“

	„Zítra, má paní. Po dnešních událostech jsem očekával, že vám moje nepřítomnost bude spíše vyhovovat.“

	„A tohle očekávání se změnilo?“

	„Projevujete jistý stupeň psychologické závislosti na mé osobě. Z analýzy vašeho chování usuzuji, že můj náhlý odlet by vás mohl rozrušit a zhoršit vaše zotavování.“

	Odpověď zněla soustředěně, klinicky věcně. Starý Andrej Korwarian byl zpět… a Viktorie ucítila pobavení.

	„A proto jste mi navrhl společnou cestu do jednoho z nejtajnějších míst říše? I vy romantiku jeden.“

	Ztuhl. Vypadal, že ani s implantáty náhle nedokáže najít uspokojivou odpověď, a Viktorie se usmála. Spokojeně i unaveně.

	„Děkuji, můj pane. Pokud však mám zítra zvládnout skokový let, opravdu se musím vyspat.“ Položila ruce na opěrky křesla a vstala. „Budu vás očekávat v ložnici. Ehm… ve vší počestnosti.“

	Uvědomila si, že zrudla, ale prostě byla na cokoli jiného příliš unavená, a Andrej taktně přikývl.

	„Ovšem, má paní. Dostavím se za chvíli. Ještě musím o posledních událostech uvědomit matku.“

	„Tak to vás nebudu rušit.“

	Viktorie se vyhnula sarkasmu, přesto nemohla popřít, že cestou ke dveřím zrychlila krok.

	Poslední, co slyšela, než za sebou zavřela, byl zvuk komunikátoru a Andrejův odměřený hlas.

	„Omlouvám se za vyrušení, matko, ale objevila se jistá věc, kterou musíme ihned probrat. Co přesně vám říká jméno Udatný Achilles?“

	Maják Savitri, algorské území

	„Od koho jste získali frekvence majáků Bělogvardějského svazu?“

	„Od nikoho. Říkám vám posté, Darren je měl z minulosti! Neměli jsme ani tušení, co na těch souřadnicích je!“

	„Proto jste měli loď naloženou technickým vybavením, včetně nástrojů pro reverzní inženýrství a průzkum?“

	„No jistě! Když letíte někam, kde nevíte, co najdete… ale to jsem už taky říkal. Co kdybyste šli všichni do hajzlu?!“

	Tohle bylo hloupé. Ještě hůř, bylo to naprosto pitomé, ale Gilu Daleymu to bylo fuk. Považoval se za mírného člověka, nicméně vztek, jaký v něm poslední dny narůstal, prostě musel někudy ven, a občasné mlácení pěstí do zdi v cele přestávalo stačit. Kdyby neměl na zápěstích pouta, připevněná navíc k širokému opasku, nejspíš by tomu šaškovi v nažehlené uniformě, který se neobtěžoval ani představit, vážně jednu vrazil.

	Vyšetřovatel se zatvářil až směšně překvapeně. Daleyho vztekem naopak prosákl strach. Nepochyboval, že kdyby jenom kývl, ti dva strážní v černých přilbách v rohu by na něm zapracovali tak, že by se fofrem ocitl zpátky v nemocnici, ze které ho sotva před týdnem propustili. Jenže chlap místo toho jenom vypnul záznamník, kysele se ušklíbl a mávl rukou.

	„Pro dnešek stačí.“

	Otočil se, vyšel ze dveří a Daley tak tak spolkl chuť něco za ním zařvat. Nebo aspoň plivnout na krásně čistou podlahu téhle díry, kam ho teď denně tahali na výslechy. Nakonec se ovládl. Prostě vstal a mlčky čekal, až strážní odepnou řetěz na jeho kotnících od kruhu v podlaze. Už se ani nesnažil žádat o právníka nebo o to, aby směl vidět Darrena, Nikolu či Natalii. Nevěděl o nich nic a pomalu chápal, že mu taky nic neřeknou. Kdepak, budou ho smažit ve vlastní šťávě, dokud z něj nedostanou… kdovíco vlastně. Snad že přiletěli zavraždit algorského císaře. Ačkoli v podobných věcech nebyl zběhlý, uniformy strážných poznal moc dobře.

	Algor. Bože, proč jsme museli skončit na algorském území?! Snad i Menabaran by byl lepší.

	Řetěz na jeho nohou zachrastil a strážný mu důrazně strčil do ramene. „Jdeme!“

	Poslechl mlčky. Zkoušet něco na tyhle chlapy, zase tak šílený vážně nebyl. Jeden ho vždycky ostražitě sledoval, zatímco druhý uvolňoval řetěz. Ani na vteřinu nepovolili, nedali mu šanci ani teoreticky. Oba měli elektrické obušky a v pouzdrech na opascích pistole. Daley nepochyboval, že nabité ostrými – neviděl tu zatím jediný paralyzér.

	Chodba venku byla strohá a šedivá. Za oknem, kolem něhož vždy chodili, viděl jen černý vesmír. Museli být na nějaké lodi, asi dost velké, ale kde přesně, o tom samozřejmě neměl představu. Jen za ten týden, co byl při vědomí, mohli přeskákat tam i zpátky půl Galaxie.

	Maličká samotka, dvakrát denně jídlo bez chuti. A stejné otázky pořád dokola, stejné…

	„Tam ne!“

	Strážný ho popadl za předloktí a on se bleskově vzpamatoval. Už automaticky zahnul na jediné křižovatce, kterou pravidelně procházeli k cele, ale teď ho otočili na druhou stranu.

	„Kam jdeme?“

	„Pohyb!“

	Odpovědí mu bylo jenom důrazné popostrčení, a tak se zaťatými zuby šel.

	Výtah na konci chodby a cesta jedno patro dolů. Když strážný zadával na malé obrazovce cíl, Daleyho oko technika postřehlo funkce nouzového ovládání pro případ ztráty atmosféry. Takže vážně byli na lodi nebo stanici. Na chvíli se mu ulevilo, než mu blesklo hlavou, že graciánské mučírny se v reálu nemusí omezovat pouze na podzemní kobky, kam je s oblibou zasazovala menabaranská holovize.

	Dveře se otevřely.

	Místnost za nimi skoro přesně kopírovala tu, kam ho vodili na výslechy. Zářivka u stropu, stůl a dvě tvrdé plastové židle. Jinak nic, ale Daley přesto strnul, protože na té vzdálenější seděl Darren Iverson, také s pouty na rukou.

	Jediný pohled na něj stačil, aby se místo vzteku vyděsil. Ne, Darren nevypadal zraněný. Kromě vlasů, které mu ostříhali na téměř vojenskou délku, se nezměnil, žádné patrné jizvy, rány ani obvazy. Přesto seděl se svěšenými rameny a pohledem upřeným do zdi. Na Daleyho příchod nereagoval, ani se ke dveřím nepodíval. Gil pro změnu skoro nevnímal, že stráže vycouvaly a zavřely za sebou.

	„Darrene! Jak se cítíš?!“ obešel rychle stůl. Kdyby mu to spoutané ruce dovolily, asi by ho zkusil obejmout.

	Jedna vteřina. Dvě. Teprve pak Iverson zvedl hlavu a pohlédl na něj, v obličeji prázdný výraz.

	„Gile. To jsi ty.“

	Věta měla nádech otázky, jako by si nebyl úplně jistý.

	„Jo.“ Daley se aspoň sehnul. „Jsem to já. Jak je ti? Co Nikola a Natalie? Víš o nich něco? Kde to jsme?“

	Otázky se z něj hrnuly, ale Iverson jako by je neslyšel. Odpověděl až po chvíli, jedinou větou.

	„Achilles je mrtvý.“

	Daley bolestně zavřel oči. Ano, to se pochopitelně dalo čekat. Po úderu, který si pamatoval jako poslední, než ho pohltila černota, muselo zbýt z lodi hodně málo, pokud vůbec něco. Byl to div, že žili. Stejně tak dokonale chápal, že jakákoli varianta odpovědi Na to kašli, byla to jenom loď rozhodně nebude ta, která by Darrenovi pomohla. Jenže co měl říct…

	Iverson promluvil znovu, než na cokoli přišel. Další prostá věta, stejně prázdný hlas.

	„Měli jste mě tam nechat.“

	„A ty bys to udělal?“ odsekl Daley. „Kdyby to bylo naopak, nechal bys nás tam a odletěl, abys zachránil loď?“

	Tohle konečně reakci vyvolalo: Darren nesouhlasně sevřel rty.

	„Jistěže ne. Byli jste moje posádka.“

	„A ty kapitán. Navíc jsi mi předal velení, pamatuješ? Takže pak jsi byl ty moje posádka. Achilles… umřel, aby nás zachránil. Nemyslíš si, že to je správný konec pro dobrou loď?“

	Ani nevěděl, jak ho tohle napadlo, a Iverson ztuhl. Jako by ten argument zvažoval.

	Když promluvil znovu, pořád to znělo bezvýrazně, ale aspoň už ne tak děsivě prázdně.

	„Nikola a Natalie jsou tady. Natalie začala vyvádět, když se probrala, tak ji zase uspali. Zkoumají léky, které jsme měli na palubě. Nikola je na tom hůř. Snad ale bude v pořádku.“

	Takže přežili všichni. Daley pocítil úlevu, až se mu zatočila hlava. Rychle couvl, nějak se mu podařilo přitáhnout si židli a padnout do ní. Hlavou mu vzápětí blesklo, odkud to Iverson ví a proč vůbec dovolili tohle setkání. Poslouchají je? Doufají, že Darrena rozpovídá? Když na něj přišla podobná nálada, zavřel se v kajutě, čmáral po zdi jména jako z telefonního seznamu a dokázal mlčet třeba týden. Anebo hůř, začal mluvit s lidmi, kteří tam vůbec nebyli. Právě po jedné podobné epizodě mu Daley dal kdysi poprvé sbohem.

	„Kde to jsme?“ zopakoval svoji druhou otázku. Iverson pokrčil jedním ramenem.

	„Savitri. Museli čekat.“

	„Cože?“ Daley si marně pokusil vybavit, kde k čertu je maják Savitri. Vůbec nic mu to neříkalo. „Na co čekat?“

	„Kvůli Natalii. Mají tady neurální repolarizátor, ale když po použití skočíš, neurony začnou zhasínat. A umřeš. Takže museli čekat. Ale už zase budeme skákat. Zítra jsme v Mrtvé díře.“

	Daleyho píchlo v hrudníku, jak prudce zadržel dech. Pět vteřin nedokázal říct vůbec nic.

	„Jak… jak tohle všechno víš?“ vypravil pak ze sebe. „Mně neřekli, ani kolik je hodin.“

	K jeho překvapení se Iverson usmál. Rty se mu pohnuly jenom na okamžik, ale rozhodně to byl úsměv.

	„To Areta, Gile. Povídá si se mnou. Myslím, že se jí to líbí.“

	Daley se nadechl – ale ne. Nechtěl zjišťovat, jestli je Areta někdo skutečný, nebo jen hlas v Iversonově hlavě, protože tu byly mnohem ožehavější otázky.

	„Darrene,“ začal opatrně, „řekli mi, že nás nezavřeli jenom za ten skok naslepo a narušení jejich prostoru. Prý tě hledají dlouho, protože jsi dezertér a vlastizrádce.“

	Bál se, jakou reakci dotaz vyvolá. Iverson znovu otočil hlavu ke zdi. Přesto odpověděl, úplně klidně.

	„To je pravda, Gile.“

	„Ale… ale jak? Přece jsi nemohl dezertovat, když ses ztratil. Z toho tě obvinit nemůžou!“

	„O to nejde.“

	„Tak o co? Co jsi podle nich udělal?“

	„Nepřebíral jsem poštu.“

	Ta odpověď, zjevně naprosto vážně míněná, způsobila, že Daley zůstal znovu civět s pootevřenými ústy. Vzápětí se opět lekl, že Iverson začíná bláznit, jenže ten kupodivu pokračoval sám od sebe.

	„Když jsem skočil zpátky, bylo to na menabaranské území. Pak… potom byli najednou všude lidi. Doktoři. Testy. Reportéři. Politici. Historici. Mluvící lidi. Mluvící věci. Pořád.“

	Daley si povzdechl. Pamatoval si, že z Iversonova návratu byl jeden čas rozruch – a tohle všechno po dvou letech úplné samoty v maličké lodi. Idioti. Vcelku chápal, proč to nakonec skončilo nabouraným mrakodrapem a blázincem, ale až teď ho napadlo, že o detailech s Darrenem vlastně nikdy nemluvil. Pochopitelně se domníval, že ten o nich mluvit nechce, nebo že ani není o čem.

	„Chápu,“ kývl. „Jenže jak to souvisí s dezercí?“

	„Oni mi nic neřekli. Nebo možná řekli, a já to zapomněl. Nebo neslyšel.“

	„Co zapomněl? Co neslyšel?“

	„Gallatea. Válka… to všechno.“

	Daley sykl. Tohle ho také nenapadlo. Nikdy neuvažoval o tom, že Iverson je vlastně pořád algorský pilot, a jak se asi oficírům na Algoru líbí jeho obličej coby celebrity holovize úhlavního nepřítele. Nejspíš moc ne.

	„Kruci,“ hlesl.

	„Oni mi psali. Posílali dopisy. Nejspíš z velení, rozkazy. Asi abych se vrátil. Ohlásil se. Nikdy jsem nic nedostal. Nikdo za mnou nepřišel. Myslel jsem si… když jsem měl čas myslet… že zapomněli. Že na Algoru nikoho nezajímám. Dvě stě let a to všechno.“

	„Jenže ne!“ K Daleyho údivu se přidal vztek. „Není možné, aby dopisy nedošly! Viděl jsem, jak se v kosmodromu vykládala pošta z Algoru. Moc jí nebylo, ale dopisy tam a zpátky chodí, přece už není válka. Někdo to musel schválně sebrat!“

	Sotva to řekl, napadlo ho, že to vlastně dává smysl. Právně musel být Iverson algorským občanem, nebo prostě žádné občanství neměl. Tak jako tak, kdyby se rozhodl odejít, nemohli by ho zadržet. Jenže představení trvalo a cirkus chtěl svého klauna. Takže stačilo ztratit několik obálek.

	„Budu hádat,“ usoudil Daley pochmurně. „Když jsi na výzvy nereagoval, na Algoru tě obvinili z dezerce. Vydali zatykač a někdo se pak postaral, aby ses to dozvěděl. Úmyslně nebo jakoby náhodou – prostě abys pochopil, že musíš pěkně zůstat a dělat na Menabaranu opici.“

	Několik vteřin ticha. Pak další kývnutí.

	„Potom… mi to všechno došlo. A vzal jsem to vznášedlo. Dál… no, nemocnice. Axis. Možná jsem tam i něco řekl… co jsem neměl. Moc si na to nepamatuji. Na tom už nesejde.“

	„Jak nesejde?“ Daley vyskočil. „Na tomhle přece sakra sejde! Nemůžou tě vinit z toho, že tě na Menabaranu podvedli! Už když ty dopisy posílali, muselo je napadnout, že ti je nepředají. Chtěli jenom záminku. Vezmi si obhájce. Snad bude nějaký soud…“

	„Už byl, Gile. Dávno. Rozsudek v nepřítomnosti.“

	Darren Iverson se podruhé usmál. Smutně, přesto s něčím jako úlevou, trpkou a jedovatou. To, co řekl potom, způsobilo, že Daley zůstal jako opařený, i když se dveře otevřely. Stráže ho musely z místnosti skoro odtáhnout, vlastně se vzpamatoval až zpátky ve své cele.

	„Říkají, že poslali zprávu Jeho Veličenstvu císaři. Až doletíme do Mrtvé díry, možná se dorazí podívat, jak mě zastřelí.“

	
Kapitola 4

	 

	Viridian

	„Ts!“

	Zasyčení nebylo hlasitější než zabzučení mouchy, ale vojín Hans Laud sebou bez zaváhání hodil na břicho mezi trsy vysoké trávy, obličej tak blízko země, až ho pronikavá vůně tlející vegetace málem donutila kýchnout. Naštěstí jen málem.

	O několik vteřin později uslyšel zvuk: vysoké, tlumené bzučení. Rychle se blížilo, v jeden moment zastavilo přímo nad ním. Laud ale věděl, že první maskovací vrstva na uniformě i zbrani kopíruje barvu místa, na kterém leží, a druhá pod ní tlumí jeho tělesné teplo. Musel by se začít mrskat jako nějaký zelenáč, aby ho ta věc zvládla zaměřit.

	Bzučení se začalo vzdalovat. I když utichlo, Laud pro jistotu ještě chvíli čekal, než zvedl hlavu. Desátník Rand, velitel jeho skupiny, přitisknutý k zemi o dva metry napravo, ukázal vztyčený palec. Laud mu odpověděl kývnutím. Na vojína Lorentiovou na pravé straně od desátníka neviděl, ale nepochyboval, že udělala totéž.

	Tiše vyskočili na nohy a se zbraněmi v pohotovosti znovu vyrazili. Mírný vánek rozechvívající stonky trávy jim pohyb usnadňoval, zakrýval kroky, které snad mohly být slyšet. Maskovací vrstvy uniforem pod tvářemi pomalovanými zelenou a hnědou barvou měnily vojáky v trojici rozmazaných duchů.

	Travnatý porost přecházel v pás řídkého lesa. Košaté listnáče vrhaly hluboké stíny kolem míst, kde větvemi prosvítalo slunce a tráva se tam díky tomu udržela. Proplétali se mezi zrádnými ostrůvky světla do úkrytů za mohutnými kmeny, až se dostali téměř na konec, na okraj kruhové mýtiny.

	Rand zaklekl u paty nejsilnějšího stromu v okolí, deset metrů před začátkem mýtiny. Laud s Lorentiovou se k němu přidali.

	Desátník nehlučně vysunul z přilby malý průhledový displej a vyhlédl zpoza kmene. I přes vrstvu listů dobře rozeznal prostou konstrukci z dřevěných klád uprostřed mýtiny i kovový stožár zasazený v jejím středu. Vánek byl příliš slabý, aby se červená vlajka na něm třepetala, jen se občas pohnula… stejně jako lesklý trup kovového stroje vznášejícího se opodál metr a půl nad zemí. Nic dalšího kolem nezachytil, on ani senzory přilby. Přesto někde musely být další, dobývání vlajky bylo cvičení tři na tři.

	Lorentiová vedle něj pohnula rukou v tázavém gestu – co teď? Rand věděl, že na posedávání nemají čas. Pokud jeden z těch krámů hlídal tady a zbylé pročesávaly prostor a hledaly je, mohly jim každou chvíli vletět do zad. Přesto se mu něco nezdálo. Za celou dobu, kdy se sem plížili, nad nimi jednotky proletěly jenom dvakrát. Cvičný prostor nebyl zase tak velký, kdyby chtěly, dokázaly by tu křižovat výrazně rychleji. Dělala jim potíže orientace v lesnatém terénu? Měli štěstí, že je prostě minuly?

	„Pane?“ sykla Lorentiová a Rand rychle kývl.

	„Granát na tři hodiny,“ zašeptal. „Laud ho sundá, my běžíme.“

	Lorentiová sáhla k uzavřenému pouzdru na opasku a Laud si přehodil zbraň do pravé ruky, natažený ukazovák těsně vedle spouště. Desátník se naposledy rozhlédl a zvedl zaťatou pěst.

	Lorentiová máchla rukou. Napravo u kraje mýtiny vylétl v explozi do vzduchu sloup hnědé země a zeleného listí. Vznášející se stroj bleskově vyrazil, ale to už Laudovi poskočila v rukou puška a Rand zřetelně viděl jiskry odskakující od lesklého pláště. Projektily nebyly cvičné, pouze upravené, aby nemohly věci poškodit. Jaká škoda.

	Stroj klesl k zemi a znehybněl, přesně jak po „smrtelném“ zásahu měl.

	Rand vyskočil a rozběhl se, k vlajce chybělo dvacet metrů.

	Neuběhl ani pět, když se mu na kraji zorného pole zablesklo.

	Z vysoké trávy nalevo se prudce zvedl zaoblený kovový trup. Ze spodní strany vyšlehly výstřely, než Rand stihl zalehnout – dva ho zasáhly do trupu, třetí do přilby. Bolelo to jako vosí žihadla, a rudé světlo v jeho přilbě zásahy vzápětí potvrdilo. S kletbou na rtech se zastavil a otočil… právě včas, aby viděl, jak Lorentiová zlostně praštila pěstí do kmene stromu, zatímco Laud s otráveným výrazem zvedl ruce.

	Třetí jednotka se vznášela kousek za jejich zády, a zjevně je vyřídila oba.

	Léčka, uvědomil si Rand se vztekem i špetkou úžasu. Ty věci na ně nastražily past. Jedna dělala návnadu, druhá číhala na zemi a třetí zřejmě jen pro formu občas proletěla kolem a pak vždycky zůstala blízko mýtiny jako záloha.

	Právě se nechali napálit trojicí podělaných plechovek.

	Rand se nadechl. Hrozně moc si chtěl aspoň pořádně ulevit, ale ovládl se. Veškerá komunikace šla do operační centrály Nevisu a desátník věděl, kdo všechno poslouchá. Nešlo jenom o Gleasona. Hlavně tomu menabaranskému šmejdovi nechtěl udělat tu radost, že ho uslyší kňučet.

	„Jednička základně,“ promluvil do komunikátoru klidným, pečlivě kontrolovaným hlasem. „Akce skončena. Výsledek negativní.“

	„Rozumíme, jedničko. Čekejte na vyzvednutí. Základna konec.“

	„Rozkaz. Jednička konec.“

	Laud s Lorentiovou došli až k němu. Ani jeden z nich rozhodně nevypadal nadšeně. Jistě. Při cvičeních to občas odnesl každý, ale tohle nebylo jenom cvičení. Gleason nebo Bodine jim nic vyčítat nebudou, žádnou začátečnickou chybu neudělali, přesto protivníky podcenili. A všichni tři věděli, co si vyslechnou později v jídelně.

	Mlčky stáli u kraje dřevěné ohrádky lemující vlajkový stožár, zatímco zbylé jednotky se slétly na druhé straně k zemi, a tam zůstaly sedět. Laud se na ně radši ani nedíval.

	Trvalo asi deset minut, než se mýtinou ozval zvuk motoru. Od jihu nad korunami stromů přilétalo transportní vznášedlo s otevřenou zadní plošinou. Zakroužilo a dosedlo několik metrů vedle nich. Pilotka za staženým okénkem se zakřenila.

	„Nějaký mrtvoly k vyzvednutí? Mám tu ještě tři pěkný černý pytle.“

	„Běž do háje!“ odsekl Laud. Lorentiová se omezila na pouhý pohled, ovšem natolik výmluvný, že se pilotka přestala šklebit.

	„No jo,“ pokrčila rameny. „Dneska to jde blbě. Jste už čtvrtý vyřízený.“

	Rand zaraženě hvízdl. Současně probíhalo vždycky pět akcí, protože se zatím testoval jen malý počet jednotek ve scénářích nanejvýš se šesti aktéry. Přesto ho takhle špatný výsledek překvapil. Na druhou stranu, aspoň nebudou v jídelně pro srandu sami.

	„Tak si nastupte.“ Pilotka jim pokynula. „Napřed ale naložte ten šrot, jo?“

	Na zadní plošině vznášedla, hned za lavicemi pro pasažéry, už stálo srovnaných devět jednotek posbíraných z dalších cvičení. Lorentiová s Laudem s kyselými úšklebky zamířili pro zbylé tři. Desátník jim chtěl pomoct, ale zastavil se, když postřehl rýhy v lesklém povrchu jednoho ze strojů na korbě, které rozhodně nevypadaly jako poškození z akce. Naklonil se blíž. Někdo z Nevisu dal průchod kreativitě a ozdobil zaoblený trup nápisem. Rand ho jenom ze zvědavosti zkusil přečíst, něco o topinkovači šukajícím s hovnocuc…

	Křach!

	Desátník se prudce otočil, právě včas, aby viděl, jak se jeden stroj kutálí od vznášedla, skoro jako by ho někdo nakopl. Složené křídlo se solárním panelem se při dopadu na zem ulomilo. Jenže všechny stroje byly samozřejmě neustále monitorovány, a v Randově přilbě se vzápětí ozval hlas.

	„Jedničko, co to tam děláte? Máme tu poškozenou jednotku.“

	„Základno, omlouvám se,“ vypálil Rand bez zaváhání. „Nehoda při nakládání. Asi vítr, pane.“

	Dvě vteřiny ticha.

	„Rozumím, jedničko. Tak už dávejte pozor. Základna konec.“

	„Rozkaz. Jednička konec.“

	Rand pohlédl na zbytek týmu. Laud i Lorentiová se tvářili dokonale nevinně. Laud střelil pohledem k vlajce visící totálně zplihle na stožáru, a desátník se ušklíbl.

	„Ať už se to nestane, vojáku.“

	„Ano, pane,“ potvrdil Laud s kamenným výrazem. Lorentiové v pomalované tváři cukaly koutky.

	Pilotka vznášedla všechno sledovala s bohorovným výrazem.

	*

	„Základno, omlouvám se. Nehoda při nakládání. Asi vítr, pane.“

	„Rozumím, jedničko. Tak už dávejte pozor. Základna konec.“

	Generál Norbert Gleason se rychle rozhlédl. V centrále bylo kromě něj, plukovníka Bodina a menabaranského poradce Wickleho asi patnáct lidí, většinou operátorů sedících u stanovišť a vyhodnocujících data, která sem neustále proudila od jednotek, ze zbrojí vojáků a ze satelitů, které testy pečlivě monitorovaly. Gleason nepochyboval, že jeden každý z těch lidí přesně ví, že desátník Rand lže. Přesto nikdo ani nehlesl, postřehl jenom pár rychle zadušených úsměvů. A generál věděl, že dělat se s tím nedá nic, i kdyby s Bodinem desátníka a ty dva seřvali až na oběžnou dráhu. Spíše by to situaci ještě zhoršilo.

	„Dobrá,“ promluvil plukovník. „Pro dnešek končíme. Pošlete všem odvoz a vyzvedněte jednotky.“

	„Ano, pane,“ potvrdil muž u komunikace. Wickle sedící v otočném křesle u vedlejšího stanoviště se zatvářil nespokojeně.

	„Jednotky přece mohou doletět na základnu samy, plukovníku, stačí dát rozkaz. Nemusíte je vypínat hned po cvičení.“

	„Dávám přednost tomuto postupu, pane Wickle,“ opáčil Bodine. „Aspoň nedojde k nehodám.“

	„Řekl bych, že k jedné právě došlo. Mohli jsme se jí vyhnout, kdyby vaši vojáci nebyli tak hrozně nešikovní. Navíc si myslím, že výsledky zatím hovoří samy za sebe.“

	Plukovník přivřel oči. Wickleho poznámky ke cvičení poslouchal od rána, a Gleason vycítil, že se právě dostal na pokraj výbuchu, bez ohledu na podřízené kolem.

	„Plukovník postupuje podle plánu,“ vložil se do toho. „Operační autonomie jednotek bude zvyšována průběžně během testů. Nechceme nic uspěchat.“

	Na okamžik ho napadlo vzít si Wickleho do kanceláře, kterou mu Bodine v centrále přenechal, a zkusit mu pár věcí vysvětlit po lopatě. Třeba to, že voják není úředník v korporaci, který doufá, že se na patře rozbije záchod, aby mohl dřív domů. Že na Nevisu byli lidé, jejichž rodiny měly vojenskou historii sahající až ke Svobodné Británii, a že službu berou jako výsadu. A on tady teď chodí a vykřikuje, že jsou vlastně zbyteční, nahraditelní stroji.

	Jenže sotva na to pomyslel, zmocnilo se Gleasona znechucení. Bodine nebo někdo jiný už tohle určitě zkusil. Výsledek byl zjevně nulový a generál neměl chuť hrát Wicklemu otcovského týpka – po tom, co zažil při císařském plese, neměl chuť hrát otcovského týpka nikomu z Menabaranu.

	K čertu, být to na Algoru, nejspíš by se pár vojáků domluvilo a toho šaška by vyhodilo v noci nahého na mráz.

	„Mohu se na něco zeptat, pane Wickle?“ promluvil místo toho. „Jak jste se dostal k tomuhle úkolu?“

	Na Wickleho tvář se rázem vrátil úsměv.

	„Bylo to rozhodnutí ministerstva, generále. Smlouva na dodávku jednotek prošla parlamentem ve zrychleném řízení, občan premiér Dann se o to zasadil. A osobně mě doporučil!“

	Kdyby byl Wickle holub, nejspíš by se teď nafoukl k prasknutí, zatímco Gleason potlačil úšklebek. Nejspíš jim i doma lezl na nervy tak, že se ho chtěli zbavit. Na druhou stranu, menabaranské ministerstvo muselo mít na tyhle zbraně spoustu specialistů. Museli tušit, na jaký odpor na Viridianu narazí, a přesto poslali jeho. Byli si už tak jistí, že mají kontrakt v kapse? Co se asi dělo za oponou tohohle miliardového kšeftu?

	Ptát se na něco z toho Wickleho samozřejmě nemělo význam, a Gleason usoudil, že potřebuje na vzduch.

	Centrálu tvořil v podstatě bunkr umístěný pod hlavní budovou základny. Generál potvrdil svůj kód na terminálu u těžkých dveří velkého výtahu, vyjel vzhůru a po několika desítkách metrů vyšel ven.

	Odpoledne se zvolna chýlilo k večeru. Stíny se začínaly prodlužovat, vánek byl příjemně chladný. Gleason kráčel cestou mezi budovami a uvažoval.

	Jedno musel uznat. Ty věci byly vážně dobré. Dosavadní scénáře skončily z více než osmdesáti procent jejich vítězstvím. Třebaže generál věděl, že to číslo je mírně zavádějící, protože v mnoha případech o vítězi rozhodla spíš náhoda a vojáci měli sklon stroje podceňovat, bylo to působivé. V dalších dnech se testování rozšíří, od venkovních scénářů se přejde k městskému prostředí, pro které byly jednotky primárně navrženy. Poslouží k tomu jak budovy Nevisu, tak makety, které už stavební čety upravovaly v nedaleké opuštěné osadě. Pokud se však výsledky udrží na podobných číslech, Gleason neviděl důvod, proč schválení kontraktu nedoporučit. Hořkost, již přesto cítil na jazyku, pramenila z toho, že se tím pro mnoho vlastních vojáků stane zrádcem – a proč vlastně?

	Kdyby opravdu šlo o bezpečnost Viridianu, mnohem lepším způsobem, jak utratit státní peníze, byla stavba válečných lodí. Jenomže to by byla dlouhodobá záležitost, a strašení Algorem v posledních měsících na Viridianu nabíralo na síle. Parlament chtěl uklidnit veřejnost. Nákup vychvalovaných nejmodernějších menabaranských zbraní bylo rychlé a snadné řešení – přesně takové, jaké politici milovali. Gleason ovšem silně pochyboval, že by všem připadalo jako stejně dobrý nápad, kdyby po Utopii začali poletovat ozbrojení roboti s ostrou municí. Takže ty krámy nejspíš skončí ve skladu, odkud je jednou za rok vytáhnou na přehlídku nebo cvičení, a konec.

	Neefektivní fraška, nic víc. Dílo zákulisních intrik, vyhozené peníze, a navíc způsob, jak nadělat zlou krev mezi vojáky. Pokud by mělo nedej bože někdy dojít ke skutečné algorské invazi, bude to úplně jedno, protože začne nejspíš takovým bombardováním, že z města zbude jenom velká díra. Andrej Korwarian si na nic hrát nebude, a proč by po únosu vlastní ženy měl? Kdyby novináři tušili, co se skutečně stalo na císařském plese, s královou pomocí…

	Zvuk blížícího se motoru generálovy myšlenky přerušil. Na procházce se přiblížil až k vnitřní bráně základny, jíž právě prolétlo malé vznášedlo. Řidič uhnul ke straně, zastavil u okraje cesty a rychle vystoupil.

	„Pane, seržant Beck se hlásí!“ zasalutoval vzorově a Gleason se překvapeně zastavil.

	„Pane Becku, co vy tady? Myslel jsem si, že pořád pracujete v paláci. A pro ředitele Petrova, pochopitelně.“

	„Ten má dovolenou, pane. Zastupuje ho ředitel Rochemore, který mě poslal sem. Při mých zkušenostech prý pro mě můžete mít práci, pane.“

	Zaváhání v Beckově hlasu bylo tak nepatrné, že si ho generál nevšiml. Zato postřehl, že i seržant vypadá, jako kdyby se posledních pár nocí příliš nevyspal.

	„Zkušenostech?“ generál zvedl obočí.

	„Ano, pane. Když jsem byl v Kosmické službě, zabýval jsem se několika případy pašování zbraní, jež se podobaly těm, které testujete. Ředitel Rochemore je toho názoru, že bych se vám mohl hodit, pokud budete chtít, samozřejmě.“

	Přísně vzato to nebyla lež. Aspoň se tím Beck utěšoval, protože to, proč hlavně ho sem Rochemore poslal, Gleasonovi říct nemohl.

	„Ach tak,“ generál se usmál. „V tom případě pár očí navíc rozhodně uvítám, seržante. Hlaste se u plukovníka Bodina v centrále. Přidělí vám ubytování a seznámí vás se situací.“

	„Rozkaz, pane.“

	Beck se otočil ke vznášedlu, ale Gleasonův hlas ho zarazil.

	„Okamžik, seržante.“

	„Ano, pane?“

	Nikdo nebyl v dohledu, přesto generál ztlumil hlas.

	„Ztratil jsem v poslední době kontakt s palácem, ale zaslechl jsem, že jste s panem Petrovem navštívil Menabaran. Je to pravda?“

	Martin Beck pomalu kývl. „Asi by se to tak dalo nazvat, pane.“

	„A výsledek té návštěvy?“ Gleason mu upřeně hleděl do obličeje. „Myslím výsledek pro Její Veličenstvo císařovnu.“

	„Věřím, že lady Viktorie si na Algoru nebude mít důvod stěžovat, pane.“

	Beck doufal, že lehký důraz na ta dvě slova generálovi postačí, a po Gleasonově tváři se opravdu mihla úleva.

	„To rád slyším. Opravdu. Tak můžete pokračovat. Vítejte na palubě, pane Becku.“

	Možná chtěl dodat ještě něco, ale zvuk dalšího blížícího se vznášedla ho přerušil. Mnohem větší stroj s nákladní plošinou plnou upoutaných, úhledně seřazených robotických jednotek prolétl nízko vedle nich a Martin Beck se za ním chvíli díval.

	Stěží zamaskoval škubnutí, když v kabině u řízení zahlédl Alinu.

	*

	„Vážně chcete vystoupit tady?“

	„Ano. Děkuji.“

	Řidič taxíku možná čekal vysvětlení, ale jeho pobledlý, ne moc zdravě vypadající zákazník mu zjevně nehodlal žádné dát. A tak převzal peníze, nechal ho i s malým batohem vystoupit a na úzké, od posledního deště zablácené cestě se s obtížemi otočil, aby mohl zamířit zpátky do města.

	Michail Petrov počkal, dokud nezmizí, teprve pak vyrazil dál. Po několika stech metrech došel k dřevěné závoře s nápisem Soukromý pozemek! Podlezl ji a po dalších deseti minutách se před ním otevřel výhled na plochu zarostlou křovím, kapradím i vysokou trávou, tak rozmoklou, až se dala nazvat bažinou. Jediným umělým předmětem v dohledu byla malá dřevěná bouda na spadnutí.

	Chvíli zůstal stát. Vdechoval vlhký vzduch, naslouchal bzučení hmyzu a rozhlížel se. Protože věděl, kam se dívat, snadno rozeznal místa, kde byl porost o trochu bujnější než jinde. Třeba to kapradí rostoucí nad panem Eddym vypadalo přímo výstavně. Ušklíbl se a zamířil k boudě, opatrně, aby se i ve vyšších botách nepropadl do bahna.

	Ačkoli si všichni mysleli, že dřepí doma, od schůzky s Cissou rozhodně nezahálel. Ze svého bytu měl pochopitelně pár zadních vrátek do počítačů v úřadě i leckam jinam, poslední dny tak strávil brouzdáním v databázích a lustrováním jména Luciana. Prošťoural každičkou zprávu, dokument i hlášení. Poslechl si přesně dvě stě šedesát osm vzorků hlasů různých žen z databáze odposlechů evidovaných v souvislosti s Menabaranem. Pak to vzal z opačného konce a pomocí softwaru pro vokální syntézu vytvořil vzorek odpovídající co nejlépe hlasu, který si pamatoval. Povedlo se mu to tak dobře, až se napoprvé musel znovu vyzvracet, když ho poslouchal, přesto když ho protáhl databázemi, byl výsledek stále stejný.

	Vůbec nic.

	Narazil jenom na několik falešných stop a dvě zmínky o nové osobní asistence Avriana Danna. Žádné bližší údaje ani obličej, žádná patrná spojitost s GenetiXem. Jako by honil ducha, přesto Michail Petrov necítil zklamání. Vlastně se přistihl při něčem jako spokojenost: Kdyby to bylo moc snadné, ještě by začal pochybovat. Až ji najde a uloží na nějaké hezké místo tady, pokud ji tedy dokáže vylákat až sem, mohl by začít uvažovat, jestli vážně dostal tu pravou, a ne návnadu. Takhle bude přemýšlet pouze nad tím, co by mohl nahoře zasadit.

	Jedovatý břečťan?

	Momentálně však hon na soukromý přízrak přerušil a spokojil se s tím, že Lucianu přidal na seznam nejhledanějších osob tajné služby. Teď se hodlal vrátit k jinému detailu poslední akce, který mu nešel z hlavy, dalšímu dílku skládanky, jenž nikam nepasoval.

	Došel k vratům boudy. Ze tří klíčů, které nosil na řetízku na krku, vybral jeden a odemkl zdánlivě staře vypadající zámek. Otevřel jen natolik, aby dovnitř protáhl ruku, špičkou průsvitného nože našel maličký spínač u horní zárubně a přepnul ho. Tím odpojil bezpečnostní systém i těch několik ošklivých překvapení, která k němu osobně přidal.

	Otevřel dveře, vkročil do boudy a zamkl. Byla tu skoro tma – zvenku nahnilá, chatrně vypadající prkna zakrývala kovovou konstrukci dost bytelnou, aby odolala minometu. Petrov došel ke stolu a rozsvítil bateriovou lampu na něm.

	Bouda byla uzpůsobená k obývání. Stála tu úzká pryčna, police s konzervami a balenou vodou i suchý záchod. Žádný komfort, ale kdyby se bylo třeba schovat, úplně to stačilo. Hodil batoh na podlahu, převlékl se do pohodlnějšího oblečení, a hlavně do čistých bot. Pak odsunul stůl a zvedl starý koberec pod ním.

	Poklop vsazený do podlahy odemkl druhým klíčem na krku. Za ním byl další na elektronický zámek s číselným kódem. Petrov ho zadal, počkal na dvojí pípnutí, pak otočil klikou a zvedl ho. Ve tmě pod ním se automaticky rozsvítilo světlo.

	Slezl po žebříku tři metry dolů a dával si pozor, aby nestoupl na předposlední příčel. Přitom ho napadlo, jestli Bob Rochemore neměl trochu pravdu, když tvrdil, že kvůli němu jednou někdo z rodiny skončí s utrženýma nohama, protože zapomene, kam nemá šlápnout. Na druhou stranu, na některé věci nemůžete být nikdy dost opatrný, a tohle byla rozhodně jedna z nich.

	Michail Petrov se rozhlédl. Místnost nebo spíš vnitřek zakopaného kontejneru, který v případě potřeby mohl být relativně snadno a rychle vytažený ze země a naložený na loď nebo kamkoli by bylo třeba, byl asi deset metrů dlouhý. Většinu prostoru zabíraly police zaplněné ve čtyřech řadách kovovými schránkami podobnými těm, jaké se používaly v muzeích k uchovávání cenných dokumentů. Schránky byly označené čísly, sestupně jdoucími dozadu od místa, kde stál. Deset let. Dvacet let. Padesát. Sto. Osobní deníky, korespondence, kopie hlášení. Kdyby se sem dostal nějaký historik, obsah některých krabic by mu nejspíš přivodil infarkt, ale to se nestane. Tohle bylo soukromé.

	Archiv rodiny Petrovových.

	Kromě polic byl jedinou další věcí terminál poháněný baterií, napevno přidělaný k výklenku ve stěně. Petrov použil třetí klíč, aby ho odemkl, a osobní kód, aby ho spustil. Objevilo se jednoduché, prastaré rozhraní katalogizačního systému.

	Materiály tady nebyly nikdy převedeny do elektronické podoby – něco takového bylo shledáno příliš nebezpečným. Protože však archiv v průběhu generací narostl tak, že začalo být skoro nemožné v něm v rozumném čase cokoli najít, byl instalován aspoň vyhledávací systém podle témat a klíčových slov.

	Michail zaváhal, ale nakonec jako první zadal jiné, než měl v úmyslu.

	Luciana.

	Obrazovka blikla. Žádná shoda. Pokrčil rameny. Vlastně to čekal, takže zadal druhé slovo, to, kvůli němuž skutečně přišel.

	Archa.

	K čemu mohla být GenetiXu? Proč by ji chtěla korporace, která musela mít vlastních vzorků ze Země spoustu? Proč by ji chtěla tolik, aby se kvůli tomu zapojila do akce jako únos algorské císařovny?

	Michail Petrov neměl tušení. Pokud to však souviselo s minulostí, s něčím, co se v Arše nacházelo a bylo zapomenuto, přestože to mělo zásadní skrytý význam, určitě to najde tady. Koneckonců Petrovové kdysi měli s Archou i jejím odvozem ze Země dost co do činění.

	Na obrazovce naskočil seznam čísel a Michail si povzdechl. Samozřejmě tušil, že jich bude hodně, ale výsledek překonal očekávání. Tohle vypadalo na týden práce, ale nedalo se nic dělat.

	Čím dřív začne, tím dřív to bude mít z krku.

	Otočil se od terminálu a vydal se pro první krabici.

	*

	„Kdo myslíte, že to bude, pane?“

	Asistent se na něj díval s nedočkavostí nováčka, pro kterého je každý den příslibem něčeho zajímavého. Roland Norley si matně vzpomínal, že kdysi byl taky takový, ale teď se jen ušklíbl.

	„Jak to mám vědět? Já tady jenom třídím papíry.“

	Mizerný vtip. Během posledních měsíců se však velvyslanec Menabaranské republiky na Viridianu naučil smát i mizerným vtipům, protože jinak by se musel zbláznit. Anebo tady s tím praštit jako bývalý asistent. Pohlédl na oblohu nad přistávací plochou na střeše konzulátu. Stmívalo se a zatáhlo. Možná bude zase pršet.

	Byly doby, kdy doma o jeho názor stáli. Zvali ho na konzultace, ptali se, co si myslí. Teď už chodily jenom rozkazy. Udělej tohle, podplať tamtoho. Přivítej v devatenáct hodin zvláštního poradce a poskytni mu veškerou podporu.

	Roland se otřásl. Dobře si pamatoval, jak to dopadlo, když podobný příkaz dostal minule. Při pomyšlení na tu láhev se mu ještě zvedal žaludek, menabaranský absint už by si nenalil ani za roční plat. Na druhou stranu toho pitomce Eddyho varoval a zopakoval mu první lekci, kterou dostal od předchůdce, když přebíral funkci. Ruce pryč od Michaila Petrova. Černé konto na úplatky snad kromě nějakých pisálků už nikoho nebralo, ale podráždit viridianskou špionáž, to končívalo špatně. Poslední chlap, který zkusil přetáhnout jednoho z Petrovových lidí, se pakoval domů po týdnu, během něhož mu někdo otrávil psa, zapálil byt, vybral bankovní konto a pověsil na síť značně kompromitující fotografie jeho manželky. Po něm přišel Eddy. A pak ti speciálové.

	Na obloze se objevil černý bod a přetrhl Norleymu nit. Velvyslanec byl za to jedině vděčný. Couvl z kruhu označujícího střed přistávací plochy a díval se, jak malá loď dosedá. Žádné viditelné označení. Snad půjde jenom o obchod, možná okolo té zbrojní zakázky. Z jednání o ní ho taky prakticky vyšachovali.

	Vlastně nejlepším důkazem, jak moc se ocitl na druhé koleji, byl fakt, že mu už snad půl roku nikdo nenabídl úplatek.

	Loď dosedla, vchod se otevřel a rampa vysunula. Velvyslanec přece jen ucítil záchvěv zvědavosti, který ho přiměl popojít blíž.

	Ale ne, štěstí mít nebude. Stačila vteřina, aby poznal ženu v na míru střiženém kostýmu, která se objevila, zdánlivě přesně pasující do kategorie „manažerská čubka“. Bodyguard za ní vypadal úplně obyčejně – tak moc, až Norleyho zamrazilo. Několik podobných už na vyslanectví také potkal.

	Oba došli blíž a Norley krátce kývl. „Vítejte na Viridianu.“

	Nebylo to ani vzdáleně diplomatické, ale jemu to bylo fuk. Už ani nevěděl, jaké jméno si dala, když tady byla během státní návštěvy Avriana Danna. Zato si dobře pamatoval, jak se Eddy v opilosti podřekl, že bere rozkazy právě od ní.

	Jednou si ho změřila, pohledem, jakým lidé zkoumají kus masa na talíři v luxusní restauraci, než do něj zakrojí nůž.

	„Děkuji, pane Norleyi. Já jsem Luciana. To je pan Straser.“

	Osobní strážce nepřikývl. Nepromluvil. Neudělal nic, jen se na ně soustředěně díval, ale Roland postřehl, že jeho asistent o krok couvl.

	Luciana. Ano, tak si říkala i naposledy. No dobrá. Čím dřív to bude mít za sebou, tím líp.

	„Dostal jsem rozkaz poskytnout vám podporu, takže o co jde?“

	Odpověď přišla okamžitě – přesně taková, jakou Roland Norley slyšet nechtěl.

	„Chci všechno, co máte o Michailu Petrovovi.“

	*

	„Na nikoho nečekám.“

	Pilot v uniformě civilní kurýrní služby to řekl s významným podtónem, ale profesor Herbert T. Culpeper mu odpověděl přezíravým pohledem. Vycházková hůl, o niž se spíš jen formálně opíral, zatímco důstojně kráčel k lodi, hlasitě klepala o betonovou plochu.

	„To všechno jsou vaše zavazadla?“ Pilot sjel pohledem za profesorova záda.

	„Vědecké vybavení,“ opáčil Culpeper. „Bez obav, můj asistent se o ně postará. Slyšíte, mladíku? Pohyb!“

	Řečený asistent Tad Limley vlekl za profesorem dva těžké kufry na kolečkách a další dvě nacpané brašny měl přehozené křížem přes ramena. Neodpověděl – nemohl, ani kdyby to šlo. Kdykoli zkusil promluvit, měl dojem, že mu někdo otočil v hrdle nožem. Zpod šátku, který měl kolem oteklého krku omotaný, se mu pot jen lil.

	Profesor Culpeper vyšel po schůdcích kurýrní lodi nahoru.

	„Pohněte kostrou!“ houkl, ale Tad se zastavil. Se zoufalým výrazem se zadíval na schody a pilot se chápavě ušklíbl.

	„Mám tu zvedák,“ navrhl, ale profesor se rychle otočil.

	„Nepřichází v úvahu! Jsou to cenné přístroje, antigravitační pole by je mohlo poškodit. Máte snad nemocné i ruce, mladíku?“

	Tad Limley zvedl vzhůru uslzené oči. Napadlo ho hned několik odpovědí, které by použil, kdyby dokázal mluvit. Takhle mohl jenom zatnout zuby – ale všeho do času. Od Newellu ho dělily dvě a půl hodiny reálného času. Pak si profesor bude své krámy tahat hezky sám, nebo prostě zůstanou ležet na ploše.

	Ta vyhlídka ho alespoň trochu povzbudila. S pilotovou pomocí nakonec vytahal kufry po schodech a úspěšně je složil v kajutě. Profesor samozřejmě cestoval první třídou, takže místa bylo dost, navíc byli jediní pasažéři. Limley ztěžka padl do pohodlného křesla, zatímco Culpeper se zamračeným výrazem chvíli zíral z velkého okna na startovní plochu. Pak si prohrábl plnovous.

	„Jaká úleva mít pro jednou asistenta, který věčně pitomě nežvaní. Jak dlouho vám ta indispozice vydrží? O co vlastně jde?“

	Limley sáhl po nejmenší tašce tvořící jeho jediné zavazadlo a vylovil záznamník se stylusem.

	AKUTNÍ LARYNGITIDA, PROFESORE. PODLE DOKTORA ASI 14 DNŮ.

	Otočil destičku záznamníku a Culpeperův úsměv se rozšířil.

	„Příroda si vždycky prosadí svou. Dva týdny? Tou dobou už bude moje práce hotová, takže zůstanete zticha po celou dobu! Jak znamenité!“

	Než se znovu chopil stylusu, musel Tad v duchu napočítat do deseti.

	BYL JSTE UŽ NĚKDY NA NEWELLU, PROFESORE?

	Psát pořád i oslovení mu už začínalo lézt krkem. Ale proděkan Comey Limleymu zdůraznil, že Jeho Výsost ješitný osel Culpeper si na ně velice potrpí, a Limley už tušil, že nepřeháněl.

	Když destičku otočil, Herbertův úsměv vyprchal.

	„Jednou,“ odpověděl neochotně. „To tam ještě vládl Menabaran. Byl jsem asistent u první expedice profesora Feloniho.“

	Podle tónu zjevně očekával, že Limley ví, o jaké expedici nebo profesorovi je řeč, i když ten neměl zdání. Zavrtěl hlavou.

	TAKŽE TAM NEMÁTE ŽÁDNÉ PŘÁTELE, PROFESORE? KOLEGY?

	„Dopisuji si s několika členy akademie. I když to, co si tak v Liberty říká…“ Culpeper si pohrdavě odfrkl.

	BUDETE BYDLET U NICH?

	„Jistěže ne. Ani nevědí, že tam jedu. Jeden z nich se mi to před pár týdny snažil rozmluvit. Nejspíš se spřáhl s tím hovniválem Comeym!“

	Limley si to několik vteřin přebíral. Když se znovu chopil stylusu, trvalo psaní o trochu déle.

	PROFESORE, CHÁPU TO SPRÁVNĚ? JEDETE NA NEWELL NA POVOLENÍ UNIVERZITY, ALE VLASTNĚ ÚPLNĚ SOUKROMĚ. UNIVERZITĚ JE TO FUK, PROTOŽE PRODĚKAN VÁS NESNÁŠÍ A JE RÁD, ŽE BUDETE PRYČ. NA NEWELLU O VÁS NIKDO NEVÍ. NEMÁTE UBYTOVÁNÍ, ŽÁDNÝ DOPROVOD. A NAPOSLEDY JSTE TAM BYL NĚKDY PŘED TŘICETI LETY.

	„Co na tom k čertu sejde?“ odsekl Culpeper. „Třicet let nebo třicet dnů, jako by se v té díře mohlo něco změnit! Ubytování i podporu měl zajistit Comey, než dostal strach, že zastíním jeho slavné renomé. Pche, tím si může být jistý! Až skončím, neštěkne po něm ani pes.“

	EDNĚ JSTE ALE ŘEKL, ŽE JE VŠECHNO ZAJIŠTĚNO.

	„Ano! Jinak bych neměl ani minutu pokoj. Bez obav, vystačím si i bez univerzity, vzal jsem si dostatek financí. A jestli nepřestanete škrábat nesmysly, vyhodím vám ten krám z okna!“

	Tad Limley si opřel hlavu a chvíli jen zíral do stropu kajuty. Tenhle chlap vyrazil na planetu proslulou jako doupě pašeráků a pirátů, kde navíc mohla každým dnem začít válka, bez sebemenšího zajištění, zato zřejmě s kufrem plným peněz. Prostě úžasné.

	Vybavil si Ednin obličej, když jí sliboval, že dá na profesora pozor, a dlouze vydechl. Pak znovu sáhl po stylusu.

	PROČ TAM TOLIK CHCETE? PROČ TEĎ? STAČILO BY POČKAT DVA MĚSÍCE, NEŽ SE TO CELÉ UKLIDNÍ.

	„Nemám dva měsíce!“ prskl Culpeper. „Mám dva týdny, kdo ví, zda vůbec.“

	TAK O CO JDE, PROFESORE?

	„Do toho vám nic není! Stejně byste to nepochopil. Dělejte, co říkám, leštěte si tu svou pistolku a buďte rád, že jsem vás vzal s sebou.“

	Limley sevřel rty. Zadíval se do profesorova obličeje, pak se otočil a vrátil záznamník zpátky do tašky. Konec.

	V duchu se Edně omluvil, ale co je moc, to je moc. Kdyby věděl proč, třeba by aspoň zvážil, že zatne zuby a zůstane s profesorem, než svou misi na Newellu dokončí, ale tohle byla poslední kapka. Nepodepsal mu žádnou smlouvu nebo pracovní závazek, a i kdyby, na Newellu by stejně neměl právní váhu. Jakmile přistanou, prostě milému Herbertu Culpeperovi popřeje sbohem a zmizí.

	„Budeme startovat, pánové,“ ozval se z interkomu od stropu pilotův hlas. „Laskavě se usaďte a připoutejte.“

	Limley sáhl po bezpečnostním pásu, ale profesor sebou škubl a přikrčil se v křesle. Tad udělal tázavé gesto. Herbert Culpeper na něj vrhl dílem naštvaný, dílem uražený pohled.

	„Nesnáším létání. V kufru mám léky. Podejte mi je.“

	„Kde?“ chtěl Limley promluvit. Z krku mu vyšlo jen zasípání a vlna bolesti, ale profesor stejně podrážděně nadskočil.

	„Jak to mám vědět? Prostě je najděte a hotovo!“

	Tad Limley se zadíval na hromadu zavazadel na podlaze. Vědecké vybavení? Pokud věděl, většinou to byly úplné krámy jako sada asi pěti profesorových vycházkových holí. Představil si, co se stane, pokud loď cestou na oběžnou dráhu postihne silnější turbulence.

	Nakonec jenom zavrtěl hlavou a natáhl se po prvním kufru.

	Stačilo vydržet. Několik hodin, a bude po všem.

	Menabaran

	Šéf údržby námořní základny sto devadesát dva Gerald Dumas nervózně popotáhl za spodek své uniformy. Pohledem hypnotizoval mohutné, nezvykle tvarované dveře před sebou. Bublina. Slyšel o ní, ale takhle hluboko ve Vládní věži ještě nikdy nebyl, natož aby se podíval dovnitř. Navíc vůbec netušil, kdo tam na něj čeká. Neřekli mu prakticky nic, čemuž se ovšem při současném zařazení nemohl divit.

	Zámek kovově cvakl. Otevření dvojitých dveří doprovázel sykot vzduchu. Při pohledu na muže sedícího za stolem v malé kruhové místnosti Dumas ztuhl.

	„Pojďte dál.“ Avrian Dann mu přátelsky pokynul.

	Dumas překročil práh tvořený pružnou manžetou s magnetickým úchytem a těžké dveře za ním zapadly. Hukot nabíhajících systémů vystřídalo slabé trhnutí podlahy. Celá místnost se odteď vznášela ve vakuové komoře, která byla zároveň Faradayovou klecí. Jakýkoli odposlech zvenčí byl fyzikálně nemožný, leda by někdo štěnici se záznamníkem zanesl dovnitř, což byla při prohlídce, jakou cestou sem prošel, komická představa.

	„Pane premiére, kapitán Dumas, šéf údržby námořní základny sto devadesát dva!“

	Po třech měsících už Gerald dokázal tu větu vyslovit, aniž by bylo v jeho tváři vidět, jak moc se mu z ní dělá zle.

	„Posaďte se,“ vyzval ho premiér. Před sebou na stole měl tenkou složku v červených deskách. Gerald poslechl a zadíval se do Dannova uvolněného obličeje.

	„Kapitáne Dumasi, jste spokojený se svým současným služebním zařazením nebo vývojem své kariéry?“

	Dann promluvil mírně, v hlase ani náznak výsměchu, ale i tak sebou Gerald téměř trhl.

	„Ne, pane premiére. To nejsem.“

	„Dobrá,“ premiér složil prsty do stříšky. „Tahle místnost pochopitelně nemá klimatizaci. Brzy tu bude k nevydržení, takže půjdu rovnou k věci. Poté co jsem od parlamentu obdržel nouzové velitelské pravomoci, jsem začal přehodnocovat kroky štábu z poslední doby, včetně některých personálních rozhodnutí Henrika Qillase. Vaše jméno je z jistých důvodů na seznamu. Jak by se vám líbilo vrátit se na bývalou pozici, a možná trochu povýšit?“

	Gerald zatajil dech. Tohle bylo něco, v co tajně, zoufale doufal, když obdržel příkaz přijít do Věže, a vlastně už od chvíle, kdy ten bastard Qillas skončil v Bodkinu. Přesto ho něco zarazilo.

	„Záleželo by na okolnostech, pane premiére,“ odvětil opatrně a na Dannových rtech se mihl úsměv.

	„Výborně. Neskočíte po lákavé nabídce jako pes po kosti, hledáte háček. To se mi líbí. Předpokládám, že víte o nadcházející operaci naší flotily na Newellu.“

	„Pochopitelně. Chcete, abych se jí zúčastnil?“

	„Dá se to tak říct, kapitáne. Hodlám provést jistou zvláštní akci na Newellu ještě před začátkem operace. Rád bych, abyste jí velel a po úspěšném splnění se vrátil do flotily. Jako řekněme člen generálního štábu.“

	Dann mluvil stále klidně, ale podlaha pod Geraldem jako by se opět zahoupala. V ústech měl najednou sucho, ale nestála tu žádná sklenice vody. Křečovitě se usmál.

	„To zní skvěle, pane premiére. A ten háček?“

	Dann mu úsměv oplatil, ale tentokrát v tom nebyla žádná vřelost. Mlčky na Dumasovu stranu stolu posunul červenou složku.

	Kapitán ji otevřel. Pomalu listoval popsanými stránkami i několika snímky. První vteřiny mu nedošlo, na co se dívá, ale pak to pochopil. Na poslední stranu nehybně zíral snad dvě minuty, než složku opět zavřel.

	„Chcete… hodláte tohle vypustit na Newellu.“

	Nevyslovil to jako otázku, přesto Avrian Dann přikývl.

	„Přesně tak, kapitáne. Budeme mluvit zcela na rovinu, aby mezi námi nedošlo k nedorozumění. Menabaran potřebuje Newell jako zdroj. Potřebuje suroviny, infrastrukturu a města, kam nastěhuje ty, kdo je budou těžit. Loajální, poučené občany. Co nepotřebuje, je ta newellská odbojná chátra. Tahle operace neskončí tím, že dostanou pár po hřbetě. Ani novou okupací, aby se mohli předvádět se svojí milicí a nás to stálo lidi i peníze. Ne. Skončí tím, že budou mrtví. Muži, ženy, děti. Možná ne úplně všichni v Liberty a okolí, ale bude jich dost na to, aby nezbyl nikdo schopný klást odpor, až dorazí flotila. Je to snad dost jasné, kapitáne.“

	Bylo to jasné – nejen slovy, ale i tím, jak byla vyřčena. Dumas viděl Dannův obličej, vnímal tón jeho hlasu. Bylo tam něco, z čeho mrazilo.

	Přinutil se posbírat myšlenky.

	„Proč já?“

	„První důvod vás jistě napadl, kapitáne.“

	Dumas uhnul pohledem – samozřejmě že ano. I když jen vyslovit ho mu dělalo jisté potíže.

	„Máte můj záznam, takže víte, odkud jsem. Chápu. Moji rodiče ale z Newellu odešli, když jsem byl dítě, a nikdy jsem tam od té doby nebyl.“

	Nenáviděl tu bezděčnou, už skoro instinktivní potřebu hájit se za něco, za co nemohl. Jenže ať se toho snažil zbavit sebevíc, ten prokletý newellský přízvuk pořád měl. Ve slabých chvílích přesvědčoval sám sebe, že i tohle přispělo k tomu, že s ním Qillas tak zametl. Faktem ve skutečnosti bylo, že kdyby generál chtěl, mohl ho za napadení dostat před vojenský soud. Jediný důvod, proč to neudělal, byl patrně ten, že mu to nestálo za námahu.

	„Jistě, kapitáne.“

	Dann přikývl a přerušil tak jeho myšlenky, a Gerald si s překvapením uvědomil, že teď v jeho pohledu i hlase cítí cosi jako účast.

	„Proč tedy já?“ zopakoval. „Lidí, co umějí mluvit jako na Newellu, bude ve flotile víc, i v rozvědce. Navíc s tajnými operacemi tohoto druhu nemám zkušenost.“

	„To nevadí, kapitáne. Místní kontakty z rozvědky jsou zajištěny. Budete tam, abyste dohlížel na hladký průběh. Hlídal, že nikdo neudělá hloupost. A proč vy?“ Dann se opřel lokty o stůl. „Máte pravdu, hlavním důvodem není jazyková dispozice. Hlavním důvodem je, že jste dost schopný a za každou cenu ambiciózní. Qillas to pokládal za vadu, já v tom vidím přednost. Mohl bych tím pověřit někoho, koho budu mít v hrsti, ale takoví lidé nejsou spolehliví. Když bude třeba, nedají do toho všechno. Chci někoho, kdo se bude snažit, protože sám chce.“

	Nebylo to úplně lichotivé hodnocení, ale aspoň znělo upřímně. Gerald Dumas znovu chvíli uvažoval.

	„Kolik mám času na rozmyšlenou? Protože se vás nechci dotknout, ale tohle…“

	„Tohle je silná káva. Chápu,“ Dann zvedl ukazovák. „Máte jeden den. Zítra se tu sejdeme znovu a pak očekávám odpověď. Aby bylo jasno, můžete odmítnout, kapitáne. Tohle je nabídka, ne namířená pistole. Pokud je to na vás příliš, stačí říct. Jediné, co očekávám, je vaše mlčenlivost. Obsah tohoto rozhovoru samozřejmě popřu, a kdybyste zkusil křičet nahlas… šéf údržby může být nebezpečná práce. Občas dojde k nehodě.“

	„Rozumím.“

	O upřímnosti těch slov Dumas nepochyboval. Pro někoho, kdo byl schopen nechat vyhladit hlavní město obydlené planety, muselo být zorganizování jedné vraždy hračka.

	Vyhladit město.

	Kdyby neviděl obsah té složky, považoval by to za špatný vtip. Ale prvotní šok už odezněl, hlavou se mu znovu proháněly myšlenky.

	„Kdybych to přijal, co pak? Jakou mám jistotu, že se mě potom nezbavíte?“

	„Žádnou, pochopitelně,“ pokrčil Dann rameny. „To bych ale musel být velký hlupák. Po té akci budete můj největší spojenec, opora ve štábu, kde mi nejsou úplně nakloněni, jak asi tušíte. Navíc dobytím Newellu věci neskončí. Pořád je tu například Algor. Budu potřebovat velitele, na které se můžu spolehnout.“

	I tohle znělo přesvědčivě. Znělo to přesně jako to, co chtěl slyšet. Snad až moc.

	Avrian Dann položil dlaně na stůl.

	„Začíná tady být vedro, kapitáne, takže je čas se rozloučit. Máte ještě nějaké otázky?“

	„Ne, pane. Předpokládám, že krytí akce je zajištěno?“

	„Jistě. Newellští teroristé si hráli v laboratoři a něco jim uniklo. Mohou si za to sami, že?“

	Po Dannově tváři se mihl úšklebek, ze kterého Geralda znovu zamrazilo. Premiér stiskl tlačítko na stole a podlaha se znovu pohnula. Drcnutí, pípnutí doprovázené zvukem otevíraných dveří. Dann vstal a Dumas ho napodobil.

	„Kdyby se někdo ptal, konzultoval jsem s vámi případ Henrika Qillase. Nebo si vymyslete jinou výmluvu, která bude podle vás vhodná – a na shledanou zítra, kapitáne.“

	„Rozumím.“

	Gerald Dumas zasalutoval a vyšel ven, kde už čekali strážní v modrých uniformách, kteří ho sem doprovodili. Mlčky kráčel zdánlivě nekonečnými chodbami Věže k východu.

	Ale i když vypadal zamyšleně, skoro duchem nepřítomně, něco uvnitř něj už k rozhodnutí dospělo.

	Poslední půlrok byl jako zlý sen, nepřetržitý pád ke dnu. Pil pořád víc a víc, což zatím dokázal skrývat. I jeho problémy se zvládáním vzteku se zhoršily, vyprovokoval několik rvaček, naštěstí mimo službu, takže se nedostaly do žádného hlášení. Začal dokonce uvažovat o odchodu z armády.

	Tohle byla jeho šance, životní příležitost. Nehodlal strávit zbytek kariéry jako šéf údržby, ani se roky plazit zpátky do slušnější funkce.

	Nebyl žádný idiot. Zasloužil si něco lepšího. A co se obyvatel Liberty týkalo… Gerald Dumas pokrčil rameny.

	Stejně to je jenom banda teroristů.

	Newell

	„Tak? Kdo je další na řadě?“

	Rozesmátý Šutrák Tony se natěšeně rozhlížel po publiku, zatímco Marty Finegan s bolestnou grimasou kulhal z pískem vysypaného kruhu k lavicím opodál. Držel si pravé rameno, které mu Šutrák při přehozu málem vykloubil.

	Z přihlížejících dvaceti lidí, což byla zhruba třetina posádky Fort Greg, žádný nejevil ochotu Martyho následovat. Když měli dobrý den, občas se někomu povedlo Šutráka přeprat, nejčastěji Ahmedovi nebo majorovi Caseymu, ale dnes se nikomu nechtělo. Nálada na základně už pěkných pár dnů nestála za moc, a nemělo to nic společného s hvízdáním písku ženoucího se za protáhlými okny v nejdelší bouři za poslední rok.

	Mnohem horší bouře totiž teprve visela ve vzduchu.

	„Vy ste teda chcíplý kaktusy.“

	Šutrák s výrazem přehnaného zklamání zavrtěl hlavou. Pak se náhle zastavil pohledem na muži stojícím stranou.

	„Hele, ty – tobě jsem ještě nenapráskal, že jo? Nechceš to zkusit?“

	„Ne, pane.“

	Stručná odpověď zněla úplně klidně. Žádný strach, žádný humor. Prostě nic, Tony se přesto zasmál.

	„Proč? Bojíš se?“

	„Ne, pane.“

	Stále stejný bezvýrazný tón. Šutrák se zamračil.

	„Tak proč teda?“

	„Protože bych vás mohl zabít, pane.“

	Šutrák Tony se rozeřval smíchy a většina přítomných s ním. Ale major Casey měl nehybný výraz stejně jako pár dalších veteránů – a stejně jako Selinger, který tu odpověď pronesl.

	„Tak jo!“ Šutrák tleskl dlaněmi velkými jako lopaty. „Teďka ses mě dotknul, Sieverte. A víš co? Myslím, že to jsou jenom maňácký kydy a že ti nakopu prdel! Polez!“

	Selinger váhal. Pravděpodobně mohl odmítnout. Tony měl sice vyšší hodnost, ale neznělo to jako rozkaz. Ovšem až moc lidí na něj upíralo zkoumavý, hodnotící pohled. Co bude výhodnější? Ústup, nebo útok?

	Nakonec dospěl k závěru, že je to nepodstatné.

	Rozepnul si lehkou blůzu s pouštním maskovacím vzorem, shodil ji z ramen a zamířil k pískovému kruhu.

	„Sázím stovku na Šutráka!“ zaječel někdo mezi přihlížejícími. Další hlasy se začaly přidávat. Selinger došel ke kruhu a překročil nízký okraj z kamenů, který bránil tomu, aby se písek příliš rozházel okolo. Šutrák Tony si ho měřil s lehce přezíravým úsměvem. Převyšoval Selingera skoro o hlavu. Zatímco ten byl spíše šlachovitý a nepůsobil nijak impozantně, Tonymu na prsou i pažích vystupovaly mohutné provazce svalů, předloktí měl málem stejně silná jako průměrný člověk stehno a hlava jako by mu seděla přímo na ramenou. Všichni věděli, že si občas přivydělává jako zápasník v ne úplně legálním ringu.

	Vůbec nic to neznamenalo. Myofibrily v Selingerových svalech byly stejně jako celé jeho tělo pozměněné, mnohem hustší, přeměna chemické energie živin v kinetickou skoro čtyřikrát účinnější, nemluvě o modifikacích ke zvýšení reakční rychlosti. Když se Tony postavil do bojového postoje a máchl po něm pěstí, Selinger prostě ukročil stranou. Nechal pěst proletět vedle svého obličeje, udělal krok blíž a skoro nedbalým plácnutím trefil Tonyho do prsou.

	Znělo to, jako když palice praští do pytle písku. Šutrák Tony udělal kolem Selingerovy paže skoro přemet, ještě ve vzduchu ho navíc trefila do žeber druhá rána. Žuchl na zem, chrčel a zkroucený v klubku si objímal hrudník.

	Zavládlo naprosté ticho.

	Pro většinu přihlížejících byla akce příliš rychlá, aby ji dokázali sledovat. V jedné vteřině tam prostě oba stáli, a ve druhé ležel Tony na zemi. Selinger se snažil nepoužít příliš mnoho síly, a když se Tony po chvíli začal těžce sbírat, vzpomněl si, co viděl dělat po cvičení ostatní, a mlčky k němu napřáhl ruku. Tony na něj s podivným výrazem civěl, ale pak se ruky chytil. Selinger ho lehce vytáhl na nohy.

	Pořád v tichu Šutrák vyvrávoral z kruhu a žuchl na nejbližší lavici. Levou rukou si s bolestí zkřiveným obličejem prohmatal hrudník.

	„Sakra. Asi jsi mi zlomil žebro. Ty… vodkaď ty jsi kurva vylez, Sieverte?“

	Neznělo to vztekle, spíš užasle, a Selinger odpověděl krátce.

	„Z Menabaranu, pane.“

	Otočil se a došel si pro blůzu. Několik lidí se jeho odpovědi zasmálo. Žádný nevypadal, že by chtěl vznést další výzvu. A major Casey s čerstvě uzdraveným Wadem Fitchem vesele sbírali zmuchlané bankovky od všech, co si vsadili – oni jediní si nevsadili na Tonyho.

	Po cvičení následoval oběd. Jídelna byla skoro plná, do Fort Gregu teď přicházelo stále víc nováčků. Selinger si většinou sedl někam stranou, tiše se najedl a zmizel, ale tentokrát na něj major Casey u prvního stolu zamával. Gestem ho pozval k volné židli, kterou pro něj zjevně drželi, a tak jim vyhověl. Diskuze u stolu byla v plném proudu.

	„Všechno je to o kapitálu a zdroji, ze kterého pochází. Použijeme-li k dobrému cíli špatných prostředků, přestává být cíl dobrý,“ citoval právě cosi nebo kohosi Mike Gatis zvaný Profesor, když si na nose důležitě posunul brýle s kovovou obroučkou, o nichž ostatní tvrdili, že je nosí, jenom aby vypadal chytře. Bombař Ahmed na druhé straně stolu zavrtěl hlavou zakrytou bílou kefíjou s černým agalem.

	„Houby kapitál. Maňáci ztratili víru, to je to. Kdyby našli cestu k Alláhovi, naučili by se toleranci.“

	„Toleranci!“ Marty Finegan nalevo od Profesora se zachechtal. „Od tebe to sedí, Bombaři. Hlavně když pak spustíš o památce svejch předků, co se vyhodili do luftu někde na trhu.“

	„To byli svatí mučedníci. Hrdinové!“

	„Byli to blbci. Taky ten váš slavnej chalífát chcípnul už v půlce Exodu.“

	„Nechcípnul. Prohrál ve svaté válce s Protektorátem Božího slova. Alláh nám tehdy nebyl nakloněn.“

	„Vždyť říkám. Blbci.“

	Profesor, major Casey i Ahmed sám se zasmáli. Selinger mlčel.

	Debaty jako tato se v jídelně Fort Gregu vedly pořád. Historie, politika, válka. Lidé v tom zřejmě viděli nějaký užitek, Selinger ne. Ale i když očima bloudil po vysokých oknech, za nimiž se teď převalovala nažloutlá mlha písečné bouře, jedl a poslouchal.

	„Mluvil jsi o tomhle někdy s Iversonem, majore?“

	Profesor se zadíval na Toma a Selinger zbystřil pozornost.

	„Ne,“ odvětil Casey. „Iverson se o dějiny nestará. Podle mě si to nechce moc připomínat.“

	„To se nedivím,“ Finegan se zašklebil. „Taky ti vyprávěl o těch snědenejch dětech?“

	„Dětech? Ne. Jenom o svým psovi, co ho máma zabila a uvařila, když dostal jako kluk zápal plic.“

	„Děkuju, pánové,“ Mike Gatis s kyselým obličejem odstrčil tác se zbytkem jídla. „Ještě že už nemám hlad.“

	„Tak potěš tady Sieverta, citlivko. Vypadá, že by zblajznul i syrovýho pískala.“

	„Vo těch mi nic nevyprávěj. Roky jsem těch bestií neviděl venku u města tolik jako teď. Nechápu, co to do nich vjelo.“

	Selingerův tác byl už prázdný, v jídle se pochopitelně nijak nenimral. Na smích ani tentokrát nereagoval.

	Vstup do milice byl snad to nejlepší rozhodnutí, jaké na Newellu zatím udělal. Sice doufal, že získá nové informace, ale výsledek předčil očekávání – už za prvních několik dnů zjistil víc než za celé týdny předtím.

	Nikola a Natalie Vanbergová byly tady. Ukrývaly se tu s Iversonem po přepadení Černé hvězdy, než odletěly na nějakou výpravu, o níž zřejmě nikdo moc nevěděl. Se svým zdokonaleným sluchem však už zachytil mnohem víc věcí s taktickou hodnotou. Mimo jiné o Černé hvězdě, o Biance Sorelové i vazbách, které s newellskou milicí udržovala. Zatím pro ně neměl využití, ale pokud se někdy dostane zpět…

	Ty se nevrátíš.

	Selinger se sotva postřehnutelně zamračil.

	Vzápětí tu myšlenku jako vždycky odsunul, a při tom si uvědomil, že úplně přestal vnímat konverzaci u stolu.

	„Co ty, majore?“ mluvil právě Bombař Ahmed. „Co myslíš, proč nás maňáci nenechají na pokoji?“

	Casey rozvážně pokrčil rameny. „Podle mě to není jeden důvod, ale spousta. Malých i větších. Třeba ty naše útoky. Mike má pravdu, to byla tenkrát debilita. Jo, všichni byli nasraný kvůli embargu, ale sejmout civilisty nic nevyřešilo, jenom dalo záminku. Pak tu máme Algor. Myslím si, že na Menabaranu se pořád bojí, co by se mohlo stát, kdybysme se dali dohromady.“

	„S tyranem Korwarianem?“ Profesor pohoršeně trhl hlavou. „Nikdy!“

	Podle toho, co Selinger vyslechl, Algor už delší čas tajně dodával milici hlavně moderní zbraně, ale to se bralo jako ryze obchodní transakce. Algorský císař se tu rozhodně žádné popularitě netěšil, mělo to opět něco společného s politikou.

	„Já vím. Ale z hlediska strategie je to možnost. No a možná, že teď je to prostě osobní. Avrian Dann nás nesnáší. Ani se mu nemůžu divit, jestli je pravda, co se povídá.“

	Marty Finegan se náhle zadíval na Selingera. „Hele, ty jsi přece z Menabaranu. Jak se to tam bere? Žerou vážně tolik ty kecy o nás?“

	„Nevím,“ odvětil Selinger po pravdě.

	„Jak, nevíš? Přece jsi byl v jejich armádě, ne?“

	„Ano.“

	Selinger neviděl důvod, proč ten fakt skrývat. Na základně bylo aspoň deset dalších, o nichž se vědělo, že odešli, byli propuštěni, nebo dokonce dezertovali z menabaranské armády. Nikdo se nad tím zvlášť nepozastavoval, dokonce ani nevyzvídal detaily. Cos nechal na Menabaranu, shnije na Menabaranu. Tu větu slyšel mnohokrát.

	„Tak přeci musíš vědět, jestli vojáci věří těm kecům, že Newell je jenom hnízdo grázlů?“

	Finegan trval na svém a Selinger se na něj zadíval s pocitem svíravé nejistoty, jaká se většinou dostavovala, když musel mluvit s lidmi o něčem, co nechápal.

	„Vojáci poslouchají. Všechno ostatní je nepodstatné. Ty o rozkazech přemýšlíš?“

	„Jasně že jo. Sakra, nejsem žádná vypatlaná guma.“

	Marty odpověděl bez zaváhání, zato s patrným údivem, jako by netušil, proč se vůbec ptá. Jenže milice přece byla vojenská jednotka. Marty tomu měl rozumět, tak co tu bylo špatně?

	Podivný vztah milice k pravidelné newellské armádě Selinger doteď nepochopil. Rozuměl strategickému pozadí. Podle smlouvy o nezávislosti mohl mít Newell pouze početně omezené státní vojenské síly, jenže milice vládě nepodléhala, byla to dobrovolná organizace občanů, aspoň oficiálně financovaná příspěvky obyvatel. Newell tím navýšil ozbrojené složky, aniž se dopustil porušení dohody, ale nevysvětlovalo to, proč většina členů milice, včetně bývalých vojáků, nahlíží na armádu podobně jako Marty.

	„Poslyš, Sieverte,“ major Casey pomalu odstrčil tác, „tam, kde jsi byl, jste snad měli velitele. Teď nemyslím ministra obrany nebo premiéra. Někoho, koho jsi osobně znal a vídal ho.“

	Selinger na okamžik zaváhal, ale usoudil, že není důvod lhát.

	„Velitelku, pane,“ přikývl.

	„No, a tý jsi snad věřil. Jasně, když ti dala rozkaz, splnil jsi ho. Ale taky jsi věřil, že by tě třeba nepodrazila, nenechala tě pro nic za nic chcípnout nebo tak nějak, ne?“

	Selinger se nadechl… aby náhle zjistil, že nedokáže odpovědět. S-19 byli absolutně postradatelní. Kdyby velitelka chtěla, prostě by ho kdykoli vyřadila, ostatně sám toho byl u jednotek, které selhaly, několikrát svědkem. A prvořadý byl vždy úkol, nikoli přežití. Nikdy o tom jinak neuvažoval, tak to prostě bylo. Ovšem když to postavili takhle…

	„Nevím, pane,“ odvětil nakonec. „Tento faktor nebyl podstatný. Prostě jsme poslouchali rozkazy, pane.“

	Major nevypadal s tou odpovědí spokojený.

	„Disciplína je nutná, ale chlap má mít i mozek. Nechci v milici votroky s bouchačkou, a jestli vás velitelka brala jenom jako žrádlo, stála podle mě za hovno. Dobře, žes odtamtud vypad.“

	Ostatní u stolu vážně přikyvovali a Selinger prostě seděl. Zpochybnit tímto způsobem kvalifikovanost velitelky bylo jednoduše nepředstavitelné. Nevěděl o nikom, kdo by to kdy udělal, natož z S-19, vyřazení by bylo okamžité.

	Zničehonic se mu stáhlo hrdlo.

	„Pane,“ prudce vstal. „Mám hlídku na věži a nutnou záležitost ve městě. Dovolte mi odejít, pane.“

	„Jasně,“ pokynul mu Casey. „Hodně zdaru, vojáku.“

	Selinger vyrazil ke dveřím. Zrychlil krok, něco ho hnalo ven, a dokonce ani vylepšeným sluchem nepostřehl, jak Profesor u stolu ohrnul nos.

	„To je teda divnej brouk tenhle Sievert, co?“

	„Brouk?“ Casey se studeně usmál. „Spíš zmije. Viděli jste to se Šutrákem? Nebo jak tiše chodí? Na střelbách, jak se snaží občas schválně netrefit, aby nevyčníval? Ten by tu za minutu sundal polovinu chlapů jako nic. Možná i bez bouchačky.“

	Ahmed znepokojeně přivřel oči. „Co teda myslíš, že je zač? Snad ne maňáckej špion?“

	„To by byl ten nejhorší špion, co znám. Ne. Spíš nějaká zvláštní jednotka, hodně drsná. Možná tam něco podělal nebo toho moc slyšel, a má teď v hlavě bordel.“

	Wade Fitch zvedl obočí. O tom, že mu zachránil život, se Sievert od té doby vůbec nezmínil. Na jeho poděkování zareagoval kývnutím a ničím víc. Žádné narážky, vtípky, prosby o laskavosti. Pokud věděl, nikomu tu historku dokonce ani nevyprávěl, když už tedy vůbec s někým mluvil. Jako by se to nikdy nestalo.

	„Takže co?“ zeptal se nejistě a major Casey se zasmál.

	„Nic. Chce to čas. Myslím si, že nakonec bude dobrej.“

	*

	Stál po kolena ve vodě a všude okolo viděl trosky.

	V šeru, které však nepřipomínalo úsvit ani soumrak, se zvedaly ruiny zhroucených budov, trčící železné kostry a hromady suti, ze kterých se místy kouřilo. Voda ale byla křišťálově čistá, a když se na ni zadíval pozorně, spatřil na dně pod hladinou ležet bílé pozůstatky lidí. Ruce, nohy, trupy. Celé dno jimi bylo pokryté, i když nikde nebyla žádná krev ani rány, a ty kusy připomínaly spíš rozbité zbytky plastových figur nebo mramorových soch.

	Sehnul se. Sáhl do vody studené jako led. U nohou mu ležela tváří dolů hlava. Vedený podivným nutkáním ji uchopil, zvedl a otočil k sobě.

	Tvář se strnulými, umělými rysy patřila jemu. A ve chvíli, kdy otevřela oči, se bývalý člen Oddílu S-19 probudil.

	Trhnutím se posadil a reflexivně máchl rukou do vzduchu – naštěstí se nikdo a nic nenacházelo v cestě. Uvědomil si, že lapá po dechu, jako by se dusil, celý se třásl.

	Palanda pod ním zaskřípala.

	„Blbý sny, Sieverte?“ zamumlal ospalý hlas. „To chce babu.“

	Selinger neodpověděl, jen zíral do prázdna.

	Sny?

	Už slyšel, jak o nich lidé mluví, ale zatím žádné nezažil. Mezi výcviky nebo akcemi odpočívali S-19 v chemicky navozeném spánku. V něm žádné sny nebyly, prostě usnul a znovu se probudil, když pro něj velitelka měla rozkaz. Během zotavování se ze svých zranění sice několik mlhavých obrazů ve spánku zažil, ale ty se týkaly jen neúspěšné akce v Černé hvězdě. Co mělo znamenat tohle?

	A proč se cítil tak… slabý?

	Dech se mu však už zklidnil, a tak tu otázku odsunul a zadíval se na hodinky. Nemusel rozsvítit displej, aby viděl, že do začátku hlídky mu zbývá hodina.

	Potichu slezl z palandy. Wade Fitch pod ním už zase hlasitě chrápal, stejně jako několik dalších chlapů okolo. Selinger tiše prošel ztemnělou ubikací ke skříním na druhé straně, oblékl se do uniformy, zavázal si boty a vyklouzl ven do denního světla.

	Většina vojáků hlídky neměla ráda, ale Selingerovi zcela vyhovovaly. Pobyt na ubikaci, kde musel předstírat spánek, i když ho nepotřeboval, byl marněním času. U hlídky nevadilo, když se vypařil z postele dřív a jen tak chodil po základně nebo přišel předčasně, takže ten, koho střídal, mohl jít spát, a k tomu za to vůbec nic nechtěl. Věděl, že už se o tom na základně mluví, Sůva Sievert poletující, když všichni spí, ale nepovažoval to za žádné riziko.

	Věž bylo nadnesené označení pro nejvyšší místo Fort Gregu, v úrovni horního okraje soutěsky, do níž byla základna zavrtaná. V opancéřovaném stanovišti tři krát tři metry s jediným průlezem až úplně na povrch stál mohutný pohyblivý kulomet určený proti pozemním i vzdušným cílům a senzorová stanice. Celkem vzato to bylo jediné místo, kde mělo smysl držet hlídku, i když se útok bezprostředně neočekával. Do věže vedla zdola šachta vytesaná do skály, zakončená padacími dveřmi. Selinger právě lezl po kovovém žebříku vzhůru, když uslyšel zvláštní tichý zvuk.

	Na okamžik se zarazil, aby vzápětí přešel do pohotovosti. Vyšplhal nahoru, bleskově se protáhl dveřmi. Zůstal v podřepu, s jednou rukou připravenou k úderu se rychle rozhlížel, ale žádný vetřelec tu nebyl. Jen u zdi na opačné straně seděl voják s koleny přitaženými k bradě a hlavou v dlaních a brečel.

	Selinger se uvolnil. Tohle chování už u lidí viděl, hlavně při několika příležitostech, kdy asistoval velitelce u výslechů. Často ho doprovázely další fyziologické projevy jako zvracení nebo únik tělních tekutin, ale na ty to tady aspoň zatím nevypadalo. Otázka zněla, co má dělat.

	Nakonec se narovnal, zůstal stát a čekal, až si ho voják všimne. Trvalo snad dvě minuty, než muž prudce zvedl hlavu a uslzenýma očima na něj zíral. Vypadal mladý, zřejmě jeden z nováčků, kteří na základnu přišli v nedávné době.

	„Přišel jsem tě vystřídat,“ oznámil Selinger.

	„Já… já… už? To… to…“

	Voják se s koktáním rychle hrabal na nohy, přitom lovil z kapsy kapesník. Obličej mu začínal rudnout.

	„Promiň… Sieverte. Já… já jsem fakt nechtěl brečet. Ale… ale byl jsem tu sám, a… prostě… prostě nevím… co mě to popadlo.“

	„Měl jsi strach,“ usoudil Selinger.

	Voják na něj chvíli rozčileně zíral, než mu došlo, že v tom není výsměch. Prostě odpověděl na to, co považoval za otázku.

	„Jo,“ přiznal a popotáhl do kapesníku. „Táta chtěl, abych šel do milice a stal se ze mě chlap. Ale když jsem sám, tak… tak pořád myslím na to, jak sem přijdou z Menabaranu a všechny zabijou. Mě, mámu, ségru… myslíš, že to udělají? Nebo… že jsme tam fakt shodili tu loď a to všechno?“

	Skoro úpěnlivě na něj zíral, jako by chtěl spíš potvrzení než odpověď, a Selinger naklonil hlavu stranou.

	„Ne,“ odvětil po pravdě. „Nemyslím.“

	Ve Fort Gregu bylo několik mužů s názory naznačujícími ochotu něco podobného provést. Ale důstojníci jako Tom Casey nebo velitel základny plukovník Donaldson, který prý bojoval i v rozhodující kosmické bitvě u Newellu při odtržení, teroristické akce striktně odmítali. Z menabaranských zpráv, které se na Newell dostaly, si Selinger udělal představu o velikosti lodi, jež útok provedla. Milice by měla takřka nulovou šanci takovou na Newellu nebo v jeho okolí získat. Vyžadovalo by to složitě koordinovanou akci, unést loď na některé ze vzdálených tras, nenápadně se s ní dostat k Menabaranu a samozřejmě při konečné fázi útoku zemřít. Takový výcvik, prostředky ani zpravodajské informace milice neměla, podobná akce byla prostě zcela mimo její možnosti.

	Když vše zvážil, dospěl Selinger k závěru, že útok byl provedený zevnitř ze samotného Menabaranu, a předpokládaná invaze na Newell byla buď přímo jeho cílem, nebo pozdějším využitím příležitosti. Ukázková operace pod falešnou vlajkou, velmi úspěšná.

	Vojákovi se zřejmě po jeho odpovědi ulevilo, i když nebylo jasné, k jaké části otázky ji vztáhl. Znovu se vysmrkal, otřel si oči a rozpačitě se na Selingera zadíval.

	„Ty, povíš to někomu?“

	„Co?“

	„Vždyť víš. Že jsem tu bulil.“

	„Proč?“

	„No, aby si ze mě mohli dělat srandu. Zelenáč, srab a tak.“

	„Proč?“

	Odpověď na tu otázku Selingera zajímala. Naprosto nechápal, proč by měl narušit integritu základny zesměšňováním někoho z posádky, kdo nijak neselhal. Jenže voják jenom vydechl úlevou a ve tváři se mu objevil úsměv.

	„Díky. Věřím ti. Já… já, líbilo se mi, jak jsi setřel Tonyho. Moc si vo sobě myslí. Máš to u mě, Sieverte!“

	Vypadal, že chce říct ještě něco, ale pak jen rychle proklouzl okolo a zmizel pod padacími dveřmi. Selinger se za ním několik vteřin díval, ale bylo jasné, že žádné odpovědi už nedostane, takže to nechal být a začal se věnovat hlídce.

	Posadil se do křesla tvořícího ovládací stanoviště kulometu a vyzkoušel jeho funkci. Obě dlouhé hlavně vyčnívající z podlahy pod jeho nohama se poslušně otáčely i zvedaly, třebaže podle zvuku mechanismus potřeboval důkladnější údržbu. Bude vhodné navrhnout to majorovi. Obrátil pozornost k senzorové stanici, na rozdíl od zbraně překvapivě moderní výroby, a provedl diagnostiku. Fungovala optimálně, ostatně už při jedné z minulých hlídek udělal několik úprav k vylepšení efektivního dosahu. Ještě dopsal svůj podpis na seznam hlídek visící na okraji panelu a tím jeho povinnosti v podstatě skončily. Stačilo jen dávat pozor.

	Selinger se opřel v křesle a zadíval se z velkého okna. Písečná bouře stále zuřila, takže neviděl slunce, jen občas žlutý záchvěv, když písečný vír narazil do pancéřového skla.

	Věřím ti.

	V duchu si už poněkolikáté zopakoval rozhovor u oběda na téma poslušnost a důvěra. Nedospěl k žádnému závěru, který by pokládal za uspokojivý, celý ten rozhovor by vlastně měl označit za nepodstatný. Jenže to nějak nešlo.

	Selinger si uvědomil, že pokud by si velitelka vyžádala jeho zhodnocení, už tenkrát by tu akci nedoporučil. Natož dnes. Čím víc o Newellu věděl, tím jasněji chápal, jak nepřipravení sem přišli. Dostali rozkaz zajmout dva cíle v prostředí, pro které neměli výcvik, zázemí ani potřebné informace. Způsobili rozsáhlé vedlejší škody, cíle však stejně nedosáhli – bylo pak ale to selhání opravdu jenom jejich? Tohle přece velitelka měla vědět…

	Obraz rozbitých soch na dně se vrátil a Selinger se otřásl.

	Aspoň se pokoušel svůj nezdar napravit – poslední volné dny strávil pátráním. Tetování milice, které si musel obnovovat barvou, protože se z jeho kůže rychle ztrácelo, přimělo lidi k mnohem větší vstřícnosti než úplatek či hrozby, přesto však zjistil jen málo. Po odletu ze základny se Darren Iverson v Liberty už nezastavil. Nikdo nevěděl, kam letěl, přesvědčení, že se jednou vrátí, vycházelo jenom z faktu, že to doteď udělal vždycky. Rozhodně neuspokojivé. Dobrá zpráva byla, že i majitelka Černé hvězdy někam odcestovala, a ten vylepšený voják – Selinger už věděl, že se jmenuje Jack Evans – s ní. To otevíralo otázku, zda by se neměl do klubu zkusit vrátit. Třeba by tam našel něco užitečného, ale to byla až ta poslední možnost.

	Zabloudil očima okolo. Vojáci si nudu na hlídce zpestřovali mimo jiné čmáráním po stěnách stanoviště. Od minula, co tu byl, přibylo několik karikatur z kategorie maňáci-čuráci, i jiných postřehů. Svoboda je bordel! hlásal starší modrý nápis hned vedle okna, k němuž někdo nově připsal červeně dodatek: Proto ji miluju!

	Selinger věděl, že tahle činnost je tolerována, velení pouze jednou za čas nechalo stěny stanoviště přemalovat. Avšak nalevo od okna se nacházel velký obraz, kterého se nikdy nikdo nedotkl. Znázorňoval muže oblečeného jen v kusu potrhané látky omotané kolem pasu. Stál, jako by se na něco díval, vzpřímeně a pevně, s hlavou zvednutou. Nahá záda i paže mu přetínaly jizvy a od zápěstí mu visela pouta zakončená přetrženými řetězy. Namísto autorova podpisu byla dole jenom dvě drobně napsaná slova.

	Svobodný muž.

	Tenhle obraz tady byl tak dávno, že zeď za ním stářím zežloutla. Pokud Selinger věděl, nikdo ve Fort Greg netušil, kdo ho namaloval zřejmě obyčejnými černými fixy. Zprvu nechápal, čím se liší od všech ostatních malůvek, vtipů a poznámek, snad kromě větší anatomické přesnosti. Jak se na něj však díval, při každé hlídce znovu a znovu, pomalu docházel k závěru, že tam něco je. Něco znepokojivého, co nedokázal popsat ani zařadit, stejně jako svůj sen nebo téma důvěry.

	Otázky bez odpovědí však už z principu neexistovaly. Dříve nebo později ty odpovědi najde.

	Selinger složil ruce na ovládacím panelu a znovu se zadíval do bouře za oknem.

	
Kapitola 5

	Algor

	Viktorie rozespale zívla. Posunula se na posteli výš a zády opřená o polštář si začala protírat oči.

	V ložnici byla opět sama. Když tam však položila dlaň, místo na posteli vedle ní bylo ještě teplé a ona si vybavovala pocit Andrejovy přítomnosti vedle sebe, kdykoli ze spánku na okamžik procitla. Vzpomněla si, že je zvyklý vstávat brzy – kolik vlastně mohlo být hodin?

	Zadívala se na noční stolek, ale nestál tam žádný budík. Zarazilo ji to, ale pak si vzpomněla na včerejší rozhovor. Se svými implantáty nejspíš nic podobného nepotřeboval, budík nosil přímo v hlavě. Praktické. A jak se tak kolem sebe rozhlížela, najednou Viktorii napadlo ještě něco.

	Opatrně nadzvedla Andrejův polštář. Nic. Popolezla dál, přejela prsty podél dolního okraje pelesti na jeho straně. Také nic. Sehnula se a s ohnutým loktem naslepo pátrala po spodku matrace i na podlaze. Andrejova postel byla nízká, neměla prostor, aby pod ni strčila hlavu a podívala se…

	„Hledáte něco, má paní?“

	Viktorie v dost nešlechtické pozici s rukou nacpanou pod postelí strnula. Andrej stál ve dveřích, upřeně ji pozoroval a ona se cítila jako dítě přistižené při loupežné výpravě na cukroví. Rychle ruku vytáhla.

	„Vlastně ano,“ přiznala. „Nějak mě napadlo, kde máte zbraň?“

	„Aha,“ Andrej udělal krok do místnosti. „V ložnici nemám žádné zbraně, má paní. Pistole pod polštářem nebo pod postelí jsou teatrální a potenciálně nebezpečné. Pokud by se někdo ozbrojený dokázal dostat s nepřátelskými úmysly až sem, těžko by pouhá pistole k jeho zneškodnění stačila. Bezpečnostní systém těchto komnat je nicméně dostatečně výkonný.“

	Aniž cokoli udělal, Viktorie nad jeho hlavou postřehla pohyb. Nízko pod stropem se ve stěně nehlučně otevřela malá dvířka, do té doby dokonale skrytá. Nebyla tam hlaveň, jenom lesklá čočka na pohyblivé kulové základně, ale vzhledem k pokrytí celé ložnice byl účel evidentní.

	„Ovládáte to přes implantát,“ pochopila Viktorie.

	„Ovšem. Bezpečnostní systémy těchto komnat byly před časem zdokonaleny, nyní jsou zcela autonomní, včetně zdroje. Existuje pouze málo způsobů, jak je vyřadit, například atomová bomba. Zbraně pod postelí tedy nejsou potřeba.“

	Dvířka se zaklapla, stejně tiše a bleskově, a Viktorie polkla. Takže namísto pistole pod polštářem, o kterou by mohla omylem zavadit, je tady nejspíš v každém pokoji laserové dělo, jímž může Andrej kohokoli pouhou myšlenkou usmažit. Nebyla si jistá, zda to chápat jako vylepšení, ale rozhodně ji to dokonale probudilo – aby jí vzápětí bleskla hlavou jiná myšlenka.

	„V mých komnatách je také něco podobného?“

	„Ne, má paní. Konzultoval jsem tuto otázku s velitelem vaší ochranky. Major Reed není příznivcem takového typu systémů a ujistil mě, že vaše bezpečí dokáže zajistit i bez nich. Navíc jsem vám už na počátku slíbil, že do činnosti vaší ochranky nebudu bez vašeho souhlasu zasahovat.“

	Viktorie vydechla úlevou. Vzápětí si vzpomněla i na zbytek včerejšího rozhovoru.

	„Kolik… kolik je hodin?“

	„Je sedm čtyřicet tři, má paní. Před odletem ještě musím vyřídit několik záležitostí. Také už jsem informoval majora Reeda i personál, že bude potřeba připravit vaše zavazadla.“

	Viktorie překvapeně mrkala. Skoro osm. Nečekala, že by dokázala spát tak dlouho.

	„Děkuji,“ kývla. „Ehm… můžeme odložit snídani? Řekněme o půl hodiny?“

	„Ovšem, má paní.“

	„Dobře.“ Viktorie seskočila z postele. „To bude stačit.“

	Když ho cestou ze dveří rychle políbila na tvář, kupodivu sebou ani necukl.

	*

	„Tohle všechno chceš brát s sebou?“

	Hračička s napůl vyděšeným a napůl užaslým výrazem zíral na cestovní kufr na podlaze. Byl nacpaný k prasknutí, přičemž jeho obsah jasně prozrazovala černá hlaveň trčící z boku. Zbraň, ke které patřila, se dovnitř celá nevešla, což Kulka vyřešila jednoduše. Vyřízla v kufru díru.

	„Jasně!“ potvrdila rozhodně. „Bez svýho cestovního zavazadla nikam necestuju.“

	„Rozkaz zněl nebrat nic, co prorazí trup. Polovina z těch krámů by stačila udělat studenou večeři.“

	„Ne. Rozkaz zněl nebrat do příručních zavazadel nic, co prorazí trup. Tenhle mazlík bude v nákladovým prostoru.“

	Kulka se nenechávala vyvést z klidu. Čumák to od stolu pozoroval s podepřenou bradou a výrazem rozhodčího zapisujícího skóre zápasu s předem jasným vítězem.

	„Ale proč?“ protestoval dál Hračička. „Letíme do Mrtvé díry, proboha. Na co tam budeš potřebovat tohle?“

	„Nikdy nevíš. Chci mít dobrej pocit.“

	„Mrtvá díra je plná dobrých pocitů!“

	„Jenže todle je můj dobrej pocit!“

	Hračička s bolestným výrazem zvedl ruce, jako by se vzdával, a Čumák měl co dělat, aby nevyprskl. Věděl, že spíš než ten kufr ho ve skutečnosti znervózňuje cíl nadcházejícího výletu. Ale císařovna byla živá a zpátky, což se snad dalo brát jako záruka, že všichni, kdo poletí, se zase vrátí.

	Současně se otevřely dveře a zaslechl císařovnin hlas: „Dobře, tenhle už můžete odnést.“

	„Rozkaz, Vaše Veličenstvo.“

	I tady byly přípravy v plném proudu. Muž v uniformě personálu s úklonou popadl kufr a vyšel ze dveří. Zavřel za sebou a Viktorie zhluboka vydechla.

	Dívala se na místo, kde ještě před okamžikem stála hromada jejích zavazadel, a musela přiznat, že radost, a dokonce i zvědavost z nadcházejícího výletu se vytrácí. Navzdory vidině bezesných nocí bez Andreje nevypadala představa dvou dnů se žaludkem naruby a hlavou na prasknutí po skokovém letu o nic lákavěji. Ale odmítnout letět by už teď bylo prostě hloupé.

	Na noze ucítila známé drcnutí. Sklonila k Vločce zrak, a v tu chvíli jí došlo, co ještě chybí: kočičí přepravka. Možná nebyl nejlepší nápad vozit ji s sebou. Některá zvířata snášela skokové lety stejně špatně jako lidé, ale Viktorie prostě nehodlala Vločku nechat znovu dva týdny samotnou.

	Přepravku viděla naposledy, když Andrej Vločku přinesl – zdálo se jí to jako před měsícem. Nejspíš zůstala v jeho komnatách. Otevřela spojovací dveře a zamířila chodbou k pracovně. Andrej bude tam, určitě pracoval…

	„…jsem natolik neschopný, že nedokážu ani sám zbít svoji ženu?“

	Viktorie strnula v půli kroku. Andrejův hlas poznala bezpečně, i ten nádech sarkasmu, který však místo úsměvu vyvolával představu tasené zbraně.

	„Jakou odpověď bys chtěl slyšet, synu? Nebo jakou bys považoval za upřímnější?“

	I tenhle hlas Viktorie poznala až moc dobře. Tón Bianky Sorelové zněl ještě úsečněji než včera.

	Viktorie bez klepání prudce otevřela dveře.

	„Dobrý den, můj pane.“

	Andrej Korwarian stál u svého stolu tváří v tvář matce. Ke dveřím byl zády, přesto nedal najevo sebemenší překvapení, natož leknutí.

	Otočil se a Bianca Sorelová udělala krok stranou, aby přes něj viděla. Jak se na Viktorii upřeně zahleděla, víc než kdy jindy připomínala císařovnu z obrazu Andrejových rodičů. Viktorie si ale vzápětí všimla, že ani make-up úplně nezakryl kruhy pod jejíma očima. Rozhodně se nezdálo, že za sebou má klidnou noc.

	„Má paní,“ promluvil Andrej, „jsem rád, že jste přišla. Právě jsme o vás mluvili. Má matka projevila obavy, jaké následky mohl mít náš včerejší společný oběd. Nebo přesněji výstup, jímž ho zakončila.“

	Viktorie se zamračila. Nechápala, co má na mysli, a už vůbec, jak to souvisí s tématem jejího výprasku, které se tu zřejmě před chvilkou probíralo. Než však mohla něco říct, Bianca popošla blíž.

	„Dobrý den, Viktorie.“ Pokývla, až to vypadalo jako úklona. „Už od rána jsem s vámi chtěla mluvit. Bohužel můj syn vynakládá tolik úsilí, aby náš rozhovor znemožnil, až to vzbudilo mé obavy o důvodech. Jsem šťastná, pokud byly mylné.“

	V hlase měla opravdovou úlevu. Viktorie ji tam zřetelně slyšela, a v tu chvíli jí to došlo.

	Bojí se, že mě Andrej potrestal za to, jak jsem včera utekla od oběda. Že mě ztloukl nebo nechal ztlouct, a teď ji ke mně nechce pustit, aby to nepoznala. A myslí to vážně.

	Úžas nad tím faktem způsobil, že se Viktorie chvíli ani nedokázala rozzlobit.

	„To byly skutečně mylné obavy. Usnula jsem tvrdě a od rána se připravuji na cestu. Komunikátor jsem při tom někam odložila. Nevíte, kde je?“ zadívala se na Andreje.

	„Ve vaší koupelně, má paní,“ odvětil bez zaváhání. „Měla byste pochopit, matko, že má žena nepodstoupila vaši rodinnou výchovu v disciplíně.“

	Bianca Sorelová mu věnovala půl vteřiny studeného pohledu.

	„Omluvíš nás? Ráda bych si promluvila s Jejím Veličenstvem o samotě.“

	„Přejete si, abych odešel, má paní?“

	Viktorie po tom rozhovoru nijak netoužila, ale pokud odmítne, potyčka bude nejspíš pokračovat, a vyhlídka na to se jí líbila ještě méně. Mlčky kývla.

	„Dobrá. Dojdu pro váš komunikátor a počkám na vás.“

	Bianca přivřela oči. Zjevně měla něco na jazyku, ale v poslední chvíli to spolkla. Viktorie se na ni dívala, ale jak šok z toho, co se tady projednávalo, odezníval, začínal ho střídat hněv. Slyšela, jak za Andrejem cvakly dveře, a prudce se nadechla, aby…

	„Chtěla bych se vám omluvit, Viktorie. Myslela jsem si, že už víte, co se na Menabaranu stalo, ale i pak by bylo to, co jsem včera řekla, hrubé. Ublížila jsem vám, a to jsem nechtěla. Je mi to líto.“

	Znělo to překvapivě mírně, ale hlavně upřímně. Viktorie znovu zadržela dech.

	„Dobře.“ Donutila se zareagovat klidněji, než měla v úmyslu. „Přijímám. Jak jste řekla, nemohla jste vědět, že pořád nic netuším. Ale mohu mluvit na rovinu?“

	„Ovšem, Viktorie.“

	„Nechápu, čeho tímhle cirkusem hodláte dosáhnout. Na mě jste možná uhodila z neznalosti, ale na Andreje útočíte pořád. Přijela jste žádat o pomoc, ale s takovou dostanete leda to, že vás nechá vyhodit. Oficiálně jste host, a pokud vím, nemáte ani status newellského diplomata. Může prostě rovnou přikázat gardě, ať vás vyprovodí na loď. A upřímně, pokud by to udělal, po tom, co jste ho obvinila, že mě fyzicky týrá, vůbec bych mu to nezazlívala. Drby, které tu nejspíš na tohle téma kolují, jsou nechutné už tak dost, abych je snášela ještě od vás.“

	Ačkoli se Viktorie snažila o opak, pořád to znělo příkře. Postřehla, jak se Biance Sorelové v očích mihl vztek, ale hned zmizel. Bývalá císařovna dvěma kroky došla ke křeslu pro návštěvy a ztěžka se posadila. Na skleněné desce stolu před ní stála napůl plná sklenice. Podle výrazu, s jakým ji na jeden zátah dopila, rozhodně neobsahovala vodu.

	„Myslíte, že tohle nevím?“ skoro s ní hodila zpět na stůl. „Že mi říkáte něco nového, co bych sama neviděla, Viktorie? Dokonce i pan Evans, můj bodyguard, už vyjádřil podobnou obavu. Až na to, že on to nazval zvýšenou možností předčasného odjezdu. Měl by být diplomatem místo mě.“

	Tohle znělo spíš hořce pobaveně, a Viktorie zavrtěla hlavou.

	„Tak proč? Pokud tohle všechno víte, proč…“

	„Proč se nechovám aspoň trochu vhodně? Možná proto, že z tohohle místa šílím. Když jsem odešla, přísahala jsem si, že sem už nikdy nevkročím. Teď jsem to udělala, a bláhově jsem doufala, že se něco změnilo. Místo toho ráno vstanu, a to první, co slyším, jsou sluhové bavící se o tom, jak můj syn usekl někomu na nádvoří hlavu. Skutečně se divíte, že se pak bojím, jak zachází s vámi?“

	Viktorie sevřela rty. „Divím se spíš, jak málo vlastnímu synovi věříte. Andrej není Vitalij, a myslím, že už vím dost o nich obou, abych to mohla porovnat. Co se té hlavy týče, ptala jste se ho na to vůbec? Neusekl ji totiž jenom tak. Byl to souboj a měl k tomu důvod. Pádný důvod.“

	„No ovšem. Důvody někoho zabít, ty se tady našly vždycky snadno. Důvody nezabít, ty nikdy. K tomu teď tenhle výlet, který bude jenom stát další čas… a ten zatracený hlupák, co se nechal chytit, i když věděl, že ho na Algoru hledají pro zradu!“

	Z hlasu jí vyšlehl náhle neskrývaný vztek, a Viktorie zůstala překvapeně stát. „Cože? Kdo?“

	„Pilot, který momentálně sedí v Mrtvé díře ve vězení a naneštěstí patří mezi moje zaměstnance, takže to bude další věc, kdy budu muset syna prosit o laskavost, pokud se nechci dívat, jak ho nechá zastřelit. I když bůhví, že právě teď mám chuť udělat to sama.“

	Loď s nezvyklým nákladem… Matka pocestuje s námi. Viktorii ta Andrejova slova prolétla hlavou spolu se spoustou dalších otázek, ale na ty teď nebyla vhodná doba.

	„To mě mrzí. Chápu, že je toho na vás moc, ale nejste jediná. Mám na stole zprávu od bratra, který nejspíš umírá strachy o mě a předtím sem přivedl menabaranské komando, aby mě uneslo. Zabili třicet lidí, některé jsem osobně znala – co mu mám odepsat? Vše odpuštěno, bratříčku, miluji tě? A když jsme u toho, víte vůbec, že Andreje při té mojí záchranné akci zranili?“

	Rychlý, pronikavý pohled, poprvé zaražený.

	„Ne. S tím se mi nesvěřil. Ten zbytek je mi líto, Viktorie. Nevěděla jsem, že váš bratr v tom sehrál tak velkou úlohu. Tím spíš ale nechápu, proč váháte s rozhodnutím ohledně Newellu. Andrej ho nechal na vás, a obě víme, že to dodrží. Nebo spíš, že se mu to hodí tentokrát dodržet.“

	A bylo to tady zase. Viktorie zalitovala, že sklenice na stole už je prázdná a v dohledu není žádná láhev, ze které by šla dolít.

	„Ne,“ opáčila. „Andrej na mně nechal politické rozhodnutí. Vojenskou stránku bude muset naplánovat on, protože já nejsem generál. A váhám, protože mám strach! Strach, že cokoli udělám, bude jenom součástí scénáře Avriana Danna. Mimochodem, napadlo vás, že to může skončit i jinak?“ Viktorii náhle blesklo hlavou něco nového, ovšem stejně neradostného.

	„Ano?“ Bianca zvedla obočí.

	„Řekněme, že souhlas, který tolik chcete, udělím. Algorská flotila odradí Menabaran od invaze, válka nezačne, ale Georga ta údajná zbabělost bude stát trůn, bude to poslední kapka. Jestli ho sesadí, následníkem se stanu já. A pokud sesadí jeho, najdou pak i způsob, jak sesadit mě. Nebo spíš vůbec nedosadit. Potom bude mít Dann volné ruce v korumpování naší vlády, a víte, kolik viridianských potravin jde na Newell? Vyjednat ty dodávky nebylo kvůli menabaranskému tlaku snadné, vzpomínám si na to dobře. Bude to nejspíš jedna z prvních věcí, které Dann nechá zarazit nebo je omezí tak, aby vystačily pouze na holé přežití. Svoboda a hlad mi nepřijdou jako šťastná kombinace, napadlo vás i tohle?“

	„To je teorie. Hypotetická hrozba. Invaze na Newell hrozí teď, reálně. Připravuje se, zatímco tady mluvíme.“

	Viktorie si povzdechla.

	„Dobrá. Pojďme se na něčem dohodnout. Pokud se nemýlím, Mrtvá díra je hlavní algorská loděnice a zbrojařský komplex. Takže každá větší armádní akce ji bude muset zahrnout, a kurýři tam poletí stejně. Žádný čas tou cestou neztratíme.“

	„Jistě. Pokud samozřejmě…“

	„Pokud se rozhodnu útok povolit. Já vím,“ přerušila ji Viktorie. „Andrej i vy si potřebujete vyřídit nějaké záležitosti, takže se tam několik dnů zdržíme. Neříkám jak, ale máte moje slovo, že se rozhodnu dřív, než odletíme zpátky na Algor.“

	Byla to chyba. Viktorie to cítila až v morku kostí. Potřebovala víc času, nutně potřebovala víc času. Jenomže tohle byl asi jediný způsob, jak zastavit kolotoč šarvátek mezi Biankou a Andrejem. Rodinná dramata a šťavnaté hádky byly snad zábavné v holovizi, ale ne tady, pod krutým pohledem Vitalije Korwariana zírajícího z obrazů na každém rohu.

	Obrazů, o kterých se Viktorie už rozhodla, že z jejích komnat zmizí do jednoho ještě dnes, dříve než odletí.

	„Dobře.“ Bianca Sorelová přikývla s doslova hmatatelnou úlevou. „Přijímám, Veličenstvo. A děkuji. Můj syn si nezaslouží ženu jako vy… a vy si nezasloužíte trest žít v tomhle paláci.“

	Ta slova bolela. Bolela přímo fyzicky, ale Viktorii nenapadlo vůbec nic, co by mohla odpovědět a mělo to nějaký význam.

	Nakonec se prostě rozloučila a vyšla ze dveří.

	Andrej Korwarian tam stál, zjevně připravený vrazit dovnitř a vyrvat ji z matčiných spárů stejně jako předtím ze spárů Avriana Danna. Viktorie se však té myšlence neusmála. K jakémukoli veselí jí zrovna chyběl asi světelný rok.

	„Má paní.“ Andrej natáhl ruku, v dlani její komunikátor. „Vše v pořádku?“

	Otázka zněla klidně, ale na jejím dně Viktorie vycítila ostří.

	Co by se asi stalo, kdybych řekla ne?

	„Ano, můj pane, děkuji. S vaší matkou jsme dospěly ke shodě, alespoň co se týče času na rozhodnutí.“

	Nezeptal se na nic, jenom přikývl, a Viktorii to přimělo zarazit se.

	„Ehm… poslouchal jste? Je to nakonec vaše pracovna…“

	Zarazila se znovu, když jí došlo, jak nevhodně to znělo, ale Andrej neprojevil žádný náznak hněvu.

	„Ne, má paní. Bylo by nepatřičné monitorovat vaše soukromé rozhovory, a jednou z mála výhod komunikace s mojí matkou je, že těžko může v soukromí říct někomu něco, co by mi už dávno neřekla do očí. Všechny varianty verbálních inzultací byly vyčerpány už za života mého otce.“

	Z toho konstatování na Viktorii znovu dýchl smutek, znechucení i špetka soucitu. Zavrtěla hlavou.

	„Jak jste to mohl vydržet?“

	„Vydržet co, má paní?“

	„Tamto… to všechno.“ Mávla rukou gestem, které zahrnovalo jak dveře za ní, tak další portrét Vitalije Korwariana v chodbě o kus dál. „Bůh ví, že i moji rodiče se občas pohádali. Nevyrůstala jsem v pohádkové zahradě, ale hádka proběhla, skončila a zapomnělo se na ni. Nikdy se to nezvrhlo ve válku. Vaše matka je tu několik dnů, a já už chci křičet nebo rozbíjet porcelán. Jak jste v takové atmosféře mohl fungovat roky?“

	Vlastně to byla otázka napůl řečnická, ale Andrej odpověděl vážně.

	„Na válku si lze zvyknout, má paní. Přijmout ji jako každodenní rutinu. Vlastně si její existenci uvědomíte, až když skončí. Ohledně porcelánu jsem přesvědčený, že zásoby v paláci jsou dostatečné, aby vaše potřeby uspokojily.“

	„Věřím, že ano, ale nevidím důvod trestat i personál.“

	Tentokrát se Viktorie kupodivu usmála – než jí bleskla hlavou jiná myšlenka.

	„Vy jste po svatbě čekal, že se k vám budu chovat stejně jako ona?“

	Ticho. Pouhá vteřina, přesto dost, aby poznala, že udeřila hřebík na hlavičku.

	„Byla to jedna z možností. Pochopitelně zcela logická.“

	„Pochopitelně logická?!“

	„Jistě, má paní. Vzhledem ke způsobu, jakým jsem vás přiměl ke sňatku, co jsem mohl očekávat jiného?“

	„A přesto jste to udělal? Proč?“

	Tušila, jaká bude odpověď, ale stejně musela zadržet dech, když ji vyslovil.

	„Pro Algor, samozřejmě. Jedním z největších nedostatků mého otce bylo, že se v zásadě považoval za nesmrtelného. Jak jste řekla včera, ze svého následníka toužil vychovat jen vlastní kopii. Já se tomu snažím vyhnout. Pokud bych náhle zemřel, vládu nad Algorem by převzala císařovna. Domníváte se snad, že by k tomu byla vhodná některá z žen zde v paláci? Například ta, již jsem vykázal ze svých komnat neoblečenou?“

	Byla jsem tedy východisko z nouze? Spokojil by se s každou, co není prospěchářská mrcha, i za cenu, že ho bude nenávidět? A já? Kdybych z něj neměla zkraje takový strach, dokázala bych se k němu začít chovat jako matka k jeho otci?

	Pocity, které ty otázky vyvolávaly, se Viktorii točily v hlavě jako bouře. Minimálně na jednu však našla odpověď bez problémů.

	„Nejspíše ne. Ovšem tohle,“ ukázala ke dveřím, z nichž vyšla, „vyžaduje roky praxe. Proti vaší matce bych ale byla amatér, i kdybych se tak chtěla chovat.“

	„Má paní, ze zkušenosti mohu říci, že se dokážete učit velmi rychle.“

	Poprvé Viktorii ta slova nepřišla jako kompliment.

	Má pravdu? Dokázala bych to? A kdybych časem dokázala tohle, co ještě? Prsten s Petrovovým jedem mám pořád… a kruh by se uzavřel.

	Ta představa ji vyděsila víc, než když ji tenkrát na Menabaranu napadlo, že by obsah prstenu použila pro sebe. Najednou měla znovu sevřený žaludek a pocit, že se jí nedostává dechu.

	„Dobře,“ vypravila ze sebe. „Jsem šťastná, že se nic z toho nestalo. Teď mě omluvte. Musím… musím si sbalit zbytek věcí.“

	Byla to lež, nebo minimálně ne celá pravda. Co hlavně musela, bylo zmizet, ale Andrej přikývl.

	„Jistě, má paní. Také potřebuji dokončit nějaké přípravy.“

	Matt Reed celou dobu čekal venku přede dveřmi. Mlčky zaujal obvyklé místo za jejími zády. Nezeptal se, kam jdou, ale Viktorie přesto promluvila, vlastně spíš procedila slova mezi zuby.

	„Rychle pryč.“

	„Pryč, madam?“ V Reedově hlase se ozval údiv. „Chcete si vyjet mimo palác?“

	Viktorie zaváhala. Tahle možnost ji nenapadla, i když měla něco do sebe. Ovšem někde mrznout…

	Pak jí však blesklo hlavou, že nikam jezdit nemusí. Včera se té možnosti instinktivně vyhnula právě proto, že pocházela od něj, ale přece měla díky Andrejovi skvělé místo k relaxaci hned po ruce.

	„Ne, majore,“ usmála se. „Jdeme do zahrady.“

	*

	Jedna osoba Julianu Morelimu kdysi řekla, že vypadá jako pes, který jen čeká, aby mohl kousnout.

	Pravda, prohlásila to těsně předtím, než za sebou třískla dveřmi ložnice, ale Julian se časem smířil s tím, že je to pravda. Něco v tom, jak se díval, dokonce i když měl dobrou náladu – což nebylo poslední dobou často – ostatním lidem spouštělo v hlavě alarm a nutilo je kontrolovat, jestli je mezi nimi dostatečná bezpečná vzdálenost. I teď, když seděl na Marodce a dopíjel sklenku rumu, postřehl několik takových pohledů od stolů okolo.

	Normálně by sem jenom tak nevkročil. Marodka byla gardový bar a každý Štítonoš riskoval, že ho někdo diskrétně vyprovodí oknem. Jenže Julian už Štítonoš nebyl. Vlastně právě uvažoval, čím chce být dál. Nebo kým.

	Popadl sklenici a na jeden zátah ji dopil. V hrdle mu vzplanul oheň, před očima se mu zatmělo. Alkoholu odvykl, opít se při výcviku znamenalo okamžitý vyhazov. Jenže nadcházející setkání patřilo k těm, před nimiž byla sklenička naprostou nutností.

	Vstal, zaplatil a vyšel ven. Jeho vznášedlo, jednomístný model s uzavřenou průhlednou kabinou ve tvaru protáhlé kapky, stálo vedle vchodu. Nasedl a rozjel se.

	Většina šlechticů sice vlastnila nemovitosti v Algormontu, ale sídla si stavěla na okraji, na rozlehlých, téměř prázdných pozemcích. Byl to zvyk už od kolonizace. Možná hluboko zarytá touha po soukromí po letech v přeplněných úkrytech na Zemi a orbitálních stanicích. Možná naděje, že jednou nějaký císař zahájí některý z bláznivých terraformačních projektů, o nichž dodnes snili, a změní ledové pláně v zelená pole a zahrady.

	Sídlo, k němuž Julian mířil, když zahnul z hlavní silnice na soukromou odbočku, postavil jeho děd. Honosná mřížová brána s motivem sněhových vloček se před ním otevřela, aniž by ho hlídky v uniformách rodiny Poleardů zkusily zastavit. Registraci jeho vznášedla samozřejmě měly v záznamech, a většina ho snad poznala, třebaže tu měsíce nebyl. Spekulace, kam se poděl, nebo zda ho otec vydědil, si k němu našly cestu i ve službě.

	Minul ještě jedno strážní stanoviště a zastavil ve stínu sídla záměrně postaveného jako dávný pozemský hrad s několika hospodářskými budovami okolo. Nechal vznášedlo stát a vykročil k hlavnímu vchodu. Muž s prošedivělými vlasy oblečený v domácí livreji už na něj čekal. Julian mu věnoval úsměv.

	„Zdravím, Bernardo. Dlouho jsme se neviděli, jak se vám vede?“

	„Ach, dobře, mladý pane, a vám? Co vaše služba?“

	Hlavní majordomus domu Poleardů, v Julianových vzpomínkách starý, už když byl sám dítě, na něj upřel chytrý pohled a Julian kývl.

	„Ta bývalá nudná. Ta nadcházející… zajímavá. Copak, už jste o ní slyšel?“

	„Jistě, mladý pane. To opravdu nešlo přeslechnout.“

	Nepatrná změna Bernardova hlasu sdělovala mnohé. Julianův úsměv pohasl.

	„Co Daniel? Je tady? Snažil jsem se mu dovolat, ale…“

	Po Bernardově tváři se mihl stín. „Ano, mladý pane, samozřejmě je zde. Poslední dny opouští komnaty jen zřídka.“

	„Budu hádat. Došlo k dalším debatám mezi ním a otcem?“

	„Ano, tak by se to také dalo vyjádřit. Mimochodem, otec čeká v jídelně. Přál si vás vidět ihned, jakmile dorazíte.“

	„To nepochybuji. Já ale chci napřed vidět bratra.“

	Nepočkal na Bernardovu odpověď. Prostě vyrazil od hlavního vchodu do levého křídla sídla, a majordomus ho následoval.

	K další otázce se Julian musel nutit.

	„Matka je tady také?“

	„Ne, pane. Už dva měsíce přebývá ve městě. Jezdí sem pouze navštěvovat pana Daniela.“

	Takže hotovo. Manželství jeho rodičů zřejmě dospělo ke konci, k němuž směřovalo už roky. Přesto ucítil hořkost – spolu s úlevou. Samozřejmě se s matkou sejde, ale pro dnešek bude tohle až dost.

	Podruhé se Julian usmál, když spatřil výstražnou ceduli, která visela trochu nakřivo na dveřích bratrových komnat.

	POZOR, MINOVÉ POLE! NEVSTUPOVAT!

	Byla originální, Daniel si ji přivezl coby suvenýr z vojenské akademie, již dokončil mezi třemi nejlepšími. Kdyby se nestalo tamto, nepochybně by měl před sebou vynikající kariéru, ať by otec říkal cokoli. Některé věci ale nešlo vzít zpět, a Julian odhodlaně zaklepal na bratrovy dveře.

	„Co je?“ ozval se zevnitř mrzutý hlas.

	„Dane? To jsem já.“

	„Sakra! Pojď dál!“

	Julian stiskl kliku. „Informuji vašeho otce, že se opozdíte,“ uslyšel Bernardův ukázněný hlas, ale jenom roztržitě přikývl, protože se už rychle rozhlížel.

	V rozporu se svými výsledky Daniel nevynikal vojenskou pořádkumilovností. Oblečení, cvičební pomůcky, všechno se válelo víceméně tam, kam padlo, dokud to sluhové neuklidili. Ale sám Daniel rozvalený na pohovce vypadal upravený, dokonce odpočatý. Právě zhasínal velkou obrazovku a Julianovi se zdálo, že zahlédl spoře oděnou, nebo spíše neoděnou blondýnu velmi kyprých tvarů.

	Zaplavila ho úleva, až se musel na okamžik zastavit. Když v noci ležel na pryčně v Mrtvé díře a myslel na bratra, až příliš často mu před očima defilovaly obrazy prázdných lahví alkoholu, modrých zrníček Nebíčka, nebo dokonce ruky svírající zbraň. I když Daniel nebyl ten typ, podobným představám nedokázal uniknout. Teď ale neviděl ani jediný náznak něčeho podobného.

	„Juli! Vrátil ses! Myslel jsem si, že si tě v té Mrtvé díře snad nechají.“

	Julian se konečně rozesmál. Už bez zaváhání přeskočil všechno, co na podlaze u pohovky leželo. Než se však stačil sehnout, Daniel se opřel lokty o područky.

	„Koukej!“

	Napjal svaly a postavil se. Obličej měl stažený námahou, ale dokázal se bez opory narovnat a udělat několik kroků. Nohy sice po podlaze spíš táhl, než zvedal, přesto šel.

	„No teda!“ Julian na okamžik strnul. Pak bratra konečně objal a zacouval s ním zpátky na pohovku. „Skvělý! Cvičení, nebo léčba?“

	Radost ani údiv nepředstíral. Jistě, v lepších chvilkách mezi děsivými představami doufal, že nastane zlepšení, ovšem takové nečekal. Kulka barona Gotirije trefila Daniela do boku a skončila v páteři. První prognózy zněly, že se už bez mechanické podpory nikdy nepostaví. Něco v Julianovi vítalo možnost nastoupit do výcviku Štítonoše, odejít do Mrtvé díry, aby bratra v takovém stavu neviděl, třebaže jiná jeho část se za to upřímně nenáviděla.

	„Oboje, myslím. O moc lepší už to ale nebude. Na záchod si dojdu, na přehlídce pochodovat nebudu. Natož něco víc.“

	Radost z Danielova hlasu vyprchala. Julian si přitáhl křeslo a posadil se.

	„Co otec? Zajímá ho vůbec, jak si vedeš?“

	„Ano. Zajímá se, jestli se náhodou neuzdravuji příliš. Tak tak chodící syn je akorát, aby vedl dům a nemusel nasazovat krk za císaře. Už jsi s ním mluvil?“

	„Chtěl jsem vidět napřed tebe. Ten řev bys jinak určitě nepřeslechl.“

	„Ale!“ Do Danielovy tváře se vrátilo pobavení. „Cos provedl?“

	„Dostal jsem nové místo. Ochranka Jejího Veličenstva Viktorie Talminis-Korwarian.“

	Dvě vteřiny ticha. Pak Daniel Poleard ve výbuchu smíchu padl na záda na pohovku.

	„Bohové! Ochranka císařovny! Otce klepne. Bernardo ho bude křísit. Závidím ti, Juli! Nejnebezpečnější místo snad mimo tajné operace. Jsi třída!“

	Julian se kysele ušklíbl. „Skvělé. Zdá se, že všichni kolem dávno vědí, co mně musela Její Veličenstvo sdělit osobně.“

	Daniel se přestal smát a rychle se znovu posadil.

	„Počkat! Ty jsi mluvil s císařovnou? Myslím víc než ano, má paní, děkuji, má paní?“

	„Jo. Málem jsem rovnou dostal vyhazov, protože jsem věřil, že místo v její ochrance je zašívárna obstaraná otcem. Tak. Teď se směj, bratříčku.“

	Jenomže Danielův výraz byl náhle spíše zaražený. Zavrtěl hlavou. „Z toho vážně zešílí. Víš, jak on a jeho přátelé obvykle mluví o císařovně? Zelené hovno na našem trůnu. Matrace císařovy postele. Pan baron Gotirij se v tom minule přímo překonával.“

	Julian se prudce narovnal. „Ten chlap byl tady? Otec ho hostil?“

	Daniel pokrčil rameny. „Museli nějak urovnat tu nepříjemnost a ujistit se, že obchody budou zdárně pokračovat.“

	Hlas měl pečlivě neutrální, ale Julian se zatvářil tak, že Daniel rychle zvedl ruku ve smířlivém gestu.

	„Koukni, Juli, tohle mu nevyčítám. Obchodní válka s Gotirijem by nás mohla zničit, a kdyby došlo k něčemu víc… víš, že císař povoluje souboje proto, aby tím tyhle věci končily.“

	Měl pravdu a Julian to věděl. Přesto musel zatnout zuby, aby spolkl, co se mu dralo na jazyk. Rozhovor s otcem bude stát opravdu za to, pomyslel si ponuře.

	„Sakra, ale stejně ti závidím! Tak mě napadlo, nemohl bys pro mě něco udělat?“ promluvil znovu Daniel. „Podal jsem si žádost ke Psům. Tam prý spraví cokoli, nohy jsou maličkost, pořadník je ale kilometr dlouhý. Myslíš si, že bys to mohl popostrčit? Ne hned, časem, samozřejmě…“

	Julian zvedl obočí. Na tohle nepomyslel, ale z Danielova pohledu to byla logická volba. Ani nejlepší civilní medicína se nemohla rovnat tomu, co by dostal v programu Psů. Navíc to znamenalo službu, po které toužil. Dvě myši v jedné pasti.

	„Nemám zdání. Je fakt, že v ochrance jsou taky Psi. Jeden má čichový implantát, další je řidič, no a pak Reed. Řezník Reed. Musel bych to prozkoumat. Mimochodem, otec ti lepší místo v pořadníku sehnat nemůže, nebo nechce? Kdyby poprosil císaře nebo zaplatil správným lidem…“

	Ale jenom to řekl, musel zavrtět hlavou. „Ne, jistě. Druhý syn v armádě, riziko, že skončí bez dědice, všechny ty kecy… jenže ty to myslíš fakt vážně, co?“

	„Vždyť víš, že ano! Nebýt té mrchy, je ze mě už poručík! Bylo to všechno, co jsem uměl, a ona se svým otcem mi to sebrala!“

	„Jenomže tu holku jsi do postele zatáhnul ty. Kdybys ji pak požádal o ruku, nemusel ses se starým Gotirijem střílet.“

	Daniel vyprskl, ale tentokrát v tom nebyl žádný humor. „Ty nevíš nic, Juli! Víš, co mi řekla? Že se mnou čeká dítě! Jenže já se nechal dočasně sterilizovat, právě kvůli podobným nehodám. Zbraň funguje, náboje jsou slepé. Tohle bylo to slavné zneužití!“

	Julian Poleard zíral na bratra, jako by ho viděl poprvé v životě, ale ten pokračoval, než se zmohl cokoli na to říct.

	„Řval jsem po ní, že je děvka, bohužel veřejně, a tak mě musel vyzvat. A víš, co je ještě lepší? Došlo mi to až časem, když se žádné dítě neobjevilo. Možná že lhala! Že jí nějaký dobrák poradil, že vlítnu do chomoutu, když mi dá nůž na krk. Tak nebo tak, měl jsem na výběr mezi děvkou a intrikánskou mrchou. To radši přežiju ty nohy. A ne, neřekl jsem ti to… už tak jsi měl všeho tady dost.“

	Julian ztěžka zavrtěl hlavou. „Stejně jsi měl, Dane. Otec tohle věděl? I předtím?“

	„Ano. Překvapilo ho, proč mi na tom záleží. Myslím opravdu překvapilo, vůbec to nechápal. Prostě si ji mám vzít, a hotovo.“

	„Chápu. Nejjednodušší řešení, jako obvykle. Plus ještě ušetřit na odškodném.“

	„A mít vnoučata. A mně vyhnat z hlavy službu. Sociální jistoty domu Poleard s otevřenou náručí.“

	Z Danielova hlasu jízlivost jenom tekla a Julian vydechl.

	„Dobře. Jsem rád, že tohle vím. Teď mám důvod v té ochrance zůstat. Jenom to ještě vysvětlit mámě. Na to se vážně netěším.“

	„Ale no tak. Sloužíš krásné dámě, celá říše na tobě závisí. Matčin sen, pamatuješ na její stoh románků u postele?“

	Do Danova hlasu se vrátilo pobavení, a Julian suše přikývl.

	„Pravda. Zkusím jí nepřipomínat, že po císařském plese zůstalo třicet mrtvol a polovinu pohřbívali v uzavřených rakvích. Ale jak říkám, teď mám další důvod. Zjistím ti možnosti.“

	„Kdyby to bylo snadné, jaká by to byla legrace? A neříkej, že tě zrovna kvůli tomuhle nebaví vrtat se v bombách. Ostatně, díky! Budeš to mít u mě.“

	„Já si to vyberu, žádný strach.“ Julian vstal. „Dobrá. Jdu skočit do lví klece a pozdravit otce. Potřebuješ ještě něco, Dane? Nejspíš teď na několik týdnů odletím z Algoru, ale až se vrátím, budu sem jezdit častěji. Třeba tě občas vytáhnout ven.“

	„To bych uvítal. Jak vidíš, držím se spíš tady. Ne že bych si neuměl zajistit zábavu, ale zase tolik o pozornost nestojím. Na pošklebky idiotů ještě nemám náladu.“

	Julian Moreli si představil otce, jak se vzteklým výrazem přechází tam a zpátky po jídelně, a nuceně se usmál.

	„Chápu. No, zábavy teď, myslím, budeme mít oba víc než dost.“

	*

	Viktorie se dotkla ovládacího panelu, a zatímco se výtah rozjel vzhůru, dívala se na odraz svého obličeje v tmavém skle. Za sebou viděla obrys tváře Matta Reeda. Kabina stoupala, jí plynuly hlavou poslední události a vlastní obličej jí náhle připadal cizí. Pak se dveře otevřely, do očí ji udeřila nádherná, svěží zeleň a do nosu květinová vůně.

	Zůstala na prahu a chvíli prostě jenom dýchala, než vyšla na oblázky vydlážděnou cestičku mezi pásy zeleného trávníku a záhonů.

	„Netlač na tu hlínu tolik, Eleno. Květina potřebuje místo.“

	„Co takhle? Je to dobře?“

	„Ano.“

	Matt Reed vyšel z kabiny, udělal dva kroky stranou a zůstal stát. I když tu byl asi poprvé, udržoval si neutrální výraz. Viktorii však zarazil pohled na muže a dívku klečící u záhonu a přesazující květiny o kus dál, než původně byly. Rozhodně šlo o něco, co zatím na Algoru neviděla.

	Do práce byli zabraní natolik, že si jejího příchodu nevšimli, dokud se nezastavila za jejich zády, takže na ně padl její stín. Dívka se otočila první – a jako obvykle na Algoru se jí ve tváři objevil úlek.

	„Vaše Veličenstvo!“ Rychle vyskočila a uklonila se. „Elena Tanelová, k vašim službám, má paní.“

	Tanelová.

	Takže tohle byla doktorčina dcera, o které zatím jenom slyšela. Viktorie se na ni se zájmem zadívala. Mohlo jí být třináct nebo čtrnáct let. Hezký obličej zdobila legrační šmouha od hlíny na čele, jak si špinavou rukou bezděčně odhrnula vlasy. Vzápětí jí došlo, že Elena pořád vypadá vyděšeně, a usmála se.

	„To nic. Nechtěla jsem tě polekat.“

	Také muž vstal, rychle si oklepal ruce a uklonil se.

	„Prosím za prominutí, Veličenstvo. Přehlédli jsme vás.“

	Viktorie si všimla kabátu uniformy, který odložil pod keř, a došlo jí, že ho poznává.

	„Generál Erisket.“

	„Ano, má paní.“

	„Mohu se zeptat, co tady děláte? Nebo spíš, proč to děláte?“

	Neřekla to příkře, koneckonců záhonek vypadal docela zdravě, generál přesto odpověděl rozpačitým gestem.

	„Odpusťte, má paní. Vím, že to je vaše zahrada, ale vy ani Jeho Veličenstvo císař jste nezakázali vstup, tak mě sem napadlo zajít. Elenu tohle místo zajímalo, a když už jsme tu byli… zahradní architekti Jeho Veličenstva jsou vynikající, ale chybí jim praxe.“

	„Praxe?“

	„Ano.“ Erisket mávl rukou od hlíny k záhonům. „Tyhle lilie vylučují z kořenů látky, které jsou pro jiné rostliny jedovaté. Brání si tak místo na slunci. Když se nechají takhle blízko ostatním květinám, brzy bude po nich. Ty růže už začínaly žloutnout.“

	„Je to moc zajímavé, Veličenstvo,“ přidala se Elena nesměle. „Nikdy jsem takové květiny neviděla. Ani mě nenapadlo, že dá tolik práce se o ně starat.“

	„Chápu.“ Viktorie se usmála. „Myslím, že na Algoru to umí jen málo lidí. Vy se zajímáte o viridianskou flóru, generále?“

	„Já vlastně ne, má paní. Byla to záliba mé ženy. Pocházela z Viridianu.“

	Viridianka ženou algorského generála. Viktoriin údiv vzrostl. Zapátrala v paměti, ale nevzpomínala si, že by o něčem takovém slyšela, kupodivu ani tady v paláci. Vzápětí si však uvědomila minulý čas i sotva patrnou změnu v Erisketově hlasu.

	„Jak je to dlouho?“

	„Půl roku před vaší svatbou, Veličenstvo.“

	Erisket to téma zjevně nehodlal rozvádět. Znovu si oprášil ruce od hlíny a sehnul se pro uniformu. Oblékal se otočený stranou, jako by nechtěl, aby na něj Viktorie viděla, a když se opět otočil, v jeho tváři nebylo znát nic. Pohlédl na hodinky.

	„Zřejmě jsem poněkud zapomněl na čas, Eleno, je skoro půl druhé. Neměla jsi být už u matky?“

	Elena vykulila oči. Vzápětí se zadívala na Viktorii.

	„Má paní, prosím, dovolte mi odejít!“

	„Ještě chvilku.“

	Když natáhla ruku s kapesníkem, aby jemně setřela šmouhu na jejím čele, Elena sebou cukla, ale zůstala stát.

	„Teď běž. Můžeš přijít do zahrady, kdykoli si budeš přát. A pozdravuj matku.“

	„Děkuji, Veličenstvo!“

	Elena udělala pukrle a už se hnala ke dveřím. V Erisketově tváři se mihl posmutnělý úsměv, než se vrátil k vážnému výrazu.

	„Také půjdu, má paní. Zdá se mi, že jste chtěla být o samotě, a musím ještě dohlédnout na převoz zraněných na palubu.“

	Viktorie pohlédla k jednoduché lavičce nainstalované na místě pod stromem, kde se prvně probudila. Převislé květy orchidejí se lehounce pohybovaly v umělém vánku. Opravdu se nemohla dočkat, až tady bude sama, až zavře oči a bude poslouchat ševelení listů. Překvapilo ji však, že to Erisket poznal – a vzápětí si uvědomila, co ještě řekl.

	„Počkejte, generále. Převoz jakých zraněných?“

	Generál, už na cestě ke dveřím, se zastavil. „Pěti zraněných z ošetřovny do Mrtvé díry. Poručíci Fromin a Galt, vojín palácové gardy Telik a pan Hill.“

	„Patrik Hill? Kam ho chcete odvézt? A proč?“

	„Do Mrtvé díry, Veličenstvo.“ V Erisketově tváři se objevil údiv. „Odpusťte, vy o tom nevíte?“

	„Evidentně ne.“ Viktorie se snažila mírnit tón. „O co jde?“

	„Mezi projekty, na něž v Mrtvé díře dohlížím, je i několik lékařských, má paní. Jeden z nich je terapie navržená pro vojáky s mozkem poškozeným v důsledku nedostatku kyslíku, ale testování se teď rozšířilo i na pacienty v kómatu následkem poranění. Podle doktorky Tanelové už není u těchto pacientů moc co ztratit, takže vydala souhlas.“

	A nic mi neřekla. Nebo řekla, a já neposlouchala? Experimentální léčba.

	Vzpomínka na Lucianu a chodbu plnou dveří s černými okny vyskočila ochotně, a Viktorie se otřásla. Hlavou jí blesklo, jaké jsou asi algorské bezpečnostní standardy při podobných pokusech. Něco jí říkalo, že o dost nižší než viridianské. Ve stavu, v jakém při své návštěvě z ošetřovny utekla, bylo ale docela možné, že se doktorka ani nestihla dostat k detailům.

	„Předpokládám, že císař ten rozkaz k přesunu schválil také.“

	„Ovšem, má paní.“

	„Kdy přesně?“

	Erisket vypadal udiveně. „Odpověď jsem dostal ráno, takže někdy v noci. Nevím, kdy přesně, ale mohu to zjistit, Veličenstvo.“

	„Není potřeba, děkuji.“

	Takže tohle dělal Andrej minulou noc. Další lékařská pojednání a nejspíš výsledky toho programu. Možná ji chtěl překvapit, možná neměl čas jí o tom povědět, když ráno na scénu vstoupila Bianca.

	„Na rovinu, generále. Věříte, že to Patrikovi pomůže?“

	Erisket se jí tentokrát zadíval přímo do očí. „Prošel jsem si, jaká zranění utrpěl, Veličenstvo. Myslím si, že ne, ale na dětech ten postup zatím vyzkoušený nebyl, v jeho stavu mu těžko uškodí, a mohu se mýlit. Jsem pro to aspoň to zkusit, ale pokud si přejete, aby zůstal tady, samozřejmě to zařídím.“

	Viktorii to opravdu napadlo, aspoň než si o té věci zjistí víc. Jenže co víc? Neměla znalosti k posuzování experimentální léčby, takže stejně bude muset věřit tomu, co jí řeknou Andrej nebo Sonja Tanelová, kteří to už schválili. A když tu Patrik zůstane, tak co? Bude prostě čekat na zázrak? Viktorie na zázraky nevěřila, teď už ne. Pokud tohle znamenalo aspoň nějakou šanci…

	„Ne,“ odmítla. „V pořádku, generále. Chci ale být u toho, až Patrik bude tou léčbou procházet.“

	„Rozumím. To jistě nebude v Mrtvé díře problém zařídit, postačí jen požádat.“

	„Copak vy s námi neletíte?“

	„Ne, má paní. Mám ještě úkoly zde v paláci. Jeho Veličenstvo mě nepochybně seznámí s výsledky po návratu.“

	„Aha,“ odvětila Viktorie chápavě.

	Erisketova funkce zahrnovala dohled nad Mrtvou dírou. Císař si zaletí zjistit, jak si v tom po svém jmenování vede, a generála nechá tady, aby mohl zpytovat svědomí, v čem mu po návratu vymáchá čenich. Korwarianské metody velení, nebo spíš algorské.

	„Je to vše, má paní?“

	Generál vypadal nervózně, zřejmě opravdu spěchal, a Viktorie přikývla.

	Erisket zamířil k výtahu a ona k lavičce.

	Klid, který toužila najít, se však s myšlenkami na Patrika znovu vytratil. Navíc si uvědomila, že nemá moc času. Pokud si má o téhle léčbě něco aspoň zběžně zjistit, dokud bude schopná soustředit se, aniž by jí vnitřnosti kroutila vortexová nemoc…

	Nakonec si dopřála pouhých dvacet minut, než s povzdechem vstala a vydala se ke dveřím výtahu.

	Matt Reed ji následoval a ani teď neřekl nic.

	*

	Rozříznout staré rány.

	Gabriel Esposito se tiskl v šeru ke zdi úzké uličky a upřeně pozoroval dům před sebou. Byl nově opravený, honosná dvoupatrová vila s udržovaným pozemkem a plotem zdobeným decentními symboly černého slunce. Gabriel už ji dvakrát obešel, aby se ujistil, že na něj nečíhá žádné překvapení, a teď jen čekal.

	Ve třech dolních oknech se svítilo. Gabriel zůstával nehybný navzdory chladu, který začínal zalézat i pod vojenský maskovací kabát s kapucí. Pak se dveře otevřely a hosté – i na dálku poznal jednoho z algorských šlechticů – mířili ke vznášedlům zaparkovaným u brány. Světla v oknech zhasla.

	Rozříznout staré rány – a možná zasadit nové.

	Vyklouzl z uličky. Přešel silnici, zahnul podél domu dozadu a v místě, které si už předtím vybral, rychle přelezl plot. Z pouzdra pod kabátem vytáhl infrabrýle a nasadil si je. Místo běžných vojenských měl obuté speciální boty tlumící hluk, na rukou měl šplhací rukavice. Pohyboval se pružně a tiše, přesně, jak ho kdysi v řádu vycvičili.

	Přední stranu i oba vchody sledovalo několik kamer, ale vzadu byla pouze jediná. Pomalu se otáčela, takže šlo proklouznout do mrtvého úhlu a dostat se k domovní zdi. Začal šplhat vzhůru, pomocí bot a rukavic snadno vylezl po hladké stěně k oknům v patře. Skla nebyla neprůstřelná a neobjevil žádné bezpečnostní systémy – stačilo malým řezákem udělat otvor, prostrčit dovnitř ruku a otevřít si.

	Seskočil do místnosti a přikrčený chvíli naslouchal. Neozvalo se nic. Narovnal se a rozhlédl. Velká, pro jednoho snad až moc velká zdobená postel z pravého dřeva, měkké pokrývky. Ložnice. S přivřenýma očima se nadechl a ucítil slabý parfém, rozhodně ne mužský. Zamrazilo ho, když se přihlásila vzpomínka.

	Pomalu kráčel temnými místnostmi v horním patře, tiše otevíral dveře a rozhlížel se. Vybavení domu bylo skutečně luxusní. Drahé koberce, křišťálové lustry, na zdech vzácné obrazy, na podstavcích sochy, zřejmě ještě ze Země. Snadno by to zahanbilo obydlí leckterého šlechtice.

	Po schodech s vyřezávaným zábradlím sešel dolů. Pod druhými dveřmi v chodbě uviděl světlo a uslyšel několik pípnutí terminálu, na němž někdo pracoval.

	Gabriel si stáhl brýle, došel ke dveřím a zatlačil na ně, takže se otevřely.

	„Dobrý večer, Mortimere,“ pozdravil tiše.

	Muž za starožitným psacím stolem leknutím vyjekl. Odstrčil se od stolu tak prudce, až křeslo narazilo na knihovnu za ním, a vyskočil. Oči pod čelem skalpované hlavy měl hrůzou dokořán.

	„Bože na nebi, Gabrieli! Málem mě ranila mrtvice! Jak ses sem dostal?!“

	„Shora.“ Esposito pokynul hlavou. „Tvoje zabezpečení nestojí za nic. Měl bys být opatrnější, monsignore Mortimere.“

	Pokud Mortimer důraz na titul zaznamenal, nedal na sobě nic znát. Ztěžka dřepl zpátky do křesla.

	„Po dnešku asi budu. Mohl jsi dát aspoň vědět předem! Proč jsi přišel? Chceš něco k pití?“

	„Ne, děkuji. Vidím, že jsi od cely ve Vanerlinu ušel dlouhou cestu.“ Gabriel gestem ukázal kolem.

	Mortimer se poněkud nuceně usmál. „Pokud vím, taky se ti daří. Z platu u císařovniny ochranky si nemůžeš žít špatně.“

	„To je pravda. Mám vše, co potřebuji, a co nemám, to se koupit nedá. Na tom nesejde. Nechci tě soudit, jen si o něčem promluvit.“

	Odsunul křeslo určené pro návštěvy a bez vyzvání se posadil. Mortimer natáhl ruku s krátkými tlustými prsty a vypnul terminál. Do obličeje se mu vracela barva, ale i ostražitý výraz. Ze zásuvky vytáhl láhev a sklenici, bylo přitom vidět, jak dává pozor, aby žádný pohyb nevypadal příliš rychlý.

	„Ano?“ promluvil opatrně. „A o čem?“

	„O minulosti, samozřejmě,“ opáčil Gabriel. „A aby bylo jasno, nechovám k tobě žádnou zášť. Nečekal jsem tenkrát, že mě budeš následovat, a jak ses vyrovnal s tím, co jsme udělali, je mezi tebou a Bohem. O žádnou odplatu mi nejde.“

	Mortimer zvedl sklenici k ústům. Na rukou měl jizvy, ale všechny vypadaly staře, na prstech nechyběl jediný pěstěný nehet.

	„Dobře. Nepopírám, že to rád slyším. O co tedy jde?“

	„Vedl jsem nedávno zajímavý rozhovor. S Mericií.“

	„Gratuluji,“ Mortimer s úšklebkem postavil sklenici na stůl. „Vím, že chodíš do jejího chrámu, ale netuším, jaké šílenství tě k tomu vede. Já se jí vyhýbám, jak jen můžu, ani ve Vanerlinu jsem nebyl půl roku.“

	„To děláš dobře,“ souhlasil Esposito. „Hlavně ti radím, nezvi ji nikdy sem – zvláště, když máš nahoře návštěvu, co používá dámský parfém.“

	Mortimerovy tváře zrudly. „Občas u mě přespí neteř!“

	„No ovšem. Mericie mi ale řekla věci, po nichž se musím začít znovu ptát. Co víš o tom, proč jsme tenkrát dostali ten úkol?“

	Mortimer okamžik zíral do Gabrielovy tváře. Potom se rozesmál.

	„Cože? A kvůli tomu se mi plížíš v noci do domu? A vyděsíš mě málem k smrti? Já nevím nic! Pro mě je to uzavřená záležitost, Gabrieli. Jestli se ty chceš do smrti nimrat ve výčitkách svědomí a nacházíš v tom uspokojení, prosím, ale nezatahuj do toho mě. Byli jsme Obránci víry. Splnili jsme příkaz představené, naši svatou povinnost. To je všechno.“

	Po zdravé polovině Gabrielovy tváře se mihl záchvěv odporu.

	„Svatou povinnost? Mortimere, vlezli jsme v noci do ložnice ženy, které jsi držel ruce, zatímco já jí přitiskl polštář na obličej. Co je na tomhle svatého? Byla to ubohá vražda, a já chci vědět proč. Tenkrát jsme oba byli pěšáci, a jako odpadlík jsem nic najít nedokázal. Ovšem ty teď spravuješ majetek církve v polovině Algormontu. Netvrď mi, že ses o to nikdy nezajímal.“

	„Ne! Říkám, že je mi to jedno.“

	Gabriel se předklonil. Hlas měl stále klidný, přesto do něj vklouzl nebezpečný tón.

	„Nelži mi, Mortimere. Z jednoho z těch domů naproti sem musí být krásný výhled a nepochybuji, že si tě hlídají. Co by se asi stalo, kdybych několikrát přes den prošel s odhalenou tváří před vchodem nebo zkusil zazvonit? Tím, že jsem přišel takhle, ti dělám laskavost. Možná jsi už zapomněl, jak Mericia provádí zpovědi, ale až tě vyzve, aby ses k ní dostavil, vzpomeneš si rychle, a jak se na tebe dívám, myslím si, že skutečné bolesti jsi už odvykl.“

	Mortimer znovu sáhl po sklence. Ruka se mu tentokrát viditelně třásla, přesto zavrtěl hlavou.

	„Já nic nevím! Rozumíš? Vůbec nic!“

	Esposito položil dlaně na kolena a vstal.

	„No dobře.“ Zamířil ke dveřím. „Omlouvám se, že jsem tě vyrušil. Příště zkusím přijít ve vhodnější dobu. Třeba zítra v poledne? To tě snad tolik nevyděsí. Dobrou noc, Mortimere.“

	Otočil se a vyšel ven. Stačil udělat tři kroky chodbou ke schodišti, než mu za zády zaječel hlas.

	„Ne! Gabrieli, proboha, vrať se!“

	Esposito počkal tři vteřiny, než vyhověl. Zůstal tentokrát mezi dveřmi a díval se na muže v křesle, lapajícího po dechu s vyděšeným a zároveň vzteklým výrazem.

	„Ty… ty mě chceš zničit? Víš, jakou mi dalo práci tohle vybudovat? Z toho, co jsme udělali, s čím jsme začínali!“

	„Věřím,“ přikývl Gabriel. „Také vidím, jaké břímě se z toho pro tebe stalo. Jsem rád, že podobné nenesu. Nechci tě zničit, chci znát pravdu. Co o tom víš? Proč musela zemřít?“

	Nezvýšil hlas, přesto každá otázka připomínala výstřel. Mortimer ho chvíli probodával pohledem, než ztěžka vydechl. Do tváře se mu kromě strachu vkradla rezignace.

	„Dobře, Gabrieli. Řeknu ti, co vím, když o to tolik stojíš. Ona byla historička. Zabývala se dějinami frakcí, dějinami Exodu.“

	„Ano. Zkoumal jsem její práci, doufal jsem, že tam najdu vodítko, ale všechno bylo staré. Nic, pro co by ještě dnes chtěl někdo vraždit.“

	„To se pleteš.“ Mortimerův úsměv náhle připomínal mrtvolný škleb. „Ona… ona našla Chiméru. Nebo byla jenom kousek od toho, aby ji našla a zveřejnila to.“

	Rozhostilo se ticho. Gabriel Esposito zíral do Mortimerova obličeje, potom pomalu zavrtěl hlavou.

	„Teď mi nelžeš. To ale nedává smysl. Kdyby měl řád vlastní obyvatelnou planetu, proč by to tajil? Už tenkrát, natož teď? Zisky z takového objevu… ne. Musíš se mýlit. Anebo se Mericia nebo někdo jiný v Konventu už úplně zbláznil.“

	„To jsem si myslel taky, nejdřív.“ Mortimer si nalil další sklenici. Tuhle do sebe obrátil prakticky naráz. „Vrtalo mi to hlavou. Napadlo mě podívat se po zásobování. I když máš obyvatelnou planetu, abys ji osídlil, potřebuješ spoustu věcí. Materiál, zásoby do začátku, vybavení. Úkol na desetiletí.“

	„V logistice jsi byl vždycky dobrý, proto ti dali tuhle práci.“ Gabriel přivřel oči. „Naznačuješ, že jsi něco našel?“

	Mortimer kývl. „Záznamy, dobře schované. O nákladních lodích s věcmi, které se prostě vypařily. Zmizely z inventáře, ze skladů. Potraviny. Stavební materiál. Součástky. Všechno mělo pečeť jedenáctého zasvěcení. Kdyby jenom tušili, že jsem se tam naboural… jestli tu mají odposlech, už jsem mrtvý.“

	Ve tváři se mu znovu objevil strach, ale Gabriel se ušklíbl.

	„Kdyby ho tu měli, několik bratrů už vpředu vyráží dveře, jenom jsi vyslovil moje jméno. Dobrá. Pokud je to pravda, kde? Kam ty lodě letěly?“

	„Já nevím! To jsem nezjistil, a navíc už to skončilo. Poslední transport se uskutečnil pár týdnů před Vzpourou. Od té doby nic, rozvrhy dalších byly stornovány, záznamy uzavřeny.“

	„Takže ten projekt musel podporovat Vitalij Korwarian. A když se trůnu ujal Andrej, ukončil ho, ať to bylo, co chtělo.“

	„Mám stejný názor. Proto jsem nepátral dál. Před řádem můžu aspoň teoreticky najít útočiště u císaře, stejně jako ty. Ale pokud to sám císař podporoval… každopádně je po všem, Gabrieli. Rozumíš? I kdyby řád měl nějaký kolonizační pokus, selhal. Snaží se to utajit i za cenu vraždy, snad se bojí, že by jim to poškodilo pověst, ale už to nemá význam. Hotovo.“

	Gabrielův obličej byl opět klidný. „Děkuji za informace, Mortimere. Nemusíš mít strach. Nikomu je neprozradím a sem už nepřijdu. Můžeš v klidu užívat břemene, které sis v řádu vydobyl, dokud ti ta váha nezlomí vaz. Dobrou noc.“

	Otočil se, ale Mortimerův ostrý hlas ho zarazil.

	„Jsi hlupák, Gabrieli. Co si myslíš, že teď děláš?“

	Esposito se zastavil. „Nerozumím.“

	„Pokud tě k tomuhle honu dovedlo něco, co řekla Mericie, pak to řekla přesně proto. Věříš, že ses od ní osvobodil a nechal řád za sebou? Mně se zdá, že jsi pořád na jejím vodítku, hezky děláš, co chce. Ani se tě nebude muset dotknout. Pokud zavrtáš dost hluboko, císař tě zabije sám. Teď mi vyprávěj něco o břemenech!“

	Do Mortimerova hlasu vklouzla bodavá jízlivost a Gabriel tentokrát stěží zastřel zachvění. Neřekl nic.

	Cestou po schodech si znovu natáhl infrabrýle a za pár minut už přelézal plot zpět na ulici, temnou a prázdnou.

	Zůstal stát a vdechoval mrazivý vzduch. V myšlenkách měl ještě větší zmatek než předtím. I když si nebyl jistý, co čekal, že se dozví, tohle to určitě nebylo. Potřeboval se soustředit, všechno promyslet.

	Jindy by byla odpověď prostá. Zašel by do chrámu a hledal klid v modlitbách. Jenže právě teď netoužil pokoušet štěstí znovu, a v rozporu s tím, co řekl Mericii, ani hledat si v Algormontu jiný chrám. To nebyla budova, kam mohl zajít jako do hotelu, a když by mu nevyhovovala, vybrat si další.

	Což ovšem neznamenalo, že neznal jiné místo vhodné k modlitbě.

	Otočil se a vyrazil. Měl čas, s Mattem Reedem byl dohodnutý, že se vrátí těsně před císařovniným odletem. Po půlhodině ostré chůze se ulice otevřela do většího prostranství. Končilo polámaným plotem lemujícím ruiny. Gabriel nadzvedl zrezivělé pletivo a podlezl na druhou stranu. Pod nohama mu zakřupalo. Se zakloněnou hlavou se díval na popraskané zdi a nevysokou věž napůl bez střechy, vše pokryté vrstvami neuklizeného sněhu.

	Ačkoli graciánský řád tvrdil něco jiného, na konci Exodu nebyl jedinou církví na nově osídlené planetě. I později se vyskytly pokusy lidí snažících se na Algoru šířit jinou podobu božích slov. Řád proti nim nikdy nepoužil sílu, náboženskou válku by žádný císař netoleroval ani v náznaku, ale ta nebyla potřeba. Existovaly jiné způsoby, jak znepříjemnit život, než nože za noci. Úřední průtahy při registracích, zamítání dotací, pokuty za každý přestupek v maximální výši, časté finanční audity. Někteří by patrně víc uvítali mučednickou smrt. Končilo to vždycky stejně, a trosky kostela nové unitární církve, rozestavěného kdysi za viridianské peníze, to jen potvrzovaly.

	Stejně tak skutečnost, že jediný pozemek, kde vůbec bylo možné ho postavit, se našel tady, daleko od centra, nebo že ruiny dodnes zůstaly jako trofej i výstraha případným dalším.

	Poprvé sem Gabriel zabloudil náhodou. Zjistil, že mu to místo přináší klid. Kostel byl opuštěný dávno, avšak boží přítomnost jako by v navršených kamenech a tichých hromadách zasněžené suti přesto přetrvala. Nepotřebovala nádhernou kupoli, vitrážová okna, dokonce ani rituály a zpěv. Nepotřebovala velmistry, přikázání a svaté knihy. Prostě byla. Zabočil stranou, aby celý kostel obešel, jako obvykle.

	„No tak je sundej! Dělej!“

	Přidušený hlas Gabriela překvapil. Nikdy tu nepotkal živou duši, a v tom hlase navíc zněla nervozita, dokonce potlačovaný vztek.

	„Zkus si to sám, kurva! Je jako kus ledu!“

	Druhý hlas, ještě zlostnější než první, odpověděl, a Esposito došel blíž, tak opatrně, že sníh pod jeho nohama stěží zavrzal.

	Na širokých, sněhem a sutí pokrytých schodech zakončených obloukem bez vrat ležel člověk. Byla to mladá žena, a jediný pohled stačil, aby bylo jasné, že nežije. Dva muži klečeli u jejího těla a právě se pokoušeli stáhnout jí boty. Supěli námahou, spíše než lidi připomínali psy ohlodávající zdechlinu, a Gabrielovi se tvář stáhla odporem.

	„Je mrtvá, a vy ji chcete ještě okrást. Zneuctít na svatém místě. Nestydíte se?“

	Oba rychle vyskočili. Gabriel je odhadl na pouliční pobudy, zarostlé obličeje, ošuntělé šaty. Tohle nebyla nijak dobrá čtvrť.

	Zůstal stát s rukama podél těla. Světlo města měl za zády, přes kapuci vojenského kabátu nemohli jeho obličej rozeznat.

	„Tfuj!“ Ten nalevo si odplivl. „A co má bejt? Je to tvoje dcera nebo co? Vodpal, šmejde, byli jsme tu první!“

	Gabriel zvážil, co na to říct. Usoudil, že nic.

	Bez hlesu vyrazil, bleskově překonal vzdálenost, která je dělila, a máchl pěstí. Chlapa nalevo trefil do brady, rána mu zvrátila hlavu a strhla čepici. S výkřikem žuchl na schody vedle mrtvoly, zatímco jeho kumpán rychle uskočil.

	Z holínky vysoké boty vyškubl nůž, ale než ho stačil zvednout, Gabriel byl u něj. Popadl ho za zápěstí, zdánlivě lehce, ale ozvalo se křupnutí. Pobuda zavřeštěl, nůž spadl do sněhu. Zkusil se ohnat druhou pěstí, ale Gabriel mu zachytil ruku uprostřed nápřahu, zkroutil mu loket a narazil ho bokem na zbytek sloupu vedle vchodu. Kapuce se mu přitom svezla dozadu a muž konečně zahlédl jeho obličej.

	„Ne!“ zaječel bolestí i strachem. „Promiň! Já, já… nepoznal jsem tě, bratře! Vidíš… vidíš, já jsem taky věřící!“

	Vykloubenou rukou udělal pohyb, jako by chtěl vytáhnout cosi zpod kabátu. Možná kříž, ale už to oslovení stačilo, aby se v Gabrielovi probudil vztek.

	Popadl ho za krk a napůl ho zvedl do vzduchu. Praštil jím podruhé o sloup takovou silou, až se shora sesypal sníh, a v dalším momentě držel v ruce vlastní nůž.

	„Bratře?“ zasyčel. „Měl bych ti vyříznout jazyk! Jak se jmenovala?“ Trhl hlavou k tělu na schodech.

	„Já nevím! Přísahám! Proboha, nech mě bejt! Nevím! Nech mě bejt, prosím, prosím!“

	Po odřené líci muži tekly stružky krve. S očima hrůzou dokořán zíral na nůž, o polovinu delší a rozhodně ostřejší, než byl ten jeho, i na Gabrielův obličej. Druhý pobuda pořád skučel, svíjel se bolestí na schodech a oběma rukama si držel záda. Pod vrstvou sněhu ležely všude ostré kameny, a on musel padnout přímo na některý z nich. Boží spravedlnost bývala občas rychlá.

	„Tak nevíš?“ procedil Gabriel. „Zabili jste ji?“

	Vztek, jaký mu hořel v žilách, nezažil snad měsíce. Jestli ten chlap přikývne, jestli se mu v očích jenom mihne lež, budou tu v mžiku ležet místo jedné mrtvoly tři. Jenže on strachy bez sebe zoufale vrtěl hlavou.

	„Ne! Proboha, ne! Už… už tady byla! Viděli jsme stopy… je to nějaká feťačka! Byla už mrtvá. Přísahám! Chtěli… chtěli jsme ji jenom vobrat! Prosím, nech mě bejt!“

	Gabriel zaváhal – ještě okamžik, než se ovládl.

	Smýkl mužem stranou a shodil ho na schody vedle kumpána.

	„Zmizte! Jestli vás tu ještě uvidím…“

	Ani nemusel větu dokončit. Ke cti muži musel přičíst aspoň to, že pomohl druhému vstát a podepřel ho. Jako pár opilců vrávorali do noci, jeden si držel záda, druhý tiskl ruku k břichu. Gabriel se za nimi díval, dokud nezmizeli ve tmě.

	Schoval nůž, udělal krok stranou a dosedl na schody. Noční ticho bylo nehybné, přízračné. Pohlédl na mrtvou dívku vedle sebe. V úplně bílé tváři jí zřetelně vystupovaly lícní kosti. Oči připomínaly dva kusy černého skla, rozcuchané rudé vlasy kolem hlavy jako by na sněhu tvořily svatozář. Nedokázal odhadnout její věk, ale rozhodně byla mladší, než by měla být. Mladší, než by měl být kdokoli, kdo odejde takhle.

	Chtěl jí aspoň zatlačit oči, ale tělo bylo zmrzlé tak, že to nedokázal. Všiml si její dlaně, polámaných nehtů se zeleně zbarvenými lůžky. Takže ti dva měli pravdu. Menabaranský jed si samozřejmě našel cestu i na Algor, byť se mu tady zdaleka nedařilo tolik jako jinde. Proč asi skončila tady? Byl to instinkt, který sem dovedl její kroky v posledních chvílích, nebo snad znamení?

	Jako by na tom záleželo. Jako by teď na čemkoli záleželo. V kapse měl stále mince od císařovny. Krabičku s bohatstvím, jež by skromnému vystačilo na celý život, ale právě teď nemělo větší cenu než hrst popela. Chiméra…

	Gabriel Esposito pomalu vytáhl zpod kabátu graciánský kříž a sevřel ho v dlani. Do bílého sněhu ukáplo několik kapek rudé krve, když začal tiše odříkávat první slova modlitby za mrtvé.

	Namísto klidu, který chtěl najít, však cítil jenom únavu, smutek a sevření zlé předtuchy.

	Mrtvá díra

	„Dobrý den, pánové.“

	Kapitán Vadim Astapov vkročil do důstojnické jídelny Gerasima a ostatní přítomní pozdrav opětovali. Zvyk méně formálních porad u večeře praktikoval už dlouho, a ani za současných okolností na něm nehodlal nic měnit. Přelétl pohledem Wilesiho, Langovou, druhého důstojníka Baye i bezpečnostního důstojníka Capaldiho a zamířil ke stolu. Stevard už připravil na stůl jídlo.

	Pokud by kapitán byl věřící, podle řádů algorské flotily by mohl večeři zahájit modlitbou za bezpečí lodi i posádky. Vadim Astapov však věřící nebyl, a tak se jen zeptal: „Něco nového k hlášení?“

	S vážnými věcmi by mu samozřejmě zavolali, ale to neznamenalo, že se nemohlo přihodit něco jiného, o čem by měl vědět.

	„Potíže na malé těžební stanici nedaleko, kapitáne,“ oznámil Capaldi. „Mají poruchu na recyklačním systému atmosféry, ale prý to zvládnou sami. Nevyžadují pomoc ani nepřerušili komunikaci.“

	Druhý důstojník Bay se ušklíbl. „Ještě že tak. Malá těžební stanice, přerušení komunikace… člověka by hned napadlo leccos.“

	„Jako třeba?“ Wilesi naklonil pobaveně hlavu. „Snad také nevěříte na vetřelce?“

	„Nemáme jednoho na ošetřovně?“

	Bayův tón nepostrádal pobavení a Langová i Capaldi se zasmáli. Vadim Astapov ne. K tomu zatracenému mrazáku už museli postavit stráž, protože tam členové posádky lezli jako procesí.

	„No, když jsme u toho,“ podotkla Langová, „podívala jsem se, jaké filmy se za poslední týden nejčastěji stahovaly z lodní knihovny. Vážně zajímavý výběr. Dokonce sesadily z prvního místa i obvyklé relaxační materiály.“

	„Cože, lodníci přestali stahovat porno? Zesílil bych karanténu. Asi jsme vážně chytili mimozemskou nákazu.“

	„Horečku určitě,“ připojil se ke společnému smíchu Bay.

	„Dobře,“ zavrčel Astapov. „Aspoň se posádka při čekání zabaví.“

	Vrátil se radši k talíři a hvězdám v okně naproti. Dal by všechno za to mít tuhle věc už za sebou, ale to bylo zatím v nedohlednu. Nejprve museli čekat kvůli zdravotnímu stavu Nikoly Vanbergové. Teď Gerasim stál na okraji Mrtvé díry. Oficiálně kvůli karanténě. Neoficiálně kdo ví – a kdo ví, na jak dlouho, navíc pořád v naprosté komunikační izolaci.

	„Zachytil jsem ovšem i méně zábavné spekulace mezi posádkou, kapitáne.“ Capaldiho hlas byl náhle smrtelně vážný.

	„Ano? Jaké?“

	„Povídá se, že tu stojíme ne kvůli karanténě, ale aby mělo velení čas připravit zastírací operaci. A až nám dovolí přiletět, zahájí na nás palbu, zničí loď a prohlásí to za nehodu.“

	Tentokrát se nesmál nikdo. Vadim Astapov položil příbor a zadíval se Capaldimu do obličeje.

	„Tenhle nesmysl šíří na palubě kdo, nadporučíku?“

	Bezpečnostní důstojník uhnul pohledem. „Myslím, že nikdo, kapitáne. Tedy nikdo konkrétní. Je to prostě teorie, která se objevila, pane.“

	„Tak se postarejte, ať zase zmizí. Natrvalo.“

	„Pokusím se, pane. Možná by pomohlo uvolnit skutečnou verzi. Myslím verzi toho, co je tamta věc zač a odkud se vzala, podle výpovědí lidí z Udatného Achillea. Aspoň v hrubých obrysech…“

	„To nejde,“ přerušil ho Astapov. „Znáte rozkazy. Navíc historka o dvě stě let starých mutantech vytvořených na tajné stanici bude znít stejně šíleně jako řeči o vetřelcích. Nepomůžeme si.“

	„Pokud je ta historka vůbec pravdivá,“ dodal Wilesi. „Důkazy mi nepřijdou přesvědčivé.“

	„Nepřijdou přesvědčivé?“ Druhý důstojník zvedl obočí. „Pokud vím, posádka té lodi vypovídá shodně. Máme tady příšeru i vortexové krystaly za pár desítek milionů. Co byste víc chtěl?“

	„Jak jsem řekl,“ zopakoval Wilesi. „Není to přesvědčivé. Výpovědi hledaného zrádce a jeho kompliců? Vidím jenom bandu pašeráků, nebo dokonce pirátů, a kontraband k zabavení.“

	„To je také sporné,“ namítla Langová. „Pokud se odvolají na článek patnáct.“

	„Jistě. Jako každý pirát.“

	Wilesimu kapalo z hlasu opovržení, a Astapov postřehl ozvěnu i u ostatních. Zákaz skoků naslepo po algorském prostoru nebo nedovolené použití algorského majáku se v první fázi trestalo zabavením lodi i nákladu. Článek patnáct stanovoval výjimku. Trest neplatil, pokud si skok vynutilo ohrožení lodi nebo jiné případy nouze. Tím pádem se stal automatickou výmluvou každého chyceného pašeráka. Často úplně absurdních případů nouze měla každá hlídka u hranic plné lodní deníky i plné zuby.

	Jenže za Wilesiho odporem vytušil kapitán i něco jiného. Jak řekl Bay, vortexové krystaly, které loď vezla, měly cenu dalece převyšující běžně zabavovaný kontraband. Staré zákony dovolovaly důstojníkům nárokovat si podíl ze zabaveného zboží. V praxi se to dávno nedělalo, zboží bylo většinou buď samo nelegální, jako drogy, nebo byla hodnota v porovnání s platem důstojníka směšná. Tentokrát to však bylo jiné, a Wilesi si to na rozdíl od ostatních bleskově spočítal. Proto bude zpochybňovat každou verzi, která by mohla podpořit nároky posádky Udatného Achillea na svůj náklad, a Astapov nepochyboval, že při první příležitosti začne tahat i za nitky své urozené rodiny.

	Kdepak. Pokud si velení myslí, že tohle utají, jsou blázni. Ani kdyby nás vážně nechali postřílet.

	„Tady není žádný prostor k debatě,“ promluvila Langová, v hlase nezvyklou podrážděnost. „Víme, jak vypadal Udatný Achilles na Dendridgeově skále. Každá loď v takovém stavu je nepochybně v nouzi, a co se kapitána Iversona týče, hodlám kontaktovat velení. Prošla jsem si řády. U obvinění ze zrady nebo zbabělosti může kterýkoli důstojník vyjádřit obviněnému podporu na základě své cti a zásluh. Taková přímluva je brána jako polehčující okolnost. Napíšu tu zprávu hned, jak bude komunikace uvolněna.“

	Tohle Vadima Astapova zarazilo víc než všechny předchozí řeči o mimozemšťanech. Uvažoval, jak stará musela tahle směrnice být, on sám o ní v životě neslyšel. Na druhou stranu nic divného. Lodní řády a vše s nimi související se v algorské flotile novelizovaly velmi neochotně. Tradice měla občas až absurdní převahu nad praktičností a archaických, dávno neuplatňovaných nařízení ještě z Exodu byla spousta. Kdyby chtěl, možná by někde hluboko vyhrabal i nějaké umožňující místo lodního vězení mrskat členy posádky na lavici.

	„Ale proč?“ namítl udiveně druhý důstojník Bay. „Ani toho člověka neznáte. K čertu, nikdo ho nezná, já si musel jeho jméno najít v databázi.“

	„Kromě toho,“ dodal Wilesi, „je směšné přimlouvat se za někoho, kdo svoji vinu ani nepopírá. Hodlá snad žádat o milost nebo o nový proces? Pokud vím, prakticky nemluví.“

	„Mluví, když se ho někdo zeptá,“ odsekla Langová. „Stále je v šoku ze ztráty lodi, což je pochopitelné. Jakmile se zotaví, přesvědčím ho, aby takovou žádost podal. Milost nebo nový proces. V Mrtvé díře jistě bude někdo s právní kvalifikací, koho se bude možné zeptat na nejvhodnější postup.“

	„Zdá se, že vám na něm vážně osobně záleží, že?“

	Ach, ta šlechtická schopnost rozdávat pálivé urážky pouhou nepatrnou změnou odstínu hlasu. Někteří takové věci obdivovali, ale kapitán Astapov ne. Dle jeho mínění, pokud chtěl někdo někoho urazit, měl mu říct rovnou, že je idiot, hajzl nebo – jako v tomto případě – zamilovaná naivní kráva.

	Nadporučík Areta Langová nicméně cit pro šlechtické jemnůstky nepostrádala. Z toho, jak se na Wilesiho zadívala, to bylo jasné, stejně jako skutečnost, že Bay s Capaldim vůbec nic nepochopili.

	Vadim Astapov si odkašlal.

	„Dobrá. Až tu zprávu dokončíte, nadporučíku, přineste mi ji.“

	Langová, která právě vymýšlela vhodnou reakci na Wilesiho rýpnutí, se zarazila. „Pane?“

	„Přineste mi ji,“ zopakoval Astapov, „abych ji podepsal s vámi. Také jsem si prošel výpovědi. Nevěřím, že ti lidé z Achillea lžou. Určitě ne v hlavních bodech toho, co se jim stalo, jako že Darren Iverson chtěl zůstat na stanici a nechat se vyhodit do povětří nebo sežrat tím tvorem, aby ostatní mohli odletět. Takové chování bych očekával od řádného důstojníka Jeho Veličenstva, ne od dezertéra nebo zrádce.“

	„Rozhodně, kapitáne!“

	Langová se neubránila vítěznému úsměvu směřovanému hlavně k Wilesimu. Jenže i když první důstojník mlčel, těsně předtím, než se ozval komunikátor a zvedl Vadima Astapova od stolu, zachytil kapitán jeho pohled.

	Jasně z něj vyčetl, že po všech letech ve flotile, kdy se od podobných záležitostí snažil držet dál, si právě udělal prvního urozeného nepřítele.

	
Kapitola 6

	Viridian

	„Jestli tohle není pitomost,“ zašeptal přikrčený vojín Laud a rozhlédl se po reflektory osvětleném prostranství před sebou i po strážném, který přes ně zrovna procházel.

	„Máš nahnáno?“ zasyčel vedle něj ženský hlas. „Tak čekej jako hodnej chlapeček, až tě vyhodí kvůli plechovce!“

	Laud věnoval Kirsten Lorentiové pohled – dílem zamračený, dílem překvapený. V kasárnách to byla taková zelená myš, která vypadala, že si bez rozkazu ani neobuje boty. Zato teď, dvě hodiny po půlnoci, když se plížili podél budov základny Nevisu a kličkovali před nočními hlídkami, z ní byl hotový generál.

	Na druhou stranu, když se nad tím zamyslel, usoudil, že čekat vážně nechce.

	Strážný zmizel za rohem a Laud vystartoval. Přeběhli osvětlený prostor za dlouhou budovu ubikace B. Všechna okna v ní byla temná, ale stejně se raději sehnuli a běželi pod nimi – co kdyby náhodou někdo nespal.

	Za ubikací museli znovu počkat, až druhý strážný procházející po své trase uvnitř Nevisu zmizí z dohledu, ale to nejtěžší už měli za sebou. Dál stačilo jen proběhnout poslední uličkou k nízké budově přiléhající z pravé strany k hangáru.

	Přitiskli se k hrubé zdi vedle dveří. Lorentiová natáhla ruku, odklopila kryt na stěně a na displeji rychle stiskla šest číslic. Zámek cvakl.

	„Kde jsi vzala ten kód?“ zašeptal Laud a Kirsten se v hlubokém šeru zaleskly zuby v úsměvu.

	„Máme kamarády.“

	Kamarády? Jaký, sakra? A kdo my?

	Lauda se znovu zmocnil zlý pocit. Doufal, že Lorentiová jenom ukecala někoho z technického, ale tohle znělo jako něco víc – vlastně to znělo jako zasraná konspirace. Kdyby o tomhle věděl desátník Rand…

	Lorentiová se protáhla dovnitř a Laud ji následoval, napůl instinktivně, jen aby tu myšlenku nemusel dokončit. Dveře za nimi nehlučně zapadly.

	Rozsvítit se neodvážili, ale když vytáhli malé polní baterky opatřené tlumicími filtry, měli dost světla, aby kolem sebe viděli. Obchůzka strážného potrvá ještě patnáct minut.

	Na velkých stolech stály úhledně vyrovnané jednotky připravené k zítřejšímu cvičení. V šeru opravdu trochu připomínaly seřazené plechovky, jen složené solární panely na křídlech se temně leskly. Zatím ještě byly tady. Velké nabíjecí stanice v hangáru se měly zprovoznit zítra, což znamenalo, že tuhle noc mají poslední šanci a potom už se k nim jen tak nedostanou.

	Lorentiová došla blíž. Její úsměv v šeru vypadal tak zlověstně, až ji Hans Laud chytil za paži. Když si ho před večerkou vzala stranou a požádala ho o pomoc, tvrdila, že zařídí, aby ty krámy přestaly dělat potíže. Ovšem až teď Laudovi došlo, že vlastně nestihla přijít řeč na to, jak přesně.

	„Počkej! Co chceš dělat? Nemůžeš je rozmlátit nebo něco. Víš, co by to byl za průser?“

	„Průser je mi fuk, ale na rozbití je jich kapku moc. Navíc by stejně akorát přivezli nový. Ne, mám lepší nápad. Koukej.“

	Sáhla do kapsy a otočila světlo baterky na průhledný sáček plný malých oválných předmětů. Laud překvapeně zamrkal.

	„Štěnice? Kdes je vzala, na to se přece přijde.“

	Lorentiová se tlumeně zachechtala. „Nepřijde. Mají frekvenci mimo rozsah běžně sledovaný centrálou. Každýmu dáme nenápadně před cvičením vědět, jak si má naladit výstroj. Už žádný překvápka ze zálohy. Vykopeme ty sračky zpátky na Menabaran!“

	Laud polkl. Neuniklo mu, že na zbytek jeho otázky neodpověděla. Na druhou stranu, když nad tím v rychlosti uvažoval… proč ne? Jestli se ukáže, že jsou na nic, velení ty krámy prostě odmítne, a stačí, aby všichni drželi basu. Což v tomhle případě určitě nebude problém.

	„To je dobrý, sakra!“ zašklebil se.

	„Že jo. Tak pohni. Musíme jim to strčit dovnitř, aby to nenašli při kontrole. Přines nářadí, je támhle v zásuvce!“

	Laud se otočil udaným směrem. Zády ke dveřím vytáhl zásuvku.

	Hlasité cvaknutí zámku.

	Hans nezaváhal ani okamžik. Hodil sebou k zemi, jenže vzápětí se v místnosti rozzářila světla a vzduchem šlehl ostrý hlas.

	„Pozor!“

	Laud se vymrštil reflexivně – leknutí se změnilo v hrůzu teprve v okamžiku, kdy se zadíval do tváře postavy stojící mezi dosud otevřenými dveřmi.

	„Co tady děláte? Hlášení, vojíne!“

	Na rozdíl od prvního štěknutí byl hlas generála Gleasona tichý, až mrazilo. Laud cítil, jak se mu začínají klepat kolena. Zoufale se snažil vydolovat z mozku jakoukoli alespoň trochu přijatelnou výmluvu, ale v tu chvíli se ozval jiný hlas.

	„Pane, dopustili jsme se nedovoleného vstupu do budovy, pane. Byl to můj nápad a přebírám za něj plnou zodpovědnost, pane!“

	Lorentiová také stála v pozoru. Do tváře jí Laud ze svého místa neviděl, ale hlas měla až neuvěřitelně pevný. Sáček se štěnicemi ležel vedle jedné nohy stolu. Buď jí upadl, nebo ho zahodila, a Laud se zoufale modlil, aby si ho Gleason nevšiml.

	Generál za sebou v ošklivém tichu zavřel dveře.

	Došel blíž, sehnul se, zvedl malý sáček ze země a Hans na vteřinu křečovitě zavřel oči.

	„Tohle je vaše, vojíne?“

	„Pane, ano, pane!“

	Hlas Kirsten Lorentiové ani teď nezakolísal. Gleason sáček obrátil v prstech a zadíval se pozorněji na jeho obsah. Tvář měl jako z kamene.

	„Vojíne, myslíte si, že by admirála Lorentiho potěšilo, že se jeho vnučka plíží v noci po základně jako zloděj, aby falšovala výsledky cvičení?“

	Laud vytřeštil oči. Postřehl, jak Lorentiová škubla rameny.

	„Odpovězte, vojíne!“

	Generálův hlas šlehl jako bič a Lorentiová se prudce nadechla.

	„Ne, pane, nepotěšilo. Zrovna jako by ho nepotěšilo, že kvůli…“

	„To stačí, vojíne!“

	Gleason udělal další krok blíž. Stál těsně u Lorentiové, odsekával jí slova přímo do tváře a Laud byl v tu chvíli sobecky rád, že není na jejím místě.

	„Máte pravdu. Nepotěšilo by ho to – ani to, že je jeho vnučka takhle hloupá. Nebo že se nechá sledovat každým, kdo si jí náhodou všimne, když nemůže spát. Co jste si myslela? Vy oba? Že když se od zítřka zničehonic zlepší výsledky o nějakých padesát procent, nikdo nezačne hledat důvod? Že se ty štěnice snad vypaří? Že na nich nebudou vaše otisky prstů? No, vojíne?!“

	Tentokrát Lorentiová neodpověděla.

	Gleason se sáčkem stále v ruce pomalu došel k oknu s výhledem do noci. Chvíli jako by zkoumal něco v odrazu vlastního obličeje. Deset nekonečných vteřin, než se znovu otočil.

	„Ráno nahlásíte desátníku Randovi, že jste se bez dovolení potulovali po základně. Myslím, že bude vědět, co s vámi. Teď mi jděte z očí, oba!“

	„A-ano, pane! Rozkaz, pane!“

	Lorentiová vystřelila ven jako blesk, ale Laud byl v takovém šoku, že se nedokázal ani pohnout. Vzápětí se mu do tváře zabodl Gleasonův pohled.

	„Čekáte snad na něco, vojíne?“

	„Ne… ne, pane. Pane, děku…“

	„Zmizte!“

	Laud proletěl dveřmi, ani nevěděl jak. Nevšímal si toho, jestli se znovu neblíží hlídka, nevšímal si ničeho. Pocit, že ho právě potkal zázrak, se mísil s rostoucí obavou, co dál. Nepochyboval, že si Gleason ráno ověří, zda jeho rozkaz splnili, a vylhat se z tohohle dobrodružství Randovi rozhodně nebude legrace.

	Lorentiová stála předkloněná ve stínu na konci ubikace B, ruce opřené o kolena. Hans do ní málem vrazil. Když se otočila, v hlubokém šeru se mu zdálo, že se jí nějak moc lesknou oči.

	„Co na mě civíš?“ zavrčela. „Posrala jsem to, jo!“

	Laud rozpačitě polkl. „To… to nic. Oba jsme to posrali.“

	Ale zíral na ni dál, i když už se narovnala a zápěstím si otřela nos.

	„Admirál Lorenti?“ Hans naklonil hlavu. „Ten admirál Lorenti? Ty seš fakt jeho…“

	„Jo!“ odsekla. „A jestli to vyžvaníš, budeš si z prdele kromě tý Randovy tahat taky moji botu!“

	Otočila se, vyrazila tmou nazpátek k jejich ubikaci a Laud se po vteřině váhání přidal.

	Na jednu noc toho bylo víc než dost.

	*

	Martin Beck stál za oknem a díval se, jak noční stíny ustupují v prvních paprscích rána.

	Do budíčku zbývala půlhodina, ale Beck už byl oblečený a dokonale bdělý. Ačkoli mu Bodine přidělil pokoj v jednopatrové důstojnické ubikaci, kde měl soukromí i klid, nespal nijak dobře.

	Většinu posledního týdne strávil kromě práce tím, že se o samotě užíral. Zíral na komunikátor, kde na jedné stránce bylo číslo Aliny Beckové a na druhé rozvodového právníka, kterého si našel na síti, a dumal, komu má zavolat. Bylo to jako z mizerného románku, a čím víc nad tím uvažoval, tím víc si připadal jako pokrytec. Dobrá. Rozstřílený byt byl jedna věc, ale co vlastně Alině vyčítal? Že se před lety s někým kvůli akci vyspala – poté co jejímu bratrovi asistoval u vraždy a únosu dítěte? Poté co porušil snad dvacet zákonů, o služebních směrnicích nemluvě? A co kdyby podobný rozkaz dostal on? Beck si pamatoval několik pirátek ze Sítě, které se s ničím moc nepáraly. Když pracoval v přestrojení u Kosmické služby, k podobné situaci mohlo klidně dojít. Hrál by upejpavého nebo zavřel oči a myslel na vlast? Byl k sobě dost poctivý, aby si nic nenamlouval – a Alina pro něj byla děvka?

	Hlásek rozumu sice nepříjemně šeptal, ale na jeho pocitech to nic neměnilo. Co když to udělá znovu? Vážně je jenom o něco víc pochybující verzí Michaila Petrova? Na druhou stranu, co on? Co vůbec v práci pro tajnou službu skutečně čekal? A bylo fér ukončit všechno jenom na základě co když?

	Čím víc nad tím přemýšlel, tím hůře se cítil, a žádné odpovědi nepřicházely.

	Nakonec předevčírem kapituloval a Alině zavolal. Netušil, co vlastně chce říct, ale na tom nezáleželo, protože hovor nikdo nezvedl. Nezvedl ho ani další ráno, poledne a večer. Byl to jenom truc? Nevyslovené táhni k čertu? Nebo něco horšího? Kam se vůbec chystala, než se všechno tak podělalo?

	Zkusil zavolat Petrovovi, ale ani tam nepochodil. Průzkum v úřadu vedl k závěru, že ho od návratu na Viridian prakticky nikdo neviděl. A tak skončil u Rochemorea, kterého do té doby potkal snad dvakrát, natož aby ho znal – jeho nebo kohokoli dalšího z té povedené rodinky, kam teď patřil.

	Z amplionu dole se ozval hlas trubky svolávající k nástupu a Martin Beck sešel po schodech dolů. Připojil se k vojákům vybíhajícím z ubikací ke cvičišti uprostřed základny na tradiční vyvěšování vlajky. Stál v řadě poddůstojníků na pravém okraji, sledoval, jak generál Gleason coby nejvyšší přítomný důstojník dohlíží na správný průběh, a ten pohled v něm probudil vzpomínky na vlastní vojenskou službu i kariéru. Která nebyla nijak závratná, jak připouštěl.

	Brzy našel pohledem na opačné straně cvičiště i Alinu, skoro přesně proti němu. Výhled chvílemi zastřeli vojáci pochodující kolem, aby vzdali poctu vlajce, ale nepochyboval o tom, že o něm dobře vědí. Přesto ani jediný její pohled nezabloudil jeho směrem. Ne že by to Becka překvapilo.

	Rituál skončil a vojáci se rozcházeli po svých. Nevis nebyla výcviková základna, takže se nekonalo žádné honění nováčků, každý už věděl, co má dělat i kam jít. Alina zamířila k hangáru a Beck vyrazil za ní, pokud možno tak, aby to nevypadalo nápadně. Dostihl ji u bočního vchodu.

	Zastoupil jí cestu a ona se na něj zadívala s výrazem rozpaků i čehosi jako mrzutosti. Martin pohled opětoval… a nedokázal se ubránit myšlence, že v té uniformě vypadá zatraceně sexy.

	„Co tady děláš?“ prolomila ticho.

	„Hledám svoji ženu,“ opáčil Beck. „Neviděla jste ji někde? Vypadá trochu jako vy, desátníku Millerová.“

	Rty se jí pohnuly, na vteřinu zavřela oči, ale vzápětí se jí do tváře vrátil mrzutý výraz.

	„Jak jsi mě našel? To tě sem dostal Michail?“

	„Ten si momentálně hraje na nezvěstného. Tedy doufám, že jenom hraje. Kňučel jsem u Roberta Rochemorea.“

	Snažil se, aby to vyznělo jako vtip, přestože věděl, že je to celkem trefný popis. Alina zavrtěla hlavou.

	„Bob byl vždycky sentimentální. Jaké máš rozkazy? S čím tě sem poslal?“

	„Žádné ahoj, ráda tě vidím? Už sis dal do pořádku byt? Už jsi mluvil s matkou?“

	„To není k smíchu,“ přivřela hněvivě oči. „Jestli tě Bob poslal dělat mi dozor, tak žádný nepotřebuju.“

	„To je mi jasné,“ z Beckova hlasu se vytratilo veškeré i hrané pobavení. „Rochemore mi neřekl nic. Jenom že mám být k dispozici Gleasonovi a pomoct tobě. Takže bych rád věděl, s čím vlastně. Souvisí to s těmi menabaranskými zbraněmi? Máš za úkol ty testy sledovat – ale proč takhle tajně?“

	„Protože nemám jenom sledovat, ale taky zajistit, aby ty testy dopadly, jak mají.“

	Dopadly, jak mají. Beckovi se sevřel žaludek.

	„Chceš říct, že je máš nějak sabotovat? To nemyslíš vážně!“

	„To myslím zatraceně vážně!“

	Popadla ho za předloktí a rychle odtáhla stranou, do stínu okrasných keřů lemujících cestu. Rychle se rozhlédla, ale boční vchod hangáru skoro nikdo nepoužíval, a kdokoli šel po cestě, byl mimo doslech. Naléhavě se předklonila.

	„Martine, uvažuj! Tyhle jednotky jsou první krok. V parlamentu leží tři další kontrakty s nabídkami z Menabaranu. Obrněná vozidla, raketový systém, orbitální obrana. Jestli projde tohle, tím snáze schválí i další. Dokud se Viridian nestane úplně závislým na menabaranské technice se vším, čím může být prolezlá.“

	„Nejsem pitomý!“ odsekl Beck. „Tohle vím taky, a rozhodně se mi to nelíbí, ale tady není Artipole. Alino, jsme doma! To cvičení schválila vláda. Taková sabotáž se klidně dá brát jako zrada!“

	„Zrada koho? Těch zkorumpovaných hajzlů v parlamentu? Chceš se zeptat vojáků tady? Schválně, jestli najdeš někoho, komu by to vadilo.“

	I kdyby předtím nemluvil s Gleasonem a Bodinem, Beck vůbec nepochyboval, jak by zněla odpověď, přesto zavrtěl hlavou.

	„Výmluva. Je to zločin, Alino. Jestli tě chytí, skončíš ve vězení. Odnese to celý úřad.“

	„No tak si musím dávat pozor, aby mě nechytili, a ty mi můžeš pomoct. Pokud tedy nechceš zavolat Bobovi, že potřebuješ jinou práci, nebo mě nepráskneš u Gleasona.“

	„Teď mluvíš přesně jako Michail Petrov!“

	V Beckově hlase se ozval vztek a v její tváři postřehl, že ťal do živého. S chladným výrazem se od něj odtáhla.

	„Je to na tobě, Martine. Já si vystačím sama. Jako vždycky.“

	Hlas jí zakolísal, ale to už se prudce otočila a napůl poklusem vyrazila pryč. Beck se málem rozběhl za ní, ale silou vůle se zarazil. Kdyby začal coby seržant honit po základně desátnici, skoro určitě by vyvolal víc než jenom udivené pohledy.

	Zůstal stát a všechno si přebíral. Čím víc nad tím uvažoval, tím hůř to vypadalo. Potom si vzpomněl, že za půl hodiny mu začíná služba v kontrolním středisku.

	Martin Beck se donutil nasadit lhostejný výraz a zamířit po cestě od hangáru k hlavní budově.

	Vůbec netušil, co by měl podniknout dál.

	*

	15. říjen 2147

	 

	Drahý Gave!

	S uspokojením Ti mohu oznámit, že práce na Arše pokračují zdárně. Vzorky od Tebe už naši vědci otestovali a většinu z nich zařadili. Bohužel se ukázalo, že některé z nich jsou kontaminované – seznam posílám spolu s balíčkem, o němž jsme mluvili – a pokud je to možné, rád bych požádal o nové zaslání. Uvědomuji si obtíže, jaké Ti to přináší, a velmi si Tvého úsilí vážím. Kéž by byla podpora všech našich spojenců na podobné úrovni.

	Přemýšlel jsem nad tím, co jsi mi posledně napsal. Nazval jsi mě i A. párem tvrdohlavých oslů, a rozumím Tvému pohledu, ale snad teď porozumíš také Ty mému. Minulý týden se ke mně dostalo hlášení o incidentu poblíž Vilniusu. Naše hlídka byla vyslána prošetřit situaci ve vesnici, kde se uchytil jeden z těch šílených kultů. Když dorazili, našli ji prázdnou, dokud neotevřeli dveře kostela. Všichni tam leželi mrtví, jak jistě tušíš, ale nejhorší bylo to ostatní. Stály tam kotle, napůl prázdné, ještě teplé, ve kterých byl vývar z lidského masa. Když prozkoumali kosti v nich, zjistili, že byly všechny dětské, mezi těly nebyl jediný člověk starší čtrnácti let. Rozumíš, Gave? Ti lidé zabili a snědli svoje děti a pak spáchali sebevraždu! Navíc to nejsou jediné zprávy o kanibalismu z poslední doby.

	Podařilo se vypátrat ty, kteří o tom věděli a dodali materiál výměnou za orgány těch dětí. A. poslal rozkaz všechny na místě zastřelit. Konvent graciánského řádu vydá tento týden edikt nařizující vykoupit každého, kdo pozře lidské maso, mučednickou smrtí. Upřímně, mám pochybnosti, že to pomůže, dokonce i na územích, která Protektorát Božího slova ještě ovládá. Těm jejich řečem o ráji pro věrné už nikdo nevěří, stává se z toho jedna velká chiméra. Hlad a beznaděj dokážou dohnat lidi k příšerným věcem. A. dávají lékaři deset měsíců. To je zhruba stejně dlouho, jako bude nejspíše trvat dosažení Algoru, ale vás čeká k Viridianu možná trojnásobná doba. Ptám se Tě, Gave, kdybychom přistoupili na váš návrh na spojení – i kdyby se A. a Jeho Veličenstvo Filip nějak dohodli na velení – a přesměrovali veškeré úsilí k Viridianu, jakými činy bychom se museli pošpinit, než bychom se tam dostali? A. trvá na své přísaze, že opustí Zemi jako poslední nebo vůbec. Tvoji velitelé sedí na orbitálních stanicích nebo na Marsu, pěkně daleko od Země. Vzhlíží k tomu zelenému ráji před vámi, ale my jsme tady, uprostřed umírajícího světa. Algor možná není ideální volba, ale snad se na něj dostaneme dřív, než příliš mnoho z nás přestane být lidmi. A doufám, že až Ty dosáhneš Viridianu, nepřivezete si do svého ráje moc odporných hadů.

	Prosím, informuj nadále o veškerých novinkách nebo pokroku ohledně Archy, neboť A. si takové zprávy osobně vyžádal. Myslím, že ho ten projekt začíná až fascinovat. Samozřejmě, budu se těšit i na další dopis od Tebe, pokud si najdeš čas, stejně jako na hlášení ohledně balíčku. Myslím na Tebe i na Vás všechny.

	S pozdravem Tvůj přítel a spojenec

	 

	Avi

	 

	Michail Petrov zamyšleně hleděl na popsanou stránku. Papír byl zežloutlý a nejspíš by se už dávno rozpadl, kdyby ho kdysi někdo nezatavil do čiré plastové folie. I tak inkoust místy vybledl natolik, že musel použít malou lupu, aby text přečetl. Oči ho začínaly pálit.

	Odložil list na hromádku dalších už přečtených vedle otevřené kovové krabice a vstal od stolu, aby si protáhl záda. Dole v kontejneru bez klimatizace bylo brzy nesnesitelné vedro, proto si vždycky jednu krabici odnesl sem nahoru a tady se obsahem probíral. Šlo to pomalu. Dokumenty, které ho zajímaly, byly roztroušené, fragmentované. Co zemřel pradědeček Gustav, údržba archivu byla silně zanedbávána.

	Zadíval se na sešit, který se plnil drobnými vysvětlivkami a poznámkami. A. – Adam Korwarian. Gav – Gavin Petrov, ředitel tajné služby Svobodné Británie, rodinná legenda. Avi – Avigdor Koch, velitel sekce zvláštních operací Korwarianova syndikátu. A další jména, další data. Pár věcí Petrova překvapilo. Měl za to, že historii Archy celkem dobře zná, přesto netušil, že celý projekt byl nějakou dobu pod dozorem Korwarianova syndikátu. Zatím však nenašel nic, co by mu dalo odpověď na otázky, které hledal.

	Sáhl po láhvi vody ze zásob úkrytu a současně si druhou rukou přitáhl další dokument.

	 

	Mio, zlatíčko!

	Děkuji Ti za dopis i hezké obrázky. Jsem rád, že už s maminkou nejste v tom uprchlickém táboře. Vím, že ti chybí místo, kde by sis hrála, ale prosím, buď statečná a vydrž to. Přece víš, že ty a maminka jste teď mezi lidmi, co dostali místo v první kolonizační lodi. Už brzy vyletíme do vesmíru, na tu planetu, o které jsem Ti říkal, a já budu zase s vámi.

	Ptala ses na moji práci a na Archu. Nemůžu Ti napsat úplně o všem, protože něco z toho, co dělám, jsou tajné věci. Myslím si ale, že jste se už ve škole učili, co je to DNA a že každý živý tvor, člověk, zvíře nebo rostlina, má něco jako schéma, plán, podle kterého je sestavený. Archa je takový hodně velký katalog plánů. Jsou tam vzorky, maličké kousky každého tvora, třeba právě slonů, tygrů a motýlů, které jsi viděla v knížkách. Jsou zalité ve zvláštní hmotě, aby se nepoškodily, a uložené v kontejneru větším, než jsi Ty, i s popisy toho plánu. To je to, co přibližně dělám. Starám se o přepisování plánů ze vzorků do podoby v počítači. Až odletíme ze Země, tyhle plány a vzorky vezmeme s sebou na Algor. A tam, pokud to půjde dobře, snad dokážeme některé přivést zpátky, zvířata naklonovat, rostliny vypěstovat.

	Taky ses ptala, jestli jsou v Arše i lidé. To je zajímavá otázka. Lidský genom už byl přečtený a zapsaný velmi dávno, takže je to vlastně zbytečné, ale stejně se uvažuje o tom, že do Archy zařadíme nějaké vzorky lidí. Myslím konkrétních lidí, jako takovou odměnu. Prý uspořádají loterii, jako když taháš očíslované míčky z klobouku, ale zatím to nevím jistě.

	Mio, koncem tohoto měsíce bych měl mít konečně dva nebo tři dny volna. Moc se těším, že Tě s maminkou zase uvidím. Pokusím se sehnat nám něco dobrého k jídlu. Třeba ty rybičky v plechovce, které Ti o narozeninách tak chutnaly, pamatuješ? Zatím buď hodná, poslouchej maminku a drž nám všem palce.

	 

	Tvůj táta

	 

	** Bezpečnostní upozornění! Dopis číslo 453902/349, odesílatel doktor Jonas Heran, zadržen pro porušení článku 8 a 13 směrnic o utajení. Doporučeno disciplinární opatření. **

	 

	Michail Petrov se ušklíbl. Pohodlné časy. Člověk si ani nemusel lámat hlavu s tím, jestli mu nějaký ouřada dovolí přečíst si pár cizích dopisů.

	Odložil dopis a uvědomil si, že se venku začíná šeřit. V boudě sice byla lampa, jak na baterii, tak i klasická, se zásobami petroleje, ale Petrov usoudil, že ničit si zrak při tom, kolik mu toho ještě zbývalo, by bylo zbytečné.

	Odsunul židli a vstal. Dá si menší procházku okolo bažiny. Když se člověk nemusel trápit s komáry, protože jeho krev jim nechutná – za to jediné mohl Lucianě poděkovat – bylo to za soumraku docela pěkné místo. Pak sní konzervu ze zásob, které se už stejně musely brzy vyměnit, protože se blížily k hranici použitelnosti, přefiltruje zásobu vody na zítřek a půjde spát.

	Pokud bude mít štěstí, nebudou se mu zdát žádné sny.

	*

	Bývalo to snadné být prostě okouzlující.

	Georgu Talminisovi to blesklo hlavou s nádechem smutného pobavení. Díval se z okna vznášedla na ubíhající ulice Utopie a snažil se ze sebe pro nadcházející akci vydolovat nadšení. Na chvíli se mu to podařilo – přesně na tak dlouho, než vznášedlo zpomalilo a on spatřil dav reportérů mačkající se za symbolickými zábranami po obou stranách širokého rudého koberce vedoucího až ke dveřím majestátní budovy opery.

	Vznášedlo zastavilo. Georg chtěl sáhnout po klice, ale osobní strážce sedící vedle něj, už prošedivělý podsaditý chlap, o němž věděl jenom to, že se jmenuje Will Howden a rád luští křížovky, ho předešel, vystoupil první a podržel dveře otevřené. Georg to přešel úšklebkem. Nic podobného nebylo na Viridianu zvykem. Zítra bezpochyby najde v novinách pár štiplavých komentářů a karikatur typu králova nová známost lady Paranoia, ale mávl v duchu rukou a prostě vystoupil. Do obličeje ho udeřily záblesky holokamer a změť hlasů překřikujících jeden druhý.

	„Vaše Veličenstvo, co se skutečně stalo na Algoru?“

	„Vaše Veličenstvo, jak zemřela baronka Gradová?“

	„Vaše Veličenstvo, co si myslíte o útoku v Artipoli?“

	„Vaše Veličenstvo, měl jste poměr s algorským císařem?“

	Georg Talminis chtěl původně všechny dotazy ignorovat a jenom rychle přejít po tom prokletém koberci, ale ten poslední ho přiměl zpomalit. Zadíval se na křupana s visačkou s logem nejhoršího bulvárního plátku v Utopii a nějak dokázal vykouzlit úsměv.

	„Ne, preferuji dámskou společnost. Máte-li zájem, cesta je volná, i když Její Veličenstvo císařovna by mohla mít výhrady.“

	Chtěl dodat nemluvě o riziku, že přijdete o hlavu, ale pouhá vzpomínka na tu událost mu zavřela ústa.

	Z davu se ozval smích a další smršť otázek, ale to už byl Georg u dveří. Prošel jimi, kývnutím pozdravil dva členy ochranky, kteří tam stáli, a pokračoval dál. Hlasy i záblesky kamer za ním slábly a jeho zaplavila úleva. Prozatím hotovo.

	Ples ještě nezačal, ale foyer lemované gotickými sloupy a zelenými palmami v mohutných zdobených květináčích bylo slušně zaplněno. Georg s úsměvem odpovídal na pozdravy i úklony. Seznam účastníků si prošel předem. Lidí, kterým se chtěl vyhnout, na něm bylo naštěstí celkem málo. Nikdo z rodiny Eileen Gradové. Nikdo z Antoniovy parlamentní sebranky. Jen menabaranský vyslanec s doprovodem, a toho bude snadné ignorovat nebo prostě poslat k čertu, kdyby začal být dotěrný.

	Problém byl, že Georg Talminis v momentálním rozpoložení neměl náladu na žádné lidi. Donutil se k téhle akci s vypětím veškeré vůle. Doufal, že aspoň na chvíli zapomene na všechno, včetně faktu, že Viktorie na jeho dopis stále neodpověděla. Zatím to tak bohužel nevypadalo.

	„Vaše Veličenstvo, mohu vám dělat chvíli společnost?“

	Baronce Sofii von Draser vykukovala z rafinovaného účesu kadeř rudých vlasů a prohlížela si Georga zkoumavým pohledem. Než se začal věnovat Eileen, byla to Sofie, která se mu snažila různými více či méně nenápadnými způsoby nadbíhat. Jakmile se zdálo, že si vybral, diskrétně se stáhla. Teď nejspíš uvažovala, zda už od Eileeniny smrti uběhla dost dlouhá doba, aby zahájila další kolo. Georg zařadil automat, pochválil jí šaty i tiáru a ve chvíli, kdy hlasitý zvuk gongu oznámil začátek plesu, odvedl si ji do hlavního sálu k prvnímu tanci.

	Tančit ho bavilo, byl v tom dobrý, ale teď mu přinesla úlevu prostá fyzická aktivita, nutnost soustředění přebíjející vzpomínky i myšlenky. Kromě několika přestávek na pití se prakticky nezastavil, čím vyčerpaněji se cítil, tím víc chtěl pokračovat. Baronka měla mnohem menší výdrž, ale to nevadilo. Dam toužících zatančit si s králem bylo kolem dost a dost.

	Někdy na konci druhé hodiny ji uviděl poprvé.

	V prvním okamžiku to byl pouhý přelud, kmitnutí známého obličeje v záplavě cizích tváří a barevných rób. Georg už byl vyčerpaný. Zrychleně dýchal, svět na okrajích zorného pole měl zamlžený. Považoval ji za iluzi, pak ji však spatřil znovu, tentokrát na dost dlouho, aby si uvědomil, že se mu to nezdá.

	Dech se mu zadrhl. Vypadl z tempa, klopýtl a měl co dělat, aby dámě, která mu byla stěží povědomá, nešlápl na nohu.

	„Promiňte, prosím,“ zachraptěl, ale místo na ni zíral přes její rameno na tu druhou, na tvář, která se objevovala a zase mizela, jak se mezi nimi míhali další tanečníci.

	„To nic, Veličenstvo.“ Jeho partnerka se usmála. „Také už potřebuji přestávku.“

	Georg nepřítomně kývl. Pustil ji, ani ho nenapadlo doprovodit ji z parketu, úplně ji přestal vnímat. Napůl se proplétal a napůl prodíral tančícími páry. Pak byl konečně u ní.

	Měla na sobě konzervativní, temně modré šaty s dlouhými rukávy, kromě kulatých náušnic a malé, perlami zdobené kabelky snad ani jediný šperk. Opírala se se sklenkou vína v ruce o stěnu ve stínu mramorového sloupu a pozorovala ho zaujatým, i když chladným pohledem. Zblízka si Georg Talminis uvědomil, že nevypadá přesně jako Eileen. Přesto jejich podoba brala dech, klidně mohla být její o deset let starší dvojče.

	„Vaše Veličenstvo,“ naznačila úklonu a král rychle polkl.

	„Já… zřejmě jsme nebyli představeni, madam.“

	„Nicaula,“ odvětila měkce.

	„Nicaula,“ zopakoval její jméno a zoufale se snažil vzpomenout si, jestli ho už někdy slyšel. Marně. Rozpačitě se usmál. „Já… já, prosím, promiňte, že tak civím. Připomínáte mi… hrozně mi připomínáte někoho, koho jsem znal.“

	Hlavou mu blesklo, že místo šarmantního okouzlení koktá jako idiot, ale nedokázal si pomoct.

	„Skutečně, Veličenstvo?“ Zvedla obočí v gestu tak podobném Eileeninu, až sebou málem trhl. „Kdo to byl?“

	Hlásek s nádechem varování někde vzadu Georgovy mysli špitl, že tohle prostě není možné. Ve vyšší viridianské společnosti nemohl být nikdo takhle podobný baronce Eileen Gradové, aniž by to vzbudilo pozornost. Musel by o její existenci vědět. Přesto jen polkl naprázdno.

	„Jmenovala se Eileen. Byla… ona, byli jsme si blízcí.“

	„Byli?“ Lehce smočila rty ve sklence, i když to ani nevypadalo, že se napila. „Tedy rozchod, Veličenstvo?“

	„Ne. Ona zemřela.“

	Pokud o tom nevěděla, musela být cizinka. Zřejmě někdo z menabaranské delegace, tím by se to vysvětlovalo.

	„Ach tak. To je mi líto, Veličenstvo. Pokud ve vás probouzím špatné vzpomínky, snad bych měla odejít.“

	Nicaula se odpoutala od sloupu a Georg Talminis ji naprosto instinktivním pohybem chytil za paži.

	„Ne, prosím!“

	Leknutím sebou škubla a malá kabelka jí vypadla. Oba se sehnuli současně, aby ji zvedli, a v okamžiku, kdy se jejich ruce setkaly, projelo Georgovým zápěstím píchnutí.

	„Promiňte, prosím, Veličenstvo.“ Nicaula se překvapeně zadívala na krvavý škrábanec na Georgově zápěstí. Otočila rukou, na prsteníku se jí zaleskl tenounký, doteď skoro neviditelný prsten.

	„Kámen se uvolňuje, měla bych ho dát spravit, ale ještě jsem se k tomu nedostala. Moc mě to mrzí.“

	„To nic,“ odvětil Georg rychle. „To já se chovám nezdvořile. Neodcházejte, prosím. Žádné špatné vzpomínky nevyvoláváte, naopak. Rád bych si s vámi zatančil.“

	„Dobře, Veličenstvo,“ usmála se víc, byť stále s tím odtažitým chladem. „Omluvte mě na okamžik, a můžeme to zkusit. I když nejsem moc dobrá tanečnice. Hned budu zpět.“

	Zamířila k východu ze sálu. Georg chtěl vyrazit za ní, ale lovecký instinkt ho zarazil. Nejspíše by považovala pánský doprovod ke dveřím toalety za dotěrný, a už tak se choval dost trapně. Nejlepší, co mohl udělat, bylo počkat a sebrat se.

	Dvakrát zhluboka vydechl. Od kolemjdoucího číšníka si vzal sklenku vína. Napil se a vyrazil podél okraje sálu k východu, aby její návrat nezmeškal. Zvláštní, jak dokázala být nenápadná. V sále musela být spousta lidí, kteří Eileen znali, a přesto se nad tou podobou doteď nikdo kromě něj zřejmě nepozastavil.

	Upíral na dveře tak pozorný pohled, až skoro vrazil do muže, který stál diskrétně stranou a sledoval sál.

	„Promiňte, Veličenstvo.“ Georg překvapeně poznal svého osobního strážce Howdena. Chtěl na něj zavrčet, ale vzápětí si všiml, že je bledý a na spáncích se mu perlí pot.

	„Co je vám? Moc jste vypil?“

	„Ani kapku, Veličenstvo,“ procedil Howden přiškrceně. „To ten dav. Nemám rád moc lidí na jednom místě. Co… co vy?“

	Bodyguard se sociální fobií. Georgovi ta myšlenka přišla velmi zábavná, ale zároveň ucítil k Howdenovi nádech sympatií. Kromě něj aspoň jeden další člověk, který by tu nejradši nebyl.

	„Čekám na jednu dámu,“ odvětil. „Vypadá přesně jako Eileen.“

	Druhou větu dodal, aniž to měl vlastně v úmyslu, a Howden svraštil obočí. „Skutečně? Žádnou takovou jsem neviděl, pane.“

	„Tak jste nedával pozor, musela projít přímo kolem vás. Jmenuje se Nicaula, nejspíš z menabaranské delegace.“

	Howden se zamračil. „Ne, Veličenstvo. Znám zpaměti všechny členy menabaranské delegace. Nikdo takový…“

	Náhle se prudce narovnal. „To jméno. Nicaula jste řekl?“

	„Ano, proč?“

	Georg udiveně zavrtěl hlavou. I kdyby ta žena nakonec nebyla z menabaranské delegace, nestalo by se zdaleka poprvé, že nějaká novinářka nebo fanynka vlezla na akci, kam neměla přístup, aby ulovila drby z vyšší společnosti. Přece nešlo o nic…

	„Ředitel Petrov nedávno vložil do seznamu hledaných osob někoho jménem Luciana. Je to biochemik a zabiják menabaranské korporace GenetiX. Nicaula. Luciana. Chápete?“

	Král strnul. Zíral na Howdena a strážce přivřel oči.

	„Nepil jste nic, co měla v ruce, že ne?“

	Sklenka se zbytkem vína vyklouzla z Georgových prstů a s třísknutím padla na kamennou podlahu. Nevšímal si toho. Zadíval se na zápěstí a šrám, který už začínal tmavnout.

	„Ne, ale ona… já… škrábl jsem se o její prsten.“

	Po Howdenově obličeji se mihl záblesk nepředstírané paniky. Chňapl krále za předloktí.

	„Jdeme odsud. Musíme do nemocnice. Rychle, Veličenstvo!“

	Georg Talminis, zkoprnělý hrůzou, nedokázal vzdorovat. Howden ho táhl k nouzovému východu pro případ ohrožení, a přitom se druhou rukou dotkl komunikátoru v uchu.

	„Poplach! Priorita jedna. Máme narušitele!“

	*

	Jak málo lidé chápou, co se skrývá v jediné kapce krve.

	Luciana si dovolila to krátké zamyšlení, když se v prostorné kabince dámských toalet zadívala na prsten, který si stáhla z prstu. Na nenápadném hrotu se viditelně leskla rudá stopa krve Georga Talminise.

	Z kabelky vytáhla nádobku nažloutlého gelu. Odšroubovala víčko, vložila prsten dovnitř a znovu ji zavřela. Gel se postará, aby buňky zůstaly nepoškozené, než je ona nebo zvláštní kurýr odveze na Menabaran do GenetiXu. DNA viridianského krále chtěla získat už při své předchozí návštěvě, ale nenaskytla se vhodná příležitost. Avriana Danna o to žádat nehodlala, vyvolalo by to zbytečné otázky.

	Samozřejmě lepší by bylo mít kromě krve i vzorek spermatu. Tak by se dal mnohem snáze pořídit následník trůnu, ač nelegitimní, pokud by někdy bylo nutné zkomplikovat pozici algorské císařovny. Luciana se už dávno naučila připravovat vždy současně více cest k cíli. Chvíli zvažovala, že to zkusí. Georg Talminis vypadal svolný, technicky to nebyl problém. Na druhou stranu už fakt, že sem přišla s ne zcela dokonalým krytím, představoval riziko. Bude lepší nepokoušet štěstí zbytečně.

	Vrátila nádobku do kabelky, a právě chtěla vyjít z kabinky, když se z její levé náušnice ozval Straserův hlas.

	„Ostraha vyhlásila poplach. Král je evakuován z budovy. Hledají vás, madam. Znají vaše pravé jméno i specializaci.“

	Luciana na okamžik ztuhla. Jak… ale na tom teď nezáleželo.

	„Rozumím,“ odvětila tiše. „Čekejte. Ohlaste změny.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl hlas S-19, který celou dobu monitoroval frekvence ochranky. Naštěstí použili standardní šifrování, které bylo s vybavením, jež si přivezla, relativně snadné prolomit.

	Takže potíže. První krok byl jasný, zbavit se obličeje. Vrátit se k implicitnímu nastavení bylo otázkou několika vteřin. Bude to stačit, aby se dostala nenápadně ven? Pokud jim Georg dal popis jejího oblečení, což nejspíš udělal, patrně nebude.

	Bude nutné sáhnout k dalším krokům.

	Luciana vyšla z kabinky. Přední část toalety zabíral prostor se zdobenými umyvadly a křišťálovými zrcadly. Jedna starší dáma v bohatě nadýchaných šatech si před ním právě upravovala líčení. Krátký pohled prozradil, že nikdo další na toaletě není. Navíc měla přibližně její výšku.

	„Ach.“ Dáma, která spatřila její obraz v zrcadle, se udiveně otočila. „Zrovna před chvílí sem vešla jiná žena, a měla úplně stejné šaty i kabelku jako vy.“

	„To je sestra, dnes jsme se oblékly stejně,“ nabídla Luciana vysvětlení, i když na něm vůbec nezáleželo.

	„Ach tak,“ žena se pousmála.

	Když jí Luciana bleskovým pohybem sevřela krk, stačila zvednout ruce vzhůru. Pak vše ukončil tichý zvuk lámaného vazu.

	Luciana zachytila padající tělo a odtáhla ho do třetí kabinky v řadě, která byla největší.

	Vyklouznout z vlastních šatů trvalo jen chvíli. Déle trvalo svléknout mrtvé tělo a obléknout si jeho šaty – bylo to dávno, co něco podobného dělala naposledy, poněkud vyšla ze cviku. Přesto už byla skoro hotová, když se dveře toalet prudce otevřely.

	„Tady ostraha. Vyskytl se problém. Pojďte ven, prosím.“

	Ženský hlas zněl napjatě, ale klidně. Lucianě už zbývaly jen prsteny a tvář, ale byla tu mrtvola. Když vyjde ven, jako by se nic nedělo, a žena z ochranky po ní zkontroluje kabinky, nedostane se k východu včas.

	Rychle pohlédla dolů. Kabinky neměly dole mezeru. Nedalo se poznat, jestli uvnitř někdo je, pokud se dveře neotevřely. Jak pečlivá ochranka bude? Slyšela slabý zvuk hudby ze sálu, ples pokračoval. Zjevně se ji snažili dostat potichu, bez paniky.

	Opřela mrtvé tělo o stěnu, odložila kabelku a vyklouzla z bot. Střevíce na vysokém podpatku se k boji zblízka nehodily, stejně jako tyhle šaty, ale bylo pozdě. Nevzala si žádnou zbraň, potíže tohoto druhu nečekala.

	Začínám být neopatrná, blesklo Lucianě hlavou, když couvla ode dveří a přitiskla se k pravé stěně.

	„Je tu někdo? Prosím, vyjděte ven.“

	Kroky se přiblížily. Pak se ozval zvuk dveří – první kabinka v řadě.

	Členka ostrahy zjevně chtěla být důkladná. Naneštěstí pro ni.

	Cvakly druhé dveře. Kroky se přiblížily.

	V okamžiku, kdy se klika pohnula, Luciana vyrazila bokem proti dveřím. Otevíraly se ven a členka ostrahy nebyla dost opatrná – stála tak, že ji zasáhly do obličeje. Odletěla otřeseně dozadu, ale i když okamžitě sáhla po pistoli v podpažním pouzdře, Luciana už byla u ní.

	Prvním pohybem jí vyškubla z pravého ucha komunikátor, to byla priorita.

	Druhým zastavila ruku se zbraní a strhla ji stranou od sebe, ale tím moment překvapení skončil.

	Žena s krátkými černými vlasy trhla hlavou a zasáhla Lucianu čelem do obličeje. Žádný účinek to samozřejmě nemělo, vzhledem k tomu, co její tvář tvořilo. Další ránu pěstí Luciana vykryla předloktím, ale její reflexivní pokus o podražení nohou zastavily šaty. Navíc ztratila rovnováhu.

	Žena ji srazila zpět do kabinky a na zeď. Luciana na ni narazila z boku hlavou, a tohle už bolelo. Navíc postřehla, že něco poblíž křaplavě zapraskalo.

	Okamžik měla před očima tmu, ale ihned se vzpamatovala. Mezi její vylepšení sice nepatřila síla, ale desetiletí cvičení i praxe se také počítaly.

	Otočila se doleva, vykroutila levou ruku a úderem lokte protivnici zarazila ohryzek skoro až k páteři.

	Sevření rázem povolilo a Luciana už soupeřce snadno vytrhla zbraň. Odstrčila ji od sebe, a zatímco žena vrávorala, chrčela a rukama si drásala hrdlo, zkontrolovala model pistole. Tichý energetik, nezajištěný otiskem prstu. Výborně.

	Zvedla zbraň a vypálila člence ochranky úhlednou díru do spánku. Když už musela a nešlo o zvláštní nebo osobní záležitost, vždycky se snažila zabíjet bezbolestně.

	Tělo žuchlo na podlahu z černočervených dlaždic a Luciana zapátrala po příčině zvuku, který během zápasu slyšela. Její podezření se bohužel potvrdilo. Kabelka. Zůstala ležet na podlaze, členka ochranky na ni šlápla – a nádobka s prstenem byla křehká.

	Luciana se zadívala na mazlavou změť gelu a střepů, která už prosakovala látkou. Ne, tohle nemělo smysl.

	Vyklepla střepy i obsah nádobky do záchodové mísy, spláchla ji a tiše promluvila.

	„Počkejte u bočního východu. Dvě minuty.“

	„Rozkaz, madam,“ potvrdil Straser.

	Vrátila se do kabinky pro střevíce. Se zbytkem šperků se už nezdržovala, jen si před zrcadlem rozpustila vlasy. Napodobení obličeje původní majitelky šatů nebylo při nedostatku času stoprocentní, ale muselo stačit.

	Klidně vyšla z toalety a bez vyrušení prošla foyer. Cestou potkala tři členy ostrahy prohledávající boční místnosti, ale nikdo ji nezastavil. Nevypadala podezřele ani neodpovídala popisu té, již hledali.

	U bočního východu čekalo nenápadné černé vznášedlo. Nastoupila a Straser se rozjel, přesně předpisovou maximální rychlostí.

	Hotovo.

	Luciana dlouze vydechla. Pohlédla na odraz v bočním skle, vrátila se k implicitnímu nastavení tváře a zvažovala, co se právě stalo. Sílící bolest v hlavě naznačovala lehký otřes mozku, ale to nebylo podstatné – pokažená akce a fakt, že viridianská tajná služba znala její identitu, byl podstatně znepokojivější.

	Jméno Luciana používala už několik desítek let, zvykla si na ně. Teď se ho nejspíš bude muset vzdát. Už ten fakt stačil, aby jí zhoršil náladu, a vzápětí se přidal zvuk komunikátoru. Nemusela ani kontrolovat jméno, aby věděla, kdo volá.

	„Co jste to sakra provedla?!“ hlas velvyslance Norleyho se třásl pozoruhodně vyváženou směsí hrůzy a vzteku. „Na toaletě právě našli dvě mrtvoly! Mluví se o atentátu na krále! Uzavírají divadlo, je tady peklo!“

	Peklo? Máte dost omezenou fantazii, pane velvyslanče, pomyslela si Luciana téměř znuděně.

	„Rozumím. A dál?“ odvětila bezvýrazně.

	„Dál?“ V Norleyho hlase se ke vzteku a strachu přidal úžas. „Vám tohle nestačí? Přijela jste jako doprovod ambasády, máte tušení, jaký z toho bude skandál?!“

	„Za deset minut budu zpět na vyslanectví. Pak to můžeme probrat. Jste diplomat, mezitím dělejte svoji práci. Určitě dokážete vymyslet přijatelnou historku ke zmírnění škod. To je všechno.“

	Norley se prudce nadechl, ale to už Luciana přerušila spojení. Bolest v její hlavě sílila, na tohle teď neměla náladu.

	Velvyslanec měl samozřejmě pravdu. Na mírumilovném Viridianu takový incident způsobí poprask a zájmům Menabaranu neprospěje, ale už se prostě stalo. Dělat scény nedávalo smysl, úsilí mělo směřovat k nápravě – jenže to by musela pracovat s jinými lidmi.

	Diplomati. Politici. Nespolehliví, problémoví, stále stejní. Kolektivně volený výsledek kolektivní neschopnosti, zas a znovu. Vybavila si Avriana Danna.

	I tohle byla možná chyba.

	Opřela bolavou hlavu o měkké polstrování sedadla a vrátila se k původní otázce. Co všechno o ní věděli a odkud? Jak to zjistit? Nabourat se do počítačových systémů viridianské tajné služby nebo do komunikace s vyšším stupněm utajení nedokáže – menabaranská rozvědka se o to marně pokoušela roky. To samé platilo o agentech, ředitel byl při výběru a prověřování svých lidí pro důležité pozice velice důkladný.

	Ovšem právě tady mohla být odpověď: Michail Petrov. Momentálně jako by zmizel ze světa. Tajnou službu převzal jeden z jeho příbuzných – dokonce ani Luciana netušila, kolik jich kde vlastně má – a Michail se nejspíš důkladně ukryl. Což vlastně mohla čekat.

	K čemu všemu se dostal během akce na Menabaranu?

	Dokázal nějak prolomit paměťový blok? Své jméno mu tenkrát řekla čistě kvůli navázání odpovídajícího vztahu během výslechů. Ano. Jejich rozhovory byly možná občas příliš důvěrné. Chtěla z něj udělat exemplární příklad, věřila, že za pár měsíců skončí mrtvý nebo v trvalé ústavní péči. Místo toho tady pořád byl jako bolavý zub, který nejde vytrhnout. Mohl se nějak dostat ke svým vzpomínkám? Teoreticky existovala určitá možnost, že se vzpomínky obnoví, ale při tom, co použila, se to ještě nikdy nestalo, tím si byla jistá.

	Jenže jaké jiné vysvětlení zbývalo? U některých lidí bylo třeba brát za pracovní hypotézu i nemožnost. Michail Petrov k takovým bezpochyby patřil. Pokud dokázal tohle, skoro proti své vůli ucítila Luciana nádech obdivu.

	Samozřejmě že ho nakonec zabije. Když už nic jiného, měla na své straně čas. Jednou poleví, udělá chybu nebo ho prostě dostihne věk, ale prozatím to stačilo. Měla by si odpočinout, brzy bude mít na krku nevyhnutelnou scénu s velvyslancem Norleym.

	Zavřela oči, a i když nemusela, rozhodla se na chvíli usnout.

	Newell

	„Hej! Vstávat, mladíku!“

	Tad Limley sebou trhl, když se mu něco bolestivě zarylo pod žebra: špička vycházkové hole Herberta T. Culpepera.

	Narovnal se, zamrkal a snažil se zorientovat. Chtěl promluvit, ale bolest v krku ho zarazila.

	Ukázalo se, že dvě hodiny, které měla jejich cesta trvat, byl velmi optimistický odhad. U viridianských policejních křižníků, kde se museli před skokem k Newellu zastavit ke kontrole povolení i nákladu, byla fronta pěti dalších lodí. Limleyho by dost zajímalo, co to bylo za lodě nebo kde vzaly povolení. Nikdo ovšem nikam nespěchal a v klimatizované kajutě, v pohodlném křesle, bez viridianských pylů, se Limleyho rychle zmocnila ospalost. Nakonec ani nevěděl, kdy zavřel oči.

	Zadíval se do okna, kde však byla jen kosmická tma. Chtěl sáhnout po záznamníku, ale Culpeper promluvil dřív.

	„Ten hňupský pilot právě ohlásil dokončení posledního skoku. Budeme přistávat za půl hodiny. Povězte mi, v dřívější práci vám tolerovali spánek během služby?“

	Limley se s odpovědí nenamáhal – pár desítek minut a bude mít pokoj. Spíše ho napadlo, co by se stalo, kdyby pilot u Viridianu prostě zapnul pohon a skočil. Posádka policejních křižníků nevypadala, že by ji její úkol bavil, takže nejspíš nic, aspoň pokud by se pak nepokusil na Viridian opět vrátit. Škoda. Elementární pilotování Limley zvládal. Kdyby tohle věděl…

	Znovu pohlédl do okna. Tentokrát už spatřil výseč planety. Menabaran byl převážně modrý, Viridian zelený. Newell pro změnu na denní straně zářil žlutě s ostrůvky bílých mračen a šmouh od šedé až po karmínovou. Tad zatím neměl moc šancí vidět planety z vesmíru, a tak si ten pohled snažil užít a aspoň na chvíli zapomenout na to, co má za sebou i před sebou. Doufal, že zahlédne newellské měsíce nebo stanici Faraday, ale zřejmě byla na opačné straně planety.

	Kurýrní loď zamířila na sestupovou trajektorii. Disk planety se zvětšoval, až pohltil celé okno, hluk motorů zesílil. Otřásla jimi mírná turbulence a Herbert Culpeper se vtiskl hlouběji do sedadla.

	„Dobrý bože,“ zamumlal, „nenávidím létání!“

	Znělo to upřímně a Limleyho znovu napadlo, co ho k téhle cestě přimělo, ale rozhodl se už na nic neptat.

	„Budeme přistávat, pánové,“ ozval se jim nad hlavou pilotův hlas. „Až dosedneme, čekám přesně dvacet minut, pak odlétám. Při skoku jsme ztratili čtyři dny, a kdo ví, jak blízko jsou další návštěvníci, s nimiž se nechci potkat. Kdybyste si to náhodou rozmysleli, stačí zůstat na palubě.“

	„Radši bych nechal supa, aby mi kloval játra!“ zavrčel Culpeper.

	Pilot, jako by ho slyšel, pokračoval: „Také upozorňuji, že dole je právě mizerné počasí. Doporučuji vybalit si brýle a kabáty.“

	No výborně. O přírodních podmínkách na Newellu si Limley něco zjistil, takže o tom, co mohlo znamenat zdánlivě nevinné spojení mizerné počasí, měl představu.

	Vzápětí ho do břicha znovu dloubla profesorova hůl.

	„Neslyšel jste, mladíku? Výstroj je v modré brašně, pohyb!“

	Ještě chvíli, pomyslel si Tad. Posledních několik minut.

	Přitáhl si určené zavazadlo a otevřel zip. Uvnitř skutečně byl pár složených dlouhých kabátů s kapucemi z nějaké lehké, ale neprodyšné látky a brýlí těsně přiléhajících k hlavě, dokonce i s chrániči uší. Profesor mu jedny vyškubl a s brbláním si je nasadil. Limley si vzal druhé.

	Zadíval se do okna, ale viděl jen divnou, okrově zbarvenou mlhu. Pak se loď prudce otřásla a zvuk motorů ztichl.

	„Hotovo, pánové,“ promluvil v interkomu pilot. „Vítejte na Newellu. Račte si vystoupit.“

	„To to trvalo,“ zahučel Culpeper a vyškrábal se na nohy. „Pohyb! Posbírejte zavazadla a jdeme. Nemůžu se dočkat, až budu z téhle odporné plechovky pryč.“

	Ten pocit Tad Limley plně sdílel. Pomyšlení na profesorův výraz, až ho s tou hromadou krámů nechá stát na ploše, mu dodalo energii vyskočit, popadnout a navěsit na sebe všechny kufry a táhnout se za Culpeperem vykračujícím si k východu.

	Pilot, taktéž s brýlemi a navlečený v podobném kabátě, na ně čekal u přechodové komory. Mlčky převzal část zavazadel a věnoval Tadovi další chápavý pohled.

	Pak se venkovní dveře otevřely. Limley zůstal otřeseně stát.

	Kam až dohlédl, vládlo okrově zbarvené šero. Připomínalo mlhy, které se občas přivalily do pobřežních distriktů a Uliček, jenže vypadalo podivně pohyblivé, tekuté, převalující se ve světlejších i tmavších vírech. Horký poryv mu vzápětí vhodil do obličeje cosi bodavého, co začalo šimrat v nose i pod límcem, a Limley pochopil, co tuhle mlhu tvoří. Ne kouř nebo pára, ale jemný písek.

	Rychle pustil jednou rukou kufr, urovnal si brýle a přitáhl kabát ke krku, jak jen to šlo. Něco mu říkalo, že i tak bude mít písek brzy všude, a kdo ví, co to udělá s laryngitidou, ale neměl čas nad tím dumat. Herbert Culpeper před ním rázoval dál a Tad si uvědomil, že viditelnost je možná deset metrů.

	„Šťastnou cestu,“ zabručel pilot za ním. Limley jenom kývl.

	Nepříliš jemně stáhl dva největší kufry z posledních stupňů schodů, hodil si na záda zbytek a zrychlil krok.

	Ve chvíli, kdy profesora dohnal, zbyl z kurýrní lodi pouhý obrys v písečné mlze. Okolo občas zahlédl trup nějaké další, ale jinak kosmodrom vypadal úplně prázdný. Nikde ani živáčka. Jako by se ocitl na přízračném vrakovišti, záhrobní říši písku a šera, a Limleyho sevřela úzkost.

	Náhle se mu nezdál zase tak dobrý nápad prostě všechno zahodit, ukázat Herbertovi prostředníček a vyrazit nazdařbůh kdovíkam.

	Neměl volné ruce, aby cokoli napsal, ale neuniklo mu, že profesor kráčí bez zřejmého zaváhání. Neohlédl se, jen mávl holí.

	„Zrychlete, mladíku. Máme zpoždění, určitě už nás čekají.“

	Kdo? Přece tvrdil, že na univerzitě o něm nevědí.

	Ale i kdyby mohl mluvit, Limley usoudil, že ta otázka za písek pod jazykem nestojí. Pokud měl pravdu a někdo tu čeká, aspoň je snad odveze nebo jim ukáže cestu někam k hotelu, a pak se rozloučí.

	V duchu už začal skládat šťavnatý vzkaz, který profesorovi napíše na rozloučenou, i kdyby mu měl Culpeper rozšlapat záznamník. Prozíravě měl s sebou rezervní.

	V okrové mlze se před nimi objevil obrys brány. Vedle ní bylo strážní stanoviště, zřejmě ke kontrole návštěvníků – a ještě něco: otřískané obrněné vozidlo. Jak se blížili, Limley přes clonu písku rozeznával detaily. Podvozek s osmi velkými koly. Oprýskaný, skvrnitě žlutý nátěr.

	Odlupující se kresba rudé lebky s párem hadů plazících se z očních důlků.

	Tad se zastavil, jako by narazil do zdi. Profesor před ním klidně pokračoval a dvířka na boku vozidla se otevřela. Vylezlo pár mužů v maskovacích uniformách s nasazenými brýlemi a šátky přes ústa. Jeden z nich, vypadající o trochu upraveněji, jim vyšel vstříc.

	„Profesore Culpepere,“ natáhl ruku v rukavici. „Vítejte na Newellu. I když jsem doufal, že si to celé rozmyslíte.“

	„Pche!“ frkl Culpeper a stiskl mu ruku. „To bych musel být úplný blázen. Tušíte, kolik let jsem na tuhle chvíli čekal? A právě teď… teď je příležitost ještě příhodnější.“

	Tadovi se zdálo, že profesorův hlas poprvé zakolísal. Vzápětí se otočil k němu.

	„Můj líný provizorní asistent pan Limley. Je dočasně zdravotně indisponován, takže nemůže mluvit, naštěstí pro nás všechny. Major Tom Casey, seznamte se.“

	Major natáhl ruku a Limley se vzpamatoval právě natolik, aby ji stiskl.

	Možná se zrovna zdravím s chlapem, který mi dal zavraždit rodiče.

	Ta myšlenka mu bleskla hlavou mezi mnoha jinými, které se rychle střídaly. Co měl s milicí do činění Herbert Culpeper? Jak moc mohl usnadnit jeho plán?

	Limley měl původně v úmyslu do milice sám vstoupit, hned jak se na Newellu rozkouká a případně vypátrá, kde skončil jeho bývalý kolega Collins. Pozvolna se dostat výš, ať už menabaranský útok skončí jakkoli, sbírat střípky informací a nakonec se dopracovat k nějakému výsledku. Nikdy v utajení nepracoval, ale znal policisty, kteří ano, a něco o tom věděl. Taková akce mohla trvat měsíce, ale času měl dost. Teď se nabízela nečekaná šance zjistit víc, možná si dokonce usnadnit cestu dovnitř, pokud měl Culpeper v milici důvěru. Navíc pokud to profesor nevyžvaní, tak dokud nepromluví, nikdo ani nepozná, že je z Menabaranu. Jeho nemoc se nakonec mohla ukázat jako výhoda, aspoň dočasně.

	Ovšem znamenalo to, že s Culpeperem bude muset ještě vydržet.

	„No tak?“ Profesor se nedočkavě naklonil. „Já jsem připravený vyrazit, majore!“

	„To pusťte z hlavy,“ zavrtěl Casey kategoricky hlavou, a než mohl Culpeper zaprotestovat, mávl rukou. „Vidíte tohle kolem? To je okraj. Ohnisko bouře je teď skoro přesně tam, a podle předpovědí zůstane na místě ještě několik dnů. A nesnažte se zvyšovat odměnu, profesore, svých lidí si vážím více než peněz. Zvlášť po tom, co se stalo tenkrát.“

	A copak se stalo?

	Limley se snažil nedat najevo, jak pozorně poslouchá. Po majorově odpovědi si profesor rozladěně hrábl do plnovousu.

	„Dobrá,“ uznal neochotně. „Pár dnů snad mohu počkat. Odvezete nás do hotelu?“

	„Hotely v Liberty jsou přeplněné kvůli evakuacím a Fort Greg je taky plný, nabíráme spoustu rekrutů. Domluvil jsem vám ubytování v Černé hvězdě.“

	„Cože, ten brloh ještě funguje?“

	„Budete se divit, jak se má k světu, profesore.“

	„O tom pochybuji, ale panu Limleymu se tam bude líbit. Třeba mu ty dámy s bičíky a rákoskou vrátí hlas. Pohyb, mladíku, a opatrně s těmi zavazadly. Nemůžu se dočkat, až si dám pořádnou sprchu.“

	Tad znovu dostal chuť nechat tam tu haldu stát a odkráčet středem, ale hned se vzpamatoval. Možná padl na informační zlatou žílu, a to za trochu buzerace stálo.

	Další dva chlapi z milice, jeden neustále se šklebící zrzek a druhý s děsivě pořezaným obličejem a výrazem tak lhostejným, až se zdálo, že snad ani nevnímá okolí, pomohli Limleymu nacpat kufry do zadního prostoru vozidla, za profesorova neustálého komandování. Casey zatím vyřizoval formality u strážního stanoviště, což šlo pozoruhodně rychle. Vnitřek transportéru páchl potem, chemikáliemi a spáleným olejem, ale když se za nimi zabouchla dvířka, Limley si aspoň s úlevou stáhl brýle. Okénko bylo špinavé až hrůza, ovšem přes písečnou bouři venku by stejně nebylo nic vidět.

	Vozidlo se kodrcavě rozjelo a Tad Limley přivřel oči.

	Uvidí se, co tenhle nečekaný zvrat přinese.

	*

	„Když jim to neřekneš ty, udělám to já.“

	Jenna Kinpatricková to zopakovala už potřetí za hodinu, ale Joe Kinpatrick usoudil, že by nebylo vhodné to zmiňovat – na stolku, u kterého seděli, ležela nabitá pistole a Jenna s ní uměla zacházet o dost lépe než on.

	„Jistě, miláčku,“ ujistil ji raději potřetí. „Řeknu jim to.“

	Z pohledu, jakým ho počastovala, pochopil, že udělal chybu. Byly chvíle, kdy jeho žena oslovení miláčku přímo nenáviděla, a tohle byla zjevně jedna z nich. Nervy jim pracovaly, i to hlasité tikání repliky starých hodin na zdi znělo protivně.

	Naštěstí Vily sedící vedle židle ublíženě zakňučel a přesvědčil Jennu, aby se sklonila a poškrábala ho za uchem.

	Současně dvakrát za sebou zazvonil zvonek.

	Joe rychle vstal a Jenna sáhla po pistoli. Zastrčila si ji dozadu za opasek a následovala manžela do předsíně. Joe pohlédl do kukátka – žádná kamera, jen obyčejná špehýrka ve dveřích. To, že za nimi uviděl hned čtyři chlapy, ho zarazilo, ale sevřel rty a počkal na další zazvonění.

	„Co si přejete?“ promluvil pak.

	„Hledáme místo na přespání. Cestujeme zdaleka.“

	Odpověď byla v pořádku a Joe otevřel dveře.

	Muž v čele s velkým kovovým kufrem v ruce vpadl dovnitř s úplnou samozřejmostí. Joe mu tak tak stačil uhnout z cesty. Zbylí tři se hrnuli za ním, dva nesli další zavazadla. Ani jeden se neobtěžoval očistit si boty nebo vyklepat kabát nad mřížkou filtračního systému v podlaze, a Joe se ani nemusel na Jennu otočit, aby věděl, jak se zrovna tváří. Na pořádek v domě si potrpěla dle jeho názoru občas až přehnaně.

	Chlap s kufrem si stáhl brýle i kapuci a zadíval se na ně.

	„Poručík Kinpatrick?“

	„Ano. To je má žena Jenna.“

	„Kapitán Gerald Dumas. Ten s terminálem je Nils, tamti dva Sanchez a Salier. Když si je spletete, nevadí, jim je to ukradené. Chceme síťové připojení a přístup do sklepa. Něco k pití by taky neškodilo.“

	Joe zůstal pár vteřin mlčky zírat. Povýšený tón toho chlapa mu vyrazil dech stejně jako seznam požadavků.

	„Síťová přípojka je v obýváku,“ vzpamatoval se. „Poklop do sklepa je vzadu. O co jde?“

	Nikdo mu neodpověděl. Dumas zůstal u dveří a zbylí tři prošli kolem do obývacího pokoje. Jeden, snad Salier, hodil na stůl černý kufr, a přitom smetl na podlahu malou vázu i hrnečky na čaj. Okamžitě se rozletěly na střepy.

	„Hej!“ vybuchla Jenna. „Co to sakra děláte?“

	Upřel na ni pohled, pozorný a naprosto chladný.

	„Plníme úkol,“ odpověděl.

	Vily u stolu zavrčel, ale v okamžiku, kdy se na něj chlap zadíval, zakňučel a s ocasem staženým mezi nohama zacouval do košíku v rohu.

	Muž pojmenovaný Nils kufr otevřel. Objevilo se cosi jako mobilní terminál s vysílačkou, typ, jaký Joe v menabaranské tajné službě nikdy neviděl. Nils ho začal zapojovat, zatímco zbylí dva chlapi s dalším kufrem zamířili do sklepa.

	„Co to pití?“ připomněl Dumas a Joe se napůl automaticky pohnul, ale Jenna mu zastoupila cestu.

	„Nevím, kde si myslíte, že jste,“ promluvila studeně, „ale musíme si promluvit. Třeba o těch pěti žádostech o vystřídání, které jsme vám za posledních osm měsíců poslali, kapitáne Dumasi!“

	Oslovení i hodnost znělo napůl jako nadávka.

	„No a?“ opáčil Dumas. „Co je mi po nich?“

	„Co je vám po nich?“ Jenna zvýšila hlas. „Tohle přidělení mělo být na osm měsíců! Osm měsíců sbírat informace, podávat hlášení, pak návrat domů. Víte, jak dlouho tady už jsme? Čtyři roky!“

	„Aha,“ pokrčil Dumas rameny. „To mě mrzí.“

	Ani se nesnažil, aby to znělo upřímně, a Jenna vypadala, že má chuť sáhnout po pistoli, ale Joe ucítil záchvěv obav.

	Žádný důstojník rozvědky by se na akci nechoval ke svému zajištění takhle. A navíc z Dumasovy reakce poznal, že o tom nevěděl. Vůbec netušil, co jsou zač ani jak dlouho už na Newellu tvrdnou. I když měli platné rozkazy, Joe si byl s každou vteřinou jistější, že tahle parta nemá s menabaranskou rozvědkou společné ani místo na parkování. Co se tady krucinál dělo?!

	„No dobře,“ promluvil smířlivě. „Tohle můžeme probrat potom. Je skoro ráno, předpokládám, že jste unavení z cesty.“

	Jenna ho probodla rozzuřeným pohledem. Než však mohla vybuchnout, Joe udělal rukou nenápadné gesto, varovný signál. Zarazila se, pak sotva postřehnutelně, spíše jen očima, kývla.

	„Čekali jsme ale jednoho, nanejvýš dva lidi,“ namítla. „V pokoji pro hosty je pouze jedna postel.“

	„Nevadí. Nils může spát na podlaze a těm dvěma stačí sklep.“

	Těm dvěma. Joe se nad tím tónem znovu pozastavil a Dumas vstal od stolu.

	„Až Nils skončí, jdeme spát. Když už není nic k pití, večer čekám aspoň slušné jídlo.“

	Žádost, nebo spíš rozkaz, směřoval k Jenně, které se v očích znovu mihl vztek. Joe chtěl odpovědět, ale v tu chvíli se Gerald Dumas usmál.

	„Bez obav. Zdržíme se jenom několik dnů. A jestli chcete pryč, protože vám lezou na nervy sousedi, tak potom už to nebude problém.“

	Z něčeho v těch slovech Joea Kinpatricka zamrazilo.

	
Kapitola 7

	Mrtvá díra

	Nazelenalá perla spočívající na sametové podušce.

	To bylo to první, co Viktorii napadlo, když se zadívala na planetu, ke které mířili. Bohužel ta zeleň už na první pohled nepocházela z přírody, nýbrž z atmosféry. Slunce téhle soustavy, o němž Andrej, stojící jí teď po boku, prohlásil, že je červený trpaslík, měli za zády. Císařská fregata se oddělila od formace doprovodných plavidel v čele s obrovskou Anneras a zrychlila. Planeta, ještě před chvílí viditelná pouze jako kotouč na černém hvězdném pozadí, se začala zvětšovat.

	„Co je tamto, můj pane?“ Viktorie ukázala na útvar vynořující se z temnoty vlevo nad ní, kovově lesklý prstenec vznášející se v prázdnu, tak velký, až se protější strana ztrácela kdesi v dálce.

	„To je Mrtvá díra?“

	„Ne, má paní. To je Argus. Je to dosud největší lidmi postavený částicový urychlovač. Délka centrálního toru je dva tisíce tři sta patnáct kilometrů. Stavba trvala osmnáct let.“

	„Ach, a k čemu slouží?“

	„K vědeckým a v menší míře k výrobním účelům. I díky němu jsme zdokonalili zaměřování skokového pohonu a dosáhli několika významných technologických pokroků i v jiných oblastech.“

	Viktorii napadlo, že o ty pokroky by se měla zajímat blíž, kdyby jí ovšem nedalo čím dál větší práci se soustředit. Let si nemilosrdně vybíral svou daň, přesto se snad díky relativně krátkému skoku necítila tak zle jako jindy, a tak se vrátila pohledem k planetě.

	Už dokázala rozeznat její povrch. Byl posetý krátery, mezi nimiž se tyčila změť rozeklaných horských vrcholů, detaily se však ztrácely v zelenožluté mlze, která směrem dolů houstla, až úplně zakryla výhled.

	„Kde tedy je Mrtvá díra?“ ohlédla se Viktorie k Andrejovi. „Všude, kde jsem o ní četla, psali, že je to vesmírná stanice. Nejspíš hodně velká, větší než newellská Faraday.“

	„Ano,“ souhlasil Andrej. „Plukovník Severin i jeho předchůdci ve funkci vyvíjeli v tomto směru setrvalé úsilí. Jediná vesmírná stanice zde jsou orbitální doky, které se momentálně nacházejí na odvrácené straně planety. Mrtvá díra je ve skutečnosti tady.“

	Planeta už pohltila celé velké okno na vyhlídkové palubě fregaty. Po Andrejových slovech začala Viktorie hledat budovu nebo přistávací plochu, nespatřila však nic. Sestup se zrychloval, a jí sevřel hrdlo iracionální strach. Už se chtěla znovu otočit a promluvit, když zaregistrovala pohyb.

	Chvíli trvalo, než pochopila, co vlastně vidí. Celá velká plocha země mezi horskými vrcholy se hýbala, pomalu stoupala mlhou vzhůru, a zároveň se odkláněla. Půlměsícová černá mezera pod ní se rychle měnila v kruhový otvor, po jehož obvodu zářila bílá světla. Jako obrovská výlevka do sebe v jejich záři vtahoval hustý zelený vzduch. O něco dál u okraje zahlédla konečně budovy, ale bylo jich jen několik, nízkých, stěží patrných. Fregata klesala přímo do otvoru, a Viktorii došlo, že musí mít v průměru aspoň půl kilometru. Tentokrát se na Andreje otočila.

	„Tohle jste postavil vy?“

	„Ne zcela, má paní,“ odpověděl. „Výstavba Mrtvé díry začala ještě za mého pradědečka. Zde se původně nacházel zbytek dávného kráteru po dopadu meteoritu, který se posléze zakryl a zamaskoval. Jeskyně pod ním jsou zčásti původní, zčásti vzniklé během desetiletí důlní činnosti.“

	Viktorie se rychle obrátila zpět. Loď už byla těsně nad povrchem, neviděla nic než tetelící se žlutozelený vzduch a stíny. Největší patřil krytu otvoru, který se vznášel opodál držený na místě zřejmě nesmírně výkonným antigravem. Pak přišlo několik vteřin úplné temnoty, kdy fregata sestoupila za hranu. Potom se světlo zase vrátilo. Viktorie spatřila nekonečný les kovových vzpěr držících strop, a když se loď naklonila dolů, zahlédla další, stejně obrovská vrata pod nimi. Pochopila, že tohle byla vlastně gigantická přechodová komora, jen ne pro lidi, ale pro celé kosmické lodi.

	Po chvíli se začala spodní vrata jako iris otevírat do stran. Několik zbývajících chuchvalců zelené mlhy skrz ně propadlo dolů jako závoj do nekonečné propasti, a Viktorie vzhlédla.

	„Tahle atmosféra asi nejde dýchat, že?“

	„Ne, má paní,“ přikývl Andrej. „Tvoří ji těžké plyny, převážně chlor a sloučeniny síry. Uvnitř nepřetržitě pracují výkonné filtrační systémy, takže koncentrace je mnohem nižší než na povrchu, přesto je pro člověka jedovatá. Je nutné použít dýchací přístroje, a při delším pobytu oblek. Tlak ale zhruba odpovídá pozemskému, takže nejsou potřeba skafandry. Gravitace je tu slabší než algorská, což umožnilo tuhle konstrukci vůbec vybudovat.“

	„A to vše kvůli utajení? Ty náklady musely být přece obrovské.“

	„V celkovém součtu jistě, ale zde mluvíme o úseku více než sta let. Navíc utajení nebylo jediným cílem. Kdykoli se planeta přiblíží k hvězdě, ocitá se její povrch pod vlivem silné radiace. Udržet obyvatelnost většího počtu budov venku by bylo ještě mnohem nákladnější.“

	Viktorie kývla. Fregata stále klesala. Podle měnícího se světla se horní poklop nad nimi vrátil na místo. Pak se mlha rozestoupila a jí se zatajil dech.

	Město vytesané do dna obrovské jeskyně.

	Její velikost nedokázala Viktorie odhadnout – v každém případě to musely být kilometry. Budovy tvořily změť hranatých staveb částečně zavrtaných do tmavých skal propojených místy dlouhými koridory. Viktorii napadl dům, k němuž majitelé celá desetiletí přidávají nová patra, balkony a přístavky. Ten dojem ještě zesílila záplava světel, blikajících i statických. Snažila se je spočítat, ale bylo jich příliš mnoho, navíc zelená mlha se u země držela i zde, ač ne tak hustá. Konečně uviděla i přistávací plochu zabudovanou doprostřed a výsuvný tunel, který k ní přiléhal. Fregata zpomalila a vyrovnala se, aby mohla dosednout.

	„Takže tohle je tedy Mrtvá díra,“ konstatovala Viktorie zamyšleně.

	„Ano,“ potvrdil císař. „Zde probíhá těžba, výroba komponent pro loděnice a částečně i výzkum.“

	Viktorie chtěla odpovědět, ale v tu chvíli se jí světla za oknem zamihotala před očima. Zatočila se jí hlava a raději couvla dva kroky zpět do pohodlného křesla. Nebylo jí přímo zle, ale nejspíš jenom proto, že jí to díky lékům na vortexovou nemoc bylo jedno.

	„Kolik lidí tu vlastně pracuje?“ pokusila se znovu soustředit.

	„Současný počet je osm tisíc osm set šedesát devět, má paní.“

	Matematicky přesná odpověď Viktorii přiměla polknout. Devět tisíc lidí zavřených v téhle jámě jedovatého plynu. Název Mrtvá díra rázem získal zcela zřejmý význam.

	„Kdy jste to tady navštívil naposledy, můj pane?“

	„Poslední inspekci jsem vykonal krátce před naší svatbou.“

	Takže odsud nejspíš pocházely lodě, s nimiž dorazil na zásnuby, odhadla Viktorie. A vzhledem k tomu, kolik času uběhlo, i jak vzácné tady nejspíš byly návštěvy slibující vytržení z rutiny…

	„Předpokládám, že se tu hodně lidí se mnou bude chtít setkat nebo mě aspoň vidět.“

	„Nejspíše ano, má paní,“ připustil Andrej, který postřehl tón jejího hlasu. „Pokud se necítíte dobře, není pochopitelně nutné, abyste opouštěla loď. Můžete odpočívat v klidu zde.“

	V klidu? Stačí, že v kajutě o deset metrů dál sedí vaše matka.

	Viktorii ta myšlenka bleskla hlavou s nádechem únavy i frustrace, ale navenek se přiměla usmát.

	„Uvidíme, můj pane. Teď si však vážně potřebuji odpočinout.“

	Andrej jí pomohl vstát z křesla, nabídl jí rámě a doprovodil ji z vyhlídkové paluby zpět do kajuty. Naštěstí to nebylo daleko. Viktorie se začínala cítit tak vyčerpaně z přemáhání nevolnosti, že jen s úlevou padla do postele a bez protestů spolkla i další dávku léků čekající na stolku vedle.

	Andrej jí připnul lékařský náramek dříve, než stihla protestovat. „Můžete si ho sundat, má paní, ale prosím, abyste to nedělala. Mám teď naléhavou práci, a bez něj by váš stav musela kontrolovat doktorka Tanelová osobně.“

	Och, jak milé, moci si vybrat ze dvou tak lákavých možností.

	Nahlas už ale neměla sílu dohadovat se s ním o čemkoli. Bylo jí příliš zle i na otázky o detailech té práce.

	Nakonec prostě zavřela oči a nechala svět zmizet.

	*

	Hangár křižníku Gerasim byl potemnělý. Posádka ho opustila, všechny vstupy dočasně uzavřeli stejně jako trasu odsud k lodní ošetřovně. V šeru se rýsovala jen pokroucená hromada, která byla vrakem lodi Udatný Achilles, a malý kurýrní speciál připravený k odletu. Čtyři muži v ochranných oblecích s dýchacími maskami k němu tlačili podlouhlé kovové pouzdro na antigravitačním vozíku. Pohybovali se pomalu, s téměř obřadní vážností.

	Plukovník Anatol Severin stál nad plochou v prosklené hermetické kukani obvykle určené kontrolorům. Sledoval přesun, zatímco vedle něj stála stejně mlčky menší postava v rudém rouchu. Pak dveřmi na opačné straně vstoupil Andrej Korwarian.

	Plukovník se otočil a zasalutoval. Mericia zůstala nehybná. Jako by císařův příchod ani nevnímala, jen dál upírala zrak do okna.

	„Skutečně si to nepřejete před odletem vidět, Veličenstvo?“ promluvil plukovník. „Myslím zblízka, na vlastní oči.“

	„Zbytečné zdržení,“ odpověděl Andrej. „Čím dřív ta věc bude odsud pryč, tím lépe.“

	Přistoupil k oknu. Čtveřice mužů už otáčela náklad ke dveřím přechodové komory kurýrní lodi. V záři nouzových světel připomínala schránka spíše sarkofág, a plukovník potřásl hlavou.

	„O hrobech mluvme, červech, epitafech. Prach buď náš papír. Potom deštěm slz do tváře země vepíšeme zármutek.“2

	Mericia se pohnula s patrným škubnutím, jako by ji jeho hlas probral. Modré oči ve zjizvené tváři se zaleskly, když je upřela do Andrejova obličeje.

	„Vaše Veličenstvo. Chvíle, které jsme se tolik let obávali, se přiblížila. Nebo snad chcete popřít i toto znamení?“

	„Nepopírám fakta. Po letech máme šanci k novému výzkumu. Jinak se nic nezměnilo, i když uznávám, že tento objev je překvapivý.“

	„To ano,“ souhlasil Severin. „Nikoho ani ve snu nenapadlo, že se tenkrát Bělogvardějský svaz dostal tak blízko. Nicméně chtěl bych vám něco ukázat, Veličenstvo. Prostudoval jste si už záznamy z palubního deníku Udatného Achillea?“

	„Ovšem.“

	Průvod se schránkou zmizel v přechodové komoře a plukovník se obrátil ke kontrolnímu panelu před sebou. Připojil k němu komunikátor a několika doteky vyvolal na holografické obrazovce mapu.

	„Udatný Achilles se vynořil u Dendridgeovy skály, tam je poslední známý bod té opuštěné větve na algorském území. Na newellské straně je to Delrond. Archangelsk je pryč, ale zdejší maják nejspíš stále běží. Kapitán Iverson před výbuchem stanice spustil skokový program automatických průzkumných lodí, kterým se snažil zaplnit díru po tom zničeném, jemuž říkal Chcíplý pes. I ten pravděpodobně automaticky pořád pokračuje. Klidně už mohl uspět, navíc je možné, že s naším vylepšeným pohonem dokážeme případnou mezeru přeskočit. Frekvence všech majáků máme. Takže existuje použitelná trasa z algorského území k Newellu přes území nikoho. Bez nutnosti použít kosmický prostor Viridianu.“

	Plukovník Severin nechal větu viset ve vzduchu. Císař neřekl nic. Hleděl na mapu na obrazovce s nehybným výrazem, ale Mericia zavrtěla hlavou.

	„Použití té trasy je nebezpečné. Víte, co na nás může přivolat. I pouhé rozdělení našich sil představuje příliš vysoké riziko. Obyvatelům Newellu teď můžeme poskytnout jen modlitby.“

	„To je krátkozraký přístup, Excelence,“ namítl Severin. „Pokud Menabaran dobude Newell, povzbudí ho to natolik, že možná za pár let můžeme čekat válku i my. Hrozba nezmizí, jen vzroste.“

	„Narušení kosmického prostoru Viridianu nám také může přinést válku hned. Pán nemusí zkoušet naši odvahu, ale trpělivost.“

	„Jestliže ano, nebyli jsme trpěliví už dost dlouho, Excelence? Léta provokací, únos Jejího Veličenstva…“

	Mericia tentokrát neodpověděla. Ona i plukovník se znovu zadívali na císaře, a Andrej Korwarian pomalu promluvil.

	„Raději zneškodním hrozbu včas, dokud to ještě lze udělat s malým užitím síly. Poskytnout Newellu podporu je v algorském zájmu, dokonce i ve světle těchto nových objevů. Ovšem rozhodnutí o použití viridianského prostoru k průletu flotily stále náleží Jejímu Veličenstvu.“

	„Která ho učiní, aniž by věděla, co skutečně leží na vahách,“ Mericiin chraplavý hlas nabyl na ostrosti. „Vynaložil jste mnoho úsilí přesvědčit Konvent a celý Algor, že Viktorie Talminis je vhodnou císařovnou, Veličenstvo. Nenastal tedy čas zasvětit ji do situace v plném rozsahu?“

	„Ne,“ Andrejův hlas zchladl. „Rozhodně ne teď. Navíc není důvod. Primární zájem Jejího Veličenstva i Algoru je shodný. Viridian potřebujeme. Stabilní, nezasažený válkou ani vnitřním konfliktem. Nebo chcete čelit kromě nepřítele ještě hladu?“

	„Běda,“ zamumlal Severin. „Historie se opakuje. Chlad Chiméry zalézá do našich kostí. Co tedy hodláte udělat, můj pane?“

	„Bez ohledu na otázku podpory Newellu tu větev nelze nechat bez zajištění. Sestavím operační svaz, který vyrazí po stopě Udatného Achillea. Zničí původní majáky Svazu a nahradí je našimi, samozřejmě vybavenými potřebnými modifikacemi. Pokud se dostane až na Delrond, může pokračovat na Newell.“

	„Takový svaz nemusí stačit na to, co Menabaran k Newellu pošle, můj pane,“ namítl Severin. „Větší flotila by…“

	„Větší flotila zvýší riziko. Navíc poslat tolik našich lodí po trase, která nemusí být průchozí, by bylo nerozvážné. Pokud bude třeba, posily stále mohou letět okolo Viridianu.“

	„A pokud Její Veličenstvo souhlas neudělí?“

	„Pak rozhodnu v závislosti na tom, co udělá Menabaran. Ani Avrian Dann nemůže poslat k Newellu vše, co má, a riskovat, že zatímco bude lámat odpor bandy civilistů, udeřím z druhé strany rovnou na jeho planetu. Možná vyšle tak málo lodí, že posily nebudou potřeba.“

	„Vyrovnanější střetnutí ovšem bude znamenat vyšší ztráty na naší straně.“ Mericiin pohled se dál upíral do Andrejova obličeje. „Můj pane, co právě teď vede vaše činy? Zájem o Algor, nebo touha uchránit Její Veličenstvo před tajemstvím, které nás všechny tak dlouho tíží?“

	„Tu otázku už jsem zodpověděl.“ Andrejův hlas byl pevný. „Pokud ztráta několika lodí zamezí vtažení Viridianu do války, je pro mne přijatelná. Navíc copak vy sama nevěříte, že udržování toho tajemství brzy ztratí smysl tak jako tak? I kdybych snad chtěl Viktorii chránit, čekáte, že si toho pak nevšimne?“

	S Mericií se na sebe dívali několik dlouhých vteřin. Potom graciánská velmistra odvrátila zrak.

	„Dobrá tedy. Snad s pomocí boží zvolíte správně, Veličenstvo.“

	„Koho hodláte pověřit velením nad tím svazem, můj pane?“ zeptal se Severin. „Její Veličenstvo vaše matka by nepochybně uvítala, kdyby mohla…“

	„Ne!“ Tón císařova hlasu způsobil, že plukovník umlkl v půli věty. „Má matka, pokud bude součástí akce, tak výhradně jako pozorovatel. Nesvěřím jí velení nad žádnou algorskou lodí.“

	„Potom tedy koho?“

	„Někoho, kdo zná rizika, a to ve všech ohledech. Admirála Vasariho. Generální štáb se bez něj na čas obejde.“

	„Rozumím, můj pane,“ přikývl plukovník.

	„Ráda bych se k operačnímu svazu připojila také, jakmile se vydá na cestu, Vaše Veličenstvo.“

	Mericia promluvila znovu a Severin viditelně ztuhl. Rychle se nadechl, ale císař odpověděl první.

	„Nečekal bych, že se do blízkosti těch míst budete chtít vracet.“

	„Navíc proč vlastně, Excelence?“ přidal se plukovník. „Víte, jak nebezpečná ta cesta může být.“

	Mericia se mu upřeně zahleděla do očí – byl to pohled, z něhož by většina lidí pocítila naléhavou chuť vycouvat ze dveří. Ale přesto v něm Severin náhle spatřil něco, co mu sevřelo srdce.

	„Neměla jsem tenkrát čas učinit, co bylo správné. Chtěla bych to udělat teď. Vzpomenout v modlitbách na ty, které jsem osobně znala.“

	Plukovník stiskl rty. Viditelně nesouhlasil, ale neřekl nic, a Andrej Korwarian přikývl.

	„Pokud si to přejete, dobrá.“

	„Děkuji, Veličenstvo.“

	Mericia se znovu otočila k už prázdnému hangáru. Rozhostila se chvilka ticha.

	„Jak hodláte naložit s posádkou Udatného Achillea?“ otázal se Severin. „A s posádkou křižníku Gerasim?“

	„Posádka Gerasimu řádně splnila povinnost, není důvod ji trestat. S řečmi, které budou kolovat, se musíme smířit. Ostatně nepůsobí natolik pravděpodobně, aby jim někdo opravdu věřil. Co se posádky Udatného Achillea týče, ještě nejsem rozhodnut. Situace okolo Natalie Vanbergové je pozoruhodná.“

	„Další znamení,“ podotkla Mericia. „Řád má pro podobné případy postupy, i když se nikdo takto obdarovaný neobjevil celé generace. Měla by být dopravena do Vanerlinu a podrobena zkoumání.“

	„Jehož výsledkem bude co? Mrtvá mučednice? Možnosti jejího využití posoudím sám, než ji případně svěřím do vaší péče.“

	„Darren Iverson je už teď odsouzený k smrti,“ doplnil Severin. „To situaci zjednodušuje.“

	Císařův pohled poprvé zakolísal. „Ne zcela.“

	Pokud chtěla Mericia nebo plukovník odpovědět, algorský císař jim nedal příležitost, protože se otočil ke dveřím.

	„To je zatím vše. Vyslechnu si ještě osobně hlášení kapitána Astapova a pak mě čeká schůzka s plukovníkem Hoffmanovou a nutné formální záležitosti. Operační svaz vyrazí co nejdřív, ideálně, než se s Viktorií vrátíme na Algor. Do té doby se musí dořešit veškeré nejasnosti.“

	„Ano, Veličenstvo.“

	Císař vyšel ze dveří. Znovu zavládlo ticho. Přerušil ho až plukovník Severin, když si povzdechl.

	„Mrzí mne to, Excelence.“

	„Co, pane Severine? Že císař tak málo naslouchá mým radám?“

	„Ne. Jeho Veličenstvo nám naslouchá víc než komukoli jinému, v tom směru nevidím důvod ke stížnostem. Mrzí mě, že musím zůstat tady. Rád bych vás doprovázel na té cestě, kterou jste se rozhodla podstoupit.“

	Chvíle odmlky – a plukovník sebou málem škubl, když ucítil dotek chladných prstů na svém zápěstí.

	„Vaše místo je zde. Já budu alespoň moci kromě mrtvých myslet také na živé.“

	Plukovníka Severina nenapadla žádná vhodná odpověď. Nakonec se jen usmál a věděl, že to úplně stačí.

	*

	Nemocnice Mrtvé díry zabírala samostatnou budovu blízko středu komplexu propojenou s ostatními spojovacími tunely. Tvořily ji desítky místností od laboratoří, ordinací a skladů až po lůžkové oddělení nebo urgentní příjem při nehodách. Na počet lidí, jaký v Mrtvé díře žil, to stále nebyla velká kapacita, ale s většinou lehčích zranění byli dotyční propouštěni do domácího léčení ve svých kajutách, takže personálu ani pacientů tady mnoho nebylo.

	Matt Reed uvažoval, jestli se v labyrintu chodeb s většinou lesklými, antracitově černými stěnami ještě zvládne orientovat, ale doktorka na něj čekala hned u vstupu – asi byl coby velitel císařovniny ochranky brán jako celebrita. Provedla ho nemocničním bludištěm až do oblasti vnitřních laboratoří. Skrz prosklenou stěnu v jednu chvíli zahlédl místnost, kde se ve dvou pouzdrech otáčela světla nad těly zraněných vojáků, které přivezli z Algoru.

	Vybavení tady vypadalo tak nové, až to Matta překvapilo. Mrtvá díra, jak si ji pamatoval, působila mnohem zchátraleji, ostatně už roky se mluvilo o jejím postupném uzavírání. Možná generál Erisket někde vyždímal více peněz na údržbu, možná císař změnil plány. Reed si v duchu udělal poznámku, že se má jen ze zvědavosti poptat.

	Nakonec se zastavili v ordinaci podobné té, již znal z paláce. U stolu v rohu seděla žena v uniformě sestry a právě se zlostným dloubáním do obrazovky snažila ukáznit terminál, který zřejmě nehodlal dělat, co měl. Když s doktorkou vešli, otočila se, zprvu s otráveným výrazem, jenž se však vzápětí změnil v pozorný, když spatřila Reeda.

	Zadní část ordinace tvořil senzorový výklenek s jedním lůžkem zvednutým tak, až připomínalo vysoké křeslo. Doktorka se jménem Lanceová na štítku uniformy k němu kývla.

	„Prosím, majore. Odložte si.“

	Matt poslechl. Snažil se na sebe nedívat. Když však vylezl do křesla, v čiré zaoblené stěně se stejně viděl: kovový trup, z něhož vyčnívala jen hlava a paže pokryté tmavými čarami syntetických svalů. Postřehl, jak sestra zůstala zírat s ústy dokořán.

	Doktorka ho bez zaváhání obešla. Vedle levého ramene, v místě lidské lopatky, byla v tmavém kovu prohlubeň. Lanceová ji stiskla, odsunula kryt malého konektoru a zapojila do něj datový kabel z lůžka. Na velké obrazovce naskočily řady údajů, většina šedých nebo zelených, ale občas bleskl i červený řádek.

	Doktorka nespokojeně mlaskla. „Smontovali vás pěkně narychlo. Jak velké máte bolesti?“

	Volba slov přiměla Reeda se ušklíbnout. Zaváhal, ale lhát teď nemělo smysl.

	„Je to lepší než zkraje, ale občas se v noci nevyspím. Záda a žebra. Většinou napravo.“

	„Ty léky, co máte, nezabírají?“

	„Neberu je. Se svou lékařkou v paláci jsem se dohodl, že je nemusím užívat, pokud to nebude opravdu zlé.“

	„Což samozřejmě nebude nikdy, i kdybyste se v bolestech svíjel na podlaze, že ano.“ Lanceová se ušklíbla. „Vojáci. Bojové pilulky a rum. Jediné léky, které užíváte bez odmlouvání.“

	„Opíjet se mám zakázané,“ namítl Reed. Málem dodal ještě něco kousavějšího, ale… inu, Mrtvá díra.

	Zvedl pohled ke stropu, zatímco Lanceová vyvolala na obrazovce další sloupec údajů. Dlouhými prsty v holografickém obrazu změnila několik hodnot, a Matt ucítil, jako by se uvnitř jeho těla cosi zachvělo. Pak následovala vlna tepla. Slabá bolest v zádech se rozplynula a doktorka kývla.

	„To by mělo pro začátek stačit. Oblečte se, majore. Stáhnu si data a projdu to detailně. Teď čekám dalšího pacienta, ale příště vás už vyladím pořádně.“

	Vyladím vás pořádně.

	„Děkuji, madam,“ zavrčel Reed. Po šatech sáhl o dost rychleji, než musel.

	„Mimochodem, až se uvidíme příště, budete chtít nějaké kosmetické úpravy? Můžeme vás trochu zlidštit.“

	Trochu vás zlidštit.

	„Ne, tohle mi úplně stačí,“ ucedil Reed. Už byl rozhodnutý znovu se tu neukázat, leda by to dostal císařským rozkazem – a možná ani potom ne.

	Ven ho tentokrát vyvedla sestra, která už práci s terminálem skončila, nebo to možná vzdala. Mattovi neušlo, jak ho pozoruje. Na rozdíl od hubené, skoro vychrtlé Lanceové byla menší, spíš kulatější. Musel připustit, že v jejím pohledu není žádný odpor, ale stejně radši zrychlil krok.

	Připadal si jako zvíře, které opouští cirkus. Když vkročil do spojovacího tunelu a nemocnici nechal za zády, upřímně si oddechl.

	Takže co teď?

	Chodba před ním byla prázdná. Jedna stropní zářivka v řadě blikala, jiná o kus dál nesvítila vůbec. Maličkosti, ale pokud měla velitelka stanice kousek rozumu, pošle sem údržbu dřív, než tudy přijdou Viktorie s císařem sledovat Patrikovo léčení. Historka o Kalerminu sem už určitě dorazila také, o Argayleově hlavě ani nemluvě. Matt usoudil, že nejlepší bude vrátit se na loď. Tam aspoň mohl předstírat nějakou práci, než začne zase přemýšlet, pak si však vzpomněl, že o dvě křižovatky dál býval bar. Něco k pití teď rozhodně vypadalo jako dobrý nápad, pokud tam tedy pořád byl.

	Jak po několika minutách zjistil, byl tam. Dokonce se oproti tomu, co si pamatoval, ani moc nezměnil. Sešlapaná černá podlaha, černé plastové stoly i židle, stěny pokryté retro reklamními plakáty na alkohol, stropní větrák s jedním uraženým listem, přimontovaný snad kdysi jako svérázná dekorace – protože klimatizace tady samozřejmě byla mnohem modernější, napojená na filtrační systémy atmosféry – a okno s malebným výhledem na jedovatou mlhu a skály. Zvenku ho pokrývala tenká vrstva prachu, do níž ve výšce dvou metrů kdosi napsal velký nápis: Obsluž se a táhni!

	Tenhle nápis byl to jediné, co Reedovi připadalo nové, ale zarazil se, když spatřil postavu houpající se otráveně na jedné už tak dost rozvrzané židli.

	„Nazdar, Vylepšenej!“ Kulka se překvapeně narovnala. „Vezmi místo!“

	Špičkou boty odstrčila vedlejší židli. Reed si ji přitáhl a posadil se.

	„Co ty tady?“ zeptal se a Kulka pokrčila rameny.

	„Kontroluju starý místa, znáš to. Málem jsem už zapomněla, jak je to tady na palici.“

	„Jo. Na některé věci se zapomíná snadno.“

	Před Katrinou stála na stole láhev bez etikety a napůl plná sklenice. Matt opatrně ochutnal. Byl v tom alkohol, ale tak slabý, že se rozhodl to risknout, a napil se víc.

	„Chutná to jako chcanky,“ zhodnotila Kulka. „Co tu děláš ty? Jestli se chceš ulejt, na císařský lodi je lepší zašívárna.“

	„Byl jsem objednaný k doktorům. Patrik už je tady taky.“

	„Jo, to vím.“ Kulka si povzdechla. „Když na něj myslím, chce se mi střílet nebo chlastat. Ani jedno tady není dobrej nápad. Hele, jestli ale třeba máš rande…“

	„Rande? Jak tě tohle napadlo?“

	„Nehraj si na neviňátko, Vylepšenej. Víš, jak to tu chodí. Každej každýmu čumí do talíře, použitelný kombinace dávno vyčerpaný. Taky vidím, jak na mě chlapi koukaj. Kdybych jenom mrkla, bude fronta vod postele až k hangáru, a ten dobrák Hračička by si myslel, že je jenom učím správně čistit flintu. Pamatuješ si, jak se Walt s bráchou tenkrát vsadili, kdo zmákne víc ženských za jednu noc?“

	„Jo,“ přikývl Reed se smíchem. „Walter vyhrál o jednu.“

	„A Pavol ho vobvinil, že ta poslední byla tak škaredá, že to musel bejt převlečenej chlap, takže to neplatí. Ale v čem je problém? Nikoho nemáš, trocha tělocviku by ti prospěla.“

	Mattův úsměv pohasl. „Nemyslím si, že je to dobrý nápad.“

	„Proč? Jestli jde vo ten tvůj novej pajšl, potmě vidět nebude.“

	„Ale cítit ano. Pochybuju, že by o tohle některá stála.“

	„Aha.“ Kulka potřásla hlavou. „Takže jde vo ten kovovej pajšl. Todle tě poslední dny tak žere?“

	Reed neodpověděl, ale ze způsobu, jakým se zadíval stranou, než znovu sáhl po sklenici, Kulka poznala odpověď.

	„Ach jo. Zkusil jsi to probrat s císařovnou?“

	„S císařovnou?“ Matt se zatvářil překvapeně. „Proč s ní?“

	„Protože umí na rozdíl vode mě vykecávat lidem z hlavy blbosti. Tak co, zkusil jsi to?“

	Reed se znovu neubránil úsměvu, byť s nádechem trpkosti. „Díky. Ale ne, nezkusil. Vím, co by mi řekla.“

	„Co a vo čem?“

	„O tom, co teď jsem.“

	Natáhl ruku a nad okrajem rukávu se objevily první tmavé čáry syntetických svalů. Pomalu sevřel prsty v pěst, zase je rozevřel a otočil ruku dlaní dolů. Když promluvil znovu, hlas měl tichý.

	„Ukázali mi předem snímky. Myslím hned napoprvé. Věděl jsem, jak to bude vypadat, i do čeho lezu. Takhle daleko jako teď jsem ale nikdy jít nechtěl. Chápu, že neměli na vybranou. Císařovna unesená, potřebovali mě v provozu. Ale chci si poškrábat záda, a je tam jenom železo. Přes ten krám ani necítím srdce. Uvažuju, co mi seberou příště… jestli jsem vůbec ještě člověk.“

	„Jasně že seš!“ odsekla Kulka bez zaváhání. „Nic podstatnýho ti neušmikli, a vzpomeň na ty cvoky z Menabaranu. Koukala jsem do ksichtu toho Stonea, než mu císař prostřelil palici. Ten byl asi tolik člověk jako chcíplej bacil, a to v sobě neměl ani drát.“

	„Přesně tohle by mi nejspíš řekla císařovna, jenže to mi nestačí. Rozumíš? Je jedno, že to vím, když… když to prostě necítím.“ Matt několik vteřin mlčel. „Uvažuju o tom, že s tím praštím.“

	„Jako vypadnout do civilu? A potom co? Budeš doma čumět do stropu, až tě napadne nějaká kravina jako Pavola? Neser mě!“

	Reed odpověděl neveselým úšklebkem.

	Kulka se natáhla po sklenici a dopila ji. Chtěla si znovu nalít, ale láhev byla prázdná. Dvakrát s ní praštila o stůl.

	„Kurva, to tu není žádnej pingl?“

	Reed místo odpovědi ukázal palcem na nápis v okně a Kulka obrátila oči v sloup.

	Znovu se na Matta zadívala, dílem naštvaně, dílem s obavami.

	„Hele, proč nezkusíš trochu blufovat?“

	„Blufovat?“

	„Jo. Nech si to třeba něčím potáhnout, ať to vypadá jako kůže. Znala jsem chlápka, co mu granát urval nohu, a tak mu udělali novou. Nepoznal jsi rozdíl, ani když jsi na ni hrábnul.“

	„Aha,“ Reed se znovu ušklíbl. „Něco takového mi myslím ta ženská nabídla. Kosmetické úpravy.“

	„No vidíš! Tak v čem je problém?“

	„V tom, že to nebude pravda. Radši beru věci, jak jsou.“

	Kulka s útrpným výrazem znovu vyvrátila oči ke stropu. „Chlapi. Berem věci, jak jsou, i když nás mlátí do hlavy. Tak si třeba potom zajdi ke zpovědi, ta Gabrielova nána v rudým prostěradle tu prej taky voblejzá. Ať ulevíš svý ztrápený duši za tu děsnou lež, po který se budeš cejtit v cajku, takže císařovně ani nikomu z nás neustřelej prdel. Nebo si vážně myslíš, že tím na Menabaranu průsery skončily?“

	Matt Reed chtěl odpovědět, ale v tu chvíli se dveře na opačné straně baru otevřely. Muž, který vešel, na sobě neměl uniformu, jen civilní tmavý oblek. Vlastně vypadal nenápadně, kromě černých rukavic, Kulka přesto několik vteřin zírala s ústy málem dokořán.

	„No teda! Tadle díra je fakt malá. Hej! Koukej, kdo tu je!“

	Pokud byl Jack Evans překvapený, nedal to na sobě znát. Došel k opuštěnému baru, natáhl se přes něj a z police za ním sebral láhev. Pak zamířil ke stolu.

	Matt Reed vstal. Namísto zasalutování mu nabídl ruku.

	„Rád tě vidím, Jacku. Vím, že jsi tady už několik dnů. Zašel bych za tebou dřív, ale víš, jak to je v ochrance před cestou ven. Vypadáš dobře.“

	Evansův levý koutek vylétl vzhůru. „Vypadám pořád stejně, a vy dva taky.“

	Reedovu ruku stiskl jen lehce, odsunul poslední zbývající židli a posadil se.

	„Věděli jsme, že dorazila nějaká vzácná návštěva z Newellu,“ dodala Kulka. „Ale vypadalo to, že máš snad domácí vězení. Ještě hlídáš tamtu ženskou?“

	Evans kývl.

	„Furt nám nechceš povědět, kdo to dovopravdy je?“

	„Zeptej se císaře.“

	„A furt stejnej suchar. Tak mi aspoň nalej, buď tak hodnej.“

	Nastavila mu sklenici. Evans dvěma prsty bez námahy odtrhl z láhve zátku a nalil jí. Podle pěny to vypadalo na pivo, ale Kulka raději opatrně usrkla.

	„Pfuj,“ ušklíbla se. „Nealkoholickej patok. Měla jsem si do báglu dát místo bouchaček flašky.“

	„Ta doktorka, co jsem u ní byl, říkala, že čeká dalšího pacienta,“ promluvil Reed. „To mluvila o tobě?“

	„Nejspíš. Mám se hlásit na kontrolu za patnáct minut. Netěším se tolik, abych chtěl přijít dřív.“

	Matt s výrazem dokonalého porozumění kývl. „Co jinak? Jak se vede?“

	„Donedávna vcelku dobře. Tedy než někdo udělal v Artipoli ten bordel. Teď uvažuju, komu z mých přátel ustřelí maňáci hlavu, až kvůli tomu na Newell vpadnou. Tak mě napadá, nevíš o tom něco, Reede?“

	Evansův hlas zněl pořád bezvýrazně. Přesto něco v jeho pohledu způsobilo, že se uvolněná atmosféra vytratila. Reed naklonil hlavu na stranu.

	„A kdyby ano, Jacku? Tak co?“

	„Nic. Jenom mě zajímá, komu za to mám poděkovat.“

	„V tom případě zkus císaře. Anebo toho, kdo poslal pár hajzlů na oslavu jeho narozenin, kteří se v paláci taky pěkně rozjeli. Ztratil jsem dva lidi, nemluvě o všem ostatním.“

	„Nechcete se na to vybodnout?“ Kulka bouchla dlaní do stolu. „Chčiješ na špatnou haldu sněhu, Jacku. Dělali jsme jenom to, co bys udělal taky, počítám, že i bez rozkazu, kdyby tu tvoji vodtáhli do nějaký menabaranský díry. Můžu tě ujistit, že císařův plán B by se ti zamlouval ještě míň. A mimochodem, při tý akci to koupil Walt a Pavol si pak doma vpálil jednu do hlavy.“

	Tiše to zaskřípělo, když se Evansovy prsty na desce stolu pohnuly. Na vteřinu zadržel dech.

	„To jsem nevěděl. Že všechno mohlo dopadnout hůř, o to se nehádám. Menabaranskou návštěvu jsme nedávno hostili taky, a taky jsem při ní přišel o lidi. Promiň, Reede.“

	Sáhl po sklenici, konečně se napil a Matt přikývl. „Nic se nestalo. Máme toho teď všichni po krk.“

	„Psí hodina,“ ušklíbla se Kulka. „Je po akci, ty, co přežili, ležej v boudě, lížou si šrámy a přemejšlej, co měli udělat líp. Jako bysme to neznali, že jo.“

	Tentokrát přikývli Reed i Evans společně.

	„Co myslíte, že bude teď?“ nadhodil Jack. „Moje klientka přemlouvá císaře, aby poslal k Newellu flotilu. Jenomže ta by musela letět přes Viridian, takže…“

	„Takže je v tom zapletená i císařovna,“ pochopil Reed. „Proto se do toho císaři nechce.“

	„Viridian sem nebo tam, tohle bejt nenechá,“ usoudila Kulka přesvědčeně. „Ne po tom, kolik zbraní a všeho na Newell za ty roky poslal. Všichni už věděj, jak to dopadne, a některý se nemůžou dočkat.“

	„Tomu věřím,“ souhlasil Evans. „Slyšel jsem, že v důstojnický jídelně v paláci už zase připíjejí na válku a mor.“

	„Protože jsou to čuráci!“ Kulka praštila sklenicí, až pěna na pivu vyšplíchla přes okraj. „Slečinky s titulama, co v životě neviděly někoho chcípnout. Chtěj mít metály a čím se chvástat, ale vodserou to akorát ty dole.“

	„Jako vždycky,“ kývl Matt. „Každopádně si to myslím taky. Bude válka. A něco mi říká, že to neskončí jenom u Newellu.“

	Když o špatných pocitech a zlých předtuchách řečnili Čumák nebo Hračička, byla to zábava. Tentokrát však zůstali všichni mlčky sedět, dokud se Evans nezadíval na hodinky.

	„Musím jít. Rád jsem vás dva viděl. Snad si to někdy zopakujeme. Mimochodem, Jaylen dočasně převeleli. Je teď jako zástupce inženýra na Puškinovi, který odletěl na hlídku před dvěma týdny. Hádám, žes to doteď nevěděl?“

	Matt Reed strnul. Chvíli jenom zíral nad stůl do prázdna, než zavrtěl hlavou. „Ne. Víš, jak jsme se rozloučili posledně.“

	„Tak jí nech aspoň zprávu,“ Evans vstal. „Jak to vždycky povídal starej Braven? Nikdy nevíš, co už nestihneš. I když ty zůstaneš v paláci a ona nejspíš zase tady, jestli vážně začne válka… no nic. Tak se mějte.“

	Evans se rozloučil kývnutím. Matt mu odpověděl skoro nepřítomně a Kulka se zakřenila.

	„Jaylen? To je kdo, stará láska, Vylepšenej?“

	„Dá se to tak říct. Jack se s ní znal, protože vedla jeden z programů Psů. Jaylen Reedová, moje matka.“

	„Cože?!“ Kulka vyprskla smíchy. „Tomu nevěřím!“

	„Čemu?“ Reed se hořce usmál. „Že jsem s ní od té akce na Křižovatce nemluvil? Nebo že jsem rád, že tu není, takže v tom můžu pokračovat?“

	„Ale ne.“ Kulka mávla rukou. „To je normálka. Hračička je taky ze svýho fotříka celej vyklepanej. Spíš mě nikdy nenapadlo, že máš nějakou mámu, Vylepšenej!“

	Matt Reed chvíli přemýšlel, co na tohle říct. Nakonec pokrčil rameny a sáhl po sklenici piva.

	Prostě Mrtvá díra.

	 

	Už nezvládám ani brečet.

	Nikole Vanbergové ta myšlenka proběhla hlavou úplně klidně, zatímco zírala do šedozelené zdi nad záchodovou mísou ve své cele. Dokonce se dostavil slabý pocit pobavení – a to myslela, že na tom nemůžou být hůř.

	Kamkoli se s Natalií od útěku z Menabaranu dostaly, pokaždé věřila, že horší to už nebude. Miniaturní kajuta na Udatném Achilleovi. Vytírání záchodů v Černé hvězdě. Znovu Achilles, pak horor na stanici Archangelsk. Kdykoli věřila, že jsou na dně a už jde jít jenom vzhůru, stalo se něco, co ji z toho přesvědčení hezky tvrdě vyvedlo. Smysl života v plné parádě. Od narození je to už jenom horší.

	Co asi přijde teď?

	Přetočila se na kavalci bez pokrývky tvrdém jako prkno a zadívala se pro změnu do stropu, na jedinou tlumenou zářivku pod ochranným krytem.

	Algor. Měla by se bát. Ne. Měla by být hrůzou bez sebe, přehrávat si v duchu každou hroznou historku nebo holofilm, od sadistických graciánů po šílené císaře a jejich poskoky.

	Jenomže všechny tyhle historky a holofilmy si už v duchu přehrála tolikrát, že pozbyly jakoukoli váhu. Teď se jí před očima promítal už jen film sestříhaný z posledních dnů nebo snad týdnů. Od prvního momentu, kdy se probrala s rukama i nohama přikurtovanýma k posteli. Pulzující bolest v hlavě, chvilky bezvědomí střídané bděním, s jediným výraznějším okamžikem, kdy jí nějaký chlap v uniformě stojící u postele oznamoval, že je obviněna z nedovoleného vstupu do algorského prostoru a pašování. Zmohla se na chabou žádost o právníka, ale z jeho úšklebku pochopila, že stejně tak může žádat modré z nebe. A pak… Natalie.

	Tentokrát Nikola zavřela oči, jako by doufala, že aspoň tenhle obraz zmizí. Tak strašně moc přístrojů okolo postele. Žena v uniformě s lékařským znakem odtažitě referující o kritickém stavu. Léky z Achillea, jež před ní rozložila, a otázka, které z nich Natalie užívá. Když odpověděla, že všechny, profesionální chlad se na okamžik vytratil a doktorka na Nikolu zírala, jako by právě přiznala, že sestru chtěla prodat Síti na orgány. Pak jenom kývla a Nikola byla rázem zpátky v cele. Nakonec dva výslechy, při kterých jí ale jen četli výpověď, zřejmě Darrena Iversona – o němž jenom tak mimochodem prohlásili, že je navíc stíhaný za zradu – a chtěli vědět, zda souhlasí. Od té chvíle uběhlo osm dnů. Jedno nechutné jídlo ráno, jedno večer, obden odvedení do sprchy o několik desítek metrů dál. Nikdo se už na nic neptal. A jediné, co jí řekli, bylo, že Natalii se daří líp.

	Nikola ucítila lehkou závrať. Ten pocit už znala, nejspíš vedlejší účinky pilulek, které jí ráno i večer dávali. Nikdo jí nesdělil proč, a když si je jen jednou nevzala, strážný s další dávkou slíbil, že jí příště s polykáním pomůžou. Byla to jinak jediná výhrůžka nebo hrubost, kterou ji za tu dobu počastovali, ale právě proto fungovala.

	Zavřela oči. Chtěla počkat, až nepříjemný pocit zmizí, ale v tu chvíli se ozvalo pípnutí a tlumený zvuk odemykaného zámku.

	„Vanbergová. Vstávat!“

	Hlas Nikola poznala. Strážná, která ji obvykle doprovázela do sprchy. Ovšem ta byla včera, takže pokud se nezměnil plán…

	Závrať nezávrať, Nikola rychle vstala. Zamířila ke dveřím, na což jí stačily dva kroky, a někde uprostřed se vrátil pocit sevřeného žaludku.

	„Co se děje? Je něco s Natalií?“

	„Chtějí s tebou mluvit. Otočit. Ruce.“

	Přes tmavé sklo přilby Nikola neviděla strážné do obličeje, ale v jejím hlase postřehla zvláštní napětí.

	Mlčky poslechla, a stejně jako vždycky si s útrpným úsměvem nad tou šaškárnou nechala bez odporu nasadit pouta. Jako by dokázala přeprat ozbrojeného vojáka. A i kdyby, co by dělala potom? Vždyť ani netušila, kde vlastně jsou.

	Strážná ji popadla za loket a vyrazila chodbou. I na tohle si už Nikola zvykla, naučila se srovnat krok, aby to aspoň nevypadalo jako vláčení neposlušného psa na vodítku. Tentokrát se nezastavily na obvyklém místě, ale pokračovaly k výtahu. Čtyři patra vzhůru. Chodba… a velké okno.

	Nikola se ohromeně zarazila.

	Cestou ke sprchám a výslechům už zahlédla několik oken a vesmír za nimi. Ta koule s jedovatě zeleným povrchem, obrovská a blízká, však nepřipomínala absolutně žádnou planetu, jakou kdy viděla, dokonce ani v holovizi.

	„Kde… co to je?“ hlesla.

	„Pohyb, Vanbergová!“ Strážná jí škubla za loket, ale pak dodala ještě dvě slova. „Mrtvá díra.“

	To jméno Nikole vyrazilo z plic vzduch. Dokonce i když o Algoru nevěděla skoro nic, o tomhle místě samozřejmě slyšela – hlavně to, že kdo se tam dostane, už se nikdy nevrátí.

	Na chvíli úplně ztratila přehled, kam ji vedou. Kráčela jako stroj, dokud se neotevřely jedny dveře a strážná ji nepostrčila přes práh.

	Potom jí uvolnila zápěstí.

	Tohle Nikolu opět probralo, pouta jí mimo sprchy a cely nesundali zatím nikdy. Rychle se rozhlédla. Zasedací místnost s druhými dveřmi na protější straně byla strohá, ale vedle její cely vypadala jako vrchol luxusu.

	„Sednout!“ Strážná ukázala ke křeslu u oválného stolu. „Žádný blbosti. Za chvíli tu bude.“

	Nikola poslechla, pořád napůl automaticky.

	„Kdo… kdo tu bude?“ vypravila ze sebe. „Co mám dělat? Prosím!“

	Strach, jenž jí stahoval hrdlo, prosákl až do jejího hlasu a strážná, která se už otáčela k odchodu, na vteřinu zaváhala. Nakonec odpověděla jedinou větou.

	„Nesnaž se mu kecat, Vanbergová.“

	Dveře se zavřely. Zámek cvakl.

	Zavládlo ticho.

	Nikola polkla. V ústech měla sucho, ale na stole s vyleštěnou skleněnou deskou nebylo nic, čeho by se mohla napít. Vlastně tu nebylo vůbec nic, i okno na vzdálenější klenuté stěně bylo ztmavené. Co tohle bude? Soudní líčení? Pokud by algorské soudnictví vypadalo, jak ho ukazovali na Menabaranu, musela by už venku čekat popravčí četa, ovšem…

	Dveře na opačné straně se otevřely.

	Nikola se překvapeně zarazila. Muž, jenž vešel, se zdál starší než všichni, které zatím viděla, s přísnými rysy a ocelově šedýma očima. Černá uniforma postrádala hodnost i štítek s číslem, které nosily všechny stráže. Někoho jí přesto připomínal – snad jednoho z algorských záporáků z holofilmů. Zoufale zatoužila sedět teď před obrazovkou s popcornem a dívat se, jak se tohle děje někomu jinému.

	Až ve chvíli, kdy zamířil ke křeslu naproti ní, jí došlo, že by mohla aspoň pozdravit.

	„D-dobrý den!“ vypravila ze sebe s pocitem trapnosti.

	Muž jí místo odpovědi věnoval pronikavý pohled. Posadil se a na stůl před sebe položil tenkou složku. Na zelených deskách Nikola postřehla rudý nápis, ale nestačila ho přečíst, protože na složku vzápětí položil ruce. Nikola se vyděšeně nadechla.

	„Co… se děje? Natalie… je má sestra…“

	„Stav vaší sestry se zlepšuje.“ Muž ji přerušil tak samozřejmě, jako by přehrávali dohodnutou roli. „Léčba, které se podrobila cestou sem, zafungovala optimálně. Dosud nenabyla vědomí, ale nepochybně je mimo ohrožení života. Teď musíme projednat jiné otázky, slečno Vanbergová.“

	„Ano?“ Nikolin pocit úlevy zápasil se strachem. „Jestli jde o… o ta obvinění, nechtěli jsme narušit algorský prostor. Vůbec jsme nevěděli, kde jsme, jestli máte…“

	„S událostmi na palubě Udatného Achillea jsem obeznámen. Stejně tak s menabaranskými pokusy vás unést nebo zlikvidovat na Newellu, i o některých okolnostech vašeho útěku z Artipole.“

	Nikola ztuhla. Nezeptala se, jak to ví. Náhle se nezmohla na slovo, a muž proti ní otevřel složku. Vytáhl tři papíry a vyrovnal je do řady před Nikolou. Poslední byl lehce zmuchlaný.

	„Tyto kresby byly kromě jiných zajištěny na palubě Udatného Achillea. Podle výpovědi posádky je jejich autorkou vaše sestra Natalie. Je to tak, slečno Vanbergová?“

	Nikola seděla jako zkamenělá. Na papíry pohlédla jen na zlomek vteřiny. Dva portréty Jacoba Stense a třetí, který poznala až moc dobře. Obrázek příšery, jež se je na stanici Archangelsk snažila zabít. Zoufale chtěla neodpovědět. Ale pohled toho muže se jí zavrtával do duše, a takhle se nedíval ani Donald Preston, když ji poprvé vyslýchal na artipolské policejní stanici.

	„Ano,“ přiznala skoro šeptem.

	Aniž sklopil zrak, sáhl muž do složky a přidal k obrázkům další dva. Ponurý ostrov a stavba připomínající vězení nebo pevnost. Nahá žena s modřinami choulící se ve sprše.

	„Tyto kresby byly získány před časem ze zpravodajských zdrojů na Menabaranu, zdrojů blízkých osobně Avrianu Dannovi. Jejich podobnost s kresbami z Udatného Achillea je evidentní. Mohu se zeptat přímo jí, jakmile se probere, ale chci ušetřit čas. Je autorkou i těchto kreseb vaše sestra?“

	Muž nezvýšil hlas. Přesto jako by jí přiložil nůž k hrdlu. Strnule se dívala na oba obrázky. Ten se ženou nepoznala, ale Axis si rozhodně nemohla splést s ničím.

	„Ano,“ hlas se jí třásl. „Jak… jak se dostaly k… k…“

	„Předpokládám, že lidé Avriana Danna je našli u vás v bytě po vašem útěku z Artipole. Tyto a několik dalších byly shledány zvlášť zajímavými, protože přesně ilustrují události, které se staly prokazatelně až poté, co kresby vznikly. Je toto pravý důvod, proč se vás menabaranští agenti snažili unést z Newellu bez ohledu na následky takového incidentu, slečno Vanbergová? Má vaše sestra prekognitivní schopnosti?“

	A bylo to tady. Ta jediná otázka, které se Nikola léta děsila. Nepřišla na Menabaranu od žádného z těch chlapů v bílých pláštích, ani od Donalda Prestona. Nepřišla na Newellu od Bianky Sorelové nebo jejího paranoidního ochránce, ani na Udatném Achilleovi od Iversona nebo Daleyho. Padla teď a tady, na nejhorším možném místě, od chlapa, o němž Nikola nic nevěděla, který však věděl až příliš mnoho o ní. A nebylo kam couvnout, kudy utéct ani kde se skrýt. Nezbývalo nic, vůbec nic.

	Nikola křečovitě zavřela oči. Tiskla víčka k sobě a ani nevnímala, že jí začínají téct slzy.

	„Prosím… ne,“ zašeptala. „Nedělejte… nedělejte to. Prosím!“

	„Co, slečno Vanbergová?“ Kdyby byla ve stavu všimnout si toho, možná by postřehla nádech údivu.

	„Natalie… Natalie za nic nemůže. Neovládá to… prostě občas něco nakreslí nebo řekne. Náhodně. Bez souvislostí. Bez… bez úmyslu. Sama neví, co je minulost a co se teprve stane. Neumí… neumí to rozlišit. Snažila jsem se dávat pozor. Stejně… stejně nás to zničilo. Lidi… které jsme znali, zavraždili. Jestli… jestli jí něco uděláte, zavřete někam…“

	Nataliina ruka se křečovitě sevřela na kresbě Axisu, jako by ji chtěla roztrhat na kusy. Nedokázala pokračovat. Snažila se otřít si oči rukávem, zatímco muž proti ní shrnul kresby ze stolu, vrátil je do složky a tu zavřel. Odsunul židli a vstal.

	„Dobrá. To je prozatím všechno, slečno Vanbergová.“

	Nikola prudce zvedla hlavu. Přes slzy ho pořád viděla v mlze. Nadechla se, ale pokračoval dřív, než stačila promluvit.

	„Přidělí vám kajutu s možností omezeného pohybu. Můžete vidět sestru, kdykoli si budete přát. Pokud řekne cokoli, co by se mohlo týkat budoucích událostí, ihned to ohlásíte. Všechny její případné kresby chci neprodleně vidět a očekávám též poskytnutí dodatečných informací ke stávajícím. Jsou kapitán Iverson nebo Bianca Sorelová o schopnostech vaší sestry informováni?“

	„Ne… ne,“ hlesla Nikola. „Myslím si, že Darren něco tuší, ale nic jsme mu neříkaly. Bianca… ta nic neví. Co… co ale potom? Co bude s ním a s Gilem, co bude…“

	„V jejich případě jsem se zatím nerozhodl. Vzhledem k okolnostem byste ale měla být spokojená i tak, slečno Vanbergová.“

	Neznělo to jako výzva k poděkování, ani jako výhrůžka. Prostě chladné konstatování, s nímž se otočil ke dveřím.

	„Počkejte!“ Nikola se chytila okraje stolu a vyskočila. „To… to je všechno? Kdo vlastně jste?“

	Konečně vypálila otázku, kterou měla položit hned, a muž se ve dveřích zastavil. Odpověděl jedinou krátkou větou, jež Nikolu poslala zpátky do křesla, jako by jí na hlavu spadl strop.

	„Jmenuji se Andrej Korwarian.“

	*

	Dezorientovaná a vystrašená.

	Viktorie se probudila se stejnými pocity jako v posledních dnech, ale jejich intenzita byla mnohem slabší, než před cestou očekávala.

	Dopřála si dlouhou teplou sprchu, která jí udělala ještě lépe. Cestou k pracovnímu stolu pohladila Vločku podřimující na úzkém rámu pod oknem. Nezdálo se, že by na ni měl skokový let nějaký vliv, a zřejmě ji nezajímala ani zelenožlutá scenérie venku. Viktorie však chvíli zůstala stát a hleděla do převalující se mlhy, do slabých světel budov, která přes ni viděla, a na obrys další malé lodi stojící na přistávací ploše opodál.

	To jí připomnělo, co chtěla udělat, až se vzbudí.

	Když Andrej Korwarian vešel do císařské kajuty, našel ji v županu sedět na pohovce s terminálem na klíně. Pokud ho to udivilo, nedal na sobě nic znát.

	„Dobré ráno, má paní.“

	„Ráno?“ Viktorie se na něj udiveně zadívala. „Je sedm večer.“

	„Algorského času, má paní. Z technických důvodů byla před lety časová báze komplexu posunuta o devět hodin vpřed a tento rozdíl je stále udržován.“

	„Ach, to jsem netušila.“ Viktorie se usmála. „Elegantně to řeší problém s pásmovou nemocí. Takže dobré ráno, můj pane.“

	Došel blíž a sedl si vedle ní. Když zlehka uchopil její pravou ruku, překvapeně se na něj zadívala, ale rozhodně si nehodlala stěžovat.

	„Očekával jsem, že budete odpočívat, má paní. Už je vám lépe?“

	„Ano. Probudila jsem se, tak se snažím něco dělat.“

	Andrej pohlédl na obrazovku. Pomalu se na ní otáčely modely několika lodí, každý doplněný tabulkou s popisem zvýrazněných míst. Když opět promluvil, znělo to lehce udiveně.

	„Studujete známé složení newellské kosmické flotily, má paní? Toto jsou ale pouze veřejně dostupná data. Se svým prověřením si můžete prohlédnout mnohem detailnější analýzy jejich ozbrojených sil ve zpravodajských databázích.“

	Zatím mi nikdo neukázal, jak se do nich dostat.

	Viktorie to málem řekla nahlas, ale místo toho pokrčila rameny. „Najdu v nich něco zásadně jiného než tady? Většině specifikací nerozumím, ale stačí mi porovnat počty, velikost a podívat se, jak jsou newellské lodě proti menabaranským staré. Zdá se, že většina toho, co mají, pamatuje ještě Odtržení.“

	„Ano,“ potvrdil Andrej a pustil její ruku. „To je v zásadě správný závěr. Rozpočet Newellu nedovoluje vynakládat velké zdroje na obranu, ani kdyby to nekomplikovala menabaranská embarga. Jejich flotilu tvoří prakticky jen lodě, které zabrali během povstání a dokázali udržet v provozu.“

	„Takže vaše matka má pravdu. Nemají šanci se sami ubránit.“

	Ve Viktoriině hlasu se ozvala rezignace, a Andrej přikývl.

	„O tom není pochyb, má paní. Ovšem zatímco jste spala, došlo k jistým novým událostem.“

	„Ehm… váš otec je stále mrtvý, že ano?“ napadlo Viktorii pobaveně, přesto s nepatrným záchvěvem obav.

	„Pokud vím, v tomto ohledu žádné změny nenastaly.“

	Andrejova odpověď byla samozřejmě zcela vážná a ona se nevesele usmála.

	„Aspoň něco. Začínám mít dojem, že všechny důležité věci se dějí, když spím. Takže o co jde? Týká se to nějak Newellu? Nebo už na něj menabaranská flotila zaútočila?“

	Z té myšlenky jí zatrnulo, ale Andrej zavrtěl hlavou.

	„Ne, má paní, nic z toho. Před několika týdny se na okraji algorského území objevila poškozená osobní loď jednoho newellského pilota. On i jeho posádka byli zadrženi. Při vyšetřování vyšlo najevo, že se jim podařilo objevit opuštěnou větev majáků ještě z doby Exodu, a některé z nich stále pracují. Tato větev vede z algorského území k newellskému majáku Delrond, zcela mimo prostor Viridianu.“

	Vločka na okně se líně protáhla, zatímco Viktorie strnula. Hlavou jí letěly myšlenky.

	„Majáky z doby Exodu? Je to vůbec možné? Delrond… ale ten je asi dva skoky od Newellu, ne?“

	„Ano. Už jsem zahájil přípravu operačního svazu, který po té trase během několika dnů vyrazí. Nahradí staré majáky algorskými a bude pokračovat dál. Pokud to půjde, až k Newellu.“

	„Takže je po všem? Už není třeba použít prostor Viridianu?“

	Viktorie cítila, jak z ní začíná padat obrovský balvan, ale Andrej zavrtěl hlavou.

	„Možná v budoucnu ještě bude. Stále není jasné, zda je trasa průchozí. Nejméně jeden maják byl zničen, když se na něm omylem aktivoval autodestrukční systém. Hodlám vyslat pouze lodě s vylepšenou variantou skokového pohonu, takže by to nemusel být problém, ovšem to půjde zjistit až na místě. Také jich nemohu poslat mnoho, protože pokud trasa průchozí není, potrvá týdny reálného času, než se vrátí. Jestliže tedy Menabaran vyšle větší počet lodí, nebo u Newellu vypukne vleklý konflikt, nejrychlejší způsob, jak tam dostat posily, bude opět přes Viridian.“

	„Rozumím,“ přikývla Viktorie. „Ale teď je tady aspoň alternativa. Šance, že se to nestane.“

	„Přesně tak.“

	„Co na to říká vaše matka?“

	Tentokrát Andrejův pohled zabloudil stranou. „Dosud nebyla informována, má paní.“

	„Vy jste jí nic neřekl? Ale… ale proč?“

	„Protože situace je komplikovanější. Pilot, který objev učinil, i jeho posádka se dopustili porušení algorských zákonů, navíc byl už v minulosti odsouzen k smrti pro dezerci. Má matka ovšem vyjádřila důrazné přání, aby byla Darrenu Iversonovi udělena milost.“

	Chtěl pokračovat, ale Viktorie se překvapeně narovnala.

	„Darren Iverson? Ten pilot, který se vrátil po dvou stech letech z vesmíru?“

	„Ano, má paní. Vy ho znáte?“

	Andrejův pohled byl náhle pronikavý. Viktorie zavrtěla hlavou.

	„Osobně ne, samozřejmě, ale znám to jméno. Georg… mezi všemi těmi sporty chtěl být pilotem. Rodičům se podařilo mu ten nápad rozmluvit, ale když se Iverson objevil na Menabaranu, hodně to sledoval. Dokonce ho chtěl pozvat na Viridian jako čestného hosta, ale pak z toho nějak sešlo.“

	Do Viktoriina hlasu prosákla trpkost a vzápětí se zamračila. „Odsouzený za dezerci, to myslíte za těch dvě stě let ve vesmíru? To je přece absurdní.“

	„Ne, má paní. Byl odsouzený, protože zůstal na Menabaranu a ignoroval výzvy k návratu. Později zřejmě emigroval na Newell a vstoupil do služeb mé matky, která mě o tom samozřejmě zapomněla informovat.“

	„Takže o něm se zmínila při našem rozhovoru,“ vybavila si Viktorie. „V čem je ale problém? Darren Iverson vám přece tím objevem pomohl. Nemyslíte, že si zaslouží milost už jen za to?“

	„Především bych uvítal, kdyby ten incident i fakta kolem zůstaly přísně tajné.“

	„Musí snad existovat jiné způsoby, jak tajemství udržet,“ namítla Viktorie opatrně. „Ne tolik extrémní.“

	„Ovšem, má paní. Bohužel však nejsem znám přílišnou tolerancí v otázkách zrady. Už z toho důvodu se případná milost ocitne v přímém konfliktu se zájmy utajení.“

	„Chápu,“ přikývla Viktorie pomalu. „Když mu dáte milost, vzbudí to zájem. Všichni začnou čenichat, čím si ji zasloužil, a až se dozvědí o té trase, kdo ví kam nebo jak rychle se ta informace může dostat. Třeba až na Menabaran. Když ho ale popravíte, vaše matka udělá scénu a vezme to za další důkaz, že jste stejný psychopat jako váš otec. Ehm… bez urážky.“

	„Nejsem uražený, má paní. Coby diagnóza je ta definice zcela přípustná.“

	Nic ze zbývajícího nekomentoval a Viktorie si v duchu povzdechla.

	Algorské pojetí efektivního utajení. Všechny svědky zastřelit. Počet milostí udělených za Andrejovy vlády se nejspíše limitně blíží nule, a ani Bianku žádné diskuze nezajímají, svůj pohled na věc má dávno utvořený.

	V tu chvíli jí projela hlavou myšlenka.

	„Můj pane, co kdybych mu tedy milost udělila já? To přece jako císařovna můžu, ne?“

	„Jistě, má paní. Ale proč byste to měla dělat? Už tak jste do záležitostí mé matky zatažena víc, než byste si přála.“

	Tentokrát mu v hlasu rozpoznala zřetelný údiv a trvalo okamžik, než to pochopila.

	Nenapadlo ho to. Po zkušenostech s rodinou, kde se žádné laskavosti neprokazují. Kdo může, snaží se jenom držet od té pohromy co nejdál. Kdyby se to netýkalo problému s Newellem, nejspíš by mi ani nic neřekl.

	Pocit znechucení i smutku se vrátil. Lehce se dotkla Andrejovy ruky.

	„Protože vám chci pomoct, můj pane. Vaše matka v tom nehraje roli. Navíc nemám ráda popravy. Netuším však, jaká je správná formulace té milosti. Pomůžete mi?“

	Okamžik jako by zvažoval všechna pro i proti, a pak přikývl.

	„Jistě, má paní. Zde je vhodná předloha.“

	Obrazovka nad Viktoriiným klínem blikla. Ve zlomku vteřiny vystřídal newellské lodě otevřený dokument, a ona se zarazila, než jí došlo, jak to udělal. Jak dlouho asi potrvá, než si na tenhle způsob Andrejovy práce zvykne, napadlo ji, ale to už se začetla do dokumentu.

	Fakt, že text císařské milosti vypadá jako něco z historického románu, Viktorii nepřekvapil. O něco víc ji zarazilo, že milost naprosto samozřejmě promíjela nejen trest, ale rušila i samotné obvinění a rozsudek. A nevyhnutelně následovala myšlenka, kolik lidí je vlastně na Algoru odsuzováno k smrti nebo za co. Na Viridianu musela královskou milost doporučit zvláštní komise. Tady by měla životy odsouzených bezvýhradně ve svých rukou, a Viktorii z toho přejel po zádech mráz. Nepochybovala o tom, že když si to bude přát, nechá Andrej rozhodování jen na ní. Představa takové zodpovědnosti byla naprosto děsivá.

	Navíc to nekončilo u poprav. O algorských věznicích, hlavně na Noctě, kolovaly hrozné zvěsti. Bude to muset prozkoumat a po návratu na Algor případně něco vymyslet. Možná, až se začne řešit téma jejích narozenin? S lehce poťouchlou myšlenkou, jak by se asi Andrej na takovou malou amnestii tvářil, se raději vrátila k dokumentu. S mírnou nápovědou bylo vše za pár minut hotové.

	„Děkuji, má paní,“ konstatoval Andrej. „Nechám to vytisknout a doručit vám k potvrzení.“

	„Potvrzení? Copak jsem to právě neudělala?“

	„Pouze v elektronické podobě. Zbývá váš podpis a pečeť, samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ zopakovala Viktorie pobaveně. Být o několik let mladší, představa císařovny potvrzující milost odsouzenému k smrti pečetí by jí musela přijít úžasně romantická.

	„Dobře, můj pane. Vaší matce můžete sdělit tu dobrou zprávu klidně osobně, až uznáte za vhodné. Co bude teď? Jaký máte na dnešek program?“

	„Práce, samozřejmě,“ přišla nikterak překvapivá odpověď. „Ovšem dovolil jsem si uchystat vám menší překvapení, má paní. A pokud se na to cítíte, na ošetřovně vás už očekávají.“

	„Říkala jsem, že je mi dobře.“

	„Přála jste si ale být u toho, až začne léčba Patrika Hilla. Nebo jste změnila názor?“

	Viktorie strnula. Jak jenom mohla zapomenout…

	„Ne, můj pane,“ zavrtěla rychle hlavou. „Rozhodně nezměnila. Půjdu se hned obléknout.“

	Vstala, ale než zamířila ke dveřím do vedlejšího pokoje, věnovala Andrejovi poslední pohled.

	„Mimochodem, pokud se rozhodnete vzít mě za ruku, můžete to udělat, i když mi nechcete zrovna kontrolovat tep, můj pane.“

	*

	„Je to tu jiné, než bych čekala.“

	Viktorie se snažila, aby to neznělo příliš negativně nebo zklamaně, ale z Andrejova pohledu vytušila, že marně.

	„V jakém ohledu, má paní?“ zeptal se a ona, pátrající pohledem po chodbě kolem, pokrčila rameny.

	„Domnívala bych se, že to tu bude… reprezentativnější? Pokud vím, všichni věří, že Mrtvá díra je vrcholem algorské techniky. Přísně tajnou laboratoří, o které se vyprávějí legendy.“

	Andrej kráčející chodbou k ošetřovně vedle ní, s Reedem a Kulkou dva kroky v závěsu, přikývl.

	„Ano, má paní, tak je to zamýšleno. Ve skutečnosti Mrtvá díra nikdy nebyla laboratoří, ale hlavně továrnou. Většina zdrojů zde zpracovávaných pochází z planety a asteroidů okolo. Těžký průmysl se estetikou nezabývá, prioritní je efektivita.“

	„Chápu.“

	Přesto to nebyla odpověď, kterou by shledala uspokojující, zejména když pomyslela na podmínky zdejších lidí. Stačilo se rozhlédnout. Plastové stěny, plastová podlaha, plastový strop. Zatímco v algorském paláci bylo skoro všechno z kamene nebo imitací dřeva, tady jako by byli konstruktéři posedlí plasty – a k tomu v tmavých odstínech či rovnou úplně černými. Viktorie tušila, že přezdívka Mrtvá díra narážela i na tohle. Z pomyšlení, že by tu měla být zavřená několik týdnů, nebo dokonce měsíců či let, jí naskakovala husí kůže. Něco by se tu s tím mělo udělat, aspoň přidat barvy… jenže už se blížili k dalším dveřím, a Viktoriiny myšlenky se vrátily k jiným věcem.

	I když obě musely vědět, kdo přijde, sestra při pohledu na Viktorii a její doprovod vypadala, že se o ni pokoušejí mdloby, a vysoké, vyhublé doktorce se při salutování třásla ruka.

	„Vaše Veličenstvo, můj pane! Poručík doktorka Lanceová, připravena ke…“ na okamžik se zarazila, „splnění rozkazu!“

	Andrej mlčky kývl. Viktorie chtěla něco říct, ale slova se jí zadrhla, když spatřila Patrika ležícího ve výklenku na druhé straně místnosti s hlavou upnutou v čemsi jako kruhový svěrák. Bledé světlo okolo něj působilo, že vypadal ještě hůř, než když ho viděla v paláci, a celý výklenek navíc Viktorii okamžitě připomněl rakev na katafalku.

	Jeden pohled stranou stačil, aby došla k závěru, že Kulku napadlo přesně totéž, ale tentokrát už Viktorie dokázala ovládnout hlas i všechno, co se jí honilo hlavou.

	„Děkuji, doktorko. Než začnete, chtěla bych vědět, o co jde. Alespoň v hrubých rysech.“

	„Ovšem, Veličenstvo.“ Lanceová jednou rychle vydechla. „To, co testujeme, je vlastně zdokonalená verze starších metod, kdy se do mozku implantovaly elektrody v kombinaci s chemickými stimulanty. Výsledky byly občas překvapivé, například osoby v komatických stavech se probíraly po podání některých léků na spaní. Dnes toho víme o mozku mnohem více, umíme lépe určit, kde je problém. Dá se říct, že v případě poškození se mozek sám odpojí, aby se chránil. Někdy je ale vyřazeno tolik center, že se už nedokáže znovu spustit, i když poškození zmizí, takže mu pomůžeme zvenčí. Systém vybere místa, která byla narušena, a zahájí jejich stimulaci. A pak… no… budeme čekat.“

	„Jakou úspěšnost ta metoda má? Generál Erisket tvrdil, že jste ji už na lidech testovali.“

	Další rychlé nadechnutí. Lanceová zjevně nebyla zvyklá na podobné otázky odpovídat, a Viktorie postřehla, jak škrobeně vypadá její sváteční uniforma. Bůhví, jestli ji neměla na sobě poprvé.

	„Máme… máme dobré výsledky u pacientů s poškozením v důsledku podchlazení, tonutí, otravy i některých chorob. Naopak špatné u úrazů nebo střelných ran… takových, kde jsou části mozku nevratně zničené. Pan Hill… no… je blíž tomuto, řekla bych. Mozkové trauma a vystavení účinkům plynu. Ale žádného tak mladého pacienta jsme ještě neměli, na nějaké prognózy si netroufám.“

	Protože nechceš, aby tě císař dal zastřelit, když to nevyjde.

	Viktorie tušila, že přesně tohle se Lanceové honí hlavou, a věděla, že žádné ujišťování o opaku s tím nic nenadělá.

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„Myslíte zákrok, nebo celá léčba, Veličenstvo?“

	„Oboje.“

	„Jeden zákrok je naplánovaný na tři hodiny. Opakovat se bude denně, dokud nenastane pokrok. Anebo dokud nedojdu k závěru, že to nemá smysl. Samozřejmě konečné rozhodnutí je na vás, má paní!“ dodala doktorka rychle a Viktorie spolkla trpký úsměv – jaká úleva. Jenže nebylo už dohromady co říct, takže přikývla.

	„Začněte, doktorko.“

	„Rozkaz, Veličenstvo.“

	Doktorka se sklonila ke klávesnici na svém stole a zadala několik příkazů. Viktorie čekala, že něco uvidí, ale postřehla pouze nepatrnou změnu v bzučení, které z výklenku vycházelo.

	„Hotovo, má paní,“ prohlásila Lanceová. „Všechno běží optimálně. Počítač mě upozorní, kdyby nastala jakákoli změna, nemusíme tu být osobně.“

	Samozřejmě to byla hlavně výzva, nebo spíš zoufalá naděje, že odsud teď císař a Viktorie zmizí, ale ta jí nehodlala vyhovět. Dál upírala zrak na Patrika.

	„Mohu se ho dotknout? Mluvit na něj?“

	Doktorku dotaz zarazil, jako by ji vůbec nenapadlo, proč by něco takového chtěla dělat.

	„No… jistě, Veličenstvo. Pokud chcete… jenom mu nepohněte s hlavou. Ale bude to k ničemu. Tedy, chci říct, aspoň teď je to k ničemu.“

	Natáhla se po obrazovce a otočila ji k Viktorii. Celou ji zabírala horizontální řada grafů v různých barvách, a Lanceová ukázala na dva horní, žlutý a modrý. Oba byly úplně ploché.

	„Tohle ukazuje aktivitu ve smyslových a kognitivních centrech. Dokud se to nezačne hýbat, je jasné, že nic zvenčí nevnímá.“

	„A co sny?“ napadlo Viktorii. „Poznáte, jestli se mu něco zdá?“

	„Ne, Veličenstvo. Tedy ne, nezdá. To by bylo vidět tady. Tohle je naprosté vypnutí. Běží pouze čistě vegetativní funkce.“

	V rozporu s tím, co bylo řečeno, Viktorie pocítila úlevu. I zapomnění bylo lepší, než kdyby Patrika trápily podobné sny jako ji, a přitom bez naděje na probuzení.

	Znovu si uvědomila, že se jí svírá hrdlo. Zamrkala, setřásla to a zadívala se na Andreje stojícího vedle. Mlčel, za celou dobu se skoro nepohnul. Viktorie však nepochybovala, že během rozhovoru přes implantáty kontroloval každé slovo, které doktorka vypustila z úst.

	„Můj pane, ráda bych zůstala tady. Nevím, jestli celé tři hodiny, ale určitě nějakou dobu. Pokud máte nějakou práci, nemusíte být se mnou. Zavolám vás, kdyby bylo potřeba.“

	„Je několik věcí, které musím zařídit,“ připustil. „Dobře, má paní.“

	Zamířil ke dveřím, a sestra se znovu vymrštila do pozoru jako loutka na drátech.

	„Také půjdu, pokud tedy dovolíte, Veličenstvo,“ přidala se Lanceová. „Musím se postarat o ty další dva z paláce. Kdyby se něco změnilo, počítač mě hned upozorní.“

	„Jistě, doktorko, běžte.“

	Lanceová vyšla stejnými dveřmi jako Andrej. Sestra se ani nepokusila skrýt úlevu, když ji následovala, a Viktorie obrátila zrak k Mattu Reedovi a Kulce.

	„Klidně se posaďte. Nemusíte tam stát, nepředpokládám, že mě tu někdo bude chtít zastřelit.“

	„Děkuju, madam.“

	Major si přitáhl židli, kterou uvolnila sestra. Viktorii neuniklo, že se posadil tak, aby stále viděl na dveře ven. Kulka si bez zaváhání přivlastnila křeslo Lanceové. Dlaní si podepřela bradu, zadívala se na Patrika, potom na Viktorii, a všechno, co se jí honilo hlavou, shrnula do jediné věty.

	„Je to celý na levačku, madam.“

	Viktorie se smutně usmála. Teď už mohli jenom čekat.

	*

	„Můj pane!“

	Kapitán s výložkami technického specialisty, vypadající na podobnou hodnost dost mladě, stál u svého stanoviště v malé, dokonale odstíněné místnosti, kam směla vstoupit pouhá hrstka lidí. Byli hluboko v Mrtvé díře, v šachtě vyvrtané do dna samotné jeskyně, maximálně izolované.

	Andrej Korwarian na zasalutování odpověděl obvyklým kývnutím.

	„Stav spojení?“ otázal se.

	„Stabilní, můj pane. Bez fluktuací vydrží ještě nejméně hodinu, Veličenstvo.“

	„To postačí,“ přikývl císař, otočil se a prošel dalšími dveřmi.

	Místnost za nimi velikostí připomínala celu. Uprostřed stálo jediné křeslo s jednoduše vypadajícím ovládacím panelem a obrazovkou. Andrej se posadil a o chvíli později se na obrazovce začaly rozsvěcovat obličeje vybraných členů generálního štábu zodpovídajících za operace flotily. Při tomto typu porady nebyly formality vyžadovány, každá vteřina byla příliš cenná, a tak císař rovnou začal.

	„Prostudovali jste si hlášení i detaily mise, které jsem vám poslal, pánové?“

	Nepromluvil nahlas ani nepoužil klávesnici před sebou. Přesto se slova objevila na obrazovce před ním, aby byla vzápětí odeslána přítomným. Po chvíli se u tváře admirála Fjodora Kertikova, druhé v řadě, objevila odpověď.

	„Ovšem, Vaše Veličenstvo. Je to úžasný objev. Naprosto úžasný, pokud mohu říct.“

	Seznam symbolů použitelných pro přenos neobsahoval žádné nadbytečné symboly, pouze písmena a interpunkci. Kertikov však byl proslulý vášní pro vojenskou historii – kdyby mohl, jistě by své nadšení vyjádřil důrazněji.

	„Nešťastné, že nám ho musel přinést odsouzený dezertér. Je vidět, že průzkumná divize odvádí opravdu kvalitní práci.“

	Text admirála Deireva působil jako odpověď Kertikovovi, ale jeho pravým příjemcem byl někdo jiný, a ten se také ihned ozval.

	„Obviňujete mě snad z neschopnosti?“

	Admirál Oskar Wilesi, sedící právě s ostatními v obdobné speciální komunikační místnosti v algorském paláci, ta slova nejspíš kromě napsání nahlas vztekle zasyčel. Nepřátelství mezi ním a Deirevem trvalo už dobře dvě desetiletí, než však stihl admirál zareagovat, Andrej Korwarian odpověděl.

	„Tyto otázky zvážím později. Svolal jsem vás, abych oznámil rozhodnutí o vyslání expedičního sboru k podpoře Newellské republiky v případě napadení.“

	Pauza od ostatních po těch slovech trvala déle, než bylo technicky nutné. Pak se objevil text u generála Leroye Erisketa.

	„Hodláte vyhlásit válku Menabaranu, Vaše Veličenstvo?“

	„Ne. Alespoň ne nezbytně. Hodlám poskytnout Newellské republice pomoc ve formě ochrany jejího kosmického prostoru před případným útokem. Nic víc. Algorské jednotky se nevylodí na povrchu Newellu, nebude zřízena žádná trvalá základna ani kontingent. Půjde o ryze jednorázovou operaci, která skončí, jakmile přímá hrozba pomine.“

	„Rozumím, můj pane.“

	Erisketova odpověď byla neutrální, ale admirál Kertikov, který odepsal vzápětí po něm, dal své mínění najevo jasně.

	„Proč taková zdrženlivost? Flotila je připravena na válku s Menabaranem už roky. Vydejte rozkaz, můj pane, a za tři neděle touhle dobou si můžete dát snídani v Artipoli.“

	„Nebo můžeme začít u Newellu. Nebude problém dohodnout s ním spojenectví pevnějšího charakteru. Při stavu jejich ozbrojených sil sotva budou moct něco namítat.“

	Wilesi s Kertikovem jako obvykle v podobných situacích ihned našli společnou řeč.

	„Aha. Ochráníme je před menabaranskou okupací tím, že je budeme okupovat sami? To budou jistě vděční.“

	Erisketův sarkasmus byl ve volbě jeho slov zřetelně patrný.

	„Koho zajímá nějaká jejich vděčnost?“

	„Mě zajímá, admirále Kertikove,“ odepsal místo Erisketa Andrej. „Vaše odhodlání k boji je zaznamenáno, ale mé rozhodnutí je konečné. Vzhledem k tomu, že nově objevená trasa není ověřena jako průchozí, bude vyslán pouze menší operační svaz. Jádrem bude bitevní loď Varna, těžké křižníky Gerasim, Sofokles a Merkur. Doplní je tři lehké křižníky a eskorty dle výběru velitele operace. Z technických důvodů se součástí svazu stane i vědecká loď Gurzadyan, která bude plnit separátní úkoly.“

	Odmlka znovu trvala o něco déle. Na rozdíl od Kertikova, který by se nejspíše přel dál, Oskar Wilesi ihned couvl.

	„Rozumím, můj pane. Kdo bude pověřen velením operace?“

	„Admirál Leonis Vasari.“

	Vasariho tvář na obrazovce zářila úplně nahoře. Zatím nenapsal jediné slovo, a i nyní byla jeho odpověď zcela stručná.

	„Rozkaz, můj pane.“

	„Hlavní těleso svazu se už nachází zde v Mrtvé díře, admirále. Máte dva dny, abyste si vybral zbytek doprovodných plavidel, což ponechávám na vás, a dorazil s nimi sem. Pak se neprodleně vydáte na cestu.“

	„Rozumím, Veličenstvo.“

	Vasari ani teď nic nedodal, ovšem ozval se admirál Deirev.

	„Jen čtyři velké lodě, můj pane? To není mnoho s ohledem na to, jakou sílu může Menabaran nasadit. Mohou se dostat do obtížné situace. Můžeme přece poslat silnější flotilu vyzkoušenou cestou okolo Viridianu.“

	„Hodlám v maximální míře využít moment překvapení pramenící z použití neznámé trasy. Sílu svazu považuji vzhledem k povaze úkolu za dostatečnou.“

	„Zcela souhlasím, můj pane,“ zareagoval ihned Kertikov. „Pokud snad mají někteří obavy, já o schopnostech ani odvaze našich mužů nepochybuji.“

	I tentokrát bylo zřejmé, ke komu slova směřují, ale než mohl Deirev něco odseknout, objevila se na obrazovce zpráva Leonise Vasariho.

	„Co legální rámec té akce, Veličenstvo? Je jisté, že budu muset v nějaké míře vyjednávat s newellskou vládou. Bylo to konzultováno s jejich vyslancem? Pokud vím, stále je v Algormontu.“

	„Ve které putyce tentokrát?“

	Wilesiho poznámka dokazovala, že reputace newellského emisara Fahrada už dospěla až do generálního štábu, což nakonec nebylo překvapivé. V tomto případě to však bylo dokonce vítané.

	„Legální opora akce je zajištěna. Detaily se nacházejí v rozkazech a poznámkách k provedení operace, které vám posílám, admirále. Jsou peo oveno ahyle přesné enie ce kkk…“

	Andrej se zarazil. Chtěl text opravit, ale místo změny přestalo rozhraní s jeho implantáty reagovat úplně. Navíc ucítil náhlou závrať. Položil prsty na klávesnici a dopsal zbytek zprávy běžným způsobem.

	„Jsou pouze obecné povahy, přesné provedení akce ponechávám na vás. Máte moji důvěru i oprávnění jednat samostatně.“

	„Pak nemám další připomínky, můj pane. Udělám vše, abych vás nezklamal.“

	„Dobrá. Já sám se vracím na Algor během příštích čtyř dnů. Prozatím je to vše, pánové.“

	Císař nepočkal na rozloučení, prostě přerušil spojení.

	Opřel se v křesle a myšlenkovým pokynem spustil diagnostický test. O minutu a sedmnáct vteřin později obdržel výsledek. Bez závad. Vyzkoušel textové rozhraní znovu. Fungovalo už normálně, i závrať pominula.

	Andrej Korwarian vstal z křesla a zamířil ke dveřím. Byl čas vrátit se za Viktorií do nemocnice. Nejspíš o nic nešlo, pouhá únava a chvilková ztráta koncentrace.

	O třicet minut více spánku denně by mělo k vyřešení problému stačit.

	*

	První hodinu bylo snadné zůstat vzhůru.

	Viktorie sledovala střídavě monitor i Patrika. Několikrát na něj promluvila nebo ho vzala za ruku, nestalo se však nic. Žluté a modré čáry grafu se nepohnuly. Lanceová dvakrát vešla dovnitř, krátce přehlédla situaci a zase se vytratila. Reed seděl u dveří a Kulka v křesle u stolu, oba mlčící a tak zachmuření, až to celé vážně začalo připomínat stráž u mrtvého.

	Jak čas plynul, Viktorie se zmocnila únava. Chtěla tu zůstat, odmítala odejít, přesto se přistihla, že jí chvílemi klesá hlava a minuty se vytrácejí. Kdykoli otevřela oči, bylo to stejné, a tak pomalu přestávala ty chvilky vnímat, propadala se do polospánku…

	„Madam! Koukejte!“

	Viktorie prudce otevřela oči. Kulka se nakláněla v křesle, ruku nataženou, jako by s ní chtěla prudce zatřást a až v poslední chvíli se zarazila. Oči upírala na monitor a Viktorii trvalo vteřinu, než jí došlo, co tam vidí.

	Modrý i žlutý graf divoce poskakovaly, špičky vyletovaly vzhůru a zase padaly jako na seismografu při zemětřesení.

	Viktorie vyskočila. Patrik ve výklenku ležel nehybně, ale když rychle došla blíž, postřehla změnu; pod zavřenými víčky se jeho oči pohybovaly.

	„Patriku!“ Chytila jeho chladnou dlaň a stiskla ji. „Slyšíš? Probuď se!“

	Ale žádná reakce nepřišla, a když se ohlédla, viděla, jak se špičky grafů vracejí zpátky dolů.

	„Patriku!“ zkusila jeho rukou zatřást silněji. Ani teď se nestalo nic, pohyb jeho očí ustal.

	Viktorie se otočila, ale než mohla sáhnout po komunikátoru, dveře se otevřely. Lanceová prošla dovnitř a Viktorie se nadechla, doktorka ji však předešla, než stačila promluvit.

	„Ano, Veličenstvo. Dostala jsem signál… okamžik, prosím. S dovolením.“

	Kulka bez řečí uvolnila místo a stejně jako Viktorie nahlížela doktorce přes rameno, když přejela prstem po obrazovce, vrátila graf zpět a roztáhla ho přes celou obrazovku.

	„Copak tu máme?“ zamumlala napůl pro sebe.

	„Viděla jsem, jak se mu pohybují oči,“ doplnila Viktorie. „Chvíli, když jsem ho vzala za ruku.“

	„Ano, Veličenstvo. Rozhodně aktivita na hranici vědomí. Ale mohlo to být náhodné. Takové záblesky jsou v podobných případech relativně časté. Nemusí souviset s léčbou, ani nemusí znamenat zlepšení.“

	„Ale můžou, je to tak?“

	Viktorie prostě chtěla tu odpověď slyšet, ale když Lanceová přikývla, působilo to přesvědčivě.

	„Ano, Veličenstvo. Při úvodních skenech se takové pohyby neobjevily, a nejsou ani ve výsledcích z paláce, i když tam nebyl monitorován nepřetržitě. Určitě to může něco znamenat. Dokončíme tuhle sérii a zítra spustíme další. Uvidíme, jestli se to vrátí.“

	Viktorie se nadechla. Chtěla navrhnout… něco. Možná, aby Patrika v tom přístroji nechala déle nebo aby zkrátila interval, ale zarazila se. Nebylo pochyb o tom, že Lanceová dělá vše, co může, i kdyby jen proto, že má jako každý strach z Andreje. Sama postrádala veškerou kvalifikaci, z touhy po úlevě svému svědomí mohla zbrkle nařídit něco, co Patrikovi naopak přitíží.

	Jako bych toho už neudělala dost…

	„Dobře, doktorko,“ přinutila se zklidnit. „Děkuji.“

	„Není zač, má paní.“

	Lanceová s úklonou odešla a Viktorii konečně napadlo podívat se na čas v rohu monitoru. Překvapilo ji, že do konce tříhodinové lhůty zbývá ani ne třicet minut.

	Znovu se posadila, oči přilepené k barevným grafům. Únava byla ta tam, ale namáhala se zbytečně, barevné křivky se už nepohnuly. Když čas vypršel, objevila se Lanceová se sestrou a dalším pomocníkem. Zatímco Patrikovi uvolňovali hlavu a přesouvali ho na antigravitační nosítka, do dveří vstoupil Andrej.

	„Má paní,“ naznačil pozdrav. „Hodláte zde ještě setrvat?“

	„Ne,“ zavrtěla Viktorie hlavou. „Pro dnešek je hotovo. Můžeme se vrátit na loď.“

	Andrej jí nabídl rámě a ona se do něj zavěsila. Když procházeli dveřmi, neubránila se však otázce.

	„Nezajímá vás, jak Patrikova léčba pokračuje, můj pane?“

	„Jsem informován,“ odvětil Andrej stručně.

	„Vy jste to… sledoval?“ zaváhala nad volbou slova, protože Kulka i Reed se opět drželi v doslechu za nimi.

	„Ano. Potřebné systémy jsou samozřejmě nainstalovány nejen v paláci, ale také zde.“

	„Rozumím.“

	Namísto údivu však Viktorie tentokrát pocítila záchvěv úzkosti. Kolik věcí současně dokázal Andrej přes své implantáty hlídat? A hlavně, co s člověkem mohlo udělat, když takhle fungoval roky či desetiletí? Viktorie si vzpomněla na všelijaká kázání o technice beroucí lidem duši – náhle jí nepřipadala vůbec k smíchu. To všechno pro Algor. Řeči politiků o obětování se pro vlast, které slýchala na Viridianu, byly ve stínu tohoto jen pokrytecké žvanění.

	Pohled na dveře kajuty Viktorie přivítala s úlevou. Ochranka zůstala venku, zatímco Andrej ji následoval dovnitř, a ona si ihned všimla věcí na psacím stole: oficiálně vypadající papírový dokument a ploché dřevěné pouzdro s pečetními potřebami. Viktorie ho otevřela a zarazila se nad tím, jak staře věci uvnitř vypadají. Kovová lžička, na které se zřejmě tavil vosk, byla zčernalá, maličký kahan měl povrch zažloutlý a poškrábaný, korwarianský erb na něm byl napůl setřený. Pečetítko s císařským znakem neslo patrné stopy v místě, kde ho majitel často bral do prstů.

	Překvapeně se otočila na Andreje. „To je vaše?“

	„Ano, má paní. Předpokládám, že vlastní potřeby pro tento účel nemáte, proto jsem si dovolil nabídnout vám své. Toto pouzdro náleželo Adamu Korwarianovi. Jeho syn ho po jeho smrti přivezl na Algor ze Země.“

	Viktorie polkla. Za tohle by správci muzeí na Viridianu nejspíš vraždili, a ona to měla prostě jakoby nic použít. Navíc si ani nebyla jistá, jak vlastně.

	„Ach… děkuji, můj pane,“ dostala ze sebe. „Ehm… pomůžete mi? Obávám se, že poněkud postrádám praxi.“

	„Ovšem, má paní.“

	Krasopisný podpis na patřičném místě byl snadný, s pečetí to však tak jednoduché nebylo. Než Viktorie skončila, v kajutě se vznášelo tolik kouře, až se divila, že nevypukl požární poplach, pokud ho tedy Andrej nějak na dálku nevyřadil. Aspoň se jí podařilo nespálit si prsty.

	„Děkuji.“ S povzdechem se zadívala na ztuhlé kuličky vosku na stole. „Tohle zřejmě budu muset trénovat.“

	„Výsledek je plně vyhovující, má paní,“ ujistil ji Andrej.

	Viktorie naposledy pohlédla na otevřený dokument, čistě ze zvyku kontrolovala napsané řádky, a tak si nevšimla, kdy jí Andrej vedle ruky postavil vysokou sklenici. Sáhla po ní automaticky, tekutina barvou i vůní připomínala čaj, jen byla o poznání hustší.

	Po prvním doušku se zakuckala, až málem vyplivla obsah na stůl.

	„Co to proboha je? Chutná to jako žabinec s penicilinem.“

	„Zvláštní výživa, má paní.“ Andrej přešel její hodnocení bez mrknutí. „Dodá vám nezbytnou energii, pokud se nerozhodnete dát přednost běžné kuchyni. Pokud je mi známo, nejedla jste od odletu z Algoru, tedy přes dvacet hodin.“

	Viktorie se prudce nadechla. Možná by něco odsekla, ale z pouhé zmínky o jídle se jí žaludek zkroutil jako ždímaný ručník. Přitom měl pravdu. Takhle se mohlo snadno stát, že zbytek návštěvy stráví znovu v posteli, bohužel rozhodně ne s ním.

	Změřila si sklenici, jako by to byla mrtvá myš, ale pak ji znovu zvedla. Snažila se soustředit místo chuti na vůni, rychle obsah spolykala a prudce sklenici položila.

	„Děkuji, má paní. Tato dávka třikrát denně by měla pokrýt vaše potřeby výživy, dokud se nevrátíme a účinky vortexové nemoci neodeznějí.“

	Třikrát denně tenhle hnus. Výborně.

	„Tohle vyrábí armáda?“

	„Ano. Je to nouzová výživa. Chuťový faktor nebyl shledán podstatným.“

	„Jak jinak. Mohl byste tedy výrobci vzkázat, že já ho podstatným rozhodně shledávám a jsem s ním velmi nespokojena?“

	„Jistě, má paní. Příslušné oddělení bude velmi poctěno.“

	Od kohokoli jiného by to Viktorie vzala jako sarkasmus, ale tentokrát se zarazila.

	„Poctěno? Tím, že to po ochutnání mám potřebu vylít?“

	„Ochutnala jste to. Vy osobně. Myslím si, že ten fakt bude shledán zcela úžasným bez ohledu na hodnocení.“ Andrej se na okamžik odmlčel. „Zřejmě bych vám měl ukázat zprávy interní bezpečnosti týkající se vaší popularity uvnitř algorské armády.“

	„Mé popularity uvnitř algorské armády?“ zopakovala Viktorie udiveně. „Z jediné vojenské přehlídky jsem odešla předčasně.“

	„Nejde o oficiální projevy. Například je považováno za fakt, že po atentátu během Výroční přehlídky jsem měl v plánu nechat pro výstrahu zastřelit padesát náhodně vybraných členů palácové gardy, a pouze vaše přímluva mě od toho odradila.“

	Viktorie zvedla obočí. „A měl?“

	„Pochopitelně ne, má paní. Stejně jako jsem neměl v úmyslu po vaší inspekci v Kalerminu udělit svolení k využívání kadetů sirotčích akademií coby pokusného materiálu ve vojenských laboratořích, od čehož jste mě také odradila.“

	Na okamžik dostala Viktorie chuť vyprsknout smíchy. Následoval pocit pravého opaku. Několik vteřin mlčela.

	„Můj největší přínos na Algoru zjevně spočívá v tom, že vás odrazuji od činů, které nemáte v úmyslu dělat. Odkud se tyhle věci berou? Přece nevystupuji na veřejnosti. Kromě potravinového fondu nemám žádnou funkci a nevydávám žádná oficiální prohlášení.“

	„Má paní, za jak důvěryhodná jsou mezi obyvateli pokládána oficiální prohlášení viridianské vlády?“

	Viktorie se nad tou otázkou překvapeně zamračila. „Proč se ptáte? Myslím si, že méně, než by vláda chtěla, ale tak to je přece vždycky. Lidé mají přirozený sklon vládě nevěřit, ať už vládne kdokoli.“

	„Přesně tak. Totéž platí na Algoru, tím spíš, že jednou ze zásad vládnutí mého otce bylo, že nepotřebuje důvěru, stačí poslušnost. Takže čím méně oficiálních prohlášení nebo proklamací vydáváte, tím větší zbývá prostor pro úvahy o vašem vlivu za oponou. Navíc jsou zde vaše příkazy jako léčit zraněné během atentátu na Výroční přehlídce v císařském paláci. Vy je snad vidíte jako maličkosti, ale veřejností jsou pozorně sledovány i hodnoceny. Vlastně mohu konstatovat, že vaše pozice císařovny Algoru se za necelý rok vlády značně upevnila.“

	Ale já přece nic takového neplánovala! Nechtěla jsem si budovat žádnou pozici, prostě jsem jednala, jak nejlépe to šlo. Copak na Algoru vážně tolik odvykli tomu, že se ten, kdo vládne, může k lidem chovat aspoň trochu… lidsky?

	Tohle všechno Viktorii proběhlo hlavou. Vnímala Andrejův pohled, byl pozorný, klidný.

	Když si pro mě přiletěl na Viridian, plánoval i tohle? Hledal někoho, kdo Algor polidští, protože sám neví, jak na to?

	„Rozumím, můj pane,“ odpověděla pomalu. „Zřejmě mám zase o čem přemýšlet. Děkuji, že jste mě na tato fakta upozornil.“

	„Není zač. Přejete si odpočívat, nebo přejdeme k dalšímu programu?“

	„Dalšímu programu? Co je v plánu?“

	„Jak jsem řekl, dovolil jsem si připravit vám malé překvapení. Sice jsem zamýšlel počkat na vaše narozeniny, ovšem vzhledem k tomu, jak obtížně snášíte cestování, doufám, že neshledáte nevhodným, když vás s ním seznámím už dnes.“

	„Ach, to rozhodně ne, můj pane. Já… jsem zvědavá.“

	Zvědavá a vylekaná.

	Palácová zahrada byla úžasná, ale tentokrát se Viktorie zarazila, protože Mrtvá díra nevypadala jako místo, kde by se jí cokoli líbilo. Do jejích narozenin navíc zbývaly tři týdny. Na Algoru už nepochybně probíhaly přípravy, s nimiž ji zatím nikdo neseznámil, ale o které se rozhodně bude muset začít zajímat. To poslední, po čem toužila, byl tucet vojenských přehlídek na její počest. Jenže teď, když se záležitost s Newellem ne snad vyřešila, ale aspoň odložila, bude po návratu čas věnovat se i tomuto.

	„Prosím, má paní.“

	Andrej jí znovu nabídl paži. Cestou ke dveřím usoudila, že nemá smysl ptát se, jestli to malé překvapení dorazí k nim, či naopak, v duchu se stále pohybovala jinde.

	Jistě, ještě tu byl Georg… ale co takhle cesta na Viridian? Vyříkat si to z očí do očí by možná bylo nejlepší, i kdyby to skončilo křikem a pláčem. Kdysi jí Andrej návštěvu slíbil, ovšem to bylo před císařským plesem. Nepochybně bude mít plno námitek k bezpečnosti, ale to mohou probrat. Navíc kdyby…

	„Dobrý večer. Doufala jsem, že vás ještě zastihnu.“

	Známý hlas způsobil, že Viktorie bezděčně zaťala prsty do Andrejova předloktí. Z opačné strany chodby jim kráčela vstříc Bianca Sorelová se svým osobním strážcem. Šla přesně tak rychle, aby je dohnala, ale zároveň nepřekročila hranici šlechtické důstojnosti, přímo plula nad podlahou.

	Andrej se zastavil. S chladným výrazem předvedl formální úklonu.

	„Dobrý večer, matko. Pokud jste si přála se mnou mluvit, stačilo zanechat vzkaz.“

	Bianca mu věnovala půl vteřiny pohledu. „Tebe v této chvíli na mysli nemám, synu. Mluvím samozřejmě o vás, Viktorie.“

	„Ano?“ Viktorie zvedla obočí. „Proč?“

	„Pochopitelně vám chci poděkovat. Pana Iversona sice občas mívám plné zuby, přesto mi však na něm záleží. Ta milost, kterou jste mu udělila, děkuji vám za ni.“

	„Rádo se stalo,“ odvětila Viktorie s údivem. Chtěla se zeptat, jak o tom může vědět, ale Andrej promluvil první.

	„Oznámení o tom se dosud nachází pouze v interní síti na císařské úrovni. Je zajímavé, že tam stále máte přístup, matko.“

	„Chápu tvé obavy. Už jsi v duchu vybral experta, kterého pověříš tím, aby má zadní vrátka našel a zavřel?“

	„Až na Algoru. Prozatím budu pouze opatrnější v tom, jaké informace tam vkládám.“

	Ach bože.

	Viktorie na okamžik bolestně zavřela oči.

	„Jako by ti opatrnost někdy chyběla. V každém případě, ještě jednou děkuji, Viktorie. Tuším, kolik úsilí to muselo vyžadovat.“

	„Ve skutečnosti žádné. Udělení té milosti byl Andrejův nápad.“

	Z Viktorie ta lež vylétla naprosto bez přemýšlení. Postřehla cuknutí Andrejovy ruky. Císařův pohled však nezakolísal ani na okamžik, zatímco Bianca vypadala skutečně zaraženě. Pak zavrtěla hlavou v jasném náznaku nedůvěry.

	„Nuže dobrá. Mohu se zeptat, kam máte namířeno?“

	„Jistě, matko,“ přikývl Andrej, jenže to bylo všechno. Znovu vykročil, zjevně nehodlaje cokoliv dodat, a Bianca hněvivě přivřela oči. Rychle se nadechla, ale Viktorie ji předešla.

	„Andrej mi chce ukázat můj předčasný narozeninový dárek.“

	Předvedla nejlepší úsměv, jakého byla za daných okolností schopna, a Bianca Sorelová konečně strnula neschopna slova. Andrej ji minul a zdálo se, že prostě půjde dál, jako by byla pouhý sluha, ale pak přece jen naklonil hlavu na stranu.

	„Pokud si přejete, můžete nás doprovodit.“

	„Děkuji, synu.“

	Vděčnosti v těch slovech nebylo ani za mák.

	Bianca se zařadila na levou stranu, jeden krok za císaře, přesně dle dvorské etikety pro významné hosty. Chvíli kráčeli mlčky, třebaže to ticho mělo do klidu daleko.

	„Co hodláš udělat s posádkou kapitána Iversona? Nikola a Natalie Vanbergovy také patří mezi mé zaměstnance. A to, co přivezli…“

	„Náklad té lodi bude zabaven dle algorského zákona. Otázku vhodného odškodnění zvážím. Momentálně by vám mělo stačit, že je nechci poslat na Noctu ani do vězení za neoprávněný vstup na algorské území. Pokud toužíte, abych tento záměr přehodnotil, postupujete správným směrem.“

	Tentokrát ji Andrej přerušil nezvykle ostře. Bianca kupodivu přikývla.

	„Dobrá. V této chvíli mi to stačí, synu.“

	„To mě velmi uklidňuje, matko.“

	Viktorie znovu zaťala zuby. Jenom snaha nenechat v tom Andreje samotného jí bránila omluvit se a zmizet. Navíc se před nimi už otevřela vrata hangáru. Vyrovnány tu stály štíhlé malé čluny. Dva měly příď tvořenou velkými okny, aby umožňovala co nejlepší výhled, a Andrej zamířil k nim.

	„Počkejte tady, pane Evansi,“ prohodila Bianca ke svému strážci, a ten s mírnou úklonou poslechl a mlčky couvl.

	Andrej s Viktorií nastoupili první. Člun byl očividně určený pro vyhlídkové lety, tři pohodlná křesla tomu odpovídala. Viktorii na okamžik překvapilo, že tu není pilot, ale Andrej mlčky zamířil k řízení. Bianca Sorelová se usadila nalevo a Viktorie si všimla, že z ní nespouští oči, dokonce i když znovu oslovila syna.

	„Z jakého důvodu mi chceš Jacka vzít?“

	Andrej neodpověděl hned. Položil ruce na řízení a několika pohyby člun zvedl. Viktorie si všimla, že opravdu pilotuje, i když by to nejspíš dokázal, aniž by se musel čehokoli dotknout. Proč asi? Chtěl mít jistotu, nebo o jeho implantátech nevěděla ani Bianca?

	Člun zamířil vzhůru k bráně ve stropu jeskyně a Andrej konečně odpověděl.

	„Vzít je nepatřičný výraz, matko. Nadporučík Evans je ve vašich službách osm let. Přišel čas, aby byl vystřídán, čistě ze zdravotních důvodů.“

	„Ach tak. A nahradíš ho někým, kdo bude loajálnější tobě, je to tak?“

	„Nahradím ho tím, koho si sama vyberete. Stejně jako předtím.“

	„Předtím není dnes.“ Biančin hlas sklouzl do ledového šepotu. „Na ten výběr mi předložíš koho? Dalšího Anatolova vraha, jako je ten, jímž jsi poctil svoji ženu? Informoval jsi ji, co dřív dělal, nebo o té rozkošné přezdívce, kterou si tím vysloužil? Řezník Reed?“

	Ohromný poklop ve stropě jeskyně se začal odsouvat. Protože nemuseli čekat na odsátí vnitřní komory, cesta vzhůru byla rychlejší. Člun opět stoupal, ale Viktorie, která naslouchala se zaťatými zuby, zvedla hlavu.

	„O členech své ochranky vím vše, co potřebuji. Zjistila jsem to, když pro mě přišli spolu s Andrejem na Menabaran, a mám přístup k jejich osobním záznamům.“

	Biančin pohled se stočil k ní a v její tváři se místo hněvu znovu objevil soucit.

	„Chcete říct k těm záznamům, které vám můj syn ukázal.“

	Člun vylétl do černé kosmické prázdnoty. Andrej uchopil řízení oběma rukama a změnil směr doleva.

	„Ke všem záznamům,“ upřesnil. „Na toto pole zaséváte svoji paranoiu zbytečně, matko.“

	Viktorie se však zachvěla. Ano, Reedovy záznamy četla. Řada tajných operací pro rozvědku v průběhu asi šesti let tam uvedena byla, stejně jako u Kulky, i s impozantním výčtem pochval a vyznamenání. Ale Řezník? Vážně si nevzpomínala, že by tam zahlédla něco podobného, a vzato kolem a kolem, byly ty operace popsané dost obecně. Běžný postup… nebo Andrejův záměr?

	Uvědomila si, že svírá ruku v pěst. Biančino bodání pod nehty fungovalo, znovu jí zalomcoval hněv, ale donutila se promluvit klidně.

	„Zeptala jste se toho pana Evanse, zda vůbec chce zůstat?“

	„Ovšem.“ Biančin pohled se vrátil k Andrejovi. „A patrně jsem se nevyjádřila jasně. Jack Evans zůstane mým osobním strážcem tak dlouho, jak bude sám chtít. Když bude potřeba, rezignuje a já ho přijmu do svých služeb jako civilistu. Pokud se pokusíš ke mně nasadit někoho jiného, nevylučuji, že by se mu mohla přihodit nehoda. Zní to už srozumitelněji, synu?“

	Tohle byla zatím nejostřejší výhrůžka, jakou Bianca Andreje v její přítomnosti počastovala, a Viktorii přejelo po zádech zamrazení. Andrejovi do tváře neviděla, ale třebaže v odpověď nezvýšil hlas, jeho tón ji rozhodně neuklidnil.

	„Máte neobyčejné štěstí, matko, že nejsem Vitalij Korwarian. Pokud byste totiž předložila takto formulovanou žádost jemu, byl by nadporučík Evans do hodiny mrtvý a jeho tělo byste nejspíš našla u dveří komnat. Pokud by ho tedy nezastřelil přímo před vámi. Tu situaci znovu zvážím. Právě teď ale narušujete čas, který hodlám věnovat pouze Viktorii, proto bych byl potěšen, kdyby tato debata skončila.“

	Bianca zadržela dech. Zjevně chtěla pokračovat, ale krátce pohlédla na Viktorii a přikývla.

	„Rozumím, synu.“

	Viktorie vydechla – snad už byl konec. Aspoň na chvíli.

	Donutila se odtrhnout od těch dvou zrak, otočit se v křesle a zadívat se ven prostě jenom proto, že tam najde klid.

	Ihned postřehla, že výhled je nepřirozeně jasný a ostrý, mnohem víc, než když se dívala z kajuty na fregatě. V okně muselo být něco, co ho vylepšovalo, a ona si znovu uvědomila, jak je všechno kolem obrovské. Flotila lodí, která je doprovázela a teď visela nehybně nad planetou. Prstenec částicového urychlovače táhnoucí se z tohoto úhlu ve zdánlivé přímce až do nekonečna. Viktorii naskočila vzpomínka, jak jako malá podnikla ve vyhlídkové ponorce cestu k Velkému korálovému útesu ve Viridianském moři. Celou dobu měla sevřený žaludek strachy, ze všech sil se snažila nemyslet na tuny vody kolem, stejně jako teď na smrtící vakuum za zdánlivě tenounkými stěnami, ale přesto se od pohledu ven nedokázala odtrhnout. Nemohla se nabažit paprsků slunce zářících sytě zelenými listy rostlin sahajícími ke dnu pokrytému zlatým pískem a korály, nebo hejn tisíců pestrobarevných rybek hbitě se proplétajících mezi nimi, některých vyděšených, jiných zvědavých, když se ponorka přiblížila. Chtěla natáhnout ruku, dotknout se jich, zůstat vedle nich co nejdéle, i když zřetelně vnímala strachem sevřený žaludek… a přesně totéž začínala cítit teď, navzdory konfrontaci s Biankou.

	Jako by byla mravenec, který se chytil ptačího ocasu, aby poprvé spatřil z výšky své mraveniště.

	Loď změnila směr a Argus se začal přesouvat mimo dohled. Pak se před nimi objevila v dálce nová struktura, doteď zakrytá planetou.

	„Hlavní dok, má paní,“ promluvil Andrej, než se stačila zeptat. „Zde probíhá konstrukce nové generace algorských bitevních lodí.“

	Vzdáleně to připomínalo kus včelí plástve, shluk šestibokých, ze stran otevřených buněk tvořených mřížovou konstrukcí. Zprvu působil chaoticky, ale jak loď měnila směr a natáčela se k nim, Viktorie pochopila, že buňky tvoří kruh okolo další stanice uprostřed. Nedokázala ani odhadnout, jak je to celé velké.

	V každé buňce seděl trup obrovské lodi s přídí ve tvaru kladiva, rozšiřující se do stran v náznaku křídel. Nejbližší byly zatím jen částečně pokryté vnějším pláštěm, a jak se blížili, Viktorie si všimla ruchu, který okolo vládne. Zřejmě automatické stroje s rameny přichycenými k mřížím buňky – ve skutečnosti musely mít v průměru desítky metrů – hladce přesouvaly ohromné pláty šedého kovu a usazovaly je na místo. Mezi tím se proplétala plavidla, některá podobná jejich, jiná uzavřená, a pak ještě menší, snad roboti nebo sondy. A když se přiblížili ještě víc, Viktorie s úžasem spatřila i lidi, postavičky ve skafandrech s tryskami, které se tím vším míhaly, nebo jako broučci lezly po dokončovaném trupu.

	Znovu si uvědomila, že má ústa dokořán. Viridianské lodě, pokud věděla, se montovaly v uzavřených loděnicích na orbitě z dílů vyráběných na zemi. V životě neviděla loď stavět takhle, jenže i ta největší viridianská kosmická plavidla, která znala, byla oproti těmto leviatanům stěží čtvrtinová.

	„Vidím, že nezahálíš, synu,“ promluvil Biančin hlas. Dokonce i ten zněl ohromeně.

	„Jak dlouho to trvá?“ vydechla Viktorie. „Postavit takovou loď?“

	„Projektové práce začaly ještě za vlády mého otce, schválil jsem pokračování před čtrnácti lety. Fyzická stavba prvních tří plavidel trvala devět let, toto je již druhá, vylepšená generace, u které můžeme díky získaným zkušenostem postupovat rychleji. Poslední loď bude dokončena za tři roky. Samozřejmě to nejsou jediné lodě, které se zde staví, ale tento projekt má momentálně prioritu.“

	„Opravdu působivé.“ Do Biančina hlasu se vrátil známý tón. „S financováním zřejmě problém nemáš. Ještě pořád jsou pro civilisty v Algormontu konzervy na příděl?“

	„Můžete se zeptat Viktorie, matko. Za Potravinový fond zodpovídá ona, ale neslyšel jsem o žádných relevantních stížnostech.“

	Viktorie opět zalitovala, že nevidí nejen Andrejův, ale teď i Biančin obličej, přesto se neotočila.

	Žádná reakce kupodivu nepřišla, a člun letěl dál. Buňky s dvojicí rozestavěných lodí se přesunuly stranou, aby odhalily druhý pár. První loď z něj vypadala navenek zcela hotová. Hladký trup byl bez jediného otvoru nebo chybějícího místa, nevznášely se tu konstrukční ramena ani lidé. Tím spíš ovšem vynikaly rozměry lodi, a Viktorii tvar náhle přišel povědomý.

	„To je stejný typ jako Anneras, že?“

	„Podobný, má paní. Design z ní vychází, ale je dokonalejší. Třicet šest děl pokrývajících kompletně prostor, sto dvacet devět raketových šachet. Více než dvanáct set členů posádky. Nový typ obranného systému i štítů, pochopitelně vylepšený skokový pohon. Mnohonásobně lepší systémy recyklace a udržitelnosti prostředí, díky nimž může loď soběstačně operovat téměř neomezenou dobu. Trup je navržen s minimální životností sedmdesát let, vnitřní systémy mohou být samozřejmě upgradovány. Nyní je stavba už hotová, probíhá finální testování systémů. Toto bude nová vlajková loď Algoru a nejmocnější lidské bojové plavidlo vůbec.“

	Zatímco Andrej Korwarian hovořil, člun pokračoval v letu. Držel se mezi párem mříží klece, ve vzdálenosti, z níž byl nejlepší výhled. A právě v okamžiku, kdy dokončil větu, se příliš přesně na to, aby šlo o pouhou náhodu, ze tmy vyloupl nápis, přímo uprostřed pod přídí.

	Viktorie seděla jako opařená. Nedokázala by se pohnout, ani kdyby okno před ní začalo náhle praskat. Přes slabý hukot, který zněl možná jenom v její hlavě, slyšela Andrejův hlas, následovaný Biančiným.

	„Má paní, prosím, přijměte toto jako pozornost k narozeninám.“

	„Dobrá, synu. Uznávám. Tentokrát jsi Vitalije opravdu překonal. Půjčíte mi ji?“

	Otázka s nádechem poťouchlosti směřovala k Viktorii, ale ta nedokázala odpovědět. Nedokázala udělat nic. Jen hleděla na obrovská, zlatě zářící písmena na sametově černém povrchu.

	VICTORIA

	
Kapitola 8

	Viridian

	Dávka kulek prolétla pod horním okrajem okna téměř kolmo dolů. Projektily vymrštily z podlahy obláčky prachu, s bzučivým zvukem se rozprskly a Hans Laud se ještě více skrčil.

	„Tady šestka! Je jich tu moc, dvojko! Neudržíme se! Potřebujeme posily!“

	Hlas v jeho helmě neměl daleko k panice, a Laud spolkl vzteklou nadávku. Posily odkud? Stanoviště tři a pět už padla. Oni tu byli připíchnutí jako motýli ve vitríně. A zbývalo ještě celých jedenáct minut.

	Další dávka skrz okno. Hans vysunul zbraň nad parapet a vypálil vzhůru. Mířil naslepo, ale štěstí mu přálo, cinknutí v jeho helmě oznámilo zásah. Vzápětí další tři jednotky vylétly zpoza budovy napravo.

	„Kontakt na čtyřech!“ zařval Laud a začal pálit. Jeden voják se přidal, zároveň slyšel zvuk dalších zbraní za jejich zády.

	Jednotky nalétávaly nízko při zemi, nebo se jako blesk spouštěly z výšky, většinou koordinovaně po dvou či po třech. Bylo to vražedně precizní, přesto už to nefungovalo tak dobře jako při prvních cvičeních. Vojáci se naučili, že první dvojice má většinou jenom přitáhnout palbu a obětovat se, aby další mohla práci dokončit, využít chvilkové prodlevy pro nabíjení.

	Obětovat se.

	Kurva divná myšlenka u stroje, blesklo Laudovi někde vzadu hlavou, zatímco pálil, kryl se a znovu pálil, dokud nápor neustal. Displej v helmě zobrazil výsledky: dvě vyřazené jednotky, jeden voják.

	Laud se rychle rozhlédl. Uvnitř cvičné budovy jich zbylo osm, tři „mrtví“ s kyselými výrazy dřepěli na podlaze, teď přibyl čtvrtý. Osm na tři okna. Sedm minut do konce. To by mohlo vyj…

	„Šestka padla! Opakuji, šestka je dole! Je to na vás, dvojko.“

	Rezignovaný hlas v Laudově helmě zapůsobil jako ledová sprcha. Nemusel se dívat na mapu, aby pochopil, co to znamenalo. Do dvou minut tady budou mít všechny šmejdy, které ještě nesundali. Takže odhadem dvacet, možná víc.

	„Kontakt na sedmi!“ zařvala Lorentiová nalevo a palba propukla nanovo, ale Laud se zadíval na desátníka Randa opřeného o zeď vedle pravého okna.

	„Návrh, pane. Vezmu Lenku a doběhnu k majáku. Pokreju to odtamtud, zpomalím je.“

	Rand vyhlédl ven. Ulice mezi zaprášenými průčelími nízkých cvičných budov vypadala právě teď prázdná, ale to bylo klamné zdání. K jednopatrové věži s otevřeným ochozem přezdívané maják to bylo asi padesát metrů.

	Rand zavrtěl hlavou. „Nedoběhneš. Jenom přijdeme o chlapa.“

	„To je fuk!“ Laud naléhavě ztišil hlas. „Šest a půl minuty nevydržíme, pane, ať se mnou, nebo beze mě.“

	Desátník se na něj díval: pozorný, přísný pohled pod přilbou s čirým hledím. Dvě vteřiny ticha. Pak kývnutí.

	„Fajn. Zkus to.“

	„Rozkaz, pane!“

	Laud pustil pušku na řemen a rychle se sehnul. Lehký energetický kulomet přezdívaný Lenka ležel opřený u zdi. Proti cílům nalétávajícím z výšky byl za malými okny k ničemu, příliš těžký a neohrabaný. Ale ve věži, s výškovou převahou…

	Hans praštil dlaní do tlačítka na vrchu šedého těla. Hlaveň kulometu se sklopila vzhůru, nožičky podstavce zajely do základny, takže se daly použít popruhy mezi nimi a zbraň si hodit na záda. Když to udělal, zavrávoral – třicet kilo váhy už bylo znát. Lenka je těžká baba.

	„Laud běží k majáku,“ slyšel Randův hlas, zatímco zapínal přezku na prsou. „Lorentiová, Schulte, kryjete. Ostatní bacha. Připravený?“

	Hans si chtěl odplivnout, ale zjistil, že nemá dost slin. Prostě kývl.

	„Běž!“

	Laud se zachytil oběma rukama parapetu a vyskočil z okna. Žuchl na udupanou zem tu a tam pokrytou chomáčky trávy. Váha kulometu ho málem poslala na záda, ale nabral rovnováhu a rozběhl se, přikrčený, kličkující, jak jen to šlo. Odpolední slunce mu pálilo do zad.

	Palba propukla okamžitě, za ním i z ulice nalevo. Cvičnou městskou zónu tvořilo pětadvacet budov a ulice, které jimi křížem procházely. Na počátku se šest týmů rozmístilo na křižovatkách, rozkaz zněl udržet se hodinu. Pokud by jednotky udeřily na všechny současně, bylo by to snadné, neměly tak velkou početní převahu. Jenže většina vždy útočila ve vlnách na jeden tým a zbytek blokoval ostatní, bránil v přesunech. Souhru měly vynikající a dokázaly ji zatraceně využít.

	Střely zvířily prach půl metru před Laudovýma nohama. Nepokusil se zastavit, prudce změnil směr a zrychlil.

	Věž majáku byla dvacet metrů od něj.

	Hvízdnutí a zvuk projektilu, který trefil Lenčinu hlaveň trčící nad Laudovou hlavou. Hans zavrávoral, ale běžel dál. Před očima se mu už dělaly mžitky, světla v průhledovém displeji se slévala do barevné mlhy. Plíce mu div nevyletěly z hrudi.

	Další výstřely. Klopýtnutí.

	Přesně v okamžiku, kdy ztratil orientaci a svět mu před očima začal černat, narazil bokem na hrubou stěnu. Tmavý obdélník dveří byl přímo před ním. Laud jím proskočil, poslední sprška cvičných projektilů ho minula. Rozplácl se na zaprášené zemi, málem si vyrazil dech, ale zvládl se odkulit z dosahu, k úpatí točitého schodiště na ochoz.

	Hni sebou, pitomče! Jsi skoro tam!

	Popadl zábradlí a vydrápal se na nohy. Nějak zaostřil na displej. Počet živých v týmu dva spadl na šest, ale ještě tam byli, ještě se drželi. Zničehonic mu blesklo hlavou, jestli by se k tomuhle úkolu přihlásil i ve skutečném boji, kdy by šance na přežití byla prakticky nulová. Udělal by to, jen pro trochu času navíc? Přemýšlel by nad tím vůbec?

	Obětovat se.

	Divné slovo pro stroje… i pro lidi.

	Zbývaly tři minuty. Laud vyrazil po schodech, bral je po dvou, ždímal ze sebe poslední zbytky sil. Mohl leda doufat, že žádná jednotka nepoletí nahoru za ním, ale pohybu v budovách se doteď vyhýbaly. Hlavní nad svým ramenem rozrazil padací dveře na ochoz, napůl upadl, napůl se překulil a škubnutím rozepnul přezky.

	Lenka zarachotila na podlaze, byla navržená tak, že se při pádu sama překlopila do správné polohy. Laud udeřil do tlačítka, a už v těch dvou vteřinách, než se nohy vysunuly z podstavce a hlaveň sklopila do palebné polohy, to uviděl: roj kovově lesklých těles letící od jihu nízko nad střechami.

	Popadl rukojeti na bocích hlavně, a i když pořád popadal dech, trhnutím kulomet otočil, podle displeje v přilbě zamířil a stiskl tlačítko na pravé rukojeti.

	Nažerte se, svině!

	Z hlavně vyšlehla salva záblesků a udeřila doprostřed kovového hejna. To se v okamžiku rozlétlo jako vyplašení vrabci. Snad ani dvě jednotky nezamířily stejným směrem, ale i tak Laud zahlédl pět, možná víc padajících k zemi.

	Pálil dál, nepřestal tisknout spoušť, pražit po každém záblesku kovu, který nad střechami uviděl. Pak kulomet škubnutím posunul stranou, nadzvedl ho a spustil střelbu dolů do ulice. Jednotky nalétávající tam proti budově šestky se už stahovaly, ale stejně stačil trefit dvě další.

	Zbývala minuta.

	V dohledu neviděl žádné cíle, ale Lauda to neuklidnilo – nepochyboval, že se právě stal prioritním cílem on.

	Nechal kulomet být, prudce se otočil a dávkou z pušky vyřídil první jednotku snášející se shora za jeho zády, okamžik předtím, než stačila vypálit. Kopl do padacích dveří a skočil dolů. Střely druhé jednotky shora ho minuly, jenže současně mu sklouzla noha a už padal dolů…

	… přímo proti třetí jednotce stoupající těsně nad schody.

	Ať už umělá inteligence očekávala cokoli, voják kutálející se proti ní to nebyl. Stroj na okamžik zamrzl, a ten okamžik stačil, aby byl Laud u něj.

	Napůl instinktivně švihl rukou nahoru a podařilo se mu chytit místo, kde levé křidélko se solárním panelem přiléhalo k trupu. Stroj se pokusil uhnout, ale to už ho Laud strhl pod sebe, takže po něm nemohl vystřelit. Druhé křídlo praštilo o zábradlí a zlomilo se. Padali, antigravitační motor kvílel, jak se snažil pohyb zabrzdit, až byli najednou dole.

	Zamotaní do sebe proletěli vchodem, jednotka i Laud držící se jí jako klíště. Nějak se mu podařilo dostat se na kolena, pořádně se zapřít a trhnout. Praštil s tím krámem o zem a pak podruhé, mnohem silněji, o zeď majáku. Motor zavyl a ztichl, ale Laud našel pušku, popadl ji a pažbou do té věci dál třískal, až začal kovový trup opravdu připomínat rozšlápnutou plechovku a střepy křídel se válely všude okolo.

	Pak bylo najednou ticho.

	Vojín Hans Laud se převalil na záda. Zíral do blankytně modré oblohy a chrčivě dýchal. Všechno se s ním točilo, už prostě nemohl dál. Každým okamžikem čekal na sobě praskot cvičných projektilů, ale žádný nepřišel. Po chvíli zaostřil na displej v přilbě. Odpočet času stál na nule, zvukový signál musel přeslechnout.

	Ikona týmu dva pořád svítila.

	Bylo po všem.

	„Teda, ty ses do toho obul. Mám ti pogratulovat k nový známosti, nebo tě nahlásit za intimní kontakt s nepřítelem?“

	Hans ztěžka otočil hlavu na křenící se Lorentiovou, která na něj zírala z výšky.

	„Vyser si voko,“ zavrčel slabě, ale to už natáhla ruku, aby mu pomohla vstát. Chytil se jí a vyškrábal se na nohy. Zavrávoral, v ústech cítil pachuť krve, mezi zuby mu skřípal písek.

	„Dobrá práce, Laude,“ promluvil desátník Rand přicházející zprava. Ostatní z dvojky se courali za ním.

	„Jsi v pořádku?“

	Hlas Lorentiové zněl tentokrát vážně, a Hans kývl.

	„Myslím, že jo. Jenom jsem si kapku namlátil. Díky, pane.“

	„Dvojka centrále,“ promluvil Rand. „Cvičení skončeno. Výsledek pozitivní. Čekáme na vyzvednutí.“

	Když se však Laud rozhlédl po tvářích okolo, žádnou radost neviděl. Stačil mu pohled na výsledky v přilbě, aby poznal proč.

	Tři živí.

	On, Rand a Lorentiová. Nikdo další nezůstal. Kdyby cvičení trvalo jen o minutu déle, o výsledku nemohlo být pochyb.

	Hodně ubohé vítězství.

	Hans Laud však usoudil, že i ubohá vítězství musí někdy stačit. Navíc se mu začaly zase třást nohy.

	Opřel se zády o stěnu majáku, sjel po ní do sedu a prostě čekal na vyzvednutí.

	*

	Martin Beck se založenýma rukama sledoval, jak hlavními vraty hangáru proudí dovnitř řada kovových létajících strojů. Udržovaly přesné rozestupy, jako by to byli skuteční vojáci na přehlídce, a zvuk antigravitačních motorů uvnitř hangáru připomínal hluboké hučení transformátoru vysokého napětí.

	Několik metrů za vraty stály vedle sebe dvě vysoké konstrukce, které tvarem připomínaly stojan na nádobky s kořením jeho matky. Jednotka doletěla k té bližší a zajela do otvoru v prstencovitém válci, který se poté pootočil jako zásobník revolveru a udělal místo další. Do jednoho prstence se jich vešlo patnáct, každá konstrukce nesla tři prstence nad sebou. V několika minutách byly všechny jednotky zaparkované a zvuk se změnil.

	Mezi prstenci se pohybovalo robotické rameno se soustavou nástrojů. Nyní se dalo do práce. Některé jednotky byly lehce poškozené, pláště zprohýbané, křidélka se solárními panely ohnutá nebo ulomená. Rameno rychle zahlazovalo škody, ze zásobníku v podstavci vytahovalo náhradní díly. Strojově přesný, neustávající pohyb v sobě měl něco téměř hypnotizujícího.

	„Pilné jako včelky, co, pane?“ promluvil za Beckem pobavený hlas a seržant se otočil. U kontrolního stanoviště vybudovaného při zdi hangáru seděl na židli rozvalený technik s výložkami desátníka a jmenovkou Vorental.

	„To ano,“ souhlasil Beck. „Dokážou takhle opravit všechno?“

	„Ne, pane,“ zavrtěl Vorental hlavou. „Tohle jsou jenom nabíjecí stanice. Lehká údržba, náhradní díly, automatická výměna munice a tak. Když ale nějakou úplně rozmlátí jako při tom posledním cvičení, musí ji zase smontovat lidi. Naštěstí.“

	V desátníkově hlase se ozval zvláštní tón a Beck zvedl obočí. „Naštěstí?“

	„Ano, pane. Naštěstí, protože aspoň techniky budou pořád potřebovat, i když všechny ostatní vyrazí.“

	Neznělo to zlostně nebo vyděšeně. Spíš smutně pobaveně, s ležérností typickou pro zkušené techniky, již většina důstojníků tolerovala, a Beck potřásl hlavou.

	„Trochu přehnané, nemyslíte? Tohle jsou jenom testy. I když to velení schválí, nikdo nemluvil o tom, že by měly nahradit lidi. Je to jenom technika, doplňková výzbroj.“

	„Jo, pane, vždycky je to jenom technika. Aspoň zkraje. Když ale vynecháme flotilu, dvě třetiny vojáků na celým Menabaranu jsou akorát technici. Ostatní dostali sbohem, a netrvalo to ani třicet let od Exodu, při kterém s těmahle věcma začali, víte?“

	„To není totéž,“ namítl Beck. „Menabaran je mořský svět. Města na ostrovech, jinak jenom spousta vody. Nepotřebovali by velkou pozemní armádu, ani kdyby tyhle věci neměli.“

	„A Viridian je zase neutrální, tak na co vůbec potřebuje armádu? Navíc Korwarian tyhle věci na Algoru nemá, takže my je mít musíme. Proč? Přece abysme nebyli jako na Algoru, že jo, pane. O to jim jde především. Teda, jim jako politikům a všem mírově uvědomělejm občanům.“

	Nádech výsměchu ve Vorentalově hlase zesílil.

	„Malujete čerta na zeď,“ trval na svém Beck. „Pořád je navíc možné, že velení jednotky vůbec neschválí.“

	„Viděl jste, jak vypadají cvičení? Jsme rádi, když dostaneme na prdel jenom středně. To by se musel stát pěkně velkej malér, aby to krachlo, pane – navíc při tom, jak v parlamentu promazali kolečka. Promiňte, pane.“

	Na panelu před desátníkem něco zapípalo a on se narovnal. Zaujatě studoval obrazovky a Martin zvedl obočí.

	„Problém?“

	„Ne, pane.“ Vorental mávl rukou. „Bugy. Ten software občas vyhodí chybu, dělali tam před dodáním nějaký změny, ale nic s dopadem na funkce. Časem se to vychytá.“

	„Chápu,“ odvětil Beck.

	Znovu se otočil ke stanicím, nic už ale neviděl. Údržba zřejmě skončila, věžovité konstrukce byly nehybné, a Martin Beck s povzdechem vyšel z hangáru. Čekala ho schůzka.

	Slunce se chýlilo k západu, do večerky zbývaly dvě hodiny. Většina vojáků byla mimo službu, courala se po základně nebo okolo baru umístěného u hlavní brány. Martin zamířil právě tam, zastavil se u laviček v barové zahrádce. Alina čekala na té poslední.

	„Jak to šlo?“ zadívala se na něj, když si sedl vedle ní, a Beck pokrčil rameny.

	„Jako obvykle. Jsem v operačním centru, Gleason mi dal funkci pozorovatele. Chce, abych znovu prošel všechny podklady, jestli nenajdu něco podezřelého. Jako kdyby to šlo tak snadno. Na papíře by to byl stoh dva metry vysoký.“

	Kývla a zadívala se na něj zkoumavým, dokonale petrovovským pohledem.

	„Jak ses rozhodl?“

	„V čem? V tom, co tady provádíš, nebo s námi?“

	„V obojím.“

	„S námi.“ Beck si povzdechl. „Alino, já ani nevím, jestli je nějaké my. Hlavně, když mi každých pět minut zdůrazňuješ, že si vystačíš sama a vlastně je ti úplně fuk, co si myslím o věcech, které děláš.“

	K jeho mírnému překvapení uhnula pohledem. „Martine, možná už ani nevím, jaké to je nevystačit si sama. A taky jsem řekla Michailovi, že mi na tobě záleží právě proto, že ti není fuk všechno, co děláme. Takže mi záleží i na tom, co si myslíš.“

	„Ale ne tolik, abys tu zdejší akci odpískala. Mám pravdu?“

	Sevřela rty v povědomém tvrdém výrazu. „Ano. Nejde ale o to, že to je rozkaz. Jde o to, že skutečně nevidím jinou možnost, jak tuhle hrozbu pro Viridian zastavit, dokud je v začátku. I když s tím nesouhlasíš, a i když chápu proč. Promiň, Martine.“

	Chvíle ticha. Martin Beck slyšel zvuk hlasů z baru, tiché hučení motorů vznášedla i krátké zaskřehotání ptáka, který přeletěl po obloze nad jejich hlavami. Rukou si přejel čelo.

	„No dobře. Co chceš udělat a jak ti s tím můžu pomoct?“

	Ve tváři jí žádnou pochybnost neviděl, ale než odpověděla, na okamžik zaváhala.

	„Chtěla jsem ovlivnit výsledky na dálku, ale nevyšlo to, a Gleason nechal jednotky hlídat. Teď už se k nim nedostanu a do kontrolního centra nemám přístup. Mohla bych si ho zajistit, ale bezpečnější a jednodušší bude, když to uděláš ty. Tady,“ sáhla do kapsy. Položila vedle něj na lavičku malé pouzdro s paměťovou kartou a ihned ji nenápadně zakryla dlaní. „Potřebuju, abys program, který na tom je, spustil na hlavním terminálu.“

	„A potom co? Co to provede?“

	„Naruší rozpoznávací knihovny umělé inteligence jednotek. Už dřív jsme získali kopii softwaru, jaký používají na Menabaranu. Je to složitý systém, ale analyzovali jsme ho a našli slabinu. Tenhle program způsobí, že jednotky budou považovat za nepřátelské cíle samy sebe. Při dalším cvičení prostě místo vojáků začnou pálit po sobě navzájem. To půjde těžko zamést pod koberec jako náhodnou chybu.“

	„Chápu. Testy skončí a kontrakt se pozastaví, než zjistí příčinu. Rozběhne se vyšetřování.“

	„A to potrvá měsíce. Hlavně když ho dokážeme ještě vhodně přibrzdit. Po tu dobu zůstanou stát i další kontrakty, a za půl roku jsou nové volby. Proto teď tolik spěchali. Nová vláda nemusí být tak vstřícná, a i kdyby jednání chtěli obnovit, pojedou zase od začátku. Další čas…“

	„Až to prostě pohřbíte.“ Beck se nevesele usmál. „Za tímhle nápadem vidím tvého bratra.“

	Alina to nekomentovala, jen naléhavě ztišila hlas. „Chápu, co ti vadí, Martine. Něco jiného je porušovat pravidla na Menabaranu, a něco jiného doma. Uvaž ale tohle. Naši lidé tvrdí, že je docela možné, že v menabaranských systémech budou zadní vrátka nebo pojistky, že si ponechají cestu, jak každou zbraň, kterou nám dodají, sledovat nebo úplně vypnout. Možná je to tam už teď, nebo to doplní později při aktualizaci. Nepůjde to uhlídat, jakmile toho bude plný Viridian. Chtěl bys mít v ruce pistoli, od které drží pojistku někdo jiný? Při testech se ostrá munice nepoužívá. I kdyby se něco pokazilo, nikomu to neublíží, ale co pak?“

	„To pak by znamenalo, že začala válka, Alino.“

	„Přesně tak.“

	Dívala se na něj, upřeně, soustředěně. Beck si nebyl jistý, že pochopila, jak tu větu myslel, ale i kdyby ano, věděl, že na tom nesejde. Mohl by tu sedět a mluvit dál, snažit se ji přesvědčit, až by to skončilo další hádkou. Stejně by nic nezměnil. Stačilo mu zadívat se jí do očí.

	Natáhl ruku a položil dlaň na její. Ucítil, jak sebou cukla. Ještě chvíli zůstala bez hnutí, než se pomalu stáhla.

	Martin Beck s tichým povzdechem shrábl pouzdro s kartou ze stolu a vstrčil ho do kapsy.

	„No tak dobře,“ přikývl smířeně. „Jenom doufám, že máš pravdu.“

	*

	3. listopad 2147

	 

	Avi, příteli!

	Jsem rád, že jsi o sobě dal opět vědět. V první řadě – naše Archa zdárně pluje k cíli. Kurýr dnes doručil vzorky, které Ti obratem přeposílám. Stálo to hodně, ale Jeho Veličenstvo Filip zřejmě posedlost pana A. sdílí, takže tím bychom měli pokrytou Severní a většinu Jižní Ameriky. Nebo toho, co z ní zbylo. Upřímně, některé lidi to naplňuje nostalgií nebo smutkem, ale mně je to ukradené. Chápu možnou užitečnost Archy v budoucnu, ale jinak… Země je mrtvá, Avi. My ji načali a Slunce dorazilo, tak to prostě je. Utápění se ve splínech nic nezmění, teď jde o to přežít. Sbalit, co se dá, vypadnout a příště to dělat líp.

	K dalším věcem: Tvůj balíček se má k světu, ale výsledky jsou všelijaké. Kdybych nevěděl o pokusech toho zmetka Enrica Valera, nebo o tom, co se peklo v Praze a Ženevě, řekl bych, že ten chlap je bláznivý schizofrenik. Ano, mluví a mluví, jenom před něj postavíš mikrofon, ale jsou to věci, které nedávají moc smysl. Naši doktoři tvrdí, že se mu někdo pohrabal v hlavě, a to pořádně. Nejvíc se to točí okolo něčeho jménem Dlouhý soumrak. Zatím nevíme, co to je. Nejspíš další svinské pokusy, kde etika letí do kanálu dávno předtím, než se umyje první zkumavka. Rozhodně Tě budu informovat.

	Naše malá návnadička také funguje výborně. K tomu falešnému majáku už jich naskákalo asi dvacet, zapisuji z dálky skóre a bavím se. Uvítám rozhodně Tvé další podobné nápady, ti arlingtonští zmetci potřebují srovnat. Menabaran! Tak si to pojmenovali, věřil bys tomu? Mendat, Abata, Randallová. Ředitelé korporací, bastardi, co zbohatli na ubožácích, kteří utíkají před upečením – a oni po sobě pojmenují planetu! Prý je z větší části pokryta mořem. Pokud tam doletí, doufám, že je do něj na oslavu hodí s nohama v betonovém škopku.

	A ohledně toho, cos mi napsal minule, inu, pěkně jsi mi zkazil chuť k jídlu. Netvrdím, že nemáš pravdu. Tady to zatím tak špatné není, dokud funguje obchod, udržíme se. Ale nedělám si iluze. Petersův svět je definitivně potvrzený jako omyl, takže se dá na pochod zase víc lidí. Většina to asi vezme přes zbytek Pacifiku do Ameriky, ale něco vyrazí i k nám. Přijde chvíle, kdy budeme muset střílet do chudáků, kteří se plahočí po dně La Manche – a vy už tou dobou budete sedlat lední medvědy na Algoru. Budiž. Oba jsme si vybrali, a doufejme, že dobře. Ty osly mi prosím odpusť.

	Musím končit, mám na večer domluvené rande. Poctila nás návštěvou zvláštní poradkyně Bělogvardějského svazu. Vypadá jako ženská, která tě v rámci předehry přiškrtí strunou od piána, ale takové mám rád. Jestlipak tuší, že máme jednoho z toho jejich Ústředního výboru schovaného ve sklepě? Uvidíme, jestli z ní při večeři vytáhnu, co doopravdy chce, a jestli se dostaneme i k něčemu dalšímu. Mimochodem, kdy naposled sis dopřál dámskou společnost? Avi, mysli na to, že i v bídných časech by si měl člověk občas užít. A opatruj se!

	S pozdravem Tvůj přítel a spoluspiklenec

	 

	Gavin Petrov

	 

	P. S.: Ještě jedna věc, která se ke mně dostala, právě když tohle píšu. V Číně se prý rozjíždí epidemie. Detaily zatím neznám, snad je to jenom další chřipka nebo černý kašel, ale měl bys to asi vědět – máte to tam mnohem blíž.

	 

	Komunikátor položený na stole zapípal. Michail Petrov po něm sáhl a krátce pohlédl na displej. Bob Rochemore, pochopitelně.

	Zaváhal, ale pak prostě přístroj vypnul. Jasně mu řekl, že teď chce být sám. Pokud někde padají nebesa, musí si s tím Bob poradit, starý je na to dost. A kromě té Alininy akce na Nevisu stejně nikde nic kritického neprobíhalo. Takže smůla.

	Sáhl po termosce s čajem a napil se. Voda chutnala zatuchle, zásoby v úkrytu vážně potřebovaly vyměnit.

	Zvedl pohled k oknu – sluneční světlo nějak zesláblo. Obloha se musela zatáhnout, ale na tom nezáleželo.

	Postavil termosku a natáhl se po dalším papíru.

	 

	** Přísně tajné! Mimořádně urgentní! **

	 

	Přepis polního hlášení 3456/18, datum přibližně 9.-11. prosince 2147, průzkumná skupina 19, velitel doktorka Lin Jen-chuej.

	<začátek záznamu>

	Nevím, jestli tuhle zprávu dostanete. Všichni… všichni jsou mrtví, kromě mě a Johna. A já <nesrozumitelný zvuk>. Těla jsou tu všude. Leží v ulicích, v domech. Nemocnice je obrovská hrobka, a ten zápach… Amido, ani v Africe jsem neviděla <nesrozumitelný zvuk>. Úmrtnost je zřejmě stoprocentní, podle toho, co jsme našli. U Weie a Chua to trvalo osm hodin. Symptomy jsou nápadné zežloutnutí pokožky a očního pozadí, pak rychlý nástup horečky a masivní krvácení, vnější i vnitřní. Wei… vypadal jako houba nasáklá krví. Až do samého konce jsou nakažení při vědomí. Musíte vědět… tohle není normální. Tak virulentní infekce by nemohla zasáhnout větší území. Všichni by zemřeli, než by stačili nemoc dál šířit. S tímhle si někdo musel pohrát. Zpomalit nástup příznaků, nějak to zamaskovat. Filtry našich obleků to prošlo jako nic. Kdo… kdo by… <nesrozumitelný zvuk, snad pláč>. V pořádku, Johne! Jsem… jsem v pořádku. Úplně v pořádku, co… <smích>. Taky je zvláštní… že všichni mrtví jsou Asiaté. Všichni! John ale žádné příznaky nevykazuje. Jestli to někdo udělal takhle… slyšeli jsme o pokusech. Hádám, že do Archy se možná pár Číňanů dostane i bez loterie. Právě… právě jsme se stali vymírajícím druhem <nesrozumitelný zvuk, snad smích>. Dám tohle hlášení Johnovi a pošlu ho zpátky se vzorky. Ta prokletá vysílačka je pořád rozbitá a bez Chua ji nedokážu opravit. Já… já zůstanu tady. Celá hořím… už to začíná. Mám Weiovu pistoli. Nechci… nechci… <nesrozumitelný zvuk>. Moje věci dejte Erice… ví, co má udělat. Nezapomeňte… nenechte to těm hajzlům projít. Musím rychle… rychle, dokud můžu… dokud mám odvahu… <zvuk výstřelu>.

	<konec záznamu>

	Poznámka: Hlášení bylo nalezeno u těla Johna Dornera, člena průzkumné expedice, 6 kilometrů od základny 23. Příčinou smrti byla dehydratace a vyčerpání, zřejmě v důsledku přecenění sil ve snaze doručit zprávu v nejkratším čase. Předběžná analýza vzorků potvrzuje podezření na rozsáhle modifikovaný kmen viru Ebola Zair. První známky onemocnění byly ohlášeny také ze základen 109, 11 a 28. Vyhlášen nejvyšší stupeň karantény.

	 

	** Přísně tajné! Extrémně urgentní! **

	 

	Ozvalo se zadunění a Michail Petrov sebou trhl. Za oknem se setmělo ještě víc, na střechu boudy začaly kovově bušit kapky. Vzápětí se přidalo naléhavé pípání alarmu.

	Ačkoli to tak nevypadalo, bažina okolo byla plná senzorů. Někdo přicházel – a Michailovi blesklo hlavou, že je to někdo z rodiny, koho napadlo, že se zašil sem, i když rozhodně nebyl knihomolský typ.

	Na vysvětlování „proč teď“ rozhodně neměl náladu.

	Okna z vnější strany tvořila vrstva promítající obraz prázdné místnosti, ať se uvnitř dělo cokoli, ale se správným vybavením se iluze prokouknout dala. Petrov rychle shrnul právě probíraný obsah zpátky do krabice a sklidil věci ze stolu. S krabicí a vakem svých věcí se protáhl padacími dveřmi a zavřel za sebou.

	Posadil se pod žebřík a čekal, až alarm, který pořád slyšel, ztichne a neznámý návštěvník odejde. Pak znovu vylezl nahoru. Tupá bolest v kloubech mu oznamovala, že potřebuje dávku, naštěstí si všechno vzal s sebou.

	Bušení deště na střechu sílilo. Měnilo se v hlasité rány dokazující, že liják přešel v krupobití. V šeru za oknem šlehl první blesk a Michail Petrov mu věnoval zamyšlený pohled.

	Dneska bude pořádná bouře.

	*

	„Chtěla moji krev?“

	Georg Talminis zíral do tváře Roberta Rochemorea. Na okamžik měl chuť vyprsknout smíchy, jak absurdně to tvrzení znělo. Pak se ovšem dostavilo zamrazení v zádech a ředitel tajné služby taktéž bez sebemenšího úsměvu kývl.

	„Ano, Veličenstvo.“ Ze složky, kterou si na poradu přinesl, vytáhl první snímek, střepy malé nádobky a prsten, jejž Georg ihned poznal. „Tohle se našlo spláchnuté na toaletě. Zřejmě se jí to rozbilo během rvačky a pak se toho snažila zbavit. Na nádobě zůstaly stopy materiálu používaného k uchovávání krevních vzorků, prsten obsahuje jehlu k odběru.“

	Na stole stálo víno a Georg dostal chuť napít se rovnou z láhve, ale ovládl se. To počká, až bude sám.

	„Proč?“ Pokusil se udržet klidný tón při vzpomínce na zběsilou jízdu do nemocnice, na odběry krve, testy a vyšetření, které se protáhly až do rána. „K čemu by jí to bylo?“

	„Kdo ví,“ pokrčil Rochemore rameny. „Váš vzorek DNA? Jed připravený vám na míru? Prostý sběr informací?“

	„A ten obličej? Ona vypadala jako Eileen! Přece nemám vidiny!“

	Georg postřehl, jak generál Daniels, další účastník schůzky, uhnul pohledem, i když nic neřekl. Blesklo mu hlavou, že už ho začínají mít za blázna, ale Rochemore vážně přikývl.

	„Nemáte, Veličenstvo.“

	Ze složky rozložil na stůl další fotografie. Evidentně šlo o snímky z bezpečnostních kamer v budově opery, chronologicky seřazené. Žena v modrých konzervativních šatech. Dvě různé ženy v úplně stejných šatech. A další, tentokrát v jiných šatech.

	„Všimněte si časů na snímcích. Dělí je od sebe několik minut. A platí to i u toho posledního, kde vypadá jako profesorka Helstromová, která už v té chvíli prokazatelně ležela mrtvá na toaletě. Dokáže si měnit tvář prakticky v reálném čase, a to i do podoby jiných lidí. Zatím nemáme tušení, jak to dělá, ale protáhl jsem to našimi algoritmy pro rozpoznávání obličejů. Hladce to prošlo. Jestli tímhle vybaví své agenty ve velkém, máme tady bezpečnostní noční můru.“

	„Ano,“ usmál se Georg nevesele. „Tohle slovo mě v poslední době už několikrát napadlo.“

	„Mimochodem, Veličenstvo, rád bych vás požádal o potvrzení. Zřejmě jste jediný, kdo s tou ženou mluvil delší dobu, takže pokud dovolíte.“

	Rochemore vytáhl záznamník a rychle se dotkl obrazovky. Hlas, který se ozval, přiměl Georga sebou škubnout.

	„Musíš pochopit, Michaile, že v tom není nic osobního.“

	„Vylepšení techniky je pouhý první krok. Cílem vždycky bylo vylepšení člověka.“

	„Lidský život sám o sobě je bezcenné zboží. Hodnotu mu dodávají až schopnosti a prospěch celku.“

	„Ano,“ odpověděl Georg, než stačil Rochemore položit otázku. „To je ona. Vy máte její hlas? Odkud?“

	„To není pravý hlas, Veličenstvo. Je to simulace, již vytvořil Michail Petrov zřejmě podle svých vzpomínek, když vložil její jméno do databáze.“

	„Takže ji tedy zná. Co o ní ví?“

	Rochemore se zatvářil, jako by ho náhle rozbolel zub. „Myslím, že o ní zjistil něco během pobytu na Menabaranu, ale nevím, co přesně. Zeptám se, jakmile to půjde. Zatím má stále dovolenou, a ze zkušenosti mohu říct, že když si Michail nepřeje být nalezen, tak ho nikdo nenalezne. Ta akce na Menabaranu pro něj nebyla snadná.“

	„Co menabaranský velvyslanec?“ promluvil poprvé viditelně nespokojený Daniels. „Byl na koberečku u ministra, co z něj vypadlo?“

	„Všechno popírá, samozřejmě,“ mávl Rochemore rukou. „Předložil seznam členů ambasády, kteří se měli účastnit plesu. Není tam nikdo jménem Luciana nebo Nicaula. Tvrdí, že žádnou takovou osobu nezná a někdo ji tam vložil dodatečně, poté co seznam poslali nám, takže problém je čistě na naší straně.“

	„Věříte mu? Jak vůbec pokračuje naše vyšetřování?“

	„Spíše ne. Aspoň třetina členů jejich ambasády jsou zpravodajci různého zaměření. Případnou zodpovědnost nikdy nepřiznají. A naše vyšetřování? Ta její schopnost měnit tváře všechno komplikuje. Na šatech oběti se nenašly vlasy ani použitelná DNA. Máme její otisky prstů, ale ty si změní za několik minut. Zesílili jsme sledování čistě pro případ, že se znovu ukáže někdo byť jen podobný. Máme nasazený ten nejlepší software, třeba výšku postavy a styl chůze může změnit stěží, ale i tak očekávám spíš množství falešných poplachů než skutečný výsledek. Pokud nemá jiný důvod tady zůstávat, myslím si, že už odletěla zpět na Menabaran.“

	„Výborně,“ ušklíbl se Daniels. „Třeba to její nadřízení vyřídí za nás.“

	„To je jistě možnost, generále,“ souhlasil Rochemore. „To, o co se snažila, určitě proběhlo s pověřením někoho z jejich rozvědky nebo vlády. Ten vážně nebude mít radost.“

	Mávl rukou. Gesto směřovalo k hromádce novin na rohu stolu a Georg Talminis se neubránil škodolibému pocitu zadostiučinění.

	Incident v opeře už týden plnil první stránky všech novin. Exotické detaily o střídání obličejů byly pouhou třešničkou na dortu faktu, že zabiják pohybující se v blízkosti krále disponoval zřejmě diplomatickým krytím z Menabaranu. Profesorka Helstromová měla na kontě několik významných objevů v medicíně, což pobouření jenom zesilovalo. Za náhodnou oběť, jíž ve skutečnosti byla, ji pokládal málokdo. Podle veřejného mínění a novinářů za vraždou stála některá z biotechnologických menabaranských korporací, což vzato kolem a kolem byla i pravda. Navíc se začaly připomínat i starší menabaranské prohřešky okolo průmyslové špionáže a korupce.

	Georg Talminis se zadíval na první stránku Večerníku ležícího na vrcholu hromádky. Článek o vraždě doplnili karikaturou, na které se lev se žralokem přetahovali o panáčka s vlajkou Viridianu na tričku. Jeden držel v tlamě jeho ruce, druhý nohy, a panáček s nadšeným výrazem v obličeji volal: Jsem šťastný, že mám tak mocné ochránce! Když Georg viděl obrázek poprvé, pobavil ho. Teď už ne.

	„Přemýšlím,“ poklepal na karikaturu prstem, „nad tímhle. Andrej Korwarian sem prostě přiletí a unese Viktorii. Menabaranští vrazi a špioni se tu procházejí s posvěcením jejich konzulátu. Lžou nám do očí a využívají nás, jak potřebují. K něčemu jsem možná přispěl i já sám, ale přesto, jak jsme se k čertu dostali až sem, pánové?“

	Robert Rochemore tentokrát neodpověděl, ale Daniels se zadíval králi do tváře.

	„Jedno slovo, pane? Neutralita. Když jsme dosáhli Viridianu, všichni ostatní, Algor i Menabaran, byli už dávno zabydlení. Po všem, co jsme zažili za Exodu, tady nechtěl nikdo o válkách nebo armádě slyšet. Brali jsme to jako nový začátek, všichni v euforii, ale lidé zůstali stejní. Neutralita navzdory všem ideálům znamená, že skončíte jako nahý v trní. Závislý na tom, že nikomu nevadíte a jste dostatečně neškodný. Si vis pacem, para bellum. Tady hledejte příčinu, Veličenstvo.“

	„Takhle nějak by mi asi odpověděl algorský císař,“ odvětil Georg tiše. „Ovšem zároveň to znamená, že jsme se vůbec nic nenaučili.“

	Přesně tak.

	Georg tu odpověď četl v Danielsově tváři, ale generál mlčel a trapné ticho přerušil Robert Rochemore.

	„Mimochodem, Veličenstvo, když už zmiňujete tisk, je tu něco, o čem byste možná měl vědět.“

	„Ano?“ Georg se k němu otočil.

	„Mám z důvěryhodného zdroje, že během příštích týdnů vyjde v Exploreru velký článek zabývající se menabaranskou zakázkou na automatické zbraně. Prý tam budou věci, které můžou několik lidí dostat až do vězení.“

	Georg zvedl obočí. Explorer byl respektovaný investigativní deník. Měl na kontě už pár velkých kauz a jeho informace byly vždy velmi dobře podložené.

	„Zajímavé. Znáte detaily? Co vyhrabali? Nebo na koho?“

	„Ne, Veličenstvo. Což mne znepokojuje, vzhledem k tomu, kolik úsilí věnoval zkoumání té zakázky můj úřad. Znamená to, že se buď mýlí oni, nebo jsme my něco důležitého přehlédli.“

	„Chápu. No, načasovali si to dobře, další hřebík do menabaranské rakve. Jestli ale potopí někoho z té Antoniovy bandy, rozhodně se zlobit nebudu. Ani když ta zakázka půjde k čertu.“

	„To já také ne,“ odvětil Rochemore, přesto vypadal ustaraně.

	Začal sbírat snímky ze stolu zpět do složky, a Daniels se na něj znovu zamračil.

	„Chápu správně, že tohle je všechno? Všechno, co máte, veškerá vaše opatření? Tvrdíte, že Luciana je už pryč, ale nevíte to. Klidně může někde sedět a jenom čekat na další šanci!“

	„Obávám se, že je to přesně tak, generále,“ připustil Rochemore klidně. „Pracujeme na zpřísnění ostrahy celého paláce i nových bezpečnostních postupech, ale rozhodně bych Jeho Veličenstvu doporučil zdržet se nějaký čas účasti na veřejných akcích.“

	„Bez obav.“ Georg potlačil ušklíbnutí. „To jsem beztak měl v úmyslu.“

	Došlo mu, že cítí provinilou úlevu. Konečně měl záminku. Naprosto legitimní, racionální důvod, proč nikam nechodit, s nikým nemluvit, jenom sedět tady a čekat na odpověď od Viktorie, která možná nikdy nepřijde.

	Zaplašil tu myšlenku, alespoň do chvíle, než se Rochemore s Danielsem rozloučili a zavřeli za sebou dveře.

	Pak jen chvíli zíral do prázdna, než popadl tu láhev.

	Menabaran

	„Pane premiére, apeluji na vás, abyste to zvážil. Já i ostatní ze štábu jsme přesvědčeni, že se dopouštíte nebezpečné chyby.“

	Avrian Dann se díval do tváře čerstvě povýšeného generála Michaela Wilebyho, a třebaže zachovával zaujatý, zdvořilý výraz, cítil, jak se v něm vzmáhá znechucení. Skutečný záchvat vzteku si odbyl ráno, při pohledu na zprávu o tom, co ta mrcha Luciana provedla na Viridianu, ale tohle… zase totéž, pořád dokola.

	„Chyby?“ zopakoval. „Domníváte se, že snad podceňuji sílu newellské obrany?“

	Aniž to úplně chtěl, do hlasu mu vklouzl výhrůžný nádech. Generál přesto přikývl.

	„Ano, pane premiére. Je mi líto, ale nemohu to říct jinak. Ten plán, který jste předložil… chápu, že nechcete vystavit příliš mnoho našich vojáků riziku, ale to je špatné uvažování. Čím méně vojáků, tím víc budou v ohrožení. Ztráty, které můžeme…“

	„To stačí,“ přerušil ho Dann. „O tom, jak uvažuju, nevíte vůbec nic, to zaprvé. Zadruhé, ztráty našich vojáků hodlám omezit na minimum. A zatřetí, což je hlavní, neptám se vás na souhlas. Na základě zmocnění parlamentu se po dobu platnosti výjimečného stavu stávám velitelem menabaranských ozbrojených sil. Budete dělat, co vám řeknu, nebo skončíte tam, kde je právě teď Henrik Qillas. Rozumíte tomu, generále Wileby?“

	„Ano, pane premiére,“ odvětil Wileby tiše. „Dokonale.“

	„Výborně. Snad vás utěší, že zodpovědnost za operaci poneseme pouze já a její velitel, jímž nebudete. Nehodlám svěřit velení natolik významné akce někomu, kdo má tak malou důvěru ve schopnosti mé i našich mužů.“

	Wilebyho tváře zrudly. „Dělám, co je má povinnost. Sloužím Menabaranu.“

	Avrian Dann tentokrát reagoval úsměvem. „To snad my oba. Žádné černé účty na Algoru přece nemáme, že.“

	Wileby v jediný moment zbledl. Prudce se nadechl, ale zavřel ústa. Dann nenuceně vstal z křesla, jako by to neviděl.

	„Myslím, že to bude vše. Plán zůstává beze změn, jak jsem vám ho předložil. Jmenování velitele operace provedu během příštích dnů. Teď můžete jít. A až budete mluvit s ostatními členy štábu, myslete na to, co jsem vám řekl.“

	Generál mlčky vstal. Na okamžik to vypadalo, že se pod ním podlaha lehce kymácí. Nejspíš si právě domyslel, proč byl ve skutečnosti povýšen, ale nakonec vyšel ze dveří vcelku rovně. Zavřely se za ním, Avrian Dann padl zpátky do křesla a vzápětí se otočil k oknu s výhledem na Artipoli. Dlouze vydechl.

	Takže to by bylo – tedy skoro. Generální štáb a parlament v lati, lodě nachystané, Lucianino překvapení v běhu. Stále se nerozhodl, koho pověří velením. Wileby se příliš stavěl na zadní, a většinu zbylých aspirantů zase neměl bezpečně v hrsti. Poslední, co potřeboval, bylo, aby si někdo zkusil ze soucitu s newellskou chátrou pofoukat svědomí anonymním tipem do MediaFistu. Pak, až bude mít velitel sám špínu za nehty, si to už rozmyslí.

	Škoda, že Qillas dřepěl ve vojenském vězení v Bodkinu, kde čekal na soud. Teď by se hodil, ale vytáhnout ho ven by mohlo naštvat až příliš blbců v ulicích.

	Jednu chvíli Avrian Dann zvažoval, že se velení ujme sám. Nepochyboval, že Andrej Korwarian by to udělal. Jenomže algorský císař zároveň nemusel doma stát s bičem nad davem nenažraných byrokratů a neschopných blbců.

	Andrej Korwarian. Už zase myslím na toho chlapa.

	Avrian Dann se ušklíbl. Ta mrcha Luciana při jejich rozhovoru po pádu lodi udeřila hřebík na hlavičku přesně jako obvykle. To, jak často na něj myslel hlavně teď, když se s výjimečným stavem a pravomocemi ministra obrany dostal tak blízko moci algorského císaře, jak jenom se na Menabaranu legálně dalo…

	Premiér ucítil znechucení. V životě si dovolil a sám před sebou toleroval pouze jednu posedlost. Už aby ten chlap byl mrtvý, pak se tohohle zatraceného stínu snad zbaví.

	Ozval se komunikátor na stole. V prvním okamžiku byl Dann za vyrušení vděčný, jenomže vzápětí podle melodie poznal, kdo volá.

	„Ano, doktore?“ stiskl tlačítko. „Jsem tady. Je něco nového?“

	„Dalo by se to tak říct,“ odpověděl váhavý, rozpačitý, ale hlavně až příliš vystrašeně znějící hlas. „Pane premiére… tohle bych raději probral osobně. Nastaly… nastaly jisté nové okolnosti. Myslím, že byste sem měl přijet. Raději ihned a diskrétně.“

	Avrian několik vteřin nehybně seděl. Doktorovi samozřejmě zaplatil za nadstandardní péči víc než dost a zřetelně naznačil, co se stane, pokud ji odmítne poskytnout. Když takhle vyváděl, muselo se dít něco vážného. Jenže co? Přece… přece nemohla…

	„Je Violet mrtvá?“ otázal se Dann pomalu pečlivě kontrolovaným hlasem.

	„Ach ne, to ne, pane premiére,“ odpověděl doktor rychle. „Po fyzické stránce je jí skvěle. Jde… jde o problém jiného druhu. Vážně byste sem měl přijet.“

	Dann se zamyslel. Od vyhlášení výjimečného stavu byl pod mnohem větším drobnohledem novinářů. Podnikat inkognito výlety z Vládní věže teď bylo podstatně riskantnější. Ale… problém jiného druhu?

	„Dobrá, doktore. Čekejte mě u zadního vchodu. Bůh vás chraň, jestli jde o nějakou pitomost nebo Violetin výmysl.“

	„To… ehm… myslím opravdu nehrozí, pane premiére. Budu vás očekávat.“

	Dann ukončil spojení a v duchu projel dnešní rozvrh. Samozřejmě nabitý, ale nic, co by nešlo odložit. Několika rychlými hovory to udělal a zamířil ke skříni ve svém pokoji. Za skrytou přihrádkou tam přibyla jedna nová věc: modrá uniforma Hlasatele včetně přilby s neprůhledným hledím. Pokud se chtěl potají vypařit, tohle byl nejlepší způsob. Ne zcela bezpečný, musel dát pozor, kudy chodí, pokročilé biometrické systémy ve městě by ho identifikovaly snadno, ale cestu do nemocnice měl pokrytou. Naštěstí ho podobná možnost napadla a zařídil ji s Timonsem a Ferrerem po Violetině zranění.

	Vyklouzl z bytu. Vládní věž byla samozřejmě plná Hlasatelů, takže si ho nikdo nevšiml, nikdo na něj nepromluvil. Vzal si malé vznášedlo, speciálně připravené pro tento případ, a o půl hodiny později vystoupil v garáži nemocnice.

	Doktor se směšným jménem Drobek tam už přešlapoval. Při pohledu na přicházejícího muže se zatvářil nespokojeně.

	„Žádal jsem pana premiéra, aby přišel osobně.“

	Dann jednou rukou deaktivoval hledí přilby. „Jsem tady.“

	Drobkovi málem spadla brada.

	„Tak co je?“ štěkl Dann a znovu sklopil hledí. Drobek polkl.

	„Ehm… pojďte za mnou, prosím. Jde o to… že jsme byli nuceni vaši paní přesunout.“

	„Přesunout kam?“ Dann ho následoval k výtahu.

	„Na… ehm… na psychiatrické oddělení. O diskrétnost ale nemusíte mít žádné obavy, to jsem osobně zaří…“

	„Psychiatrické oddělení?“ přerušil ho premiér. „Proč, k čertu? Měla zraněnou ruku!“

	„Já vím. Samozřejmě. Jenže… jenže ráno se u paní Dannové objevily jisté… ehm… znepokojivé nové příznaky. Uvidíte… no, uvidíte sám, pane premiére.“

	Znepokojivé nové příznaky?

	Avrian Dann ucítil v zádech zamrazení. Tentokrát neodpověděl a dveře výtahu se odsunuly.

	„Tudy, prosím, pane. Vyhradili jsme vaší paní VIP pokoj, pochopitelně.“

	Bílá chodba až moc připomínala Lucianin brloh v Axisu, což Dannovi na náladě rozhodně nepřidalo. Drobek otevřel dveře s nápisem Pozorovatelna VIP a doprovodil premiéra dovnitř. Velké obrazovky zabíraly pohled na čtyři celkem pěkně vybavené pokoje. Tři byly prázdné, v posledním ležela na lůžku Violet Dannová. Ve zdravé ruce držela čtečku, zraněná spočívala volně na přikrývce. Jinak vypadala úplně v pořádku a Dann se už nadechl, ale v tu chvíli se dveře pokoje otevřely. Žena v uniformě sestry před sebou tlačila vozík s obědem. Violet rychle odhodila čtečku.

	„No to je dost!“ štěkla. Přenos hlasu stejně jako obraz ve vysokém rozlišení byl dokonalý. „Řekla jsem, že chci okamžitě mluvit se svým manželem!“

	Avrian Dann strnul. Pootevřel ústa… jenže v tu chvíli Violet pokračovala.

	„Kde je Andrej? Okamžitě s ním chci mluvit! A chci zpátky do paláce, tahle díra je odporná!“

	„Jistě, Violet,“ odpověděla sestra mírně. „Musíte se ale…“

	„Přestaňte mi říkat Violet! Jsem Viktorie. Viktorie Talminis Korwarian, císařovna Algoru, nástupkyně trůnu Viridianu! Nemáte právo mě tu zadržovat, mám úplnou diplomatickou imunitu.“

	Violet vyskočila z postele. Zamířila ke dveřím, ale sestra jí zastoupila cestu.

	„To není možné, paní. Prosím, musíte se vrátit do postele.“

	„Musím? Jak si služka dovoluje říkat mi, co musím? Já tě naučím poslouchat!“

	Na stolku vedle talíře stála láhev vody. S nečekanou prudkostí ji Violet zdravou rukou popadla a máchla sestře po hlavě. Ta však měla očividně výcvik. Zachytila ji a zkušeným chvatem jí zkroutila ruku za záda, aby ji vzápětí zatlačila zpět na postel.

	„Au!“ vřískala Violet. „Ty menabaranská kryso! Můj manžel… Andrej tě nechá popravit! Slyšíte? Andrej vás nechá všechny popravit!“

	Sestra se už s odpovědí nenamáhala. Sáhla za záda a v ruce se jí objevila injekce. Zasyčelo to a Violet bezvládně klesla na postel. Sestra ji převalila na záda, zvedla nohy vzhůru, urovnala bezvládnou ruku. Sebrala láhev, která při potyčce skončila na podlaze, a s vozíkem vyjela z pokoje.

	„Tohle… ehm… je staré dvě hodiny, pane premiére. Od té doby je vaše paní pod sedativy. Je to… chápu… že je to velmi smutné.“

	Avrian Dann neodpověděl. Avrian Dann nedokázal odpovědět. Jednoduše stál s očima dokořán, nehybný jako socha.

	Na půl vteřiny ho napadlo, že Violet hraje jednu ze svých etud. Jenomže za roky společného manželství už navzdory jejímu hereckému talentu dokázal poznat, kdy se jenom předvádí, a tohle jako hra nevypadalo. Vůbec to nevypadalo jako hra.

	„Jak… jak se to stalo?“ vypravil ze sebe konečně. „Jak je to možné… jak dlouho to potrvá?“

	„Ehm… konzultoval jsem to s kolegy, pochopitelně. Podle nich… no, je taková reakce relativně častá. Když… když je trauma příliš velké, po úrazu nebo třeba násilném útoku, tak si mozek vytvoří alternativní skutečnost. Je to způsob… jak se vyrovnat se situací, kterou nedokáže v daný moment zvládnout. A jak dlouho to bude trvat, to… to bohužel nedokážu s jistotou říct, pane premiére.“

	Avrian Dann se k němu konečně otočil. „Nedokážete říct? To chcete naznačit, že to může být trvalejší stav?“

	„Obávám se… obávám se, že to je možné, pane premiére.“ Drobek vystrašeně sklopil oči. „Tedy, jde právě o čas. Vaše paní se potřebuje se svým zraněním vyrovnat. Tyhle stavy… no, jsou velmi různé. Může trvat několik dnů, než se vytratí, ani si to pak nemusí pamatovat. Může to odeznít pozvolna, jak se její fyzický stav zlepší. Ale… ale obávám se, že jsou i případy, kdy to trvalo výrazně déle, pane premiére.“

	„Léky? Léčba, terapie? Nechcete snad tvrdit, že mám jenom sedět, čekat a doufat, že ji to přejde!“

	Dann zvýšil hlas a Drobek se zatvářil ještě vystrašeněji. „To… bojím se… je vcelku přesné. Léky v těchto případech nejsou příliš účinné. A terapie… prozatím se vaše paní projevuje velmi agresivně. Až… až znepokojivým způsobem agresivně, řekl bych. Tady… skutečně půjde hlavně o čas.“

	Avrian Dann neodpověděl. Otočil se od toho pitomce k obrazovce, na které zdánlivě tak klidně ležela jeho žena. Myšlenky mu letěly hlavou jedna přes druhou v něčem tak blízkém panice, že si ani nepamatoval, kdy to naposledy zažil. Co teď? Co ksakru teď?

	Premiérova manželka se zbláznila. Nedělal si iluze, tohle bylo pro bulvár příliš velké sousto, příliš lukrativní informace. Nakonec to někdo vynese, z personálu nebo přímo z doktorů, bez ohledu na to, jak bude uplácet nebo vyhrožovat. Avrian Dann si přímo představil ty titulky.

	Kdyby tu aspoň byla Luciana. Teď by jí rád odpustil i ten bordel na Viridianu… nebo kdyby Axis nebyl při té Korwarianově akci tak poškozený, že ho museli uzavřít a určit k demolici. Ale neznal jiné místo, kam mohl Violet uklidit, aby to mělo smysl. Všude jinde bude čelit stejnému riziku, skončí jako šašek všem pro smích… Avrian Dann zavřel oči.

	Chtěl jsem algorskou císařovnu, a tak ji mám. Proč jsem ji jenom neprohodil oknem?!

	„O tomhle,“ promluvil pomalu, „nikdo ani necekne. Sestry, doktoři ani vy sám. Pokud cokoli o stavu mé ženy unikne ven, celé tohle oddělení, úplně všichni, stráví zbytek kariéry léčením prašivých čoklů a feťáků v Uličkách. Včetně vás, Drobku!“

	Z tónu jeho hlasu doktorovi vyprchala z obličeje barva.

	„Jistě… jistě, pane premiére,“ pípl Drobek. „Můžete se na mě spolehnout. Ovšem… ovšem pokud ten stav potrvá déle…“

	„To zatím necháme stranou, doktore. Budete dělat to nejlepší, co umíte, aby se z toho dostala. A budete dělat přesně to, co vám nařídím já. Zprávy o případných změnách mi podáte okamžitě. Rozumíte tomu?“

	„A-ano, pane premiére. Prosím… prosím, můžete mi plně důvě…“

	„Dobrá. To je zatím všechno.“

	Avrian Dann bez ohlédnutí vyšel z místnosti. Venku opět ztmavil hledí přilby. Kráčel k výtahu, navenek jistě a pevně, ale něco uvnitř něj se třáslo.

	Poprvé za celé roky nevěděl, co dál.

	Newell

	„Sakra. Mám dost, lidi. Půjdu odpadnout.“

	Xaver Collins se ztěžka zvedl od stolu. Mluvit sice zvládal, ale když udělal první krok, zavrávoral tak, že ho Dina Reola musela rychle zachytit.

	„Bacha! Nemám tě radši doprovodit?“

	„Jo… jo, díky!“ Collins na ni zaostřil. „Asi… to budeš hodná. Já… pardon. Tade… dobrou noc. Ještě… zítra ještě pokecáme.“

	Tad Limley přikývl a ukázal mu zvednutý palec.

	„Myslela jsem, že černý chlapi umějí chlastat,“ zahučela Jeanette Scilari, když sledovala, jak Dina spíš táhne, než vede Collinse pryč. Tahle oslava shledání byla jeho nápad, a pozvat i ty z milice taky. Poté se zadívala na Limleyho, kterému neuniklo, že i její oči se už podezřele lesknou a při řeči až moc protahuje samohlásky.

	„Co ty, fešáku? Taky balíš, nebo si dáš se mnou ještě jednu?“

	Tad zavrtěl hlavou. Na stole vedle láhve kaktusovice, kterou naštěstí vypili chlapi z milice, než se na rozkaz svého majora odporoučeli, ležel záznamník. Přesně z toho důvodu se Limley snažil krotit. Prostě musel být schopen psát.

	NE, DÍKY. BOLÍ MĚ KRK, MUSÍM SI LEHNOUT.

	Otočil vzkaz k Jeanette, která na něj chvíli mžourala, než zklamaně ohrnula ret.

	„Jasně. Tak běž. Hele, až s tím starým paprikou skončíš, doufám, že tu zůstaneš. Skvěle bys sem zapadnul. Udělali bysme dámskej večer. Dina si sežene maršálskou uniformu. Ty… ty budeš maňáckej delikvent na převýchově. A já tvoje ošetřovatelka. Bezva představení. Jedna frnda nezůstane suchá. Navíc… já mám ráda mlčin… mlče… mlčenlivý typy.“

	Jeanette se už začínal plést jazyk, zato zájem v jejím pohledu se prohluboval a Limley usoudil, že nejbezpečnější opravdu bude se vytratit. Tím spíš, že tušil, jaký druh zábavy se v tomhle podniku provozuje, stačilo se podívat na konstrukci na pódiu.

	Zvedl se a zamířil ke schodům do prvního patra, kde měl pokoj. Blesklo mu hlavou, že nejvíc rozumu měl nakonec ten chlap Francis, který se z oslavy omluvil první, a Herbert Culpeper, který se vůbec nezúčastnil. Od příletu profesor prakticky nevylezl z pokoje, což Limleymu zcela vyhovovalo.

	Tad se vyškrábal po schodech do svého pokoje. Tam si sedl na postel a snažil se přemýšlet nad vším, co se kolem něj v posledních několika dnech semlelo.

	Především už nemusel hledat Collinse. Když bývalého kolegu z artipolské policie poprvé uviděl v uniformě ochranky Černé hvězdy, měl pocit, že se mu to zdá. Ještě víc ho zarazilo, jak vystrašeně vypadal, když se zeptal, jestli přijel na Newell kvůli němu. Důvod vyšel najevo brzy: Nikola a Natalie Vanbergovy. Krvavá přestřelka, která se tu nedávno odehrála, pokus o jejich únos, dirigovaný zřejmě z Menabaranu, vzpomínky na vraždu Donalda Prestona. Tad si potřeboval všechno přebrat, ale na to musel být střízlivý a vyspaný.

	Vstal, aby si rozestlal, a v tu chvíli uslyšel zvuk: jakési chrčení provázené bolestným zasténáním. Zdi tady nahoře byly tenké, přicházelo to z pokoje hned vedle jeho – z pokoje Herberta Culpepera.

	Tad Limley rázem vystřízlivěl. Vrhl se ke dveřím a vytrhl přitom pistoli z pouzdra, které si přehodil přes židli. Ve vteřině byl venku na chodbě, v další stál u dveří profesorova pokoje. Nezdržoval se klepáním, když mluvit stejně nedokázal. Prostě je rozrazil a se zbraní v pohotovosti vpadl dovnitř.

	V pokoji bylo šero, všechna světla kromě malé lampy byla zhasnutá. Limleymu trvalo okamžik, než rozeznal profesorovu postavu oblečenou v šedozeleném županu sedící shrbeně v křesle. Plnovous Culpeperovi divoce trčel do stran, tvář nad ním měl zkřivenou a tak bílou, až se v šeru zdálo, že svítí. Třásl se, dýchal rychle a mělce. Zběžný pohled Tada ujistil, že žádný lupič v pokoji není, zato postřehl otevřené plastové pouzdro pohozené na stole mezi papíry. Bylo plné léků, aspoň sedm různých krabiček, tři z nich otevřené.

	Limley se sklonil blíž. Když se ujistil, že profesor opravdu dýchá, chtěl se rychle otočit ke dveřím, ale v tu chvíli mu Herbertova ruka chňapla po zápěstí.

	„Jestli poběžíte pro nějakého zatraceného felčara,“ zasípal Culpeper, „přísahám, že vás hned ráno vyhodím jako psa! A do poledne budete sedět v lodi zpátky na Viridian, i kdybych měl kvůli tomu nějakou koupit!“

	V hlase měl bolest, strach i vztek. Pustil Limleyho ruku, aby sáhl po sklenici vody, která stála vedle pouzdra. Když ji zvedal ke rtům, pořád se třásl, ale zdálo se, že záchvat, nebo co to vlastně bylo, začínal odeznívat.

	„Jak vidíte,“ cedil slova mezi zuby, „jsem zcela v pořádku. Únava z cesty, nic víc. Takže můžete zalézt i se svojí pistolkou zpátky do postele. Dobrou noc, mladíku!“

	Tad Limley se na něj chvíli díval. Pak ze stolu mezi papíry sebral blok a staře vypadající pero.

	NE. NEJDU NIKAM, DOKUD NEŘEKNETE, CO SE DĚJE. NEBO TO POVÍM CASEYMU. UVIDÍME, JESTLI PAK BUDE MÍT CHUŤ VÁS NĚKAM VOZIT. TOHLE NENÍ ŽÁDNÁ ÚNAVA Z CESTY. JSTE NEMOCNÝ, JE TO TAK?

	Slovo nikam dvakrát podtrhl a otočil stránku ke Culpeperovi. Profesor přelétl vzkaz očima a ušklíbl se.

	„Aha, takže takhle. Jste vyděračský vydřiduch… ale dobrá. Pokud vás to uklidní, ano, jsem nemocný. A ujišťuji vás, že není nic, co byste s tím vy nebo nějaký felčar mohli dělat, natož v téhle díře. Jak jsem řekl, příroda si nakonec vždycky prosadí svou. Ale mám svoje léky a rád bych dokončil práci. To je všechno, co chci. Dokončit práci. Je to tak mnoho, pane Limleyi?“

	V očích měl náhle víc úzkosti a prosby, než tam Tad kdy předtím viděl, takže jen sevřel rty. Písečná bouře se měla kolem Liberty točit ještě tři až čtyři dny. Do té doby nikam nevyrazí – takže co? O úrovni zdravotní péče na Newellu, navíc v současné době, neměl iluze. Když nechá Culpepera odvézt do nemocnice, při první příležitosti z ní stejně uteče, o tom nepochyboval. Nebude nakonec nejlepší prostě ho hlídat, zařídit, ať co nejrychleji dokončí, cokoli má v plánu, a vrátí se na Viridian na pořádné léčení?

	Tad znovu sáhl po peru.

	DOBRÁ. JESTLI ALE LŽETE A NĚKDE SE SLOŽÍTE, NACPU VÁS DO PRVNÍ LODI, KTEROU NAJDU, A ODVEZU NA VIRIDIAN, I KDYBYCH MĚL DRŽET PILOTOVI ZBRAŇ U HLAVY. NEPŘIVEZU EDNĚ ZPÁTKY VAŠI MRTVOLU.

	„Ach ano, Edna.“ Culpeper se znovu ušklíbl. „Vidím, že si vás pěkně omotala kolem prstu. Dobrá! Máte mé slovo. A teď buďte tak převelice laskav a nechte mě vyspat se. Dobrou noc!“

	Do tváře se mu už vrátila barva, opřel se lokty o područky křesla a vstal. Mírně nejistě došel k posteli, žuchl do ní a schválně se otočil k Limleymu zády.

	Kdyby mohl mluvit, rozhodně by to Tad nenechal být, ale takhle? Co mohl dělat?

	Několik vteřin ještě čekal. Pak rezignovaně zamířil zpátky do svého pokoje s vědomím, že má na krku další komplikaci.

	*

	„Major nemá srdce! Taková spousta fajnovýho pití, a zadarmo. Kdy se tohle poštěstí? Musel nás vodtáhnout pryč tak brzo? Mohli jsme si ještě užít!“

	„To je beztak tvoje vina!“ odsekl Marty Finegan a kopl do bedny u svých nohou. „Nedodělal jsi dnešní fušku, a všichni navíc věděj, co vyvádíš, když se vožereš. Nebejt tam ty, major by byl určitě uznalejší.“

	Wade Fitch cosi uraženě zamumlal, ale přes rachot transportéru, v jehož zadní části seděli, mu nebylo rozumět. Selinger samozřejmě nijak nereagoval. Lidskou zálibu v požívání etanolových nápojů nechápal, natož u vojáků. Jen snižovala bojeschopnost, ale hlavně měl právě plnou hlavu úplně jiných věcí.

	Černá hvězda. Stále zvažoval, zda riskovat a vrátit se tam pátrat po stopách Vanbergových a Darrena Iversona. A najednou tam byl, ani se nemusel snažit. A kdyby jenom to. Stačilo tiše sedět, předstírat pití a poslouchat, jak se ten člen ochranky Collins, zřejmě bývalý policista z Menabaranu, baví se svým kolegou i ostatními. Smrt Donalda Prestona. Případ Vanbergových, pokus o jejich únos přímo ze střechy budovy GenetiXu.

	A teorie nadhozená jen tak bokem coby poznámka té ženy Diny: Natalie Vanbergová umí úžasně předvídat budoucnost.

	Myšlenky se Selingerovy míhaly jedna přes druhou. Poprvé za dlouhou dobu nevěděl, kterou sledovat dřív, ale po chvíli jedna vyplula do popředí úplně sama.

	Jestliže Natalie Vanbergová dokázala vidět budoucnost, ať už to dělala jakkoli, zcela to vysvětlovalo, proč ji měli i se sestrou zajmout. Jenže tím pádem bylo stejně tak jasné, že velitelka o její schopnosti věděla, ještě než je vyslala na Newell.

	Věděla, a neřekla jim vůbec nic. Nic o tomhle, nic o předchozích pokusech zajmout je na Menabaranu.

	Tohle už nebylo jen špatné vyhodnocení situace. Bylo to úmyslné zatajení důležité informace. Informace, která by nevyhnutelně změnila jejich přístup, pokud by ji měli. Třebaže si nebyl jistý, jak přesně, nezáleželo na tom, protože ji nedostali.

	Čím déle o tom Selinger přemýšlel, tím víc v něm rostl nový pocit. Něco uvnitř něj hořelo i mrazilo zároveň, třásl se, i když navenek byl klidný, ale tentokrát dokázal ten pocit pojmenovat, zcela přesně a jistě.

	Hněv.

	Žádný S-19 nikdy neodmítl splnění rozkazu, i když to znamenalo jistou smrt. Velitelka jim přesto odepřela informace. Jenže proč? Jaký mohla mít důvod… jaký jiný než ten, že navzdory faktu, že jim velela a vytvořila je, jim nevěřila? Kdy se jich ona nebo někdo jiný zeptal, jak by věci mohli udělat lépe? Proč jim vůbec dala schopnost myslet, pokud byli určení jen k tomu, aby poslouchali rozkazy jako stroje?

	Jako otroci.

	Zapraskal kov, a Selinger sebou tentokrát opravdu trhl. Zadíval se na ruku, kterou svíral okraj sedadla. Stiskl ho nevědomky tak, až promáčkl plech a roztrhl si kůži na prstech.

	Rychle sevřel ruku v pěst a nenápadně se rozhlédl, ale nikdo v transportéru si toho nevšiml.

	Obrátil se k oknu ve snaze odvést myšlenky jinam. Brzy bude svítat. Za špinavým sklem ještě zářila oranžová pouliční světla Liberty halená do okrového přísvitu – písečná bouře zeslábla, většinu náporu už dokázaly zadržet rozvinuté pískové štíty na okraji města. Zahlédl občas chodce spěchajícího domů se vyspat.

	Selinger si přál, aby jeli rychleji, aby už byli ve Fort Gregu. Chtěl být sám. Zalézt na hlídku do věže nebo třeba ven, i kdyby to znamenalo jen chodit u brány základny tam a zpátky.

	Konverzaci mužů okolo úplně přestal vnímat, zpozorněl až v okamžiku, kdy uslyšel svoji přezdívku.

	„Nejvíc mě štve, že tam pojedeš s náma a s tím viridianským pitomcem, Sůvo!“

	„Proč?“ otázal se Selinger, aniž otočil tvář od okna.

	„Protože tě nebudu moct požádat, aby sis to se mnou vyměnil.“

	Selinger se chtěl znovu zeptat proč, ale Finegan ho předešel.

	„S čím máš furt problém? Ten chlap si zaplatil, a sakra dobře. Prachy potřebujem, jde akorát vo jeden vejlet do pouště.“

	„To není jenom vejlet!“ odsekl Fitch. „Ta zkurvená rokle je prokletá!“

	Věta vyvolala výbuch smíchu, nejen od Martyho, ale i od zbylých vojáků v transportéru.

	„Seš pověrčivej jako stará bába,“ konstatoval jeden a Wade se k němu na sedadle zlostně otočil.

	„Byli jste tam někdy, vy géniové? Co?“

	„Ne,“ připustil Marty. „Jenom jsem vo tom místě slyšel.“

	„Tak to i uvidíš. Až tam vlezete, chlupy vám všem budou stát až na prdeli, na to vsadím flašku… teda všem kromě něj,“ ukázal na Selingera. „Ten má místo chlupů jedovatý bodliny. Navíc vím, jak dopadla ta výprava tenkrát! Ještě dneska se vo tom povídá!“

	„Ty nejeli s milicí,“ namítl Finegan. „V poušti se ztratíš hned. Když se nevyznáš, pískalové s tebou udělaj krátkej proces.“

	„Až na to, že se jenom tak neztratili. Ale co se vůbec snažím, vony vás ty srandičky přejdou!“

	Wade Fitch se trucovitě otočil tváří ke stěně. Možná se chtěl hádat dál, ale v tu chvíli transportér zastavil.

	„Tak jo.“ Marty Finegan si začal s povzdechem navlékat kapuci s brýlemi. „Jdem to dodělat, ať máme padla.“

	Selinger ho mlčky napodobil, stejně jako ostatní. Marty zvedl víko bedny na podlaze, vytáhl balík svázaných papírů, další voják otevřel dveře a všichni vylezli ven. Slunce ještě nevyšlo, ale noc už se změnila v šero.

	„Rozdělíme se.“ Wade musel zvýšit hlas, aby mu bylo přes masku rozumět. „Sůva, Marty, Benny levou stranu. Já s ostatníma pravou. Pohyb, ať je to z krku.“

	Ostatní zahuhlali na souhlas. Selinger vytáhl z balíku svůj díl a vyrazil podél hranatých domů na levé straně ulice. Skoro každý měl na zdi nebo nízkém plotu různě tvarovanou schránku, kam se vhazovaly zprávy doručované ve fyzické formě, něco, co na Menabaranu už skoro neexistovalo. Jenže na Menabaranu neexistovaly třeba ani výpadky proudu. Selinger do každé schránky vložil jeden informační věstník městské správy se seznamem nejbližších evakuačních krytů a radami pro civilisty v případě invaze. Měli je roznést už večer, ale nestihli to, jak Marty správně podotkl, i kvůli Wadeově lenosti. Selinger šel, sázel dokumenty do schránek, a přitom bezděčně přejížděl očima okna, některá opatřená záclonami nebo závěsy, jiná ne…

	Pak ho najednou uviděl. Obličej se mihl za sklem, vykoukl zpoza záclony jen na okamžik, ale přesto to stačilo.

	Selinger strnul, zbytek brožur mu málem vypadl z rukou.

	Vzápětí instinktivně couvl, přesunul se mimo výhled z okna. Protože tu tvář, kterou v domě číslo padesát na prchavý moment zahlédl, tu si s nikým splést nemohl.

	Salier, po Stoneovi a velitelce třetí nejvyšší důstojník S-19.

	Takže tu byli další. Možnost, s níž nepočítal, která ho vůbec nenapadla, ačkoli ho napadnout měla. Myšlenky mu letěly vpřed. Ať už měl Salier jakýkoli úkol, nejspíš nebyl sám, S-19 operovali převážně v malých týmech. Takže se jich po Liberty pohybovalo víc, teoreticky už o něm dokonce mohli vědět… a v tu chvíli Selingerovi došlo, že to je řešení.

	Jeho cesta ven.

	Rychle se ohlédl. Martyho Finegana viděl o dvacet metrů dál, zrovna zašel do nějakého průchodu, ostatní byli kdovíkde za zatáčkou. Mohl to klidně udělat hned. Anebo ještě lépe později, až se vrátí na základnu, prostě v noci odejít z hlídky.

	Stačilo přijít, zaklepat a ohlásit se. Ačkoli byli vytvořeni tak, aby lidem připadali co nejvíce zaměnitelní, S-19 se navzájem vždycky poznali. Salier také nejspíše věděl o jeho předchozí misi na Newellu, a nehrozilo ani to, že by mu rovnou vpálil kulku do hlavy – právo vyřazovat ty, kdo selhali, náleželo pouze velitelce. Mohl se zapojit do jejich akce, dodat důležité informace. Věci budou opět v pořádku, bude zpátky, vrátí se…

	Ne.

	Selinger opravdu udělal bezděčný krok vpřed, ale zůstal stát. Vánek hvízdající mu kolem uší působil náhle tak hlasitě. Nic nebude v pořádku. Ne po tom, co zjistil, ne po tom, o čem poslední dny přemýšlel. Jistě, pokud ho nevyřadí, nakonec ho vzpomínek zbaví, ale Selinger si uvědomil, že to nechce. Poprvé za celou dobu nechtěl zapomenout na to, co na Newellu zažil. A ačkoli si nebyl jistý, co chce doopravdy, vejít do tamtěch dveří to právě teď určitě nebylo.

	S rozmyslem couvl o další krok a pokračoval, házel papíry do kovových schránek, až měl prázdné ruce.

	Byl hotový jako první, u transportéru musel na ostatní chvíli počkat. Když byli znovu uvnitř a sundali si výstroj, jediný Wade Fitch se na něj zadíval a zeptal se, zda je v pořádku. Selinger ho pochopitelně odbyl a pak se znovu rozjeli do Fort Gregu.

	Celou cestu působil téměř duchem nepřítomný. Vůbec netušil, co udělat dál.

	*

	„Nic se nestane, když…“

	Joe Kinpatrick za sebou zavřel dveře a strnul. Brožura městské správy, kterou právě vytáhl ze schrány, mu při pohledu na Jennu přitisknutou ke zdi vedle okna a Saliera s Dumasem, oba s vytaženými pistolemi, skoro vypadla z rukou.

	„Přeskočilo vám?!“ vybuchl. „To byla jenom pošta!“

	Dumas zastrčil zbraň a kývl na Saliera, který udělal totéž.

	„Byla to milice,“ opáčil kapitán. „Jsem jenom opatrný.“

	„Opatrný? Tím, že začnete mávat zbraněmi, kdykoli se někdo mihne u dveří? Kolik tajných operací už máte za sebou, kapitáne?“

	„Do toho vám nic není,“ odsekl Dumas. „Přestaňte vyvádět kvůli maličkostem.“

	„Maličkostem? To snad nemyslíte…“

	Přerušila ho tlumená, ale i tak hlasitá rána. Přicházela ze sklepa, kde pracoval Sanchez. Otázka byla na čem, protože Dumas jim o svém úkolu neřekl ani slovo.

	Joe Kinpatrick se pohnul, ale neudělal ani dva kroky, když mu Salier zastoupil cestu, rychlý a tichý jako duch.

	„To také není vaše starost,“ konstatoval Dumas. „Máme svou práci, a vy máte svou. Hleďte si jí, a všechno bude v pořádku.“

	Joe Kinpatrick dostal chuť toho chlapa před sebou praštit. Prostě mu dát do zubů a pak vpadnout do sklepa, nebo chytit Dumase za krk a vymlátit z něj, do čeho ho tady s Jennou namočili, ale pohled do Salierova obličeje ho zarazil.

	S mrazivou jistotou mu blesklo hlavou, že ten chlap by ho byl klidně schopný zabít, a navzdory vzteku, který jím doslova cloumal, o krok couvl.

	„Až přiletí další kurýr,“ oznámil velice klidně, „dám vás do hlášení, Dumasi. Zatajujete informace, ohrožujete naše krytí a chováte se jako nějaká banda grázlů. Pokud jste si nevšiml, rozvědka není Síť!“

	„Fajn.“ Dumas se znovu ušklíbl. „Klidně si poslužte, ale teď byste mohl sehnat něco k jídlu.“

	Lhostejnost, s níž hrozbu přešel, byla zarážející. Podobná stížnost od staršího agenta v terénu stačila na pěkný kariérní škraloup, nebo dokonce interní vyšetřování. Ale Geraldovi to bylo očividně úplně jedno, a ten fakt Joea znovu vyděsil.

	„Já to udělám,“ promluvila Jenna rychle, než mohl něco říct.

	Proklouzla okolo nich ke kuchyni, ale Joe zachytil její pohled i gesto, když ho míjela: Musíme si promluvit.

	Aspoň prozatím spolkl, co měl na jazyku, a jen přikývl.

	
Kapitola 9

	Mrtvá díra

	Gil Daley zrovna podřimoval, když se dveře jeho cely otevřely. Okamžitě byl vzhůru – a dostal chuť sprostě zaklít.

	Do hajzlu! To mi žvanění s tím kašparem naordinují odteď dvakrát denně? Nebo… nebo je už další den?

	Myšlenka, že opravdu mohl ztratit pojem o času tak, že by to nepoznal, Daleyho vyděsila. Spláchla vztek jako ledová vlna, takže místo klení vstal a rezignovaně došel ke dveřím. Nečekal na rozkaz a jako obvykle nastavil ruce, aby mu strážný mohl nasadit pouta.

	Nestalo se nic.

	„Tudy, pane. Prosím.“

	Voják ukázal gestem do chodby, zatímco Gil na něj jenom zíral.

	Pane? Prosím?!

	Nezmohl se na odpověď. Zamířil udaným směrem, a trvalo další tři vteřiny, než mu došlo, že strážný za ním nejde.

	Na chvíli zůstal stát. Hlavou mu proletěly různé scénáře, od naprosto absurdních jako zastřelení na útěku až po možnost, že se zbláznil a tohle se mu zdá. Nakonec se pohnul a omráčeně došel na roh chodby – aby znovu strnul, jako když do něj uhodí.

	O pět metrů dál stáli Darren Iverson a krok za ním Nikola Vanbergová. Ani jeden z nich neměl pouta, nikde žádná stráž, jenom chlap v uniformě, se kterým se o něčem dohadovali. Iverson mu mával pod nosem nějakým papírem, a třebaže hlasy Daley nerozeznal, ten chlap vypadal nezvykle zaraženě.

	Pak se náhle narovnal do pozoru. Zasalutoval.

	A Darren Iverson mu zasalutování oplatil.

	Tohle Daleyho vzpamatovalo. Něco podobného by si nedokázal představit v žádné halucinaci, takže byl čas zjistit, co se tady děje. Rychle k nim došel, ale než stačil promluvit, na Iversonově tváři se objevil široký úsměv.

	„Ahoj, Gile. Dobré zprávy, dostali jsme milost. Tedy já ji dostal, ale ty jsi moje posádka, takže se tě to týká taky. Je to tak, majore?“

	Chlap v uniformě probodl Daleyho pohledem naznačujícím, že z toho valnou radost nemá.

	„Ano,“ potvrdil. „Takový je platný výklad vzhledem k faktu, že plavidlo Udatný Achilles bylo ve vašem osobním vlastnictví.“

	„Vidíš, Gile? Jsme volní.“

	Major se s viditelnou úlevou klidil pryč, zatímco Daley deset vteřin civěl do Iversonova obličeje. Pak se otočil na Nikolu.

	„Vy… můžete mi říct, co se stalo?“

	Nikola neměla ve tváři nijak radostný výraz, přesto pokrčila rameny. „Slyšel jste. Algorská císařovna nám udělila milost. Za výjimečné zásluhy o říši.“

	„Cože?“

	„Vidíš, Gile? Tady to máš. I s podpisem Jejího Veličenstva.“

	Iverson mu nabídl dokument, který držel. Papír vypadal jako odněkud z muzea, dole byl dokonce opatřený skutečnou voskovou pečetí. Daley pracně luštil zvláštní zdobený font, jímž byl popsaný. Musel ho přečíst dvakrát, aby obsah pochopil, a pak jenom svěsil paži.

	„Dobře. Vzdávám se. Jak jsi tohle udělal?“

	„Já neudělal nic, Gile.“ Iverson se na něj překvapeně zadíval. „Prostě jsem to před půl hodinou dostal.“

	„A vy?“

	„Já o tom nic nevím,“ odmítla Nikola důrazně.

	„Možná Areta?“ Iverson se poškrábal na ostříhané hlavě. „Musím se jí zeptat. Musím najít klobouk. Musím poděkovat Jejímu Veličenstvu. Je tady, prý bude nějaký koktejl. Jestli nás pozvou…“

	„Ne, proboha!“ Daley málem vyskočil do výšky.

	„Proč, Gile?“ Darren se zmateně zamračil. „Poděkovat je slušnost. Budu…“

	„Co, improvizovat? Až jí začneš vykládat o mluvících věcech, večírcích na rozloučenou, psovi v guláši a… a Aretě, tak se jí nejdřív udělá zle a pak k té milosti dopíše jako dodatek lístek do blázince. A vůbec, neměl bys radši přemýšlet, co budeš dělat dál? Nebo spíš, co budeme dělat?“

	Iverson se zatvářil, jako by ho tohle doteď vůbec nenapadlo.

	„Myslím si, že zatím nám dají bydlení tady. Pak se uvidí. Já se chtěl podívat na Achillea. Vzít si věci, prý nám je vrátí. A… a rozloučit se. Prý ho sešrotují… jako vrak…“

	Jeho výraz stáhl Gilovi žaludek a přiměl ho zmírnit tón.

	„Hele, to bude v pořádku. Pořád budeš mít ty věci, ne? Hodiny, klobouk a to ostatní, to je přece taky Achilles. Všechno, co je na lodi, je její kus, neříkal jsi to tak? Mimochodem, víš už, jak to bude s nákladem? Ty krystaly…“ Daley bezděčně ztišil hlas.

	„To se pořád řeší, Gile. Nějaké potíže s právníky.“

	No jistě. Všechno nám pěkně zabaví ve jménu Jeho Veličenstva císaře. Takže celá ta šílenost předtím byla k ničemu.

	Daley trpce sevřel rty, než si vzpomněl, kde byl ještě před půl hodinou. Z tohoto hlediska vzato si nemohl moc stěžovat.

	„Já jdu za Nat,“ promluvila Nikola rezolutně. „Víc mě teď nezajímá. Ne, po tom…“

	„Po čem?“

	Chvíli se zdálo, že neodpoví, ale pak se zadívala Daleymu do očí.

	„Po rozhovoru s algorským císařem. Po tom. On… oni o nás vědí všechno. O mně, o Natalii, o věcech doma. Všechno.“

	Rozhovor s algorským císařem. Gil se chtěl zasmát, ale strach v Nikolině hlase, úplně stejný, jaký měla po bitce v Černé hvězdě, mu zavřel ústa. Náhle se dostavila zlá předtucha, že tenhle zázračný obrat k lepšímu ještě ukáže pár ošklivých háčků, a Nikola s výrazem rezignace mávla rukou.

	„Jdu za Natalií,“ zopakovala a prostě vyrazila.

	Tuhle trasu měla v paměti až příliš dobře. Nemusela se nikoho ptát, a také se ptát nehodlala, ale když se po chvilce ohlédla, viděla, že Iverson s Daleym jdou za ní. Gil pořád nesl císařskou milost, jako by se bál, že mu v rukou exploduje. Nejspíš se neodvážil ji ani přeložit nebo srolovat.

	Pár členů posádky, které cestou potkali, jim věnovalo udivený pohled, ale nikdo je nezastavil. Před dveřmi ošetřovny stála hlídka, ale ani ta neměla námitky, když Nikola stiskem tlačítka otevřela dveře a vešla.

	Co si pamatovala, připomínala lodní ošetřovna infekční oddělení uprostřed zuřící epidemie, ale to všechno bylo pryč, stejně jako personál v oblecích s dýchacími maskami. Zbyla obyčejná místnost s dvaceti lůžky a kanceláří s prosklenou stěnou, za kterou se v křesle rozvaloval znuděně vypadající chlap s lékařským znakem na uniformě. Nezdálo se, že má cokoli na práci, protože tu bylo jinak úplně prázdno.

	Nikola strnula. Srdce jí vyletělo do hrdla a před očima se zatmělo. Ten hajzl mi lhal! Vzápětí sebou škubla, ke dveřím kanceláře se prakticky rozběhla.

	Doktor ji uviděl. Vstal, aby jí mohl jít naproti, takže se srazili ve dveřích, a vzápětí couvl, protože se zdálo, že mu chce skočit po krku.

	„Kde je Natalie?!“ vypálila. „Co jste s ní udělali?!“

	„Udělali?“ Doktor na ni překvapeně zíral. „Nic. Jen jsem dostal rozkaz přesunout ji do samostatného pokoje. Tudy, prosím. Už se na vás ptala, slečno Vanbergová.“

	Ona je vzhůru?

	Nikola však nestačila ta slova říct, protože doktor už proklouzl ven. Zamířil k zadní části ošetřovny, kde byly čtvery další dveře. Nikola za ním kráčela jako stroj. Doktor stiskl tlačítko, ustoupil a první dveře se otevřely.

	„Niki? Jsi to ty?“

	Nesmělý, unavený hlas se ozval ještě dřív, než byly dveře dokořán. Místo odpovědi se Nikola prostě vrhla k velké posteli uprostřed pokoje. Natalie tam napůl seděla, napůl ležela, oblečená v nemocniční košili, podle velikosti nejspíš určené pro mariňáka. Obličej měla pohublý, oči se jí leskly jako v horečce, ale ve tváři se jí přesto objevil úsměv.

	„Niki. Neumřely jsme!“

	Nikola ani teď neodpověděla. Prostě ji objala, svírala ji v rukou, jako by ji nechtěla už v životě pustit. Znovu polykala slzy, nevnímala čas, lidi ani svět okolo, vzpamatovala se, až když se Natalie začala kroutit.

	„Mačkáš mě, Niki,“ postěžovala si a Nikola uvolnila sevření. Rychle si otírala rukávem oči, ale Natalie to stejně postřehla.

	„Ty brečíš, Niki? Co se děje?“

	„Nic,“ popotáhla. „Všechno je v pořádku, Nat. Jak… jak je ti? Bolí tě něco?“

	„Ne, Niki. Jenom mám nové pilulky. Jsem pořád ospalá, ale už můžu chodit. Tedy trochu, ne moc daleko.“

	Nikola se rozhlédla po místnosti. Ze záplavy přístrojů zbyl jen malý monitor na stojanu, snad napojený na diagnostický náramek na Nataliině zápěstí, a přívěsek sledující dech, který měla na krku. Zahlédla toaletu za posuvnými dveřmi v rohu, pojízdné křeslo i stolek. Kromě vázy s imitacemi květin na něm ležel předmět, který v ní vyvolal zamrazení: velký čistý blok a sada pastelek.

	„Nat, s kým jsi tady mluvila?“ otázala se opatrně a Natalie udělala otrávený obličej.

	„Jenom s doktory, Niki. Se spoustou doktorů. Jeden chtěl, abych kreslila, ale teď mi to nejde. Darrene?“

	Iverson s Daleym i doktorem pořád stáli ve dveřích. Iverson udělal krok dovnitř a předvedl svůj plachý úsměv.

	„Zvládli jsme to,“ prohlásil. „A dostali jsme císařskou milost. Takže už nemusíme utíkat.“

	Natalie se zamračila. Nakrčila nos, jako by se jí ta myšlenka nezdála, než zavrtěla hlavou.

	„To nevadí, Darrene.“

	„Nevadí?“ zvedl Iverson obočí.

	„Nemusíme utíkat. Stačí počkat do výplaty… že ano, Niki? Budeš tady už? Přijdeš ještě?“

	„Už nikam nepůjdu!“ ujistila ji Nikola rozhodně.

	„To je dobře, Niki.“ Nataliin úsměv se vrátil – ale oči nad ním se náhle začaly zavírat.

	„Půjdeme k…“

	Jenže místo zbytku věty jí hlava klesla na polštář. Dech se prohloubil a Nikola se otočila, ale doktor jen udělal krok blíž a krátce pohlédl na monitor.

	„To nic, slečno Vanbergová. Natalie je pořád slabá a trpí vedlejšími účinky léků. Nemám tu přesně to, co brala dřív, a léky z vaší lodi neprošly kvůli možné kontaminaci. Lékařské oddělení dole v Mrtvé díře něco pošle, už jsem s nimi mluvil. Pak to bude lepší. Myslím si, že do dvou týdnů bude vaše sestra docela v pořádku. Vy samozřejmě můžete zůstat tady. Jedna postel navíc se sem vejde, mám rozkaz spolupracovat.“

	Nikola postřehla tón toho slova i doktorův výraz v tom okamžiku, ale donutila se usmát.

	„Děkuji, doktore. Já… omlouvám se za to předtím. Máme toho za sebou trochu moc.“

	„Slyšel jsem,“ přikývl doktor pobaveně. „No, hádám, že už je po všem. Teď si můžete užít klidu.“

	Nikola chtěla přitakat. Chtěla tomu věřit. Místo toho se vrátila myšlenka, jak to pokaždé skončilo, a ona se donutila jen ke křečovitému úsměvu, zatímco Darren Iverson pokrčil rameny.

	„Dobře, Gile. Půjdeme sehnat kajutu. Musím taky zjistit, jak vlastně vypadá Její Veličenstvo.“

	Gil Daley, stále s císařskou milostí v ruce, jenom tiše zasténal.

	*

	„Jak se cítíte, má paní?“

	Andrej Korwarian ji oslovil s pohledem pozorným jako vždycky, sotva se za ním dveře jejich kajuty zavřely, a Viktorie přikývla.

	„Dobře, můj pane. Asi si začínám zvykat.“

	Sama si nebyla jistá, nakolik to je pravda, a nakolik tomu jen chce věřit. Hlava ji ale bolela snesitelně, žaludek se nebouřil. Ranní toaletu zvládla vcelku hladce a do naplánovaného koktejlu v Mrtvé díře nechtěla dělat nic náročného.

	Přesto se zamračila, když si uvědomila, že si nedokáže vybavit, zda byl Andrej u ní, nebo vůbec nespal a celou dobu považovanou v Mrtvé díře za noc strávil prací. Spánek, který měla za sebou, se podobal spíše bezvědomí, černé díře, u jejíhož horizontu události se vznášel obrovský nástroj zkázy nesoucí její jméno. Těšilo ji to víc, než děsilo? Sama nevěděla.

	Prozatím však svoji loď Viktorie zařadila jako další položku na dlouhý seznam uvidím, co si s tím počnu, a přesunula pozornost k nejbližší budoucnosti.

	„Jak velká má být ta dnešní akce, můj pane?“

	„Malá a uzavřená,“ odvětil. „Očekává se přítomnost pouze vybraných důstojníků, včetně velitelky Mrtvé díry a kapitána Iversona, který vám zřejmě chce osobně poděkovat.“

	„A vaší matky,“ doplnila Viktorie pochmurně.

	„Ano,“ potvrdil Andrej, třebaže to nebyla otázka.

	„Dobře,“ přikývla Viktorie. Do začátku zbývaly více než tři hodiny. Měla tedy dost času, aby se uvedla do vhodného stavu, koneckonců nešlo o císařský ples, aby…

	Zarazila se, když Andrej vykročil k ní a ona si uvědomila, že celou dobu drží pravou ruku za zády.

	„Má paní, dovolil jsem si přinést něco, o čem věřím, že vás bude zajímat. Prosím. Buďte opatrná, okraje jsou ostré.“

	Natáhl ruku a překvapená Viktorie si tu věc vzala. Byla to rostlina. Připomínala vodní lotos z Viridianu, tuhý stonek a listy se stopkami zužující se do protáhlých hrotů. Listy však nebyly zelené, nýbrž uhlově černé, zblízka protkané šedými žilkami. Vypadaly křehce, ale když Viktorie zkusila jeden odlomit, nedokázala to ani silou, a pochopila Andrejovo varování. Hrany i špička by snadno prořízly kůži jako nůž.

	„Z čeho je?“ přejela udiveně prstem po jakoby voskovém povrchu. „Vypadá jako plast. To je živé?“

	„Ano, má paní. Chtěla byste vidět, kde rostou?“

	Viktorie se na něj zadívala pozorněji. Navzdory stále nehybnému výrazu se nedokázala zbavit dojmu, že v jeho hlase slyší slabounkou výzvu, a fungovalo to, opravdu začínala být zvědavá.

	„Rozhodně, můj pane,“ přikývla, položila černý lotos na stolek a energicky vstala.

	Vyšli z kajuty. Službu měli právě Hračička s Gabrielem, Reed s ostatními byl už nejspíš zaměstnaný chystaným koktejlem. Andrej ovšem zamířil známou cestou k hangáru a Viktorie se zamračila.

	„Poletíme znovu do vesmíru?“

	„Pouze na povrch planety.“

	Tam přece nic není.

	Viktorie si vybavila pusté, příkré skály, které viděla při příletu, a málem to řekla nahlas, ale zarazila se. Už si zvykla, že na Algoru, a hlavně okolo Andreje zdaleka ne všechny věci jsou takové, jaké z dálky vypadají.

	K její úlevě zamířili k velkému člunu, ve kterém opustili císařskou fregatu. V prostorné kabině samozřejmě nechybělo křeslo bezpochyby určené pro císaře, kam se teď usadila Viktorie, zatímco Andrej se ujal řízení – pokud se to tak dalo nazvat. Člun se totiž dal do pohybu, aniž by se čehokoli na palubní desce dotkl. Viktorie se pokusila fakt, že zdánlivě letí jenom tak, ignorovat.

	Když stoupali vzhůru, mohla na chvíli znovu spatřit obrovské rozměry jeskyně, kde se Mrtvá díra nacházela.

	Po několika minutách člun vylétl nad povrch. Viditelnost přes žlutozelenou mlhu, zde mnohem hustší než dole, byla špatná, ale když se na přídi rozzářila pětice silných reflektorů, rozeznala lépe cestu, již zahlédla při příletu. Vypadala široká, místy proražená přímo skrz úpatí hor, a Viktorie se krátce ohlédla.

	„Kam vede ta cesta, můj pane? Říkal jste, že povrch je neobyvatelný.“

	„Ano.“ Andrej zrychlil člun rovnoběžně nad cestou. „Atmosféra zde je výrazně toxičtější než dole a planeta téměř postrádá ozónovou vrstvu. Lidé tady nepřežijí bez rozsáhlého vybavení.“

	Viktorie se nadechla k odpovědi, ale v tu chvíli se přehoupli přes hřeben ostrých skal a jí se slova zadrhla, protože se před ní otevřel výhled na další relativně plochý kráter, skoro celý zaplněný něčím černým. V zeleném příšeří to vypadalo jako zamrzlé vlnky vyrovnané v úhledných řadách. Bylo to povědomé, až se Viktorii zatajil dech.

	V dohledu se objevil široký stroj na pásovém podvozku, který se pomalu sunul podél jedné z řad. Zanechával za sebou patrnou brázdu, a Viktorie konečně pochopila.

	„To jsou… pole? Tamtěch rostlin?“

	„Ano, má paní,“ potvrdil Andrej, jako by to byla samozřejmost. „Když první průzkumné výpravy zkoumaly tuto planetu – v té době byl Algor už obydlený, a pátraly jen po nerostných surovinách – se značným údivem objevily fungující ekosystém. Rostliny využívají proces fotosyntézy, ve kterém zužitkovávají pro lidské oko neviditelné spektrum světla, jež propouští atmosféra, a produkují chlor. Váš odhad byl v podstatě správný, tělo těchto rostlin tvoří plast, jaký se jinak poměrně náročně průmyslově vyrábí. Druhová diverzita je malá, lze na ně však použít metody běžného šlechtění, díky nimž se nám podařilo časem vyvinout dokonce několik odrůd. Rostou rychle, sklizně jsou možné s odstupem pouhých několika měsíců.“

	Andrejova ruka ukázala dolů, kde zřejmě automatický kombajn pokračoval v jízdě po černém záhonu.

	„To, pro co na Menabaranu nebo Viridianu potřebují obrovské továrny, zde stačí prostě sklidit a zpracovat. Část materiálu se zužitkuje při stavbě lodí, zbytek je dopravován na Algor.“

	Mezi pásy skal se objevovala další černá pole a Viktorie se s očima dokořán snažila to celé strávit.

	„Jak jste tohle dokázal utajit? Copak nikomu není divné, že na Algoru nejsou továrny na podobný materiál… a co lidé, kteří se o to starají? Lodě, které sem přilétají?“

	„Trasy lodí pro přistávání i odlet jsou navržené tak, že pole nejsou viditelná, a z oběžné dráhy je zakrývá atmosféra. Zařízení pro sklizně i zpracování jsou většinou automatická, nevyžadují tolik obsluhy, kolik asi předpokládáte. Běžní pracovníci v Mrtvé díře s nimi nepřijdou do kontaktu, práce na povrchu vyžaduje zvláštní výcvik. Samozřejmě vědí, že zde něco podobného je, ale o rozsahu mají pouze obecné povědomí. Stejně tak na Algoru věří, že továrny jsou z ekologických důvodů umístěny právě zde. A podle plukovníka Severina sice Menabaran po značných obtížích získal vzorky těchto rostlin, ale pěstovat je nebo průmyslově replikovat proces chlorové fotosyntézy nedokáže. Je příliš vázaný na zdejší unikátní prostředí.“

	„Rozumím,“ odvětila Viktorie.

	Hodlala pokračovat, ale v tu chvíli se scenérie pod nimi znovu změnila, a ona podruhé zapomněla, co chtěla říct, protože spatřila vodu. Nebylo to moře, spíše velké jezero. Andrej zpomalil a Viktorie se naklonila k oknu. Voda se zdála mělká, při bližším pohledu rozeznala na hladině tmavší místa táhnoucí se v pruzích jako vylitý olej. Na břehu spatřila nízkou hranatou věž, od které vedla rozvětvená šedá potrubí končící ve vodě.

	„Je tu celkem šest takových moří,“ objasnil Andrejův hlas, „a jejich obsah je vlastně zředěná kyselina chlorovodíková. Ta tvoří také déšť.“

	„Život v takových podmínkách. Neuvěřitelné. A co zvířata?“ blesklo Viktorii hlavou. „Jsou tu i zvířata? Jak vypadají?“

	Znovu ucítila až dětinskou zvědavost, ale k jejímu zklamání Andrej zavrtěl zamítavě hlavou.

	„Ne, má paní. Biologický řetězec je jednoduchý, vyšší formy života se tu nikdy nevyvinuly. Nejblíž k nim má korýš žijící právě v těchto mořích. Má velikost kolem pěti milimetrů. Ovšem rostou…“

	Zarazil se. Viktorie postřehla, jak naklonil hlavu na stranu, a současně na palubní desce před ním něco zablikalo.

	„Můj pane?“ Viktorie se naklonila. „Stalo se něco?“

	„Nic důležitého,“ odpověděl s mírným zaváháním. „Jeden z pracovníků na povrchu se dostal do potíží kvůli poruše vozidla a vysílá nouzový signál.“

	„Někdo má potíže, a podle vás to není důležité?“ Viktorie se zamračila.

	„Jeho volání už museli zachytit i v Mrtvé díře. Během hodiny mu pošlou pomoc.“

	„Hodiny?“ Viktorie se neubránila pohledu ven, na oceán kyseliny obklopený závoji jedovatého plynu. „Co když bude pozdě? Jak rychle se k němu můžeme dostat my?“

	Andrej Korwarian pozorně studoval její obličej.

	„Odhadem do sedmi minut, má paní.“

	„Tak na co čekáme? Jeden člověk navíc se sem vejde, a máme přechodovou komoru.“

	Zřetelně vycítila, že se mu to nelíbí. Viditelně hledal důvody, proč odmítnout, a ona se už připravila na námitky, ale pak k jejímu mírnému údivu přikývl.

	„Dobrá, má paní.“

	Otočil se znovu k řízení a člun zrychlil. Krajina utopená v zelenožluté mlze se za oknem začala míhat rychleji, Viktorie už nedokázala sledovat detaily. Zpozorovala několik tmavých záblesků, zřejmě lány plastových polí, ale když znovu zpomalili, rozkládal se pod nimi další mělký oceán. Tmavé víry na jeho hladině byly výraznější, zvolna se otáčely v širokých spirálách, což bylo zvláštní, protože Viktorie neviděla žádný náznak větru ani vln.

	Chtěla se na to zeptat, ale v tu chvíli spatřila na pobřeží další nízkou věž s potrubím. Vedle ní stálo vozidlo, hranatá krabice na pásovém podvozku, která Viktorii připomínala upravený bojový transportér z Výroční přehlídky. Poklop nahoře se zvedl a z něj se obratně vytáhla postava ve fialovém skafandru. Zamávala rukama a dvakrát poskočila ve zřejmé radosti.

	Člun zakroužil a snesl se dolů. Viktorie ucítila drcnutí, když dosedli. Postava ve skafandru si přehodila přes rameno tlumok, který byl doteď položený na vozidle, a rychle zamířila k nim. Po chvíli Viktorii zmizela z dohledu, ale podle vibrací a kontrolek na panelu poznala, kdy se vstup do přechodové komory za jejími zády otevřel.

	„Potrvá to o něco déle,“ řekl Andrej. „Člun nemá speciální čisticí jednotku, kterou jsou zde vozidla vybavena. Desátník musí uložit skafandr do hermetického vaku a s dýchacím přístrojem čekat, až klimatizační systém přefiltruje atmosféru.“

	„Rozumím,“ přikývla Viktorie. Povšimla si zmínky o hodnosti, a zároveň usoudila, že Andrej si jejich identifikaci nechal pro sebe. Kdyby ten chlap věděl, kdo ho zachraňuje, určitě by tak nadšeně neposkakoval. Tohle bude ještě zajímavé.

	Kontrolky na panelu zablikaly znovu, dveře za Viktoriinými zády cvakly a zasyčely. Bez ohledu na to, jak pečlivě se systém snažil, Viktorie zřetelně ucítila pach chloru, když se vysoký chlapík, teď oblečený jen v šedé kombinéze, ale stále s dýchací maskou na tváři, bokem protáhl dovnitř.

	„Díky! Ten zasranej škopek chcípnul, už jsem si myslel, že bu…“

	V tu chvíli spatřil, koho má před sebou. Maska, kterou si právě stahoval, mu vypadla a odkutálela se pod Viktoriino křeslo. Při bezděčném kroku zpátky narazil na už zavřené dveře. Podle vrásek a prošedivělých vlasů na skráních nebyl nejmladší, ale Viktorie v jeho obličeji viděla naprostou paniku. Andrej Korwarian zvolna promluvil.

	„Desátníku Akine, předpisy pro práci na povrchu zakazují opouštět instalaci do vzdálenosti větší než tři sta metrů bez doprovodu záložního vozidla. Z jakého důvodu jste je porušil?“

	Hlas měl klidný, ale tentokrát v něm Viktorie uslyšela známý vražedný chlad.

	„Vaše Veličenstvo… má paní!“ Akin se škubnutím zvedl ruku k pozdravu. „Já… já… byla to urgentní situace. Zařízení ohlásilo poruchu a parťák si zlomil kotník. Než by poslali někoho jiného… mohlo dojít ke škodám. Věřil jsem, že to zvládnu, můj pane, já… major Kardinski to povolil, Veličenstvo!“

	Císař neodpověděl, jen se na něj dál díval. Akin bledl stále víc, jako by se už v duchu viděl před popravčí četou, a Viktorie po Andrejovi střelila pohledem.

	„Můj pane, nechtěli jsme ho zachránit?“ podotkla mile.

	Andrejova pozornost se přesunula k ní.

	„Ano,“ připustil. „Navíc nám hrozí zpoždění. Disciplinární aspekty dořešíme později. Na místo, desátníku!“

	Trhl hlavou ke křeslu vedle, jako by dával rozkaz psovi. Akin k němu spíš dovrávoral, než došel, a Viktorie pobaveně přihlížela. Na tuhle záchranu rozhodně do smrti nezapomene.

	„O jakém zařízení jste mluvil, desátníku?“ oslovila ho. „K čemu je tamto?“ Ukázala k věži, která se znovu objevila za oknem, protože člun už stoupal vzhůru.

	Akin se po ní otočil s překvapeným výrazem. „To… to je filtrační zařízení, Vaše Veličenstvo.“

	„Aha. A co filtruje?“

	„Řasy, má paní. Tedy vedlejší produkty, cukry, základní látky pro nouzovou energetickou výživu, Veličenstvo.“

	Viktorie se překvapeně podívala k oknu, za kterým byl znovu oceán. „Cože? Tyhle věci vyrábějí něco, co se dá jíst?“

	„Ano, má paní. Tedy ne hned, musí se to ještě zpracovat. Ale jsou to hlavní složky pato… eh… nouzového doplňku stravy, Veličenstvo.“

	Podle tónu i výrazu byl přesvědčený, že ho císařovna jenom zkouší, ale zaškobrtnutí a poslední věta Viktorii zaujaly.

	„Patok, desátníku?“ domyslela si zbytek slova. „Tak se tomu říká? Proč?“

	„Protože, no…“ Akin zrudl, „…to tak chutná, má paní. Tedy některým,“ dodal rychle a Viktorie se otočila na Andreje.

	„Tohle je to, co od včerejška piji, můj pane?“

	„Ovšem,“ potvrdil bez mrknutí oka, ale Viktorie málem zalapala po dechu.

	„Nechal jste mě pít něco, co vyrostlo v moři kyseliny?“

	„Ano. Stále pracujeme na zvyšování i zkvalitňování produkce. Cílem je učinit zdejší zařízení potravinově nezávislé na Algoru, až se většina instalací uzavře a zůstane jen nutný personál.“

	V desátníkově tváři se objevila úleva, že se rozhovor přestal týkat jeho, ale Viktorie se překvapeně zarazila.

	„Proč, můj pane? Říkal jste, že pěstování rostlin je skoro automatizované a instalaci chcete uzavřít. K čemu tedy využijete prostory dole, že chcete, aby byly potravinově soběstačné?“

	Algorský císař… zaváhal. Vzápětí člun zrychlil tak prudce, až ji okamžik přetížení vtiskl hlouběji do sedadla.

	„Co se děje?“ málem vyjekla Viktorie.

	Andrej Korwarian jí věnoval nevzrušený pohled. „V Mrtvé díře došlo k vážnému incidentu.“

	*

	Kapitán Vadim Astapov zatáhl za spodní okraj saka slavnostní uniformy, aby urovnal poslední záhyby. Sice si znovu uvědomil, že je mu o něco těsnější, než když ji měl na sobě naposledy, ale navenek naštěstí žádný rozdíl vidět nebyl. Otočil se od zrcadla, vyšel ze své kajuty do pracovny a pak ven na chodbu.

	První důstojník Wilesi už na něj čekal. Ve slavnostní uniformě vypadal jako oživlý náborový plakát algorské flotily a Astapov se neubránil slabému pocitu závisti – který ho přešel ihned, jak postřehl Wilesiho pohled, stejný jako obvykle: hodnotící, napůl přezíravý, napůl s nádechem pohrdání. Zdaleka ne poprvé Astapova napadlo, že jestli to tenhle chlap někdy dotáhne do kapitánského křesla vlastní lodi, podřízení ho budou přímo zbožňovat.

	„Těšíte se na pevninu, pane Wilesi?“ nadhodil, poté co mu odpověděl na pozdrav.

	„Pevninu, kapitáne? Je to Mrtvá díra.“

	Opovržlivý nádech se ani nepokusil zakrýt, ale Astapov musel uznat, že má pravdu. On sám by to nejspíš viděl stejně. Naštěstí měl jeden soukromý důvod, proč se dolů těšit, tedy kromě toho, že první člun už spolu s několika členy posádky, kteří dostali volno, odvezl i zbytek nákladu z Udatného Achillea, konkrétně kontejner se všemi vortexovými krystaly. Tím pádem to bylo definitivně za ním. I hlášení už osobně podal, když Jeho Veličenstvo navštívil loď, aby si promluvil s jednou z těch Iversonových pasažérek, a císař mu nic nevytkl. Takže hotovo.

	Dveře hangáru před nimi se odsunuly. Astapov oplatil pozdrav hlídky, Wilesi ho ignoroval. Člun už stál u vrat, zadní dveře zvednuté. Pilot a druhý důstojník Bay čekali před nimi.

	Astapov odpověděl na jejich zasalutování, a přitom se neubránil úsměvu. Ať se druhý důstojník snažil sebevíc, slavnostní uniforma na Bayovi vždycky nějak divně visela, jako dokonalý oblek pověšený na mizerném ramínku.

	„Máme zpoždění,“ upozornil Wilesi. „Myslím, že by nebylo vhodné přijít pozdě.“

	„Ještě nejsme všichni,“ namítl Bay. „Naši hosté…“

	V tu chvíli se otevřely dveře do hangáru na protější straně a druhý důstojník zmlkl uprostřed věty. Zíral, jako by mu něco těžkého spadlo na hlavu, a také Vadim Astapov strnul.

	Na půl vteřiny mu přejel po zádech iracionální záchvěv strachu, když spatřil muže v uniformě, jakou znal jen z historických dokumentů, s nakrátko ostříhanými bílými vlasy a pohublou tváří. Vypadal jako duch navštěvující lodníky na nočních hlídkách, přesně takové strašidlo, jimiž mazáci děsí po večerce zajíce v prvním ročníku Akademie. Rychlý pohled stranou Astapovovi prozradil, že ostatní muselo napadnout totéž. Dokonce i Wilesimu zmizel arogantní výraz z obličeje.

	„Pane!“ Přízrak se zastavil před Astapovem a vzorně zasalutoval. „Kapitán Darren Iverson!“

	„Pohov, kapitáne,“ vzpamatoval se Astapov. Za Iversonem kráčel další muž v obyčejných civilních šatech. Při pohledu na sváteční uniformy vypadal viditelně nesvůj, ale nakonec natáhl ruku.

	„Gil Daley, kapitáne. Rád vás poznávám, pane.“

	„Můj první důstojník a šéf strojovny,“ doplnil Iverson.

	Astapov sevřel Gilovu dlaň, zatímco Bay si nervózně odkašlal. „Opravdu máme zpoždění, pane.“

	„Jistě,“ přikývl kapitán. „Prosím, pánové.“

	Člun obsahoval dost křesel, aby si každý mohl vybrat místo, jaké mu vyhovuje. Iverson zamířil k oknu, Daley se usadil vedle něj. Astapov si sedl napravo, takže je měl v dokonalém výhledu. Přitáhl si bezpečnostní pás, zatímco Bay udílel rozkazy pilotovi. Dveře se zabouchly a o chvíli později člun prolétl otevřenými vraty hangáru.

	Blížící se chmurné panorama Mrtvé díry znal kapitán už zpaměti tak dobře, že necítil žádnou potřebu sledovat ho znovu. Místo toho nespouštěl oči z Iversona.

	„Vaše uniforma, kapitáne,“ promluvil Wilesi. „Nemyslíte si, že poněkud zestárla?“

	Evidentně se už vzpamatoval, ale Iverson odpověděl, jako by jeho kousavý tón nevnímal.

	„Můj velitel vždycky říkal, že uniforma nestárne, pane. Stárnou jenom lidé v ní.“

	„Dobrá odpověď,“ zasmál se Astapov. „Mimochodem, ještě jsem si nenašel čas vám pogratulovat, kapitáne. Jsem rád, že to dopadlo takhle.“

	„Já taky, pane. Mrzelo by mě, kdyby mě zastřelili.“

	Teď se rozesmáli všichni, ale Vadim Astapov postřehl, jak po Iversonově tváři přelétl záchvěv zmatku. Neřekl to jako vtip, a kapitán pocítil nádech údivu. Co je tohle za člověka? Podle hlášení z Udatného Achillea projevil během dobrodružství na stanici až obdivuhodnou chladnokrevnost, přesto teď vypadal jako zajíc, který se ocitl zavřený ve skladu se smečkou polárních lišek. Jistě, bylo tu jeho zranění a zatčení, ale přesto…

	„Co zbytek posádky, kapitáne?“ zeptal se Astapov. „Myslel jsem si, že je vezmete s sebou.“

	„Nikola chce být se sestrou,“ odvětil Iverson. „Ale já musím poděkovat Jejímu Veličenstvu. A Gil musí dávat pozor.“

	„Na co?“

	„Abych moc nemluvil.“

	Všichni znovu vyprskli, ale Daleyho úsměv byl tak křečovitý, že Astapov pochopil, že ani tohle nebyl vtip.

	„Co budete dělat pak, kapitáne?“

	„Pak?“

	„No ano, potom.“ Astapov mávl rukou k oknu, které už pohltila mlha chlorové atmosféry Mrtvé díry. „Až se dořeší všechny administrativní záležitosti. Co budete dělat?“

	Iverson před Vadimem poprvé uhnul pohledem.

	„Nevím, pane. Momentálně nemám plán. Konečně, nejsem v aktivní službě.“

	„Pravda,“ připustil Astapov. „Kdyby ano, musel bych vám salutovat první. Předběhl jste mě v senioritě o nějakých sto sedmdesát let.“

	Iverson se neusmál. Vlastně se znovu zdálo, že kapitánova slova vůbec nepochopil.

	„Čistě teoreticky je možné, že se Gerasim brzy podívá do blízkosti Newellu, kapitáne,“ dodal Astapov pomalu.

	Nemohl mluvit o rozkazech, které ráno dostal a zatím jen zběžně probral se zbytkem důstojníků. Iversonův status byl momentálně nejasný, ovšem Daley byl nepochybně civilista. Přesto ho zajímala jeho reakce. Postřehl, jak přivřel oči, jako by to zvažoval, než kývl.

	„Newell je hezké místo, kapitáne. Hlavně v tuhle roční dobu.“

	Wilesi opovržlivě frkl, ale kapitán potlačil úsměv. Iverson mu porozuměl dobře. Možná byl zvláštní, ale hloupý rozhodně ne.

	„Myslím si, že pokud Jeho Veličenstvo dovolí, chtěl bych se tam zastavit,“ pokračoval Darren a Vadim zvedl obočí.

	„Na Newellu?“

	„Ne. Na Algoru.“

	Něco v tónu, jakým to jméno vyslovil, Astapovovi sevřelo hrdlo. Místo otázky vážně přikývl.

	„Rozumím, kapitáne. Jak jste byli daleko, když jste se ztratil?“

	„Dvanáct skoků v hlavní větvi. Tedy, odhadovali jsme to na dvanáct. Byl jsem v první letce.“ Iversonova ruka se letmo dotkla epolety na pravém rameni šedé uniformy. Astapov se na ni zadíval: Země v plamenech a bílá hvězda v dálce na tmavém pozadí.

	„Já, Salazar, Faffy, Verenson, Dicks. Všichni. Každý z nás doufal, že bude první. Nakonec…“

	Latinský nápis pod obrázkem na epoletě tvořila dvě slova, ve své době možná spíš projev zoufalství: Nunquam Retrorsum*)3. Iverson zmlkl, jako by mu došla řeč, nebo mu Daley z opačné strany dal znamení, ale Astapov měl stejně pocit, že to v té chvilce pochopil. Tenhle muž byl ztracený. Vytržený ze svého času a obklopený houfem přízraků se zoufale držel všeho, co znal. Všeho, co mu zbývalo a znamenalo jistotu, jako tahle dvě století stará uniforma Korwarianského syndikátu. Nebo loď, ze které se však stala halda trosek stále ležící v hangáru Gerasimu.

	„Věřím,“ řekl Astapov pomalu, „že Jeho Veličenstvo nebude mít námitky, abyste navštívil Algor, i kdyby pro vás měl nějaké rozkazy. A až tam budete, kapitáne, celá vaše letka bude zase s vámi.“

	Iversonovi se vlhce leskly oči, když se na kapitána zadíval. Chtěl něco říct, ale ve stejný okamžik se podlaha lodi otřásla.

	„Jsme tady.“ Wilesi si rozepnul bezpečnostní pás. „Předpokládám, že sentimentální výlevy budou znít lépe, až budeme všichni trochu víc opilí.“

	Bay se zasmál, ale Daleyho i Iversonův úsměv byl nucený a Astapov se o žádný ani nepokusil. Kapitán rozepnul pás a vstal.

	„Dobrá. Snad ještě budeme mít příležitost promluvit si v klidu, kapitáne Iversone. Rozhodně bych rád.“

	„Ano, pane,“ přikývl Darren už s neutrálním výrazem, zatímco vstával. Astapov si znovu urovnal sako a následoval ho ven.

	Čestnou uvítací stráž tvořilo osm mužů ve vzorných uniformách. To rozhodně nebylo běžné, koneckonců Gerasim byl jenom další loď v řadě těch, které se tu zastavovaly na hlídkových trasách. Jenže Nadine Hoffmanová jako velitelka stanice měla samozřejmě pravomoc podobné uvítání nařídit a Astapova zahřálo vědomí, že to je skoro určitě kvůli němu.

	„Pánové.“ Poručík čekající na konci stráže s úklonou ukázal ke dveřím. „Plukovník a zbytek společnosti vás očekávají v sále.“

	„Jeho Veličenstvo císař už dorazil?“ zeptal se Wilesi a poručík zavrtěl hlavou.

	„Ne, pane. S Jejím Veličenstvem císařovnou provádějí inspekci na povrchu, pane. Očekáváme ho za třicet minut.“

	Pochopitelně, přikývl Astapov v duchu. Císařovna byla v Mrtvé díře poprvé a císař se chtěl pochlubit. Kapitánovi bleskla hlavou sarkastická myšlenka, kterou by samozřejmě nikdy nevypustil z úst. Jakpak se tu Jejímu Veličenstvu asi líbí?

	V Mrtvé díře se konalo jen málo společenských akcí. Jediný větší sál, který byl k tomu vhodný, po většinu času zel prázdnotou, nebo se dokonce využíval jako skladiště, ale když se před nimi otevřely dveře, musel Astapov překvapeně zadržet dech.

	Velká místnost se stropem složeným ze zdobených prolamovaných panelů byla vypulírovaná a všechna světla vyměněná za jasnější, s přirozenějším, teplejším svitem. Na stěny přibyly dekorace, pár kreseb, zdobený reliéfový obraz Mrtvé díry, nutno dodat, že oproti skutečnosti značně přikrášlený, a dokonce dvě vázy s květinami. Někdo si asi vzpomněl, že Její Veličenstvo pochází z Viridianu.

	Většina hostů už byla tady. Kolem velkého stolu s občerstvením kapitán zběžným pohledem napočítal desítku lidí, převážně důstojníků z císařovy doprovodné flotily, ale než se stačil na někoho zaměřit blíž, sytý ženský hlas mu přetrhl nit.

	„Vadime! Konečně jsi tady. Taková doba!“

	Astapov chtěl zasalutovat, ale to už ho plukovník Nadine Hoffmanová prostě objala.

	I kdyby chtěl protestovat, stěží by mu to bylo něco platné. Nadine měla postavu, jaká by slušela spíš profesionálnímu hráči hakasolu, a k ní odpovídající sílu, takže prostě objetí opětoval. Koneckonců tahle akce měla být spíš neformální.

	Mezi ním a Nadine nikdy nedošlo k ničemu víc než podobnému objetí, už od důstojnické školy, kde se poprvé setkali. Pak se jejich cesty rozdělily. Astapov toužil po vlastní lodi, zatímco Nadine byla spíš manažerka, což ji nakonec vyneslo až na pozici velitelky Mrtvé díry. Podléhala pouze veliteli zvláštních projektů, jímž byl na štábu od nikým příliš neželeného odchodu generála Argaylea Leroy Erisket, a samozřejmě císaři. Jen sedět na jednom místě a řídit každodenní rutinu. Astapova často napadlo, že by se v podobné funkci zbláznil, ale Nadine rozhodně nevypadala nešťastně, a to ho těšilo.

	„Dobře, Vadime,“ konečně ho pustila z medvědího sevření a couvla, jako by chtěla zkontrolovat, jak po něm vypadá. „Jakou jsi měl cestu? Slyšela jsem, že byla dost zajímavá.“

	Astapov zaváhal. Nadine musela mít hodně vysoké bezpečnostní prověření, přesto si nebyl jistý, zda dost vysoké, aby mohl odpovědět pravdivě. Na druhou stranu počastovat ji v podobné situaci obvyklým doporučením zeptej se císaře by bylo urážlivé.

	Nakonec se rozhodl odpovědět tak, že prostě neodpoví.

	„Taky tě rád vidím,“ pokynul k ostatním. „Plukovník Nadine Hoffmanová, velitelka instalace Mrtvá díra. Komandér Wilesi, můj první důstojník. Nadporučík Bay. Kapitán Darren Iverson a pan Daley, toho času moji hosté.“

	Místo salutování si Nadine se stejnou bezprostředností se všemi potřásla rukou. Wilesiho dokonalému zevnějšku věnovala sotva pohled, zato na Iversona se zadívala pozorněji.

	„Ráda vás poznávám, kapitáne. Pár lidí tady po zprávě o vás oprášilo zálibu v historii. Předpokládám, že se nemůžou dočkat, až vás uvidí a vyslechnou si několik historek.“

	Astapov postřehl, jak se Daleymu ve tváři mihlo leknutí, zatímco Iverson se chabě usmál.

	„Znám jenom staré klepy,“ konstatoval a Nadine se rozesmála.

	„Tady jsou i staré klepy vzácné zboží, kapitáne. Neochutnáte občerstvení? Hádám, že nic takového jste ještě nejedli, pánové!“

	Spiklenecké mrknutí k velkému stolu probudilo Astapovovu zvědavost. Jídlo v Mrtvé díře obvykle nebylo nic, na co by si člověk přál být pozván. Copak asi Nadine vyhrabala v tajných zásobách – vzhledem k tomu, že císařova návštěva byla neohlášená, jak slyšel, tudíž nebyl čas něco dlouze připravovat.

	Kapitán zamířil ke stolu, a přitom si znovu začal prohlížet zbytek společnosti. Členové Nadinina velení, pár důstojníků, několik lidí v civilních šatech. Poznal Narada Lafertyho, kapitána bitevní lodi Varna, i komandéra Varlaniho ze Sofokla. S mírným překvapením postřehl jedinou ženu v kapitánské uniformě, Jocelyn Nayovou, opírající se bokem o zeď se sklenicí v levé ruce. Slyšel, že aspiruje na místo v generálním štábu, ale teď byla tady.

	Vzápětí jeho pozornost upoutala starší dáma, která jako by celým svým vzezřením patřila do slovníku k heslu aristokratka. Nejspíš někdo z císařova doprovodu. Neunikl mu ovšem ani chlap v černých rukavicích, který se držel blízko ní a snažil se tvářit jako neviňátko, i další tři postavy v uniformách stojící v rozích, tiché a ostražité. Kapitán prošel kolem nejbližšího páru, muže a ženy. Muž s hodností majora měl na límci navíc malý nenápadný odznak Psa. O císaři se vědělo, že jako svoji ochranku v případě potřeby používá Štítonoše, takže tohle musela být ochranka císařovny. Náročná služba – část té šílenosti na Výroční přehlídce viděl z tribuny na vlastní oči.

	Kapitán muže pozdravil a Matt Reed to opětoval. Kulka vedle něj se nepohnula, zamračeně sledovala sál. Matt si jejího napjatého postoje povšiml a slabě se usmál.

	„Zase špatný pocit?“

	„Ty ho snad nemáš?“ zavrčela. „Vod toho zasranýho plesu mám cukání v prstu, jenom si představím císařovnu pohromadě s víc jak pěti lidma.“

	„Tady žádné návštěvy nebudou. A máme tu i Jacka.“ Reed ukázal na Evanse držícího se přesně krok za Biankou Sorelovou. „Ten je ještě opatrnější než ty.“

	„Chceš říct paranoidnější. Asi jo, ale že tu nejsou návštěvy? Tohle je Mrtvá díra. Každou chvíli tady může někomu přeskočit a začít kolem sebe jenom tak pálit. Jako ten vojcl tenkrát, vzpomínáš?“

	„Jo,“ připustil Matt a Kulka mu věnovala pozorný pohled.

	„Co ty, Vylepšenej? Konečně vypadáš, že ses pořádně vyspal. Zobnul sis něco?“

	„Ne, ale budu mít další návštěvu u doktorů.“

	„A?“

	„Přemýšlel jsem o kosmetické úpravě. Možná to nakonec není špatný nápad. Zkusím to.“

	„Fajn!“ Kulka se potěšeně zašklebila. „Chlapi vždycky potřebujou víc času, než si to srovnaj.“

	„Jako třeba Hračička? Jak vám to klape?“

	Kulka na okamžik obrátila oči ke stropu. „Na představování rodině nebo kraviny vo manželství nemám náladu, jestli myslíš tohle. Už jsem s pár chlapama chodila, dneska fajn, ale zejtra nás to třeba vomrzí, a čím víc lidí se do toho montuje, tím hůř.“

	Matt se rozhodl nekomentovat, že Hračička tu věc nejspíše bere mnohem vážněji, když ho před několika dny zahlédl zkoumat místo nových elektronických udělátek katalog svatebních doplňků. Místo toho stiskl nenápadným pohybem komunikátor v rukávu.

	„Jezdec jedna všem. Hlášení.“

	„Jezdec dva,“ ozval se mu v uchu Hračičkův hlas. „Čisto.“

	„Jezdec tři,“ následoval Gabriel Esposito. „Nic k hlášení.“

	„Jezdec čtyři. V pořádku, pane.“

	Moreliho hlas zněl pořád škrobeně, jako by byl někde na přehlídce, ale na to si už začínali zvykat.

	„Příchod do patnácti minut,“ oznámil Matt. „Všechno podle plánu. Konec.“

	„Konec,“ potvrdil Gabriel Esposito, když na něj přišla řada.

	S Čumákem stáli na křižovatce chodeb ve tvaru T deset metrů před sálem, takže jeho dveře měli za zády. Reed usoudil, že vzhledem k místu, kde se nacházejí, nebude potřeba všechny cesty od císařské lodi uzavřít, a spokojil se s hlídkami na klíčových uzlech. Gunneli s Gabrielem hlídali jeden, Trent s Morelim na opačné straně od sálu druhý. Okolo nich měl císařský pár projít.

	„Jsi v pořádku?“ otočil se Gabriel na Čumáka vedle. Ten měl zarudlé oči a funěl, jako by na něj šla rýma.

	„Ale jo,“ zavrčel. „To ten vzduch. Je to tady všude, jako bych strkal hlavu do čerstvě dezinfikovanýho hajzlíku.“

	Gabriel přikývl. Když se soustředil, i on cítil slaboučký pach chloru, opravdu to připomínalo čerstvě umytou toaletu. Pro Čumákův nos to muselo být utrpení.

	Oba zpozorněli, když se zprava ozvaly kroky. Byli to však jen dva muži v uniformách technického, kteří před sebou na vozíku tlačili velkou bednu. Zřejmě spěchali, mířili však mimo střežený prostor, takže nebyl důvod je zastavovat.

	„Taky už bych byl rád zpátky,“ prohodil Gabriel a Gunneli se na něj překvapeně zadíval. Takové přiznání se mu nepodobalo.

	„Proč? Snad jsi nenechal v koupelně puštěný kohoutek?“

	Esposito se neusmál. Chvíli se zdálo, že neodpoví, ale pak pokrčil rameny. „Začal jsem řešit pár věcí z minulosti. Potřebuju být na Algoru, abych to dokončil.“

	Čumák se zamračil. „Kulka říká, že z minulosti lezou akorát průsery. Týká se to graciánů?“

	„Víceméně.“

	„Tak to bych si radši promluvil s majorem. Protože když jde o ně, i míň je až moc. Nevím…“

	Čumák nedomluvil. Náhle se zarazil, dlouze nasával vzduch z pravé strany chodby, a Gabriel přivřel oči.

	„Co se děje?“

	„Cítím něco divnýho. Jako… jako krev.“

	Místo odpovědi Esposito rychle stiskl komunikátor. „Jezdec tři. Strašidlo ve věži.“

	„Rozumím,“ odpověděl ihned Reedův hlas. „Prověřte to.“

	Kódové signály pro dnešní akci vymyslela Kulka, a podle toho taky vypadaly, ale tentokrát se nikdo nezasmál. Čumák sáhl dolů a rozepnul pouzdro s pistolí. Gabriel jen pohnul rukou a v dlani se mu zaleskl nůž otočený tak, že ho zakrývala paže. Vyrazili chodbou, nyní opět prázdnou, doleva. Čumák se zhluboka nadechoval a podle jeho napjatého výrazu to, co cítil, rozhodně nesláblo.

	Většina dveří, které míjeli, měla jen cedulky s čísly, na některých byly i krátké, občas dokonce rukou psané texty většinou popisující, co je uvnitř uloženo. Šesté dveře za dalším rohem však vypadaly od pohledu bytelněji, s cedulí zákaz vstupu bez zvláštního pověření. Čumák se u nich zastavil a vytáhl pistoli.

	„Tady,“ zašeptal.

	Dveře měly číselný zámek, ale ochranka dostala univerzální kódy k celé Mrtvé díře. Esposito natáhl volnou ruku a rychle zadal kód. On i Čumák stáli tak, aby byli kryti zárubní, když zámek cvakl a obě křídla se odsunula. Gabriel kývl a Gunneli se zbraní bez zaváhání přeskočil vysoký práh. Bývalý gracián ho napodobil.

	Místnost byla malá. Šlo o sklad pro zvláštní materiály, podle dechu srážejícího se v chladném vzduchu vyžadující nízké teploty. V prosklených vitrínách okolo stěn stály malé nádoby a několik kontejnerů. Kromě nich tu byl ještě pár laboratorních skříní a Gabriel si okamžitě všiml rudé kaluže, která se utvořila u nejbližší z nich z krve kapající pod zavřenými dveřmi.

	Čumák nečekal na pokyn. Udělal krok, popadl držadlo a trhl. Plechové dveře se rozlétly a tělo, které se o ně zevnitř opíralo, se žuchnutím vypadlo na zem. Muž v uniformě ostrahy zíral vytřeštěnýma, kalnýma očima do prázdna, bezpochyby byl mrtvý, a Gunneli hmátl po komunikátoru.

	„Jezdec tři. Viselec v místnosti šestnáct. Poplach.“

	Ještě slyšel, jak Kulka v odpověď nahlas zaklela.

	*

	„Slyšel jsem, žes měl zajímavou hlídku, Vadime.“

	Narad Laferty se zachechtal, což v jeho případě vyvolávalo dojem padající laviny kamení, a Vadim Astapov suše přikývl.

	„Rozhodně nebyla tak nudná jako tyhle koktejly.“

	Laferty odpověděl dalším řehotem, ale Varlani vedle něj vypadal spíš zamyšleně.

	„Zdá se, že nuda nám v dohledné době opravdu hrozit nebude. Když uvážím poslední rozkazy.“

	Laferty zvážněl a prohrábl si prsty pěstěný ryšavý knír.

	„Ještě to nemusí být to, co si myslíme. Zatím jenom rozkazy k rychlým opravám, munice…“

	„Spousta munice,“ zdůraznil Varlani. „Císař už je tady. Šéf generálního štábu na cestě. Co to asi může být? Další cvičení?“

	Otázka byla míněna ryze řečnicky, a také na ni nikdo neodpověděl. Všichni odpověď tušili, visela ve vzduchu čím dál zřetelněji s každou další zprávou z Menabaranu a Newellu.

	„Počkáme, s čím přijde Vasari,“ uzavřel Astapov. Významně pokynul za Varlaniho záda. Komandér se otočil a leknutím sebou trhl, protože Jocelyn Nayová stála těsně za jeho levým ramenem, aniž si všiml, jak se tam dostala.

	„Sakra!“ ulevil si. „Pořád to říkám, vstoupila jsi do špatné flotily, Joss. U Severina bys udělala rychlejší kariéru.“

	„Já si na postup nestěžuji, Pierre.“ Jocelyn předvedla úsměv. „Vlastně bych řekla, že moje hvězda stoupá, pánové.“

	Byl v tom nádech poťouchlosti, záměrně přehnané ambicióznosti, která však působila zcela jinak, než kdyby něco podobného řekl třeba Wilesi. Jocelyn Nayové jako by byl celý vesmír i lidské hemžení v něm zdrojem trvalého, mírného pobavení, ale především nemohlo být pochyb o jejích schopnostech.

	„Stoupá?“ Varlani, který byl jejím známým ještě z Akademie, přistoupil na hru a zasmál se. „Chystáš se do štábu, Joss?“

	„Štáb.“ Jocelyn mávla rukou. „Místo pro znuděné kariéristy. Já, pánové, se chystám převzít novou loď. A tím myslím opravdu novou.“

	Varlani hvízdl, a dokonce i Laferty se zatvářil překvapeně.

	„Takže to ty dostaneš Victorii?“

	„Bez komentáře, pánové,“ vykouzlila Jocelyn další úsměv. „Jeho Veličenstvo ještě nic oficiálně neoznámil, takže jako bych nic neřekla.“

	Ale samozřejmě bylo řečeno vše a Vadim Astapov potřásl hlavou. „Hádám, že lidí, co si vsadili právě na tebe, moc nebylo. Přijdou si na pěkných pár zlatých, a už slyším skřípot zubů od některých stolů.“

	To, kdo se stane kapitánem první dokončené lodi nové generace, bylo ve Flotile tématem debat už týdny. Císař se k tomu zatím nevyjádřil, ignoroval dokonce i několik přímých dotazů, které mu ti nejodvážnější položili. Logickou volbou byl Vasari, ale ten měl v císařově nepřítomnosti pod velením Anneras a dal najevo, že o novou loď nestojí. Takže tedy Jocelyn Nayová. Překvapivá volba.

	Laferty i Varlani se pustili do konverzace na nové téma a Vadim Astapov si uvědomil, že je tu navíc. Oni oba znali Jocelyn mnohem déle a lépe, s Varlanim ji podle drbů spojoval dokonce dávný románek. Ale kromě Nadine skončili všichni, které Vadim znal z Akademie, kdesi daleko, na různých postech na Algoru. S ostatními ho nespojovalo nic než zdvořilé profesionální vztahy. Když couvl ze skupinky dál, nikdo jeho odchod ani nezaregistroval. Tiše si povzdechl a znovu pomyslel na Darrena Iversona. Nejspíš se musel cítit podobně.

	Zvážil, jestli tady vůbec zůstávat, ale císařský pár měl dorazit každou chvíli, takže odejít teď bez zřejmého důvodu by rozhodně nebylo vhodné. Napadlo ho, že odchytí Nadine a stáhne se do ústraní zavzpomínat na staré časy. Jenže Nadine plnila roli vzorné hostitelky a plynule proplouvala mezi skupinkami přítomných, kapitán za ní nehodlal běhat. Místo toho se nakonec se sklenkou vína přesunul do rohu, sledoval dění a prostě čekal.

	Wilesi podle očekávání zaměřil pozornost na šlechtičnu, zatímco Bay vypadal spíš bezradně. Darrena Iversona nadmíru zaujal model Mrtvé díry u stěny, až se zdálo, že svět kolem skoro přestal vnímat. Jen jednou ho některý z důstojníků oslovil. Astapov neslyšel kvůli čemu ani co mu Darren odpověděl, ale po té odpovědi se host s křečovitým úsměvem odporoučel a Gil Daley vypadal, že omdlí. Právě Iversonovi cosi naléhavě šeptal do ucha, když se věci začaly kazit.

	Nadine se blížila znovu k němu, když k ní přistoupil major z císařovniny ochranky a něco jí tiše řekl. Astapov viděl, jak jí ztuhla tvář, a postavil sklenku.

	„Co se stalo?“ došel blíž.

	„Potíže, Vadime,“ odvětila stručně.

	Rychle zamířila ke dveřím a kapitán ji následoval. Cestou se k nim připojil i Bay, zjevně s úlevou, že může zmizet.

	„Kapitáne?“ zadíval se na něj tázavě. Astapov pokrčil rameny.

	Sotva byli na chodbě, Nadine zrychlila téměř k běhu a major s ní držel krok. Astapov spatřil otevřené dveře místnosti s omezeným přístupem a dva muže, podle uniforem také z císařovniny ochranky. Jeden měl ještě vytaženou zbraň, zatímco druhý klečel na koleni u těla ležícího v kaluži krve na podlaze vedle otevřené plechové skříně. Při pohledu na příchozí vstal. Když se otočil, Astapovovi málem unikla kletba.

	Graciána by mezi císařovninými ochránci opravdu nečekal.

	„Mrtvý asi dvacet minut, majore,“ ohlásil. „Podle jmenovky desátník Vikanders. Bodná rána do zad.“

	Nadine zírala na mrtvolu s pobledlou tváří.

	„Vikanders tu měl hlídku,“ hlesla.

	Major se rozhlédl. „Co je to za místnost, plukovníku? Chybí tady něco?“

	Jeho otázka Nadine probrala. Rychle obešla tělo, aby mohla otevřít druhou skříň na opačné straně. Ven se vyvalila pára a chlad. Uvnitř však nebylo nic a ona znovu strnula.

	„Kontejner s krystaly. Ten, co jsi přivezl,“ obrátila se na Astapova. „Uskladnila jsem ho zatím sem, do staničního trezoru se nevešel.“

	Astapov stiskl rty. „Ten kontejner váží osmdesát kilo. To nikdo nemohl jen tak odnést, ani v téhle gravitaci.“

	„Asi před půl hodinou kolem nás prošli dva chlapi s bednou na vozíku.“ Druhý člen ochranky přivřel oči. „Zdála se docela těžká. Mířili mimo střeženou zónu, nekontrolovali jsme je.“

	Nadine se k němu otočila. „Jak vypadali?“

	„Já… vím, jak byli cítit, ale…“ muž se rozpačitě zarazil.

	„Technický personál, desátník a specialista druhé třídy,“ navázal klidně gracián. „Desátník měl světlé vlasy, výška metr osmdesát, štíhlý, modré oči. Specialista byl černovlasý, menší, o něco robustnější. Podle toho, jak držel vozík, byl levák.“

	Astapov překvapeně zvedl obočí a Nadine se po tváři mihl studený úsměv.

	„Výborně, pánové,“ vytáhla komunikátor. „Mackenzie, poplach. V trezoru dva je mrtvý, pošli sem zdravotníky. A chci polohu všech z technického s hodností desátníka a specialisty druhé třídy. Ať se okamžitě ohlásí. Za minutu budu u vás.“

	Znovu rychle vyšla na chodbu a Astapov ji zamračeně následoval. Přísně vzato to nebyl jeho problém. Kontejner předal do pravomoci stanice, přesto měl sevřený žaludek.

	Vražda, loupež – a císař s manželkou za dveřmi.

	„Uvědomil jsem Jeho Veličenstvo,“ promluvil za ním major, jako by mu četl myšlenky. „Z bezpečnostních důvodů zůstane s císařovnou na lodi, dokud incident nebude vyřešen.“

	„Žádné obavy, pane Reede,“ procedila Nadine mezi zuby. „To nepotrvá dlouho.“

	„Co si myslí?“ Bay jdoucí za Astapovem promluvil poprvé, v hlase údiv. „S takovým nákladem se tu přece nemůžou schovat.“

	„Tady na to neměli čas, ale stačí vypáčit kontejner,“ namítl Astapov. „Vytáhnout dva tři krystaly, ty se ukryjí snáz a na slušnou penzi stačí.“

	„Tu nebudou potřebovat,“ odsekla Nadine.

	Zahnula zpět a na křižovatce, kde původně hlídali Čumák s Gabrielem, málem vrazila do Darrena Iversona, který tam s Daleym stál a zřejmě se nerozhodně rozhlížel.

	„Kapitáne,“ usmál se plaše na Astapova. „Omlouvám se. Všiml jsem si, že jste odešel. Je všechno v pořádku?“

	„Není,“ Astapov se neubránil úšklebku. „Váš náklad krystalů právě změnil majitele, kapitáne, a je u toho mrtvola.“

	„To jako, že ho ukradli?“

	Gil Daley se zatvářil zhrozeně, ale Iverson kývl, jako by ho to vůbec nepřekvapilo.

	„Tudy, pánové.“ Nadine minula odbočku k sálu a pokračovala k dalším dveřím s nápisem Kontrolní místnost. Otevřela. Půltucet lidí v uniformách ostrahy pozdravil, odpověděla jen kývnutím.

	„Pane Mackenzie?“

	„Tady, madam!“ od nejbližší obrazovky se narovnal malý, podsaditý chlap. „Ze všech s příslušnou hodností se neohlásili desátník Robard a specialista první třídy Fetsov. Oba mají být mimo službu. Nejsou ve svých kajutách, komunikátory mají vypnuté.“

	„Snímky?“

	Mackenzie místo odpovědi otočil holografickou obrazovku na druhou stranu. Pomalu se k ní otáčely hlavy dvou celkem všedně vypadajících chlapů. Nadine se tázavě otočila a graciánský člen císařovniny ochranky bez zaváhání přikývl.

	„Ano, madam. To jsou oni.“

	„Mackenzie, uvědomte ostrahu. Ať začnou prohledávat tuhle sekci. Místnosti, technické průlezy, všechno. Pošlete hlídky i ven. Ti dva jsou podezřelí z vraždy. Použití síly bez omezení.“

	„Ano, madam!“

	Mackenzie vyhověl bez zaváhání, ale podle šokovaného výrazu podobný rozkaz rozhodně nedostával běžně. Astapov znechuceně zabručel a shrnul své pocity do jediného slova.

	„Blázni.“

	„Někteří lidé ztrácejí rozum, když vidí na dosah balík peněz,“ souhlasil Bay, ale major Reed se zamračil.

	„Anebo taky ne. Funguje to pořád tak, že odlet kurýrní lodi je hlášený několik dnů dopředu, aby všichni měli čas napsat dopisy?“

	„Jistě, majore.“ Nadine se na něj překvapeně zadívala. „Kam míříte? Artorie má odletět za hodinu, ale ke vstupu na palubu je třeba zvláštní pověření. Ani jeden ho nemá.“

	„Pokud si ho nezařídí. Tou vraždou spálili mosty, už jim může být jedno, koho zabijí dalšího. U lodi je stráž, ale s momentem překvapení…“

	„Madam!“ Mackenzie, znovu skloněný u obrazovky, zvýšil hlas. „Specialista Fetsov má v záznamu pilotní výcvik, ještě z doby, než ho sem převeleli. A Artorie už stojí na ploše.“

	„Zastavte odlet! Ochranka do hangáru, hned!“

	Mackenzie začal štěkat rozkazy, ale třebaže Astapov neslyšel odpovědi, postřehl varovné světlo, které se rozblikalo na vedlejší obrazovce.

	„Artorie neodpovídá. Právě spustila motory! Startuje bez povolení, madam!“

	„Uzamkněte bránu! Poplach!“

	„Ano, madam!“

	Tentokrát se spustila siréna v celé místnosti. Astapov viděl, jak sebou Gil Daley škubl, jako by mu to něco připomnělo.

	Nadine Hoffmanová udělala dva kroky a ztěžka dosedla do křesla.

	„Děkuji, majore,“ vypravila ze sebe. „Pět minut, a mohlo jim to vyjít.“

	„Proč už nemůže?“

	Iversonův dotaz zněl upřímně, až se kapitán málem zasmál, než odpověděl.

	„Při poplachu se zavřou vrata na povrch a aktivují rušičky. Mrtvá díra má tři různé majáky. Když se spustí současně, vytvářejí takovou interferenci, že nejde skočit k Algoru, a to je jediný bod v dosahu. Ti dva tu teď můžou leda poletovat, dokud jim nedojde palivo, nebo se vzdát. Nebo stačí na chvilku otevřít, ať je nahoře sestřelí hlídka. Reakční čas měli kolem tří minut.“

	„Snížili jsme to na dvě, Vadime.“ Nadine se slabě usmála.

	„Pořád stoupá,“ ohlásil Mackenzie. „Vysíláme výzvy k návratu, ale nereaguje. Možná zkusí prorazit poklop.“

	„K tomu by potřebovali něco o dost většího, ale ať si klidně poslouží. Gravitační generátor, který poklop zvedá, jde spustit v reverzním chodu. Když do něj něco narazí, všechny trosky zůstanou na spodní straně.“

	„Pochybuji.“

	Iversonův hlas zněl zaujatě. Pohled upíral na obrazovku, která teď zobrazovala trajektorii stoupající kurýrní lodi, a Astapov se na něj zadíval.

	„O čem, kapitáne?“

	„Že vrazí do poklopu. Anebo že se vzdají.“

	„Tak co myslíte, že udělají?“

	Iverson se ukazovákem dotkl obrazovky, prodloužil trajektorii kurýrní lodi vzhůru. „Vyletí tak vysoko, jak to jen půjde. Pak vypnou motory a otočí se střemhlav dolů. Stačí na vteřinu vyrovnat pádovou rychlost, a můžou skočit.“

	„To nejde!“ Nadine a tentokrát i Astapov na Iversona zírali.

	„Proč? Já to už udělal. Že ano, Gile?“

	Gil Daley se strnulým výrazem kývl. „Na Menabaranu. Ale to byla planeta.“

	„Tohle je přece taky, jenom jsme uvnitř. Je tady nižší gravitace, nepotřebují tolik místa. Skočí do perimetru, mimo dosah hlídek, a pak můžou zkusit další skok naslepo k Algoru. Nebo prostě počkají, až rušičky vypnete, navždycky se odříznout nemůžete. Já bych to tak udělal.“

	Nadine chtěla protestovat, ale v tu chvíli se ozval Mackenzie. „Začíná zpomalovat. Je už skoro nahoře. Madam… možná má pravdu!“

	„Ten generátor,“ vypravil ze sebe Astapov. „Když ho zapnete, udrží loď? Jestli to nezvládnou…“

	Větu nestačil dokončit, protože v tu chvíli Mackenzie zalapal po dechu.

	„Artorie vypnula motory! Padá dolů!“

	Iversonův hlas, naprosto klidný, dodal jedinou větu.

	„Možná bychom se měli schovat, Gile?“

	*

	Takhle jsem si to vážně nepředstavoval.

	Trenta Leaha ta myšlenka poslední dny napadala s otravnou pravidelností. Ano. Když nad tím uvažoval, musel uznat, že jeho vize služby v císařovnině ochrance byly až moc romantické. Válení se na pohovce v paláci, pojídání lahůdek z císařské kuchyně, sem tam projížďka. To bylo samozřejmě přehnané. Na druhou stranu totéž šlo říct o vznášedle, které vám při první jízdě málem vypálí díru do hlavy, nebo o dvouhodinovém stání jako tvrdé Y uprostřed chodby. K tomu navíc s tímhle chlapem.

	Zatímco Trent přešlapoval a občas na křižovatce popošel pár kroků tam a zpátky, protože ho začaly bolet nohy, Julian Moreli stál na místě jako zapíchnutý kůl. Nebýt toho, že dýchal a mrkal, snadno by se dal splést se sochou podobnou té, již někdo ve snaze Mrtvou díru zútulnit postavil do výklenku v chodbě. I když Trent moc nechápal, proč by někdo chtěl koukat na chudinku holku, které urazili ruce i nohy.

	Vrátil se pohledem k Julianovi. Moreli byl zdánlivě stejný typ jako Reed nebo Gabriel, kteří dokázali mlčet v kuse třeba půl dne. Jenomže zatímco major u toho většinou vypadal klidně a Gabriel, když jste si zvykli na jeho graciánskou vizáž, zadumaně, Moreli působil neustále nepříjemně napjatě. I když žádné hádky nezačínal a choval se vlastně až přehnaně zdvořile, jak tak seděl nebo stál věčně napůl v pozoru, Trenta napadlo, že chybí už jenom cedulka: Nehladit – nekrmit!

	Po jejich levé ruce chodba pokračovala k hangáru s císařskou fregatou, za jejich zády zase hlavní cesta k sálu. Císař s císařovnou měli projít okolo nich. Zbylé odbočky vedly kdovíkam. Právě ty měli hlídat, ale nebylo skoro proč, co tu přešlapoval, napočítal pouhých pět lidí jdoucích okolo nich. Ani teď nebyl nikdo v dohledu.

	Trent si odkašlal. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Ano?“ Julian ani neotočil hlavu, aby se na něj podíval.

	„Jak to děláš, že vydržíš takhle stát? Na co vlastně myslíš?“

	„Jako právě teď?“

	„No, třeba.“

	„Azid olovnatý.“

	„Cože?“

	„Čtyři a půl gramu octanu olovnatého rozpustíme ve čtyřiceti mililitrech vody. Vznikne devítiprocentní zakalený roztok, který zfiltrujeme. Je-li jeho pH nižší než čtyři, upravíme roztokem hydroxidu sodného. Jeden a půl gramu azidu sodného rozpustíme v padesáti mililitrech vody. Roztoky zahřejeme na padesát stupňů a azid sodný zvolna lijeme do octanu olovnatého. Vyloučený prášek dekantujeme a odsajeme. Při srážení dbáme, aby se nevytvořily krystalky větší než jedna desetina milimetru.“

	Trent Leah se přistihl, že zapomněl na bolavé nohy a na Moreliho, který to odříkával jako recept na bábovku, zírá.

	„A jinak se stane co?“ hlesl.

	„Jinak to vybuchne předčasně.“

	„Chápu to správně? Zatímco tu stojíš, v duchu vyrábíš bomby?“

	Z nějakého důvodu to Trentovi nepřišlo zvlášť uklidňující.

	„Většinou,“ připustil Moreli.

	„A kolik těch návodů vlastně znáš?“

	Tentokrát se k němu Julian otočil. Vypadal, jako by se Trent zeptal, kolik je hvězd na noční obloze, ale než stačil odpovědět, oběma zároveň v uchu promluvil strohý hlas.

	„Jezdec tři. Viselec v místnosti šestnáct. Poplach.“

	Moreli se okamžitě obrátil zpět, oči přivřené jako ohař, který ucítil kořist, zatímco Trent ztuhl. Zoufale se snažil vybavit si ranní poradu před akcí a kde je místnost šestnáct. Bylo to někde na opačné straně střeženého prostoru, na cestě od sálu, již hlídali Čumák s Gabrielem. Ale co se mohlo stát, jaký mrtvý?

	Už zvedal ruku ke komunikátoru, ale zarazil se, když mu hlavou prolétly instrukce, které do něj poslední dny ostatní vtloukali. Při poplachu nezahlcovat komunikační okruh. Zachovat klid, čekat na rozkazy. V žádném případě neopouštět pozici.

	Poslední, co chtěl, bylo znovu ukázat, jaký je zelenáč, tím, že začne ustrašeně volat Reeda a dá Kulce záminku k pošklebkům, až bude po všem. Ostatně i Moreli už se plně vrátil do modu nehybného panáka na střelnici.

	Fajn, je tu mrtvola. Ať si s ní poradí ti, co ji našli. Nebo vyrobili. Trent se donutil dát ruku dolů a čekal, co bude.

	Trvalo několik minut, než se mu v uchu znovu ozval Reedův hlas.

	„Chcíplá kočka,“ oznámil stručně signál znamenající, že se akce ruší. Trentovi se ulevilo, hlavně z důvodu, že si snad konečně bude moct někde sednout. Jenže rozkaz ke stažení, který očekával, nepřišel.

	Než se tomu stačil podivit, spustil se poplach – teď nejen v jeho uchu, nýbrž odporně hlasitá siréna na celé chodbě. Zjevně tu bylo mnohem méně prázdno, než se zdálo, protože všechny dveře v dohledu se rázem otevíraly a vybíhali z nich členové posádky Mrtvé díry. Vypadali až příliš vyděšeně.

	„Co je to?!“ Trent musel křičet, aby kravál přehlušil.

	„Poplach. V celé instalaci!“

	„Kvůli jedné mrtvole?“

	Moreli neodpověděl, nebo ho Trent neslyšel. V uchu mu promluvil Reedův hlas. Kravál kolem byl hrozný, ale přesto větě rozuměl.

	„…ned zpátky na loď!“

	Konečně! Trent se radostně otočil k Morelimu. V tu chvíli zaregistroval na pozadí sirény něco dalšího: temný, dutý hukot.

	Než se stačil podivit, zničehonic byl ve vzduchu. Uši mu zaplnil pekelný rachot a zvuk bortícího se kovu. Zády narazil do něčeho tvrdého, až mu cvakly zuby. Netušil, jestli to byla stěna nebo strop, protože v témže okamžiku zavládla naprostá tma. Stihl instinktivně zvednout ruce, než narazil znovu, tentokrát břichem.

	Další výbuch. Praskot elektřiny, pronikavý zápach spáleného plastu. Něčí bolestný i vyděšený křik.

	Tři vteřiny prázdnoty.

	Trent prudce zatřásl hlavou. Slyšel, jak mu z vlasů padají na zem úlomky.

	„Moreli!“

	„Tady,“ odpověděl zprava známý hlas.

	Ve tmě zazářilo světlo. Trent přivřel oči, ale to už k němu Moreli s malou baterkou v ruce došel. Na pravé tváři měl krvavý šrám, ale jako by ho nevnímal. Jeho výraz byl teď ještě tak pětkrát výhrůžnější.

	„Rychle!“ štěkl, popadl Trenta za předloktí a hrubě ho vytáhl na nohy. Současně naskočila nouzová světla.

	Chodba okolo vypadala jako po náletu. Vyrvané stropní panely se válely na podlaze, pravá stěna byla podivně zkroucená dovnitř. Prasklinami v ní se do chodby valil žlutozelený plyn.

	Trenta do nosu udeřil štiplavý zápach. Předloktím si zakryl tvář. O něco zakopl, intuitivně poznal, že je to bezvládné tělo. K pálení v nose se přidalo hrdlo i oči. Už nevnímal, kam ho Moreli vleče, s každým nádechem jako by nabíral do plic horkou dezinfekci.

	Narazil do zdi, kolena se mu podlomila. Cizí ruka ho chytila za zápěstí, strhla mu dlaň z tváře, ale než mohl začít křičet, něco se mu přitisklo k obličeji.

	Maska.

	Trent ji popadl, zoufalou silou přitlačil a vdechoval čistý vzduch. Ústa měl plná hořké tekutiny, ale snažil se nezvracet. Přes slzy rozeznal otevřená dvířka nouzové skříňky, ze které Moreli masku vytáhl. Opodál se o stěnu opírali další dva lidé v uniformách personálu Mrtvé díry a tiskli si masky na tváře.

	Žlutozelený plyn už zaplnil chodbu do poloviny výšky. Držel se u země, jako by stáli po pás v jedovaté řece – Trentovi navzdory vlastnímu stavu blesklo hlavou, kolik nešťastníků asi zůstalo bez pomoci ležet pod hladinou. Oči ho pořád pálily.

	Jeden z mužů vedle Moreliho přes masku cosi zahulákal. Ukázal chodbou zpátky a Julian kývl. Znovu přitáhl Trenta k sobě.

	„Musíme jinudy!“

	Sakra, proč?

	Trent to spáleným hrdlem nedokázal vyslovit, ale když se ohlédl nazpět ke křižovatce, pochopil. Strop uprostřed se zbortil a změť trosek zablokovala cestu k hangáru i recepčnímu sálu. Ze sochy zbyla hromádka střepů, na které jakýmsi bizarním vtipem zůstala sedět uražená hlava. Dírou nad ní přeskakovaly s praskotem oranžové jiskry, ale hlavně se dovnitř valil další plyn.

	Chlap, který prve promluvil, na nejistých nohou vykročil jedinou zbývající cestou kupředu. Moreli ho následoval a Trent Leah vrávoral za ním.

	Na okamžik upřímně zalitoval, že na té křižovatce nemohl stát třeba další dvě hodiny.

	*

	„Komunikační síť vypadla!“

	„V oddělení osm hoří!“

	„Nouzové systémy v sedmičce nereagují!“

	„Koridor do devítky je na hadry!“

	Gil Daley se srdcem v krku poslouchal vyděšené hlasy. Náraz je před okamžikem málem poslal na podlahu. Rachot zněl, jako by se všechno kolem mělo rozletět. Okamžitě naskočily vzpomínky na stanici Archangelsk, což stačilo, aby se Gilovo leknutí změnilo v totální děs.

	Rychle otočil hlavu, ale Darren stojící vedle algorského kapitána vypadal úplně klidný. Když promluvil, Gil měl pocit, že to zní dokonce pobaveně.

	„Ti dnešní piloti. Už nemají nervy na pořádný manévr.“

	Nadine Hoffmanová mu z křesla věnovala půl vteřiny nevěřícného pohledu, než se obrátila zpátky.

	„Kam spadl? Trefil císařskou fregatu?“

	I ona měla v hlasu hrůzu, ale Mackenzie u své stanice zavrtěl hlavou.

	„Ne, madam. Nejvíc škod jde ze sektoru devět.“

	Úleva však trvala pouhý okamžik, protože vzápětí major se psí hlavou na límci přivřel oči.

	„Sektor devět. Tam je nemocnice.“

	Chlap vedle něj procítěně zaklel. „Patrik.“

	„A Leah s Morelim měli stanoviště u desítky,“ doplnil gracián.

	Major sáhl po komunikátoru. Neozvalo se však nic, a on se zadíval na Hoffmanovou.

	„Plukovníku, dva moji muži jsou v postižené oblasti, a já nepřímo zodpovídám za bezpečí ostatních, kteří přiletěli z Algoru. Připojíme se k záchranným pracím v oblasti nemocnice.“

	Neptal se na souhlas, pouze oznamoval, ale plukovník přikývla.

	„Jistě, majore. Vadime, měl by ses vrátit ke svému člunu, obejdi to přes skladiště. Nemocnice má zpevněnou konstrukci, ale jestli dostala přímý zásah, nejspíš nevydržela. I tak bude navíc spousta zraněných. Gerasim by mohl pomoci.“

	„Chápu.“ Astapov mávl na Baye. „Jdeme. Vysílačka ve člunu by měla stačit na spojení s lodí. Možná bude potřeba převézt spoustu zraněných.“

	„Ano, pane,“ potvrdil Bay. Otočil se ke dveřím, jimiž major s ostatními právě vycházel ven, a Darren Iverson ho následoval.

	„Možná budete potřebovat pilota, kapitáne,“ konstatoval, a Astapov se navzdory situaci zasmál.

	„Nějakého s pevnými nervy? Jak rychle myslíte, že byste to otočil s člunem na Gerasim a zpátky?“

	Nejspíš to byla řečnická otázka, ale Iverson se vážně zamyslel. „Když budou vrata otevřená? Deset minut, pane.“

	Daleymu blesklo hlavou, že cesta sem jim trvala nejméně dvakrát tak dlouho, a Astapova podle všeho napadlo totéž, ale kývl.

	„Možná vás vezmu za slovo, kapitáne.“

	Iverson vypadal spokojeně, ale Daleymu se znovu sevřel žaludek. Napadlo ho, že měl radši Darrena odtáhnout za majorem, aby pomáhal jinde, ale bylo pozdě, Reed s Gabrielem i Gunnelim už mizeli za rohem. V tu chvíli mu blesklo hlavou ještě něco.

	„Krystaly,“ hlesl. „Pokud otevřeli kontejner… a vybuchly nebo spadly…“

	Nedokázal to doříct, ale Darren Iverson kráčející před ním kývl.

	„Asi jsme přišli o poklad, Gile.“

	Z nějakého důvodu to neznělo ani trochu zklamaně.

	„Sežeň Kulku,“ promluvil současně za rohem Matt Reed na Čumáka. „Sraz za pět minut u nejbližšího nouzového výlezu.“ Ten nebyl daleko, jen pár desítek metrů za místností, kde našli mrtvolu, ale Gunneli bezděčně polkl.

	„Chceš to vzít venkem?“

	„Ano.“ Reed ukázal na lidi pobíhající kolem nich. „Bude to rychlejší. Chodby budou ucpané.“

	Gabriel Esposito přikývl na souhlas. „Budeme potřebovat masky, možná obleky. U výlezu by měla být skříň, ale…“

	„Mrtvá díra,“ dopověděl Reed. „Máš pravdu. Zrekvírujte cestou s Kulkou několik masek, pro jistotu. Běž!“

	Gunneli místo otázek odběhl a major s Gabrielem pokračovali.

	Lidí okolo přibývalo. Někteří nesli v rukou masky nebo obleky, sem tam se objevil větší kus záchranného vybavení. Přesto v tom hemžení bylo až moc zmateného pobíhání a málo nacvičené koordinace. Major zavrtěl hlavou.

	„Myslel jsem si, že se to tady pod Erisketem zlepšilo.“

	„Zlepšilo,“ souhlasil Esposito. „Tohle je zlepšení. Navíc při výpadku komunikace.“

	„Chtějí si uvolnit cestu chodbami,“ odhadl Reed podle směru proudu lidí, proti němuž teď kráčeli. „To potrvá.“

	„Záchranná jednotka pro práci venku asi zůstala odříznutá.“

	„Nebudeme čekat,“ rozhodl major.

	Na levé straně chodby se před nimi objevil výklenek zakončený poklopem v podlaze. Matt k němu zahnul a uchopil držadlo kovové skříňky s červeným pruhem vedle. Měla být zapečetěná, ale pečeť byla dávno pryč. Místo pěti pečlivě srolovaných oranžových obleků a masek se uvnitř nacházely jen dva. Gabriel jeden vytáhl a mlčky ukázal majorovi zpuchřelou změť prasklin v přední části.

	„Jak dlouho asi tohle nekontrolovali?“

	Matt chtěl odpovědět, ale v tu chvíli se za nimi objevili Čumák s Kulkou. Ta měla ve tváři vzteklý výraz.

	„Říkala jsem to, Vylepšenej!“ ucedila. „Zasraná Mrtvá díra!“

	„Aspoň v tom tentokrát není císařovna. Máte obleky?“

	„Ne, jenom tohle.“ Čumák mávl rukama, ve kterých držel pět masek.

	„I vo ně jsme se museli málem porvat,“ doplnila Kulka. „Všichni na to srali, a teď se děsně divěj. Jestli to Patrik odnese, tak tady někomu udělám díru do palice!“

	Z tónu té hrozby Gunnelimu zatrnulo. Rychle ostatním rozdal masky a Matt mu na oplátku podal jediný funkčně vypadající oblek.

	„Vezmi si ho ty. Můžeme potřebovat tvůj nos, a tohle bude snad izolovat líp.“

	Čumák si pomyslel, že je to jedno, nic než odpornou dezinfekci už stejně necítil, ale nehodlal si stěžovat. Oblek byla pouhá kombinéza z tenké, gumově vypadající oranžové látky. Rychle se do ní nasoukal a utahoval pásky na rukavicích a kotnících, zatímco si ostatní nasazovali masky. Kulka netrpělivě vrčela.

	Když byli ustrojení, Matt Reed otočil držadlem poklopu a otevřel. Zvenku se vyvalil žlutý vzduch, ale rychle mizel, když se aktivovalo odsávání v bocích tunelu. Žebřík dolů měl jenom pět příček, končil posuvnými dveřmi v podlaze. Major je otevřel a seskočil dolů. Kulka s Espositem ho následovali, Čumák vyskočil ven jako poslední.

	Očekával tvrdou zem. Místo toho dopadl do hrubého štěrku. Uklouzl a s kletbou zamával rukama, ale naštěstí zůstal na nohou. Nabral rovnováhu a překvapeně se rozhlédl.

	Světla z oken v chodbě i budovách okolo zářila, ale všude byla žlutá mlha, takže viditelnost klesla možná na šest kroků. Okolní terén vypadal v mlze až přízračně neskutečně, jako by se díval na umělecký hologram.

	Když se Gunneli rozhlédl, překvapeně si uvědomil, že koridor ve skutečnosti nestojí na zemi, nýbrž na nosnících zaražených do vrstev štěrkovitého materiálu. Mezi nosníky vypadala mezera nad povrchem místy tak vysoká, že by se dal snadno podlézt.

	„Dejte pozor!“ uslyšel Reedův hlas. „Klouže to tady. Když vás začne štípat kůže, neškrábejte se! Kudy?“

	„Tudy,“ odpověděl Esposito bez zaváhání. Nikdo se neptal, jak to ví, Gabrielův orientační smysl byl spolehlivější než autopilot. Čumák si pospíšil za ním a opatrně našlapoval na ujíždějícím štěrku. Když se o chvíli později ohlédl, z koridoru zbyla jen stěží patrná šmouha na žlutém pozadí. Šero zesílilo.

	„Co komunikace?“ zeptal se. Kulka zvedla ruku k uchu, a místo odpovědi zlostně mávla rukou.

	Za dalších několik kroků si Gunneli nervózně uvědomil, že vůbec neví, kam jde. Všechny orientační body zmizely. Neviděl nic než černošedý štěrk pod nohama a žlutý závoj všude kolem. Pak se okolo začaly objevovat černé a rudé body, a Čumák překvapeně poznal, že to jsou trosky rozházené po zemi. Některé olizovaly plameny, ale vypadaly mdlé a neduživé jako oheň přidušený mokrou dekou.

	„Jediná výhoda,“ okomentoval to Reed. „Nemusí se bát požáru. Pokud něco přímo nevybuchne, brzy to samo uhasne.“

	Další kus trosek, který se vynořil z mlhy, byl vyšší než člověk: urvané křídlo kurýrní lodi. Užší stranou bylo zaražené hluboko do štěrku, ze širší trčela změť vyrvaných drátů. Přesto vypadalo pozoruhodně zachovale a Čumák překvapeně zavrtěl hlavou.

	„Na to, že spadli seshora, docela dobrý. To je tou gravitací?“

	„Taky.“ Matt se rozhlédl. „Tohle ale nevypadá na volný pád.“

	„Ne,“ souhlasil Gabriel. „V poslední chvíli se to snažili ještě zvednout. Nenarazili úplně kolmo, oheň okolo bude z trysek. Támhle je zbytek.“

	„To mě poser!“ ucedila Kulka.

	Všichni čtyři se zastavili. Pohled na příď kurýrní lodi, která se před nimi vynořila, obklopená ostrůvky skomírajících plamenů, vypadal neskutečně. Loď musela narazit pravým bokem, křídla i záď se odlomily a nejspíš rozlétly na všechny strany, zatímco přední část klouzala štěrkem a vyrývala v něm brázdu, až se zastavila, trčící šikmo vzhůru jako přeražený rampouch. Okna kabiny skončila jen kousek nad úrovní terénu, a Matt Reed k nim vykročil.

	„Kryjte mě,“ nařídil. „Jdu se tam podívat.“

	Kulka jen sáhla dolů a držela v ruce pistoli, zatímco Gunneli si pochybovačně odfrkl.

	„Myslíš, že tohle mohl někdo přežít?“

	„Jestli měli skafandry a byli připoutaní, proč ne? Viděl jsem lidi odejít po svých od horších bouraček,“ opáčil Reedův maskou utlumený hlas.

	Obešel nejbližší ohnivé ostrůvky a zastavil se u vraku. Levé okno bylo napůl vylomené, Reed ho kopancem prorazil dovnitř. Ihned uhnul a Kulka na okno namířila zbraň, ale nic se neozvalo ani nepohnulo. Matt si dřepl a nahlédl dovnitř.

	„No, Vylepšenej?“ Kulka ukročila stranou, aby si udržela čistý úhel. „Vidíš někoho?“

	„Ne.“ Reed se opřel rukou o koleno a vstal. „Žádná těla, jenom na sedadle pilota spousta krve. Vzadu je ale další díra, mohli při nárazu vypadnout.“

	„Nebo vylezli po svých,“ dodal Gabriel.

	„Kam by šli?“ namítl Čumák. „Po tomhle je uvnitř zastřelí na potkání.“

	„Jo, ale co když nemají na vybranou? Kdybys spadnul s lodí a skončil pěkně domlácenej, kam bys zamířil? Co je náhodou nejblíž?“

	Gunneli pochopil, kam Kulka směřuje, a tentokrát mu po zádech proběhlo zamrazení.

	„Nemocnice.“

	Matt Reed se jen otočil od vraku a s Gabrielem znovu přidali do kroku.

	*

	„Už nemůžu!“

	Hlas toho chlapa zněl jako pouhé zasténání. Nohy se mu podlomily, klesl na kolena a napůl bezvládně klouzal sypkou drtí. Moreli se sklonil, chytil ho za jednu ruku a seržant se jmenovkou Klops na uniformě za druhou.

	„Vzchop se, Dinkere! Už je to jenom kousek!“

	Dinker ho slyšel, ale místo odpovědi jen chabě zavrtěl hlavou. Trent měl oči plné slz, i tak ale viděl krev, která mu prosakovala zdola pod maskou.

	„Nechte mě… tady!“ chrčel Dinker. „Přiveďte… pomoc.“

	„Máte vnitřní krvácení, pane. Nepřežijete tak dlouho, pane.“

	Moreliho hlas zněl podivně nezúčastněně. V kombinaci s formálním oslovením – Trent slzícíma očima nedokázal rozeznat, jakou má Dinker hodnost – to znělo, jako by mluvil spíš počítač.

	Znovu popadl Dinkerovo pravé předloktí, zatímco Klops levé. Zvedli sténajícího muže na nohy a spíš ho táhli, než podpírali, krok za krokem dál šílenou surrealistickou krajinou ve žluté, která Trentovi připadala jako předsálí samotného pekla.

	Nemohl jim nijak pomoct. Popruh, který mu měl držet masku na tváři, se na zátylku utrhl, sotva si ji pokusil pořádně nasadit. Musel si ji tisknout k obličeji rukama, a ani tak zřejmě netěsnila, plíce i oči měl pořád jako v ohni. Další zával v chodbě byl o dvacet kroků dál. Našli díru, kterou prolezli ven, a teď klopýtali přes trosky podél koridoru k nemocnici. Trent se snažil opatrně našlapovat, hlavně neupadnout. S děsivou jistotou věděl, že pokud ztratí masku, bude mrtvý. Prostě umře, teď a tady.

	Škubnutí za opasek ho strhlo dozadu. Nohy mu podjely, vyjekl, ale zvládl pád vyrovnat. V panice hmatal rukou po opasku, až našel viníka: pouzdro se služební zbraní, které se zachytilo za kus kovu trčící ze země. Zacloumal s ním, naštěstí se uvolnilo.

	Julian se po něm otočil. Trent nedokázal rozeznat jeho výraz, zamával rukou, že je v pořádku, a vlekl se dál. Moreli i Klops tvrdili, že k dalšímu průchodu dovnitř, při troše štěstí tam, kde chodba nebude zavalená, je to sto metrů. Pokud to byla pravda, bylo to nejdelších sto metrů v Trentově životě.

	Z odporné, jedovaté polévky se nalevo cosi vynořilo: vysoký nakloněný tvar, něco obrovského zarytého ve štěrku. Kolem šlehaly bledé plameny, ale víc Trent nedokázal rozeznat. Jeden krok. Jeden nádech a další. Na ničem jiném teď nezáleželo. Nepustit masku, neztratit ty dva před sebou, neupadnout…

	Moreli před ním se zastavil tak náhle, že do něj Trent skoro vrazil. Julian opatrně opřel Dinkera zády o stěnu, sehnul se a cosi dělal. Ozval se skřípavý zvuk. Kus stěny vedle jeho ruky se vysunul dopředu a odhalil nevysoký tunel se žebříkem.

	Julian s Klopsem vyšplhal několik příček a podařilo se jim vytáhnout nahoru napůl bezvládného Dinkera. Trent se zoufale nutil počkat, vydržet, necpat se k záchraně, dokud neskončí, vždyť ten chudák na tom byl mnohem hůř.

	Konečně se uvolnilo místo. Trent Leah vrávoral, s jednou rukou stále přidržující masku ztěžka lezl nahoru. Okolo něj syčel v kotoučích vzduch a vtahoval do neviditelných průduchů žlutý jed. Pak za nimi Moreli konečně zabouchl vnitřní dveře.

	Hotovo.

	Trentovi se podlomila kolena. Maska mu sjela z obličeje, ale už se ji nenamáhal chytat. Chrčivě se rozkašlal, zvracel a bylo mu úplně jedno, že rovnou na svoji uniformu. Pak si začal zuřivě protírat oči, ale něčí ruce ho popadly za zápěstí.

	„Ne, pane! Musíte je vypláchnout!“

	Julian ho chytil za vlasy, násilím mu zaklonil hlavu, a navzdory odporu mu cosi začal lít do očí. Trent vyjekl, instinktivně se ho snažil odstrčit, ale bolest opravdu zeslábla. Zatápal rukama, našel malou láhev v Moreliho dlaních.

	„Dobře,“ zachrčel. „Dej… dej mi to.“

	Julian mu vyhověl a Trent si po chvíli uvědomil, že navzdory přetrvávající bolesti opět vidí.

	Rozkašlal se znovu, ale už zvládl nezvracet.

	Chodba, ve které byli, vypadala prázdná a nepoškozená. Moreli stál a rozhlížel se, zatímco Klops vyplachoval oči Dinkerovi. Za ním Trent rozeznal na zdi otevřenou lékárničku – a také šipku se zeleným nápisem, který mu vlil do žil nové síly.

	Nemocnice. Laboratoř 23.

	„Jdeme!“ Moreli sevřel Dinkerovu ruku. S Klopsem mu pomohli vstát a také Trent se vyškrábal na nohy. Hlava se mu točila, plíce i oči pořád pálily.

	Chodba byla dostatečně široká, takže mohli jít všichni tři vedle sebe. Trent aspoň pomohl Klopsovi na levé straně. Z poplašné sirény slyšel jen slabou ozvěnu, jinak tu nebyl snad vůbec nikdo, a Trent po chvíli zavrtěl hlavou.

	„Proč je tu tak prázdno?“ zasípal.

	Klops mávl rukou za sebe. „Vlezli jsme zezadu. Urgentní příjem je na druhé straně, zraněné budou vozit tam a doktoři budou taky tam. Tady… snad někoho chytíme.“

	I jeho hlas chraptěl. Trentovi vysvětlení stačilo, ale Moreli se mračil, jako by mu něco nešlo do hlavy. Před nimi se objevily velké dveře z matného skla. Pohybovaly se za nimi stíny – někdo tam byl. Ve stejné chvíli, kdy mu to došlo, uslyšel Trent i hlasy doprovázené něčím jako duté rány.

	„…dělat!“

	„Nevidíte, jak vypadá?! To není možné!“

	Ženský hlas zněl vyděšeně a mužský, který mu odpověděl, k tomu navíc vztekle.

	„Na to ti seru! Slyšíš?! Jestli nevstane, tak uvidíš, ty děvko! A vy tam držte hubu!“

	Rány ihned ustaly, a Moreli se zarazil. Než však stihl cokoli udělat, Klopsovi se po tváři mihl vztek a kopnutím dveře rozrazil.

	„Co je to tady za bord…“

	Nedořekl – a pak šlo všechno ráz na ráz.

	Místnost vypadala, jako by se tudy prohnal tajfun. Na pojízdném lehátku uprostřed ležel chlap doslova v tratolišti krve. Nad ním se skláněla vyhublá žena v bílém, zatímco druhá menší klečela se zvednutýma rukama tváří ke zdi. Další muž, stojící doteď zády ke dveřím, se prudce otočil a Trent spatřil v jeho ruce zbraň.

	Neozbrojený Klops leknutím strnul – naneštěstí přímo v cestě Morelimu za ním. Chlap se zbraní vytřeštil oči. Ruka mu vyletěla vzhůru… a Trent Leah vyškubl z pouzdra pistoli.

	Netušil, dokonce ani později si nevybavil, kde se v něm ta reakce vzala. Prostě ji najednou držel, a i když pořád viděl rozmazaně a obrysy toho chlapa se mu rozplývaly, z méně než tří metrů nešlo minout.

	První střela chlapa trefila pod bradou do krku, druhá níž do prsou. Klops konečně se zaklením uskočil a Moreli tasil vlastní zbraň, ale už zbytečně.

	Zasažený muž ve spršce krve padl na záda, ani nezasténal. Zbraň upustil a doktorka ji hbitě odkopla. Moreli rychle zachytil Dinkera, který se už skládal k zemi, zatímco Trent couvl o krok. Potom o druhý.

	Narazil na stěnu, pistoli stále v rukou. Viděl Julianův překvapený výraz, když se po něm ohlédl. Slyšel rány a drásavý skřípot, který se náhle začal ozývat zezadu, i bušení na dveře na druhé straně. Všechno vnímal, ale jako by to jím procházelo, teklo někam pryč, okolo mrtvého těla ležícího v krvi na podlaze.

	Zastřelil jsem ho. Zastřelil jsem ho. Zabil jsem ho…

	Začal se třást, najednou mu byla zima. Někdo mu důrazným pohybem vypáčil z rukou pistoli, a když zvedl hlavu, spatřil Matta Reeda. Za ním vkročila na ošetřovnu Kulka, zbraň ve svěšené ruce, a Gabriel Esposito.

	„Už je to v pořádku!“ promluvila doktorka Lanceová rychle. „Byla jsem na pohotovosti, když spustil alarm u pacienta. Potom nás přepadli ti dva. Měli zbraně, tedy jeden. Zamkl ostatní vzadu, chtěl, ať jeho přítele postavím na nohy. Ale… to nešlo, a pak dorazily vaše posily. Co se stalo?“

	Major jí to začal vysvětlovat, ale Trent zaregistroval až ruku, která mu stiskla rameno. Zamrkal a překvapeně uviděl Kulku. Dívala se na něj, ale i když se v pozvracené uniformě klepal jako sulc, v obličeji neměla ani náznak úšklebku.

	„Tvůj první?“

	Pochopil, na co se ptá, a němě přikývl.

	„To bude dobrý, Trente.“ Stisk na rameni zesílil. „Čumáku, vem ho na loď. Ty místní lemry právě dodělaly evakuační tunel.“

	Gunneli mu zakryl výhled k mrtvole. Trent zavrávoral, ale když ho Čumák jemně nasměroval do chodby, kterou přicházeli další lidé v ochranných oblecích, bleskla mu hlavou myšlenka.

	Trente. Neřekla mi Špekoune!

	Ozvalo se zachrčení a Kulka se bleskově otočila, ale to se pohnul muž ležící na stole. Doktorka se k němu sklonila a on ji sevřel zakrvácenou rukou, zoufalým vzepětím se téměř posadil.

	„Jeho nápad… on to… vymyslel… já ne… ne…“

	Padl zpátky, oči obrácené v sloup. Tělem mu projela křeč, až se kolem rozlétly kapky krve. Znehybněl, a doktorka, která chtěla něco říct, na okamžik strnula. Pak jenom zavrtěla hlavou.

	Kulka věnovala mrtvole lhostejný pohled, zaregistrovala změť kovových úlomků, která se černala v provizorně obvázaných ranách na břiše, a ušklíbla se.

	„Dobrovolníci v popravčí četě dostávaj vždycky půl zlatýho. Pár lidí zrovna přišlo vo prachy, škoda. Někdo další?“

	Doktorka se na ni překvapeně zadívala. „Další?“

	„Jo. Kde sou ty lidi z paláce? Sou v pořádku?“

	„Aha, tihle,“ pokrčila doktorka rameny. „Nic se nezměnilo, kapitáne. Tedy kromě pana Hilla…“

	„Patrika?! Co je s ním?“

	Doktorka překvapeně couvla – nebo chtěla couvnout, když ji Kulka popadla za límec pláště. I Reed s Espositem se otočili.

	„Nic… nic s ním není!“ vykroutila se polekaně ze sevření. „Můžete se podívat. Dala jsem mu sedativa. Informovala bych Její Veličenstvo, ale komunikace vyp…“

	Kulka neposlouchala. Už při slově sedativa byla na půl cestě ke dveřím vedle. Rozrazila je tak prudce, že sestra musela rychle uskočit. Místnost se třemi postelemi byla zřejmě určená pro zotavující se pacienty. Patrik Hill ležel na první v řadě, na zápěstí se mu leskl diagnostický náramek. Zdánlivě vypadal stále v bezvědomí, až na jednu věc.

	Místo natažený jako mrtvola spal schoulený v klubíčku.

	 

	
Kapitola 10

	Viridian

	„Pomluvy, pochopitelně. Všechno jsou to sprosté pomluvy. Bože, který příčetný člověk by věřil, že vyslanectví Menabranské republiky bude ukrývat vraha?“

	Hlas kontraktora Wickleho zněl tak rozhořčeně a přesvědčeně, až Martinu Beckovi blesklo hlavou, jestli je opravdu takový idiot, nebo natolik dobrý lhář. Ne že by na tom záleželo, samozřejmě.

	Nenápadně se rozhlédl po centrále. Wickle své řeči právě hustil do plukovníka Bodinea, a oba byli otočení zády. Kromě nich byli u hlavního terminálu jen tři technici, kteří vypadali, že si hledí svého. Kapitán Hilcox, velitel IT sboru Nevisu, ačkoli vzhledem připomínal spíš mariňáka, seděl u stolu s velkým svazkem otevřeným před sebou. Když Beck předtím procházel okolo, překvapeně zaregistroval, že to je sbírka zákonů. Možná si chtěl vylepšit kvalifikaci. Každopádně lepší příležitost hned tak mít nebude, takže do toho.

	Martin vstal a pomalu došel blíž. Paměťovou kartu už předtím vytáhl z obalu, ukrýval ji v dlani. Nenápadně ji vsunul do slotu. Víc dělat nemusel, program se měl spustit automaticky, a zřejmě to fungovalo, protože na obrazovce krátce bliklo okno se zprávou: Proces dokončen. Jinak se zdánlivě nestalo vůbec nic.

	Beck vytáhl kartu z terminálu, vstrčil ji do kapsy a rozhlédl se. Žádný z techniků si ničeho nevšiml. Wickle s Bodinem pokračovali v debatě a Hilcox ve čtení. Hotovo.

	Otočil se a zamířil k výtahu nahoru. Pocity se v něm přelévaly od znechucení k úlevě, že je generál Gleason ve své pracovně. Právě proto seržant odcházel. I když se dnes místo cvičení konala jen diagnostika a údržba, nejspíš se generál v centrále ještě zastaví, a zrovna teď ho Beck nechtěl potkat.

	Vlastně utíkal jako školák, který právě odevzdal opsanou písemku.

	Čerstvý vzduch venku mu prospěl, po několika minutách se uklidnil. Většina personálu základny měla volno, což se týkalo i řidičů, takže Alinu zastihl v barové zahrádce u brány, na témže místě, kde se setkali naposledy. Když si bez vyzvání přisedl, chtěla promluvit, ale předešel ji.

	„Je to,“ oznámil stručně. „Právě jsem tam ten program vložil.“

	Pátral v její tváři po známce pocitu, ale našel jen lehké překvapení.

	„Díky, Martine,“ přikývla. „Vážím si toho. Vím, že to pro tebe bylo těžké.“

	„Ne,“ opáčil Beck. „Nevíš. Sice to říkáš, ale v tomhle už jsi jako bratr. Když porušíš pravidlo nebo zákon, tak tě mrzí, že to nešlo udělat jinak, ale ne fakt, žes ho porušila. A aby bylo jasno, neudělal jsem to kvůli tobě. Nebýt tady toho, spláchnul jsem tu kartu do záchodu.“

	Beck ukázal na roh stolu, kde ležel ohmataný výtisk Večerníku. K obličeji menabaranské vražedkyně nějaký výtvarně nadaný voják přimaloval tužkou tělo oslizlé ropuchy a připsal značně vulgární komentář, ale stále byl k poznání, a Alina chmurně sevřela rty.

	„Taky jsi ji poznal?“

	„Jo,“ kývl Beck. „I když mi chvíli trvalo si vzpomenout. Je to ta ženská, která šla s Dannem jako jeho asistentka nebo bodyguard, když jsme stáli před jeho bytem ve Věži. Stejný obličej.“

	„Přesně tak. Tady vidíš, z jakého zdroje to všechno pochází.“

	„Proto říkám, že je to jediný důvod, proč jsem to udělal. Vím, že nemůžeme říct, co jsme viděli, ani proč jsme na Menabaranu byli, takže na tuhle souvislost se nepřijde. Kdyby ano, věřím, že skandál by byl dost velký, aby tuhle zakázku zastavili normální cestou. Teď se bude muset zastavit takhle. Jenom by mě zajímalo, co o té ženské ví tvůj bratr.“

	„Mě také,“ přidala se Alina a krátce zaváhala. „Předpokládám, že teď odjíždíš.“

	„Ne. Zůstávám tady.“

	„Ale co králova ochranka?“ namítla tentokrát jednoznačně překvapeně. „Jestli si menabaranští agenti můžou takhle měnit vzhled, v úřadu musí být všechno vzhůru nohama.“

	„Gleason mi umožnil přístup k zabezpečené komunikaci. Mluvil jsem s Robertem Rochemorem, takže ano, je. Ale takový expert, aby se beze mě neobešli, nejsem. Navíc můj byt ještě neopravili. Než začnu dělat něco dalšího, chci vědět, jak to skončí tady.“

	„Chápu.“ Přesunula pohled z jeho tváře někam do ztracena. „Testování má pokračovat zítra. Až se spustí program… no, skončí to rychle. Pak budeš mít volnou ruku.“

	A budeš se moct rozhodnout, co s námi.

	Tu větu neřekla nahlas, přesto zůstala viset ve vzduchu jako dým, a Martina Becka nenapadlo, co odpovědět. Vlastně ani neměl chuť – pro dnešek měl dilemat i zásadních rozhodnutí po krk.

	V tu chvíli se ozval jeho komunikátor. O vteřinu později se přidal i Alinin. Podle zvonění to byla naléhavá zpráva z tajné služby, a v momentě, kdy postřehl Alinin výraz, vytušil, že půjde o totéž.

	Nečekal žádné dobré zprávy. Přesto, když pohlédl na displej, svět okolo na okamžik zčernal.

	*

	„Sluší vám to, co říkáte?“

	Z hlasu velvyslance Norleyho sarkasmus přímo tekl. Luciana věnovala krátký pohled první stránce novin, které před ni hodil na stůl. Chameleonská vražedkyně stále na útěku! hlásal titulek. Pod ním se nacházela fotografie složená ze snímků bezpečnostních kamer v opeře. Samozřejmě použili její implicitní tvář ze záznamu při příchodu, nikoli imitaci Eileen Gradové, kterou nasadila později k přilákání pozornosti Georga Talminise nebo profesorky Helstromové při odchodu, ale to už Luciana věděla. Zběžné prolétnutí potvrdilo, že článek nepřináší nic nového, takže pokrčila rameny.

	„Ještě něco?“

	„Ano,“ ušklíbl se Norley. „Pár maličkostí. Tři firmy z Utopie, které měly přes ambasádu rozjednané kontrakty s Menabaranem, ukončily jednání. Další nejméně čtyři to zvažují nebo tenhle incident použijí jako páku k prosazení výhodnějších podmínek. Ztráta pro Menabaran při nejlepším odhadu už teď dosahuje několik desítek milionů. Nemluvím ani o tom, že frakce našich přátel v parlamentu je právě pod pěknou palbou. Mluví se dokonce o zrušení blokády Newellu.“

	„Jsou to politici. Poradí si s tím, a obchod je jen obchod, pane Norleyi.“

	„Je to věc, za kterou zodpovídám. Má práce. Vy si sem přijdete kdoví odkud a jedinou hloupostí pošlete všechno k čertu. Řekněte, vážně jste tu profesorku musela zabíjet? Nešlo ji jenom svázat, vzít jí šaty, udělat ten trik s obličejem a vypadnout?“

	Tentokrát Luciana neodpověděla. Norley vycítil šanci a už chtěl pokračovat, ale v tu chvíli se dveře za jeho zády otevřely a vešel Straser.

	Luciana si pro sebe zabrala jeden z pokojů pro významné hosty s vlastní pracovnou v horním patře ambasády. Byl sice pro jednu osobu, ale S-19 moc místa nezabral, a co si o tom myslel Norley nebo personál, bylo Lucianě zcela jedno. Na Straserův pozdrav odpověděla kývnutím.

	„Hlášení?“

	„Negativní, madam,“ odpověděl. „Zkontroloval jsem všechny lokace znovu. Zachycené útržky nezašifrované komunikace navíc ukazují, že cíl hledají i členové rozvědky.“

	„Rozumím.“

	Od příletu Straser usilovně pátral po jakékoli stopě Michaila Petrova. Dokonce se před několika dny podíval i do bažin za městem, kde měla jeho rodina jakýsi pozemek. Marně. Michail se zjevně ukryl i před vlastními lidmi, nebo aspoň před většinou z nich. Ani tohle ji vlastně nemělo překvapit.

	Norleyho Straser ignoroval, jako by tam vůbec nebyl, ale velvyslanec se zamračil ještě víc.

	„S tímhle taky přestanete. Je mi fuk, co máte s tím chlapem za problém. Jestli teď někdo zabije ředitele viridianské tajné služby, okamžitě z toho obviní nás, s důkazy nebo bez nich. Navíc vy odletíte, ale odvetu od jeho příbuzných si odnesou moji lidé tady. Říkal jsem vám, jak skončil Eddy.“

	Luciana to samozřejmě dávno věděla, ale nechala Norleyho při tom, že ne. Vyložil jí tu historku se všemi barvitými detaily.

	V každém případě se tahle akce nevyvíjela úspěšně. Možná přišel čas ukončit ji, nebo aspoň změnit priority. Svoji smrt předstírala už vícekrát. Příprava bude za těchto okolností komplikovanější, ale s prostředky, jaké měla, nic nemožného. To by mohlo škody omezit, i kdyby musela odstranit i Norleyho. Samozřejmě si musela navíc vybrat nové jméno a implicitní tvář, na což ale potřebovala být zpět v GenetiXu.

	„Ještě něco, velvyslanče?“ otázala se Luciana. „Pokud ne, jistě máte naléhavější věci, o které se musíte starat. Počkám tři dny. Pokud se neobjeví nové informace, vracím se na Menabaran.“

	Velvyslanec se poprvé od počátku rozhovoru zatvářil spokojeně.

	„Ano,“ ucedil cestou ke dveřím. „To by bylo vhodné. Hezký den.“

	Luciana se opřela v křesle a zavřela oči. Hlava ji pořád bolela, ale mnohem nepříjemnější byly pochybnosti a nespokojenost se sebou samotnou.

	Kde udělala chyby?

	Tu první našla okamžitě. Stala se příliš nedbalou při používání svého jména a implicitní tváře, jejíž udržování ji nestálo žádnou námahu. Ve Vládní věži se coby Dannova asistentka vyhýbala kamerám, na veřejnosti se objevovala minimálně, ale i tak přicházela do kontaktu s více neprověřenými lidmi než kdy dřív. Problémy byly čistě otázkou času.

	Ano, to byla rozhodně chyba.

	Chtěla mít Avriana Danna pod dohledem a obětovala tomu příliš mnoho opatrnosti. Kdyby si vybrala někoho, koho by pod stálou kontrolou mít nemusela, mohla se držet v pozadí jako vždycky. Někoho méně agresivního, méně ambiciózního. S Bernardem Valerem to bylo snazší, jenže jeho zbabělost ji stála dvacet let času. Dann poté vypadal jako logická volba, ale příliš ji ovlivnila netrpělivost. A bohužel, tím výčet chyb nekončil.

	Pravda byla, že velvyslanec Norley se trefil. Zabít profesorku Helstromovou nebylo nutné. Mohla udělat, co řekl, ale prostě ji to nenapadlo. Zvolila řešení, jaké bylo normální v dobách, kdy vyrůstala, a tehdy by se nad tím nikdo nepozastavil, jenže ty doby byly už dávno pryč.

	Tohle poznání Lucianu zneklidnilo víc než nedbalost kolem jména nebo obličeje, víc než vzpomínky na Dlouhý soumrak a další stará selhání, mnohokrát horší než toto. Náhle pomyslela na muže, pilota, který se objevil, poté co strávil přes dvě století v území nikoho. Vrátil se do jiného světa, a vytržený ze svého času nakonec skončil v Axisu. Využila tenkrát příležitosti pečlivě ho vyslechnout, ale nemohl jí říct nic, co už nevěděla, takže ho nechala jít – jen aby se o léta později jejich cesty zkřížily znovu, když pomohl uniknout Natalii Vanbergové z Menabaranu. Vesmír byl někdy velmi, velmi malý, důležitější však byla jiná otázka: Jak moc se mu vlastně podobá?

	Otevřela oči a upřela pohled na Strasera nehybně čekajícího vedle dveří na další rozkaz.

	„Myslíte si, že se ze mě stal anachronismus, poručíku?“ otázala se spíše řečnicky, protože absence možnosti popovídat si s někým, kdo by jí dokázal porozumět, ji většinou nijak netrápila.

	Straser se na ni zadíval. Za nehybným výrazem cítila, jak usilovně přemýšlí, než naklonil hlavu stranou.

	„Je to podstatné, madam?“ zeptal se a Luciana potlačila unavený úsměv.

	Jakou jinou reakci čekala? S-19 byl vynikající projekt, jenže jako každý dlouhodobý program tohoto druhu nabral časem mouchy, nenápadně se odchýlil ze směru, jímž měl původně jít. Pozvolna potlačit samostatné myšlení ve prospěch poslušnosti nebyla vždycky výhra. U S-20 to bude muset zohlednit. A samozřejmě odpověď byla zřejmá.

	„Ne,“ odvětila. „Není to podstatné.“

	Protože přesně tak to bylo. Chyby, které udělala, půjde v omezeném rozsahu napravit. Na místo Dannovy asistentky se už nevrátí. Jakmile sehraje vlastní smrt, ať už tady na Viridianu či doma, opět získá volnost. A co se týkalo zbytku, i kdyby se stala takovým anachronismem, dokonce i kdyby se cíl jejího poslání časem změnil a ona se odchýlila od nejvhodnějšího směru k jeho dosažení…

	Co po třech staletích mohla dělat jiného než to zkoušet dál?

	*

	Georg Talminis rozrazil dveře salonku tak prudce, až sebou muž ve viridianské vojenské uniformě škubl.

	„Veličenstvo!“ zasalutoval, ale Georg ho přerušil mávnutím ruky.

	„Takže? Co jste přivezl?“

	Z toho, jak se kapitán zatvářil, král poznal odpověď dřív, než promluvil.

	„Nic, Vaše Veličenstvo. Žádné zprávy.“

	Georg došel ke stolu. Odsunul židli, klesl do ní a natáhl se po láhvi koňaku. Kurýr rozpaky nevěděl, kam se dívat, jestli na láhev, už z poloviny prázdnou, nebo na výraz králova obličeje. Georgovi to bylo jedno. Nalil si sklenici a vyprázdnil ji do dna.

	Na okamžik se mu v obličeji objevil hněv, ale hned zmizel. Nebyl ještě tak opilý, aby nechápal, že řvát na tohohle chudáka ničemu nepomůže.

	„Dobře,“ přiměl se promluvit klidně. „S kým jste mluvil? Řekli vám aspoň něco?“

	„Ne, Veličenstvo. Nenechali mě ani přistát. Když jsem se ohlásil, přišel jenom rozkaz předat zprávy, pokud nějaké vezu, a odletět. Vlastně mi řekli, že jestli tam za deset minut pořád budu, poznám, jak chutná studená večeře. V dostřelu byly tři bitevníky, o jejich planetární obraně ani nemluvě. Pokud blufovali, nechtělo se mi to testovat, pane.“

	Georg Talminis kývl, to mu těžko mohl vyčítat.

	„Zachytil jsem kousky jejich veřejného vysílání, pane. Že Její Veličenstvo se zotavila z nemoci a brzy opět přebere kontrolu nad Potravinovým fondem. Bylo to ale jenom audio, souhrn zpráv.“

	„Korwarianem zcenzurované sračky!“

	Z Georga ten výraz vyletěl naprosto bezděčně. Kapitán se znovu zatvářil zaraženě, ale přikývl.

	„Asi ano, pane. Jako všechno na Algoru. Jinak nevím nic.“

	Georg se donutil pomalu uvolnit zaťaté pěsti.

	„Dobře, kapitáne. Děkuji vám. To je všechno, můžete jít.“

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo!“

	Muž znovu zasalutoval, vyšel ze dveří a Georg se trpce usmál.

	Tak co teď?

	Měl napsat a poslat další dopis? Další skuhrání a prosby o odpuštění? K čemu? Jedna jeho část Viktorii dokonale chápala. Pokud byla v pořádku, musela už vědět o tom, co za sebou její šílený manžel nechal v Artipoli. Jenom z představy, jak se asi cítí, se Georgovi svíral žaludek, a on spolu s Avrianem Dannem toho byli nespornou příčinou. Navíc pokud ji donutili otevřít kufřík, věděla už i o Arše. Bylo takové překvapení, že nehodlá na Georgovy dopisy odpovědět?

	Intuice Georgovi napovídala, že tohle spraví jedině čas. Viktorie nebyla typ, který se urazí a nenávidí do konce života, nebyla algorský císař. Potřebovala prostě nějakou dobu, aby to strávila, vždyť z jejího pohledu uběhlo od záchranné akce asi jenom pár dnů. Jenže i když Georg Talminis tohle všechno věděl, jiná jeho část chtěla frustrovaně křičet a mlátit do zdi, čímž se vracel zpět k původní otázce. Co teď?

	Zadíval se znovu na láhev a zavrtěl hlavou, toho už bylo dost. Takže zbývala jediná další věc, která mu dokázala vyhnat z hlavy všechno, co se tam poslední dobou stále dokola převracelo.

	Stačilo patnáct minut, aby Georg vyřídil jeden nezbytný hovor, převlékl se do vhodnějšího oblečení, a už kráčel garáží ke svému vznášedlu. Will Howden mu otevřel dveře. Georg si nemohl nevšimnout jeho zamračeného výrazu a fialových kruhů pod očima.

	„Vypadáte mizerně,“ neubránil se poznámce. „No tak. Přece nejedeme na žádný ples.“

	„Ještě to tak, Veličenstvo,“ zavrčel bodyguard. „Z toho minule mám pořád noční můry.“

	„To nejste sám,“ ušklíbl se Georg. „Pojeďme.“

	„Obvyklý cíl, Veličenstvo?“

	„Přesně tak,“ potvrdil král. Howden zavřel dveře a sám usedl na místo řidiče.

	Rozjeli se a Georg Talminis unaveně zavřel oči. Ani neměl chuť dívat se z okna. Snažil se na nic nemyslet, hlavně ne na upírku s Eileeninou tváří toužící po jeho krvi pro kdovíjaké pokusy. Jen v duchu odpočítával čas na známé cestě, dokud nebyli na místě a vznášedlo nezastavilo.

	Vystoupil a nadechl se svěžího, čistého vzduchu. Obloha na jižním obzoru byla tmavší, ale jinak to vypadalo na ideální odpoledne. Uviděl stájníka přicházejícího po cestě k plotu, za uzdu vedl osedlaného ryzáka.

	Howden se při tom pohledu zamračil. Kdyby Georg chtěl, mohl nechat přivést dva koně, on sám by se v sedle udržel, ale kdepak. Tyhle jeho vyjížďky přitom ochrance dělaly čím dál větší vrásky na čele. Královské pastviny lemovaly lesy se spoustou vhodných míst pro odstřelovače, a se správným vybavením ani letecké monitorování nemuselo stačit. Jenže teď to samozřejmě nemělo smysl řešit.

	„Mám počkat tady, Veličenstvo?“ zeptal se Howden.

	„Klidně. Nebo vás pak zavolám,“ mávl Georg rukou bez valného zájmu. Strážcův pohled ignoroval, teď chtěl být prostě sám.

	Stáhl si kabát, hodil ho na sedadlo vznášedla a rychle došel k plotu. Brána byla o několik metrů vedle, ale Georg raději přeskočil nízká, bíle natřená břevna. Když se přiblížil, ryzák pohodil hlavou a zařehtal, zatímco stájník se uklonil.

	„Veličenstvo?“ promluvil s tázavým nádechem, protože tahle vyjížďka byla opět mimo rozvrh.

	„To je v pořádku, Vime,“ odvětil Georg, všechny ve stájích znal samozřejmě jménem. „Dáme si jenom krátkou projížďku. Určitě se už nemůžeš dočkat, co, Forde?“

	Pohladil ryzáka po hlavě a ten znovu zařehtal, jako by chtěl souhlasit. Stájník s úsměvem předal Georgovi otěže.

	„Vrátíte se zpátky sem, pane?“

	„Ne. Přijedu rovnou k hlavní budově.“

	Nečekal na odpověď a vyšvihl se do sedla. Ford poskočil na místě. Georg povolil otěže, zlehka se dotkl patami jeho boků a ryzák vyrazil vpřed. Viridianský král se předklonil blíž ke koňskému krku, a snad poprvé za celý den se usmál.

	Konečně volnost.

	Zelená posečená tráva, bílý plot i stromy lemující tu a tam pozemek, skalnaté hory v dálce. Idylické panorama se mu míhalo před očima a odnášelo vše, co mu na ramena spadlo poslední dny.

	Vaše účast na pohřbu mé dcery není žádoucí.

	Touto jedinou větou mu odpověděl otec Eileen Gradové na dotaz, kdy k němu dojde. Eileenina rodina se uzavřela před reportéry, před celým světem. Pohřeb měl proběhnout pozítří, přísně soukromě, a nejhorší bylo, že se Georgovi ulevilo. I když věděl, že to vzbudí další spekulace, a nenáviděl se za to.

	Při té myšlence bezděčně pobídl Forda do rychlejšího běhu, hnali se už skoro tryskem. Ano, takhle to bylo. Začínal se nenávidět, a dokonce jistým způsobem závidět Andreji Korwarianovi jeho necitlivost. Ať už byl algorský císař, jaký chtěl, ať byl způsob, jakým Viktorii zachránil, sebevíc příšerný. A zatímco Georgovým vzteklým dopisům nebo diplomatickým protestům se Avrian Dann mohl klidně vysmát, pokud měl ten chlap někde hluboko aspoň náprstek svědomí, to, co císař udělal v Artipoli, pro něj musela být strašná lekce. Možná proto se teď tak zoufale snaží hodit to na Newell, přesvědčit o tom všechny, když sám sebe přesvědčit nemohl.

	Fordova hříva se zatřepotala silněji. Ozvalo se vzdálené zabouření, koňský krok na okamžik vypadl z rytmu a Georg Talminis si uvědomil, že se kolem zešeřilo – příliš rychle na tuhle dobu.

	Přitáhl otěže, přiměl koně zastavit a zvedl překvapeně hlavu.

	Modrá obloha zmizela. Teď byla zatažená a o kus dál na jihu hradba temně šedých mraků přecházela barvou téměř do černa. Vypadala tak nízko, jako by se skoro dotýkala země. Také se zvedal vítr, tráva všude okolo se začínala vlnit jako oceán.

	„Ach, sakra!“ zaklel Georg. „Počasí nám nepřeje, co, kamaráde?“

	Kůň tentokrát nezařehtal, jen neklidně hrábl kopytem.

	Georg přivřel oči. Budovy stájí byly přímo ve směru, odkud bouře přicházela. Vypadaly maličké, zjevně dojel dál, než původně chtěl, až na samý konec pozemků.

	„Takže teď radši domů, Forde. Než budeme promočení na kůži.“

	Ford ochotně vyrazil. Nemusel ho ani moc pobízet, kůň zjevně pochopil, kam chce Georg jet, a nemohl se dočkat, aby tam už byli, stačilo povolit otěže.

	Po několika vteřinách hodil Georgovi vítr do obličeje první kapku studené vody. Hlavní bouřková fronta byla ještě pár kilometrů daleko. Král doufal, že zpátky dorazí v suchu, ale brzy bylo jasné, že je to marné, a tak se aspoň pokoušel nevnímat studené kapky za krkem.

	Tolik k vyjížďce. Jenom další ledová sprcha. Má to prostě nechat být? Nebo nasednout sám na loď a vyrazit na Algor, i kdyby ho tam měli třeba zastřelit – a parlamentu říct co? Další záminka, kterou Antonius a jeho banda uvítají. Jestli navíc Avrian Dann vážně zaútočí na Newell, začne si vynucovat viridianskou podporu…

	Jasný záblesk světla.

	Talminis ho zahlédl koutkem oka napravo, jenomže vzápětí následoval ohlušující třesk.

	Georg sebou leknutím škubl a Ford zařičel. Král přitáhl otěže, ale zpanikařený kůň poskočil a prudce se vzepjal na zadní.

	Kdyby bylo sucho, možná by se Georg v sedle udržel. Takhle sklouzl dozadu, mokrá otěž se mu vysmekla a už letěl dolů.

	Dopadl tvrdě, s rukou pod sebou. Před očima se mu zatmělo bolestí, jasně cítil, jak si zlomil zápěstí. Horší byl ale úder potom, když se setrvačností převalil a levým spánkem narazil na něco tvrdého. Ačkoli ji obvykle nosil, tentokrát ho prostě nenapadlo vzít si jezdeckou přilbu.

	Půl vteřiny tmy.

	Pak se mu zrak vrátil, ale svět vypadal podivně zdeformovaný, pokřivený, jako by se díval přes mizerné okno. Viděl Forda pádit pryč s otěží visící mu dopředu přes hlavu. Viděl budovy stáje, už docela blízko, i stébla mokré trávy těsně před sebou. Cítil déšť padající mu na tvář a kovovou chuť na jazyku, ale od levého spánku jako by se mu rozlévalo něco chladného, umrtvujícího. Tlačilo to, táhlo ho někam do šera, a on si znepokojeně pomyslel, že to není dobré, že zase něco pokazil. Co by asi řekla Viktorie, kdyby ho viděla, vlastně co by řekl kdokoli, kdo by ho teď viděl? Král, který spadne z koně, no řekněte.

	Slabě se tomu usmál a víc už nic.

	*

	9. leden 2148

	 

	Avi, příteli!

	Všechno jde do hajzlu a já ani nevím, kterým kýblem sraček začít. V první řadě – je to potvrzené. Po Tvojí zprávě jsem nařídil okamžitý kybernetický útok proti Svazu. S kódy od našeho balíčku, které ještě nestihli změnit, jsme se dostali dost hluboko a stáhli všechno. Je to tam, celý vývoj toho svinstva! Vedl to zkurvysyn jménem Irenej Bogdatovič, kterého pak někam uklidili, nezjistili jsme kam. Máme úplné schéma toho viru, ale pozdě, moc pozdě. Podle údajů ze satelitů je Liga mrtvá, celá Asie je mrtvá. Miliardy lidí… nemám slov. Prostě nemám.

	Ještě horší je, že to ti zmetci podělali. Chtěli dokonalou zbraň prvního úderu, jenomže zase tak dokonalá nebyla. Zachytili jsme vysílání, velitelské frekvence z bunkrů. Pár desítek, možná stovek lidí. Je po nich, nemají šanci. To svinstvo je všude, dřív nebo později se k nim dostane, nebo jim dojdou zásoby, ale zřejmě mají kontrolu nad několika jadernými sily. Deseti, patnácti možná – a stihli zjistit, kdo to ušil. Avi, tohle dopadne špatně! Evakuujte od hranic, koho můžete, a utečte odtamtud! Popadni A. pod krkem a zatřes s ním. Ať se vykašle na ten pitomý slib a zmizí ze Země. Král Filip mě zmocnil tlumočit nabídku dočasného azylu na Měsíci nebo kdekoli si budete přát. Pusť z hlavy i tu pitomou Archu, pusť z hlavy všechno!

	A nakonec, aby toho nebylo málo, Tvůj balíček je mrtvý. Udělala to ta děvka ze Svazu, ale pořád nevím jak. Zmizela hezky rychle, i když jeden strážný přísahá, že do ní vpálil dvě kulky. Ještě si zjistím, kdo to podělal, a jestli někdo od nás, zabiju ho osobně. Zajímalo by mě, co to bylo ten Dlouhý soumrak, o kterém pořád žvanil, ale to se už asi nedozvíme. Brzy nezbude nikdo, koho bychom se mohli zeptat – a možná ani nikdo, kdo by se ptal.

	To je zatím všechno. Ozvi se co nejdřív!

	 

	Gav

	 

	Michail Petrov odložil papír a narovnal se. V zádech ho mrazilo, aniž věděl jistě proč – něco, co se mu nestalo už hodně dlouho. Stará historie, určitě. Něco jiného ale bylo číst si o žluté skákavce a o tom, co následovalo, v knihách dějepisu nebo koukat na pitomý dokument v holovizi, a něco jiného… tohle.

	A ještě něco jiného byl podivný pocit déjà vu, který se ho při pohledu na spěšně naškrábané řádky Gavina Petrova zmocnil.

	Zavrtěl hlavou a setřásl to. V krabici označené osudovým datem zbýval jen jediný dokument obsahující podle katalogu cokoli o Arše, a Michail Petrov po něm sáhl.

	 

	14. leden 2148

	 

	Drahý Gavine!

	Až tenhle dopis dostaneš i se vším ostatním, bude už možná pozdě. Nebo budeš přinejlepším vědět, jestli je pozdě. Také je možné, že už Ti nikdy nenapíšu, a bohužel nemám tolik času, kolik bych chtěl.

	Ti, co se prohlašují za velení Panasijské ligy, kontaktovali A. se žádostí o součinnost při jaderném úderu proti Svazu. Sami mají víc než dost munice, ale zdá se, že chtějí mít jistotu, jakkoli to zní šíleně. Generální štáb zasedne za půl hodiny, ale já už tuším odpověď. Ztratili jsme přes půl milionu lidí, celá města, továrny, infrastrukturu. Bude nás to stát měsíce času navíc, než se dostaneme na Algor, několik nakažených bylo dokonce přímo tady! Mluvil jsem s A. a šel z něj strach, i když ho znám. Takhle nevypadal, ani když mu poprvé řekli, že umírá. On tím klíčem otočí… a myslím si, že by to udělal i bez Ligy. Ti šílenci ho podcenili. Myslím si, že vůbec nepochopili, jak osobně tohle vezme.

	Evakuovali jsme každého, koho jsme mohli. Stihli jsme dostat zpátky i kapitána Iversona a těch několik techniků, kteří měli se Svazem spolupracovat. Jsme na prvním stupni, bunkry uzavřené. Až rakety dopadnou, radioaktivní mrak se prožene celou Evropou. Lidé v táborech, ve městech… ne. Nemá to smysl. Tohle bude definitivní konec Země, Gavine. Nevím, jak to zvládneme tady. A. neodejde, a já také ne, i kdyby mi to dovolil. Lituji, příteli. Jak jsi řekl, jsme jenom pár tvrdohlavých oslů. Pokud je pravda, že Svaz nemá funkční jaderný arzenál a všechno vsadil na ta svoje biosvinstva, přežijeme. Pokud ne… něco ve mně si to právě teď i přeje.

	O jedno Tě ale prosím. Spolu s tímhle dopisem Ti posílám Archu. Úplně celou, vzorky, veškeré podklady. Vím, že se na ten projekt díváš jako na pitomé gesto, ale žádám Tě jako přítele, dokonči ho. Dokonči ho, jak nejlépe dokážeš, a pak vezmi Archu na Viridian. Ber to jako moji poslední prosbu, pokud chceš.

	Musím jít, zasedání se blíží. Myslím na Tebe, Gavine, snad se ještě uvidíme.

	 

	Avi

	 

	P.S.: Tu naši loterii jsme nestihli dokončit, ale přidali jsme do Archy pár lidských vzorků náhodně vybraných na velitelství. Jeden z nich je dokonce od A. Nechce, aby se o tom vědělo, takže použil falešné jméno – najdeš ho tam jako Adam Wej.

	 

	V plastu zatavený papír vyklouzl Michailu Petrovovi z prstů, převážil se přes okraj stolu a spadl na zem. Petrov se ho nepokusil zvednout. Strnulý jako socha zíral do prázdna. Třicet vteřin. Minutu.

	Škubl sebou a vyskočil, až se židle za ním zakymácela. Prohrábl haldu papírů na stole, několik jich shodil, ale nevšímal si toho. Našel komunikátor, vztekle odklepl všechny nepřijaté hovory a zprávy za poslední dny, aniž by se na ně podíval, a stiskl číslo.

	Trvalo nezvykle dlouho, než se na druhé straně ozval hlas.

	„Rochemore. Michaile, jsi to ty? Jsi v pořádku? Kde…“

	„To je fuk!“ uťal ho Petrov. „Bobe, potřebuji, aby ses na něco podíval do záznamů Archy. Teď hned, okamžitě!“

	„Cože?! Viděl jsi zprávy? Víš vůbec, co se stalo, že…“

	„Ne, a teď mě to nezajímá!“ Petrov zvýšil hlas. „Archa, Bobe. Hned! Asi už vím, proč ji v GenetiXu tolik chtěli!“

	Zřetelně slyšel, jak se Robert Rochemore prudce nadechl. Pak se však ozvalo pípnutí terminálu a hlas, byť stále s nádechem zlosti.

	„Dobrá. Jsem tam. Co chceš najít?“

	„Vzorky lidí. Někde tam bude seznam jmen. Chci všechny před čtrnáctým lednem 2048, budou to ti nejstarší.“

	Nová chvíle ticha. „Mám to. Deset jmen. Russel Gustav, Arnoldová Karen, Sikorskij –“

	„Wej!“ Petrov ho přerušil. „Adam Wej. Je tam?“

	„Jo. Adam Wej, číslo osm. Vysvětlil bys mi, co to kruci znamená?“

	Michail Petrov vydechl. Ruka s komunikátorem jako by mu ztěžkla.

	„Adam Wej,“ promluvil už klidně, „je jméno, pod kterým se nechal do Archy zapsat Adam Korwarian. Udělal to na poslední chvíli, těsně předtím, než Archu poslal Gavinu Petrovovi a provedli nukleární úder proti Bělogvardějskému svazu. Tenkrát, během Exodu. Říká ti to něco?“

	„Mlhavě. Hlavně pořád nechápu, jak to souvisí.“

	„Adam Korwarian zemřel tři měsíce před dosažením Algoru na nějakou nemoc. Nevzpomínám si teď na jméno, ale byla dědičná. Dědičná, Bobe! Jeho syn Jurij pokračoval v kolonizaci a pak ji jeho syn dokončil, nepřerušená linie až k Andreji Korwarianovi. Jeho vzorek DNA by ale nikdy získat nedokázali. Uvažuj! Co bys udělal, mít možnosti GenetiXu, kdybys získal dokonale čistý vzorek Adama Korwariana k rozpitvání… a měl algorskou císařovnu?“

	Tentokrát zavládlo naprosté ticho na druhé straně.

	„Mám tušení, že tohle byl pravý důvod všeho. Ta loď, vydírání, všechno to byla kamufláž. Ve skutečnosti šlo celou dobu o tohle.“

	„I kdybys měl pravdu, už je nejspíš pozdě,“ promluvil Rochemore konečně. „Jestli to stačili dodělat, než ji vytáhli z Axisu…“

	„Já vím, Bobe. Uklidím tu a vrátím se do úřadu. Pak vymyslíme, co dál. Ehm… co jsi mi chtěl tak důležitého?“

	„Vlastně nic.“ V Rochemoreově hlase se znovu ozval vzteklý, kousavý tón. „Pár drobností. Ta tvoje Luciana zabíjí lidi v Utopii a náš král je právě na operaci mozku v kritickém stavu. Ale nenech se rušit, přijď, až se ti to bude hodit!“

	Přerušil spojení, než Michail Petrov stačil odpovědět, ale ten stejně zůstal stát s komunikátorem v ruce. Teprve po chvilce ho znovu odložil.

	Sehnul se a už naprosto klidně začal sbírat papíry z podlahy. Poslední dopis Gavina Petrova zůstal ležet úplně nahoře. Naposled přejel očima úhledné řádky. Poradkyně Bělogvardějského svazu. Projekt Dlouhý soumrak. Déjà vu.

	Michail Petrov zkřivil rty v trpkém úsměvu.

	„No, pradědečku,“ konstatoval tiše. „Asi jsme to oba projeli.“

	Newell

	„Tak jo, tendle je poslední.“

	Marty Finegan s úlevou shodil pytel písku z korby vznášedla a s bolestnou grimasou si protáhl záda. Tvář se mu leskla ochranným krémem proti newellskému slunci i vrstvou potu. Vzápětí se vyčítavě zadíval na Selingera.

	„Čert tě vem, Sůvo, ty vypadáš, že bys klidně vodnosil sám dalších padesát pytlů. Mám z tebe depku, víš vo tom? Z čeho tě krucinál udělali?“

	„Nevím,“ odvětil Selinger. „Informace podléhaly utajení.“

	Marty vyprskl smíchy, třebaže Selingerovi nebylo jasné proč, a další voják s přezdívkou Benny zabouchl korbu vznášedla.

	„Neremcejte, máme padla. Kam pojedem? Hlasuju pro putyku, v hubě mám jako na poušti. U Zebouna je to levný.“

	„Já bych zajel k Veskovi. Tam ti v pivu neplave písek.“

	„A co si jít kapku zahrát?“

	„Nestačilo ti to minule? Nemám chuť dostat zase přes hubu.“

	Selinger mlčky poslouchal, jak se dohadují. Půl noci, a dokonce i dopoledne s ostatními projezdil po Liberty, protože milice pomáhala s přípravami obranného plánu vytvořeného městskou radou a newellským senátem. Pytle s pískem na křižovatkách. Nouzové úkryty pro civilní obyvatele. Rozvoz munice na obranná stanoviště.

	Většina z toho měla podle Selingerova mínění pramalý taktický význam. Menabaranská flotila mohla Liberty vybombardovat z oběžné dráhy až do základů, úkryty byly kvalitativně zcela nedostatečné, planetární obrana téměř neexistovala. Newellská flotila byla slabá a beznadějně zastaralá. Mluvilo se o zorganizování evakuačního konvoje na Viridian, ale to naráželo na problémy s naprostým nedostatkem kapacitně vhodných lodí i diplomatické průtahy.

	Navzdory tomu všemu byla morálka ve městě překvapivě vysoká. Plakáty s hesly jako Svoboda, nebo smrt! vlály na každém rohu. Z obchodu se zbraněmi, který pomáhali zabezpečit po půlnoci, zmizely už dokonce i obušky, nože a primitivní vrhací praky. Kapitulaci nikdo ani nepřipouštěl. Jestli sem vážně vpadnou, budou to jatka, prohlásil večer major Casey.

	„Tady Sievert potřebuje relax,“ hlas Wadea Fitche i jeho jméno přitáhlo Selingerovu pozornost zpět ke konverzaci. „Ze spaní vyvádí, jako kdyby mu kráglovali starou, takže jedeme k Lištičce. A já tu mám nejvyšší hodnost, proto bude po mým, holoto!“

	Systém přidělování hodností u milice byl zvláštní. Ve Fort Gregu bylo pomalu víc poddůstojníků a důstojníků než vojínů, jenomže i tak měl Fitch vyšší hodnost, což znamenalo, že se nemůže prostě vypařit, jak měl v úmyslu.

	Selinger se mlčky vyhoupl na korbu vznášedla a ostatní ho se smíchem napodobili. Pátral v paměti, kdo nebo co je ta Lištička, ale nevybavoval si nic. Když se vznášedlo zvedlo a rozjelo, Marty Finegan se naklonil přes korbu a pohlédl k obloze.

	„Sakra, měli bysme si pospíšit. Brzy to zas začne.“

	Písečná bouře se k ránu ztišila, jenže teď už byla obloha zase žlutá a vánek přinášel první šimrající zrníčka.

	„Jenom do toho,“ ušklíbl se Benny vedle Selingera. „Když maňáci přijdou, aspoň se nažerou.“

	Podle předpovědí měla písečná bouře s přestávkami trvat ještě další dva týdny, přitom menabaranská invaze mohla začít mnohem dřív. Veškeré legální trasy z Menabaranu na Newell byly přerušeny. Kolovaly pověsti, že na Fort Knoxu bylo několik lodí pašujících zboží na Newell místo zadržení rovnou odstřeleno. Hrozba zřetelně rostla, což ovšem pro Selingera znamenalo sílící dilema.

	Co vlastně udělá?

	Ano, měl svoji cestu ven v domě číslo padesát, jenže nechuť použít ji nijak neklesla. Začal dům pozorovat, hledat náznaky, jaký úkol Salier s ostatními plní. Nejpravděpodobnější bylo, že mají prostě čekat a poskytnout podporu invazním silám.

	Selinger si bolestně zřetelně uvědomoval, že se kvapem blíží otevřenému porušení velitelčiných rozkazů. Jakmile boje vypuknou, měl by se prostě ztratit. Přijít za Salierem, ohlásit se, poskytnout informace, které nasbíral, a další podporu.

	Na druhou stranu jeho úkolem stále bylo zajmout Nikolu a Natalii Vanbergovy. Podle toho, co slyšel v Černé hvězdě, byl Darren Iverson jeden z nejúspěšnějších pašeráků. Pokud se zbavil nápadné lodi a změnil vzhled, mohl se ukrýt tak dobře, že by ho Selinger nedokázal najít, ani kdyby získal vlastní loď. Doufat, že se vrátí sem, byla pořád nejlepší šance, což však udělá stěží, pokud Newell ovládne Menabaran. Má tedy bojovat po boku milice bez ohledu na to, jak malá šance zvítězit je? Ignorovat Saliera a z velitelčina rozkazu učinit záminku pro jednání, které šlo plně definovat jako zrada Menabaranu? Co měl dělat?

	Ten rozpor v něm hlodal stále hlouběji, živil pocit neustálého neklidu. I jeho sny se zhoršovaly. Jistě, stále šlo doufat, že k žádné válce nedojde, že Menabaran bude požadovat jinou formu náhrady. Pokud ale byl útok v Artipoli operací, jakou se domníval, a pokud tady byli další S-19, což tomu jen nasvědčovalo…

	Tím se ocital zase na začátku.

	S hlasitou sirénou kolem nich rychle proletělo vznášedlo označené červeným křížem a Wade Fitch si odplivl.

	„Další pokousanej, vsadím se. Venku je to teď pěkně vo hubu, a některý bezmozci tam chtějí jezdit!“

	Samozřejmě narážel na to, že zítra měli dělat doprovod profesoru Culpeperovi a Tadu Limleymu. V poušti se zřejmě množily útoky místních tvorů, kteří se v nezvyklém počtu stáhli do okolí Liberty. Většina lidí to přikládala bouři, ale Wade a několik dalších v tom spatřovali zlá znamení… zase věc, která Selingerovi nedávala smysl.

	Vznášedlo změnilo směr. Vjeli do okrajové části města, kterou Selinger neznal, ještě dvakrát zahnuli a pak pomalu zastavili.

	„Jsme tady, pánové! Jdeme se pobavit.“

	Viditelně natěšený Finegan otevřel závěs korby a seskočil na pískem pokrytý chodník. Selinger ho následoval zdaleka ne tak nadšeně. Oprýskaná jednopatrová budova před nimi vypadala stará, prosklené dveře už velmi dlouho nikdo neumyl. Poblikávající neon nad nimi hlásal Pouštní lištička. A když se Selinger zadíval na oblečení ženy, která se opírala mezi dveřmi o zárubeň, došlo mu konečně, o co asi půjde.

	Sexuální interakce mezi lidmi byla další věc, již nechápal, pokud tedy nešlo o reprodukci, stejně jako důvod, proč ji někteří na základně tolik postrádají. V Liberty byl také ženský oddíl milice, ale na základnách se nemíchali, jak kdosi podotkl, bylo by z toho moc těhotných bab a uřezaných koulí… a co teď?

	Zůstal stát, zatímco se ostatní hrnuli ke dveřím a žena před nimi roztáhla ruce, jako by vítala staré známé.

	„Ach, naši hrdinové z milice! Jenom pojďte dál, pánové! Máme pití a spoustu milé společnosti!“

	Když se dveře otevřely, zevnitř Selinger uslyšel hudbu a rozjařené hlasy.

	„Tak pohni!“ Finegan mu dloubl loktem do boku. „Nebo seš na chlapy?“

	Nejsem na nic.

	Selinger to málem řekl nahlas, ale něco ho zastavilo. Upřel na Martyho pohled. Pak mlčky zamířil ke dveřím.

	Místnost za nimi připomínala malý bar s několika stoly a křesly a schodištěm vedoucím kamsi nahoru. Čisticí komora obvyklá v lepších podnicích chyběla, takže podlahu pokrývala vrstvička písku a původně červený koberec na ní se už dávno změnil ve žlutý. Hosty tvořilo pět mužů a stejný počet žen.

	Ostatní zamířili k baru a po rychlé skleničce na přivítanou bez okolků pokračovali po schodech vzhůru. Selinger zůstal stát za dveřmi, dokud se mu o rameno neopřela měkká ruka.

	„A co ty?“ zapředl mu do ucha ženský hlas. „Ty se nechceš pobavit? Vypadáš jako pěknej drsňák.“

	Prst s upraveným nehtem mu přejel po jedné z jizev na tváři. Selinger neodpověděl. Přesto sebou škubl, protože ženský hlas a dotek něco vyvolal, snad záblesk vymazané vzpomínky, pocitu, něčeho.

	„Je tu poprvý, Neph,“ vysvětlil Wadeův hlas. „Je novej, kapku stydlivej. Nesmíš na něj spěchat.“

	„Tak to je jiná.“ Neph objala Selingerovu paži. „Pojď, drsňáku. Dáme si několik skleniček na kuráž… myslím si, že se o tebe postarám sama. Líbí se mi mlčenlivé typy.“

	„Tak to si přijdeš na svý,“ zachechtal se Wade. „Já jdu za Nelou. Ty pěkně zůstaň a bav se. To je rozkaz, vojáku!“

	Selinger měl celé světelné roky k jakémukoli bavení se. Zatímco Fitch se natěšeně hnal do schodů, Neph se do něj zavěsila, vedla ho k baru, a on šel, třebaže nejvíc ze všeho chtěl být odsud pryč. Jenže dostal rozkaz. Rozkaz.

	„Nalij nám,“ usmála se Neph na barmanku, která jediná nebyla křiklavě nalíčená a oblečená jen v částečně průhledné kombinéze.

	Postavila před ně dvě vysoké sklenice. Neph uchopila tu svoji a Selinger také. Alkohol na jeho organismus neúčinkoval a předstírat opilost bylo ještě protivnější než předstírat spánek, ale teď cítil v ústech svíravé sucho. Za ním vrzly dveře.

	Popadl sklenici, vypil ji na jeden zátah a Neph se zasmála.

	„To je mi žízeň, vojáku. Nalij ještě.“

	„Hej, Neph, proč ztrácíš čas s tím póvlem, když jsem tu já?“

	Hlas, který se ozval za nimi, přiměl Selingera podívat se jí přes rameno. K baru se hrnul zavalitý chlap v černé kombinéze a kabátě. Neph se po něm neohlédla, jenom na okamžik zavřela oči.

	„Vypadni, Glite. Mám hosta a víš, že tu nejsi vítanej.“

	„Ale nekecej, Neph. Dneska mám prachy. Bude se ti to líbit!“

	„Co, že mě při tom zmlátíš jako posledně Lisu?“ tentokrát se Neph otočila. „Vypadni, nebo zavolám Franka, aby tě vyhodil.“

	„Ten ještě vyspává vopici jako obvykle. No tak, Neph. Nehraj divadlo – a ty koukej vypadnout!“

	Mužův pohled se upřel na Selingera, který se nepohnul.

	„Seš hluchej?“ Glit došel blíž a píchl ho tlustým prstem do prsou. „Řekl sem, abys vypadnul!“

	„To nemůžu, pane,“ odvětil Selinger.

	„Jo? A proč ne?“

	„Mám rozkaz zůstat, pane.“

	Někdo v baru se zasmál, ale Neph se v očích mihl strach. Bezděčně ustoupila. Glit ji vzápětí odstrčil ještě dál a znovu píchl Selingera do prsou.

	„Tak rozkaz, jo? Na ten ti seru! Koukej táhnout, než ti pomůžu!“

	„Ne.“

	Hlas měl pořád klidný, ale něco se v něm zvedalo, horkého, a přitom ledového, dralo se to na povrch jako příval.

	„Ne? Já ti to vysvětlím jinak, ty jeden poskoku, já ti…“

	Selingerova ruka se vymrštila. Sevřela předloktí Glitovy ruky, která se napřahovala, možná k políčku, možná jen k výhrůžnému gestu. Zapraskalo to. Paže se ve zlomku vteřiny ohnula téměř do pravého úhlu, krvavý konec zlomené kosti projel rukávem špinavého kabátu. Glit zaječel a máchl druhou rukou. Selinger ho popadl za krk, palcem mu rozdrtil hrtan a vší silou jím mrštil dozadu.

	Glitovo tělo prolétlo vzduchem jako panák a zasáhlo dveře. Obě skleněné výplně vybuchly, rám se nad zámkem rozletěl, když ho trefila Glitova hlava. Ta rána mu přerazila vaz jako párátko.

	Mrtvola žuchla na silnici a kutálela se po ní jako kuželka ještě dobrých šest kroků. Neph s vytřeštěnýma očima zírala na Selingera, který už měl zase ruce klidně podél těla. Za ním se ozval jekot, zvuk padajících židlí, břinkot rozbitých sklenic.

	O chvíli později se od schodů vyřítili Fitch a Marty, jeden polonahý, druhý s opaskem visícím z napůl rozepnutých kalhot. Zírali na rozbité dveře, lidi prchající ven a Selingera stojícího uprostřed toho všeho.

	Vypadal, jako by se ho to vlastně vůbec netýkalo.

	*

	„Cože? Pořád nic?“

	Nils svoji zprávu zopakoval už potřetí, ale Gerald Dumas jako by teprve teď naplno pochopil, co sděluje. Dosud se nepřizpůsobil změně denního a nočního rytmu na Newellu, a láhev nějakého patoku, který našel u Kinpatrickových ve skříni, to rozhodně nevylepšila.

	Ve Vládní věži tahle akce vypadala tak jednoduše. Přijít, udělat práci, umýt si ruce. Místo toho mu teď připadala čím dál neskutečnější. Až moc často si začínal klást otázku, co tu vlastně dělá, dokud se aspoň trochu nenapil. Pak byly pochybnosti pryč. Na chvíli. Napadlo ho, že je to úplně stejné jako předtím doma. Očekával změnu, ale nezměnilo se vůbec nic.

	„Žádná zpráva, pane,“ zopakoval znovu trpělivě Nils.

	Dumas zaklel a prsty si promnul kořen nosu ve snaze soustředit se. Všechno v něm křičelo, aby prostě vydal rozkaz a skončil to tady. Jenže Dannův příkaz zněl čekat na signál, až začne invaze. Chtěl, aby to spustili těsně před příletem flotily, i když se Dumas jenom dohadoval proč. Možná prostě otázka úklidu.

	Každopádně tak zoufalý, aby se odvážil premiérův rozkaz porušit, ještě nebyl.

	„Dobrá,“ potvrdil hluše. „Hlídejte to a ohlaste, kdyby něco.“

	„Ano, pane.“

	Nils přikývl s patrnou úlevou, která však hned zmizela, když se ve dveřích srazil se Sanchezem. Nils se mu snažil vyhnout tak, až málem prorazil zeď. Byl jenom ajťák z GenetiXu, kterého na tuhle akci přidělili hlavně z důvodu naprosté postradatelnosti, což si dobře uvědomoval. Oba S-19 ho děsili k smrti, ale Gerald se jen ušklíbl.

	Pokud k nim něco cítil on, bylo to leda pohrdání. Že dokázali někoho zabít, než člověk mrkl? A co? Iniciativní podřízené nikdy příliš nemiloval, ale co je moc, to je moc. Tihle vypatlanci byli schopni bez rozkazu akorát stát a civět.

	„Rozpis hlídek, pane,“ řekl Sanchez a položil před něj popsaný list. Gerald by ho nejradši poslal k čertu, ale to nešlo. Někdo musel být u terminálu, kdyby přišla zpráva o začátku invaze – a někdo musel hlídat ve sklepě, jenom pro jistotu.

	„Fajn,“ zavrčel Dumas.

	Náhle dostal chuť něco udělat. Cokoli, co mu zlepší náladu, třeba dát Sanchezovi rozkaz, aby udělal stojku. Nepochyboval, že by ho bez váhání splnil, a představa geneticky upraveného zabijáka stojícího na hlavě byla prostě k popukání.

	Málem se už nadechl, když ho zarazila myšlenka, jak idiotsky se chová. Současně se za otevřenými dveřmi objevil Joe Kinpatrick vracející se z nákupů.

	„Odchod!“ štěkl Dumas.

	Sanchez beze slova vyhověl a Joe došel blíž.

	„Nějaké nové zprávy?“ otázal se.

	„Žádné. Což znamená, že tu budeme muset strávit o trochu delší dobu. Snad vás to těší.“

	Sarkasmus v jeho hlase už Joea nezarazil. „Kde je Jenna?“ zeptal se a Dumas mávl rukou ke dveřím koupelny. Joe k nim došel, jednou zaklepal a vklouzl dovnitř.

	Sprcha byla zapnutá, ale Jenna, oblečená v modrém županu, se opírala o stěnu a nervózně poklepávala prsty o zeď. Když Joe vešel, rychle ho přitáhla blíž k sobě a zabouchla dveře.

	„Tak co?“ zašeptala. „Zastihl jsi kurýra?“

	„Jo,“ kývl Joe. „Těsně před odletem. Poslal jsem stížnost, ale rovnou mi řekl, že odpověď nejspíš nedorazí. Tedy ne dřív než menabaranská flotila. Vlastně se mi zdálo, že dost pospíchal.“

	Jenna tiše zaklela. „Jistě. Aby mu omylem neustřelili zadek.“

	Dřív to bylo snadné. Pro instrukce stačilo použít vysílačku schovanou ve dvojitém dně příborníku a spojit se s menabaranskou ambasádou. Jenomže ta byla kvůli nepokojům po přepadení Černé hvězdy evakuována. Jediným jejich spojením s Menabaranem byl teď výzvědný kurýr, který se objevoval nepravidelně a vždycky pouze nakrátko.

	„Zeptal jsem se ho, jestli o těch chlapech něco ví,“ pokračoval Joe. „Myslím osobně. Prý je v životě neviděl, ale rozkazy jsou autentické.“

	„To určitě!“ odsekla Jenna. „Podařilo se mi dostat do sklepa. Jeden z těch chlapů tam pořád hlídá, vyhodil mě, ale něco jsem zahlédla. Napojili něco na vodovodní trubku, vypadá to jako vrták nebo injektor.“

	„Já si prohlédl jejich terminál. Nahackovali se do centrály městských služeb, mají kontrolu nad řízením dálkového vodovodu. Čekají na nějakou zprávu, má to zabudovanou úzkospektrální vysílačku. Určitě to není vybavení úřadu. Štítek je odlepený, ale rozeznal jsem otisk, logo GenetiXu.“

	Jenna zaklela znovu, hlasitěji. „Je ti jasné, kam tohle vede, že jo? Chtějí něco vypustit do vodovodní sítě a postarat se, aby se to dostalo všude, do celé Liberty i měst okolo.“

	Joe se sevřenými rty kývl. „Jo. Co navrhuješ?“

	„Zabalit to tady,“ odvětila Jenna stručně a Joe vytřeštil oči.

	„Cože? Jak zabalit?“

	„Prostě tak. Všechno nechat, popadnout Vilyho a zmizet. Nejlíp na Viridian, dokud to jde.“

	„To je dezerce!“

	„Joe, sakra, uvažuj!“ Jenna zvýšila hlas. „Vykašlali se na nás, a tohle je jasná černá operace. Myslíš si, že do té vody chtějí nalít cukr, aby líp chutnala? Mají tu provést ještě před invazí nějaké svinstvo, a co asi udělají, až skončí? Budeme svědci. Začne válka, všude chaos… koho budou zajímat dvě mrtvoly navíc?“

	Joe Kinpatrick neodpověděl. Striktně formálně z nich byl on starší důstojník. On rozhodoval. Tohle mu připadalo paranoidní, nic než nehorázná spekulace. Jenže věděl, že občas to Jenně myslí o dost rychleji a její odhad jim už párkrát zachránil krk.

	„Dobrá,“ napůl nemohl uvěřit, že to opravdu říká. „Připrav prachy a papíry. Mluvil jsem s tím chlapem Dumasem, prý tu budou ještě kdovíkolik dní. Dáme si dva dny, zjistíme víc, a když to bude pořád smrdět, vypadneme.“

	„Nejradši bych zmizela hned,“ zavrčela Jenna. „Z těch dvou hajzlů mám husí kůži. Musí být na drogách, skoro vůbec nespí. Ale dobře. Dva dny.“

	Joe kývl. Chtěl vyklouznout z koupelny, ale Jenna ho chytila za rukáv.

	„Namoč si aspoň vlasy!“ sykla. „A tvař se šťastně, zrovna sis užil skvělý ranní sex.“

	„Kéž by,“ zahučel Joe cestou ke sprše a málem sebou škubl, když přilétla odpověď.

	„To jsem slyšela, miláčku!“

	*

	„Idioti! Jste kreténi, ostuda milice! Každým zasraným dnem sem může vletět maňácká armáda! Lidi doufají, že je budeme chránit, ale ne, my máme moc práce. Třeba vymetat bordely, že, desátníku Fitchi! Nebo sejmout tam civila, co, vojíne Sieverte!“

	Wade Fitch se sklopenýma očima mlčel. Selinger stojící v pozoru vedle něj usoudil, že to vlastně nebyla otázka, takže dál nehybně zíral na praskliny v kamenné zdi nad pravým ramenem zuřícího plukovníka Donaldsona.

	„Máte štěstí – nic víc než štěstí – že se ty holky za vás postavily. Že ten chlap měl záznam a našla se u něj zbraň! Jinak jste už seděli v cele! Mám chuť sebrat vám uniformy a vykopat vás doprostřed pouště!“

	Neph a dva další hosté – ostatní ještě před příjezdem maršálů utekli – potvrdili, že Glit Selingera napadl. Byl už trestán za násilí a pod jeho tělem se našla malá pistole. To bylo zvláštní, protože Selinger si byl téměř jistý, že zbraň neměl, ale vlastně to nebylo podstatné. Maršály sice udivilo, jak je možné někoho takhle zřídit holýma rukama, ale milice zřejmě měla svou pověst, a tak byli po hodinovém papírování všichni volní. Utajit to celé před plukovníkem však bylo pochopitelně nemožné.

	„Nenapadlo vás, Sieverte,“ plukovníkův pohled se zabodl do jeho obličeje, „jednoduše se na toho chlapa vykašlat? A když se do vás začal navážet, vypadnout odtamtud?“

	Tahle otázka řečnická nebyla, a tak Selinger odpověděl, aniž by jen na zlomek vteřiny uhnul pohledem.

	„Ne, pane. Měl jsem rozkaz zůstat, pane.“

	Wade Fitch vydal tichý zvuk připomínající zakašlání, ale byl to pouhý okamžik, než se Donaldson prudce otočil k němu.

	„Něco je vám k smíchu, desátníku? Že jste nařídil svým mužům porušení kázně, nebo že jste měl kalhoty dole, zatímco jednoho napadli? No? Copak vás pobavilo?!“

	„Nic, pane,“ procedil Fitch mezi zuby. Že akce byl jeho nápad a padlo u toho slovo rozkaz, přiznal bez vytáček, už když dorazil major Casey a řešil průšvih na místě. První seřvávku slízli od něj, ale ta nebyla nic proti tomuhle.

	„Pokud si nedokážete ohlídat, jaké rozkazy vám z té nevymáchané huby lezou, nečekejte, že je někdo bude brát vážně, až o něco skutečně půjde! Rozumíte tomu?!“

	„Ano, pane,“ potvrdil Fitch tiše.

	„Patnáct dní služba u údržby. Dva měsíce bez platu. A nemyslete si, že se ulijete z té zítřejší akce, patnáct dní poběží až po ní! Jasné?“

	Wade Fitch bolestně sevřel rty. Evidentně doufal, že se díky tomuhle aspoň vyhne doprovodu Culpepera s Limleym. Jenomže to by musel předtím méně nahlas křičet, jak se mu do toho nechce.

	„Ano, pane,“ pronesl ponuře a plukovník trhl hlavou ke dveřím.

	„Ven. Zmizte mi z očí – ne. Vy ne, Sieverte, vy zůstaňte!“

	Fitch bez odmluvy zamířil ke dveřím. Cestou věnoval Selingerovi pohled, ve kterém se mísila naštvanost s obavami. Donaldsona nikdo neviděl takhle běsnit snad měsíce.

	Dveře se zavřely a v maličké plukovníkově kanceláři zavrtané tak hluboko do skalního masivu, že neměla ani okna, zavládlo ticho. Selinger v pozoru zíral do stěny. Bylo mu vcelku jedno, co Donaldson udělá, to nejhorší už se stejně stalo. V důsledku reakce, kterou sám ani pořádně nechápal, k sobě znovu přitáhl pozornost newellských úřadů, o osazenstvu Fort Gregu nemluvě. Nepochyboval, že o incidentu bude do zítřka vědět úplně každý, a to se ze všech sil snažil být nenápadný. Možná si definitivně uzavřel všechny cesty a dostal se do stavu, kdy nebude mít jinou možnost než dům číslo padesát. A proč vlastně? Naprosto pro nic.

	Selhal. Znovu.

	„Pohov, Sieverte.“

	Plukovník promluvil znenadání, v rozporu s předchozí tirádou nečekaně klidně. Selinger uvolnil strnulý postoj a zadíval se do Donaldsonova obličeje. Plukovníkovy modré oči ve větrem a sluncem poznamenané tváři ho pod krátce zastřiženými, prošedivělými vlasy upřeně pozorovaly.

	„Víte, co mi na tom celém vadí nejvíc, Sieverte?“ zeptal se. „Myslím, co se vás týče.“

	Selinger usoudil, že i tohle byla skutečná otázka.

	„Ne, pane,“ odvětil.

	„Nejde ani tak o to, co jste udělal, ale proč. A jak málo jste se tady zřejmě naučil.“

	„Pane?“

	„Vidím, jak se snažíte vyhýbat lidem. Jak si berete denní hlídky, zalézáte v jídelně do kouta. Chcete být sám, abyste si všechno srovnal, a pak se necháte zatáhnout do bordelu jen proto, že jeden pitomec řekne, že to je rozkaz, místo abyste ho poslal do hajzlu. Na nějakých pošklebcích vám sejde jako na ještěrčím hovnu, vy si nic dokazovat nemusíte. Jenže vás to prostě vůbec nenapadlo.“

	Tentokrát Selinger mlčel. Byla to naprostá pravda, ale dokonce ani teď neviděl důvod, proč ho to napadnout mělo.

	„Byl to rozkaz, pane,“ konstatoval znovu a Donaldson si povzdechl.

	„Sieverte, víte, kde jsem sloužil, než jsem přišel do milice?“

	„Ne, pane.“

	Na základně se o plukovníkově minulosti horlivě spekulovalo, ale pokud Selinger věděl, pravdu nikdo neznal s určitostí.

	„Byl jsem poručík v menabaranské flotile. Přímo na vlajkové lodi komodora Eckera v bitvě o Newell, té rozhodující během osvobození. Řeknu vám něco – něco, o čem se na Menabaranu nedozvíte. Eckerova flotila byla všechno, co dal Menabaran dohromady po Dieterově katastrofě u Gallatey. Málo, ale Newellani na tom byli ještě hůř, prakticky jenom několik starých, narychlo vyzbrojených necek. Velel tomu admirál Gorestein, jinak šmejd, který zběhl z algorské flotily. Eckerovy lodě skočily do soustavy, newellské čekaly u Faraday. Jejich jediná šance byla, že se jim podaří nalákat menabaranskou flotilu blíž, aby je podpořily těžké zbraně na stanici, které tam potají instalovali. Ecker věděl, že na planetě docházejí zásoby, že mu prostě stačí čekat, až dole začnou umírat lidé a Newell to bude muset vzdát. Zírali jsme tam na sebe pět dnů, nervozita rostla. Potom se od newellské flotily oddělil křižník, jedna z hrstky slušných lodí, které měli. Ecker poskakoval radostí, věřil, že to je vyjednavač s nabídkou kapitulace. Nebyl. Loď byla prázdná, letěla na automatiku, a když se dostala blíž, odvysílala zprávu. Pozdrav od svobodného newellského admirála Goresteina a oznámení, že křižník je dárek komodoru Eckerovi, protože má asi málo lodí, aby se odvážil s ním utkat. Šlo to na otevřené frekvenci, všichni to slyšeli – a víte, co ten idiot Ecker udělal, Sieverte?“

	Tenhle příběh Selinger opravdu neznal, ale odpověď byla z historie pochopitelně jasná.

	„Zaútočil, pane,“ odvětil krátce a Donaldson kývl.

	„Ano. Popadl ho vztek, vydal rozkaz k útoku, hezky čelně, rozprášit tu chátru. Newellská flotila předstírala útěk, a když jsme se dostali dost blízko, pustili to do nás z Faraday. Za deset minut hotovo. Já se zachránil jen tak tak, spadl jsem v únikovém modulu na Newell a po tom, co jsem tam viděl, jsem usoudil, že se už nechci vracet, ale víte co, Sieverte? Většina maňáckých kapitánů, jejich důstojníků, ksakru, dokonce i zelenáč jako já, viděla, že je to trik. Že nás chce Gorestein vylákat, i když jsme netušili proč přesně, a že pokud na to skočíme, dopadne to zle. Přesto nedokázal nikdo tomu pitomému zmetkovi dát ránu pěstí, aby se probral, nebo zařvat, ať všichni zůstanou stát, a nechat ho pojít samotného. Věřím, že kdyby se tenkrát našel jeden, jeden jediný chlap, který by to udělal, ostatní by ho poslechli. Místo toho vyrazili do masakru, a proč? Protože rozkaz. Otrocká poslušnost není vojenská ctnost, Sieverte. Ať do vás velitelka hustila cokoli, taková poslušnost vede nakonec k jedinému. K porážce. Nebo vám to, co se stalo v tom pajzlu, přijde jako výhra?“

	Selinger zadržel dech. Plukovníkova otázka udeřila tak přesně, až se téměř zachvěl.

	„Ne, pane,“ přiznal.

	„Tak nad tím přemýšlejte. Rozkazy jsou důležité, ale nejsou všechno. Používejte mozek, protože jinak prohrajete. Prostě prohrajete, a pak už nikoho nebude zajímat, jak vzorný cínový vojáček jste byl. Můžete jít!“

	Selinger nepoděkoval, mlčel. Přesto ho ve chvíli, kdy sahal po klice, zastihl Donaldsonův hlas ještě jednou.

	„Dva měsíce bez platu a služba u údržby platí i pro vás. Pokud si ji ale s někým vyměníte třeba za hlídku, nebudu to brát jako porušení rozkazu. Udělejte si ve věcech pořádek, a radši rychle. Brzy budeme mít všichni jiné starosti.“

	Selinger ani teď neřekl nic. Nezeptal se na nic.

	Vyšel ze dveří… a zůstal znovu stát.

	Wade Fitch, Marty Finegan, Benny i další vojáci, kteří se akce v Pouštní lištičce zúčastnili, stáli v úzké chodbě před plukovníkovou pracovnou a zírali na něj.

	Na moment Selingerovi blesklo hlavou, že ho hodlají napadnout a vyřadit. Vzápětí si všiml, že mají ve tvářích spíš úzkost.

	„Tak co?“ Marty ukázal bradou ke dveřím. „Nevyrazil tě, že ne?“

	„Ne,“ odvětil Selinger a zaregistroval vlnu úlevy. Marty se zasmál, dva vojáci zakleli a Wade Fitch zavrtěl hlavou.

	„S tebou se jeden fakt nenudí. Pověz mi něco. Kdybych ti dal rozkaz, abys skočil po hlavě do studny, taky bys to udělal?“

	Selinger zaváhal, ale než stačil odpovědět, Benny vrazil Fitchovi loktem do boku.

	„To bych si rozmyslel. Až by pak vylezl, hodil by tam na voplátku tebe.“

	Všichni se rozesmáli.

	„Hele, Sůvo, v bejváku bych potřeboval udělat nový dveře, nechceš se toho ujmout?“ přidal se další voják. „Mám jednoho nevoblíbenýho souseda, se kterým bys je moh probourat.“

	Smích zesílil.

	„Sůva dneska do bordelu zašel, votrapu jednoho tam našel,“ zaveršoval Marty. „Protože mu neztvrdnul, po palici ho mrdnul.“

	Smích se změnil v řehot.

	Selinger stál. Ale i když mlčel a nesmál se, znovu cítil to chvění, které mu stoupalo z hrudníku do hlavy, podobné jako předtím, a přece jiné.

	„Radši vypadneme,“ usoudil Wade, když nabral dech a otřel si hřbetem ruky oči. „Nebo plukovník vyletí ven a přidá nám.“

	„Jo, půjdem se najíst,“ schválil Marty. „Z tý sprchy jsem dostal hlad. Ty, Sůvo, znáš vůbec nějakej vtip?“

	„Nevím,“ odpověděl Selinger. „Tohle byl vtip?“

	Marty vyprskl. „Jo. Todle teda určitě.“

	Zamířili k jídelně. Selinger šel za nimi, tvář bez výrazu. Až později, když byl znovu sám ve věži a díval se okny do pouště, uvědomil si, že se něco změnilo.

	Už necítil žádný zmatek ani nejistotu. Dilema pominulo. Zítra ho čekala akce s ostatními, zřejmě nic složitého, jenom cesta do pouště.

	A potom… potom si udělá pořádek.

	
Kapitola 11

	Mrtvá díra

	„To se mi snad zdá.“

	Gil Daley se zničeným výrazem klesl do křesla. S Darrenem Iversonem dostali malou, přesto pro dva celkem dostačující kajutu na algorském křižníku. Algorském. Za jiných okolností by Daley hořel touhou to tady prozkoumat, vlézt všude, kam by ho nechali. Teď ale zíral na dokument na plastovém papíru a vypadal, jako by měl v další vteřině dostat infarkt.

	Iverson sedící u malého stolku pokrčil rameny. „Vážně, Gile? Přece to není tak zlé.“

	V jedné ruce držel klobouk, v druhé čtečku. Střídavě četl a prohlížel si klobouk, jako by musel kontrolovat, jestli jsou všechny odznaky s většinou už úplně nečitelnými nápisy na místě. O kus dál u stěny stály čtyři velké kontejnery, do kterých bez ladu a skladu nacpal všechno z Udatného Achillea, co se jenom dalo. Po půlhodinové debatě s nějakým oficírem a hovoru s kapitánem Gerasimu dosáhl toho, že to protáhli dekontaminační procedurou. Jako by už plánoval, jak to naloží do nové lodi, a tím spíš Daleymu vyrážel dech Iversonův klid. Vlastně ho skoro rozzuřil.

	„Není zlé?!“ zvýšil hlas. „To myslíš vážně? Dvě stě tisíc! Za to všechno po tom, co jsi přišel o loď a málem nás zabili!“

	Iverson ledabyle mávl kloboukem, jako by říkal tak už to chodí.

	Lidé na té základně nebo továrně, či co vlastně byla ta díra dole, už přebrali všechny trosky unesené kurýrní lodi. Ti dva hajzlové, které by Daley s chutí zastřelil osobně, uložili kontejner s krystaly někam na záď, takže při pádu schytal náraz mnohem horší než při havárii Udatného Achillea. A protože kontejner zřejmě navíc předtím otevřeli, z nádob i krystalů uvnitř zbyly bezcenné střepy. Když vše sečetli a určili nálezné podle algorského zákona, z dvou set milionů bylo náhle sto sedmdesát tisíc. Samozřejmě měli nárok na náhradu škody od těch dvou. Celý jejich majetek činil odhadem ohromujících třicet tisíc.

	Daley zavřel oči a chvíli jenom oddechoval.

	„Dvě stě tisíc,“ zopakoval. „Děleno čtyřmi, to máme padesát pro každého.“

	„Děleno pěti, Gile,“ opravil ho Darren. „Zapomínáš na Bianku. Financovala výpravu.“

	„To bude určitě moc ráda,“ ušklíbl se Daley a s provinilým zadostiučiněním postřehl, že Iversonův bohorovný výraz zakolísal.

	Bianca Sorelová tady někde byla taky. Prý přiletěla na lodi algorského císaře. Zahlédl ji na večírku, než propukl ten blázinec, a neušlo mu, jak usilovně se Iverson snažil být od ní co nejdál. Zajímavé, co tady asi dělala?

	Gil však vzápětí zavrtěl hlavou. Na spekulace nebo konspirace teď neměl náladu. Píchl prstem do papíru.

	„Tohle jsou možná peníze na přežití, ale ne na život. I kdybychom to dali dohromady, na novou loď to stačit stejně nebude. Co chceš dělat, Darrene?“

	Iverson se konečně přestal zaobírat kloboukem a položil ho i se čtečkou na stůl. Pak pokrčil rameny.

	„Čekat, Gile.“

	„Na co?“

	„Jak se věci vyvinou. Vždycky se nějak vyvinou, stačí si počkat.“

	Daley zaťal zuby, tak tak se donutil odpovědět klidně.

	„Koukni, já chápu, že ty můžeš být vlastně v klidu. Můžeš jít na Algor, pokud chápu dobře, máš jejich občanství, dokonce pořád i vojenskou hodnost, ale co my? Já, Nikola, Natalie? Na Menabaran se vrátit nemůžeme, teď už definitivně. K tomu všemu z dřívějška by nás zavřeli i za špionáž jenom proto, že jsme byli tady. Kdybychom se aspoň dostali na Newell…“

	„To není dobrý plán, Gile. Viděl jsi zprávy?“

	„Zprávy? Ne, proč?“ pokrčil Daley udiveně rameny. V kajutě měli terminál, ale ještě se nedostal ani k tomu, aby ho zapnul a zjistil, kam má vlastně přístup.

	„Když jsme byli pryč, na Menabaranu došlo k útoku. Nějaká loď narazila schválně do Artipole. Asi tři tisíce mrtvých. Prý byla newellská, obviňují z toho milici. Na Menabaranu je výjimečný stav, chystají flotilu.“

	„Cože? Tři tisíce…“

	„Nevěřím, že to udělali oni,“ pokračoval Iverson, který zřejmě jeho tón a výraz vůbec nevnímal. „Každopádně pokud půjdeš na Newell, můžeš tam dorazit uprostřed invaze. Myslím, že proto je tu i Bianca. Snaží se získat u císaře vojenskou podporu.“

	Daley polkl naprázdno. Menabaranská invaze na Newell. Nová okupace nejspíš. A ten zbytek…

	„Jestli se do toho vloží Algor,“ vypravil ze sebe, „začne válka. Skutečná, jako o Gallateu.“

	„Nejspíš, Gile,“ přisvědčil Iverson, pořád jako by se vůbec nic nedělo. Daley ztěžka sebral papír ze stolu a vstal.

	„Fajn. Tohle na mě začíná být moc. Musím to promyslet a říct o tom Nikole. Vsadím se, že taky ještě nic neví.“

	Iverson kývl. „Pozdravuj ji. Budu tady, než se věci nějak vyvinou. Musím si pár věcí přečíst.“

	Znovu sáhl po čtečce. Daley ho probodl pohledem, ale on mlčel.

	Když vyšel na chodbu, musel se na chvíli opřít zády o stěnu a jenom zhluboka dýchat. Pak zamířil k lodní ošetřovně, tu cestu už znal dobře.

	Pomalu si zvykal na to, že ho tady nikdo nechce zabít, i když ho ten fakt pořád trochu překvapoval. Bral jako dané, že kohokoli s menabaranským přízvukem by na algorské lodi do pěti minut vyhodili na studenou večeři, ale u posádky Gerasimu převažovala spíš zvědavost. Dokonce se s ním už několik lodníků dalo do řeči. Zkoušeli z něj vytáhnout víc informací o příšeře, kterou prý měli na palubě, a Iversonovi pro změnu zaklepalo na dveře pár zájemců o autogram, z čehož byl chvíli zděšený skoro stejně jako ze ztráty lodi. Jinak nic. Pokud takhle vypadá ten hrozný Algor, jímž na Menabaranu pořád strašili, musel si Daley s mírným zahanbením přiznat, že navzdory skepsi k jakékoli propagandě se nechal hezky napálit. Jestli bylo pod povrchem schováno něco horšího, zatím na to nenarazil a doufal, že ani nenarazí.

	Došel k ošetřovně, zazvonil a počkal, až se dveře otevřou. Bylo tu prázdno, karanténa skončila a zraněné po havárii dole zvládla místní nemocnice. Službukonající doktor ho pozdravil zamáváním skrz prosklenou stěnu kanceláře. Daley prošel okolo lůžek ke dveřím VIP pokojů v zadní části a znovu zazvonil. V momentě, kdy se dveře začaly otevírat, vlastně ještě předtím, než mohli uvnitř poznat, kdo stojí venku, uslyšel radostný hlas.

	„Gil přišel, Niki!“

	Pokoj nebyl velký, ale díky nábytku, možná dokonce pravé kytce v květináči a velkému holoobrazu, který momentálně zobrazoval mořskou pláž, vypadal docela útulně. U malého stolu seděla Natalie oblečená v dlouhých bílých šatech, zatímco Nikola nervózně přecházela po místnosti. Natalie měla na levém zápěstí lékařský monitor, zvětšenou variantu běžného náramku, a na krku druhý snímač v podobě docela hezkého modrého přívěsku. To Gilovi připomnělo, že ji nikdy se šperky neviděl – ji ani Nikolu. Před sebou měla papír, po stole ležely rozházené tužky a na okraji stál podnos s obědem, ve kterém se však někdo stěží povrtal. Gila ovšem zarazil pohled na skříň v rohu. Polovinu dveří měla nalomenou, takže visela nakřivo, a police z ní ležely vyházené na podlaze.

	„Gile.“ Nikola došla blíž, stiskla mu ruku a Daley si všiml kruhů pod jejíma očima.

	„Jak se vám vede?“ zeptal se a ona uhnula pohledem. Váhala s odpovědí tak dlouho, až ji Natalie od stolu předešla.

	„Žijeme, Gile. Co Darren? Čeká, jak se věci vyvinou?“

	Stejná volba slov Daleyho udivila, ale kývl. „Tak nějak.“

	Natalie přikývla, zřejmě spokojeně, zatímco Nikola ukázala Daleymu ke zvláštnímu křeslu vedle velkého osmihranného okna, momentálně s výhledem na vesmír.

	„Posaďte se. Jak vidíte, máme i něco k jídlu,“ s neveselým úsměvem pokynula ke stolu. „Něco nového?“

	Gil vyhověl, ale sklopil oči. Sáhl do kapsy pro papír.

	„Ano, ale nebude se vám to líbit. Dostali jsme vyúčtování.“

	„Vyúčtování?“

	„Jo. Bohužel většina krystalů, které jsme přivezli, se rozbila napadrť, když se je ti dva hajzlové dole pokusili ukrást.“

	„Já vím,“ přikývla Nikola. „Řekli nám o tom. I o tom, co se stalo na Menabaranu.“

	Střelila pohledem po Natalii, která ale byla ponořená do kreslení, a Daley si povzdechl.

	„Jo, o tom jsem vám chtěl taky povědět. Prostě, když to posbírali a sečetli, vyšlo jim tohle. Celková suma, takže děleno pěti. Máme nárok na náhradu škody od těch dvou mizerů, ale to je almužna. Víc nedostaneme.“

	Podal Nikole papír. Ta se na něj zadívala, ale nedala najevo hněv ani zklamání. Vlastně se tvářila spíš rezignovaně.

	„To ještě jde,“ položila dokument na stůl. „Na Menabaranu by nám nejspíš strhli náklady na záchrannou akci, takže bychom dlužili my jim. Co na to Darren?“

	„Ten je v klidu. I když mi není jasné proč. A vy? Nic ve zlém, ale…“

	Nikola odpověděla dalším trpkým úsměvem. „Ale málo vyšiluju? Po tom, jak moc potřebujeme peníze? Bojím se, že tohle už nám může být jedno, Gile.“

	„Cože?“

	„Já s Nat… až nás doktoři uschopní, přesuneme se rovnou na palubu Anneras. Možná už dneska.“

	„Anneras?“

	„Bitevní loď Jeho Veličenstva císaře Andreje Leopolda Korwariana,“ zamumlala Natalie od stolu. „Posádka tisíc dvě stě mužů. Výzbroj…“

	„Já vím, Nat.“ Nikola ji s pečlivě ovládaným nádechem frustrace přerušila. „Říkáš mi to dnes už poosmé.“

	„Vážně, Niki?“

	„Ano, vážně.“

	Natalie se zatvářila provinile, zatímco Daley udiveně vydechl.

	„Jako doopravdy? Císařova bitevní loď? Ale proč?“

	„Protože,“ odvětila Nikola pohřebním hlasem, „jsme pod osobní ochranou Jeho Veličenstva. Důvod, ten nechcete vědět. Pak byste se pod ni mohl dostat taky, a jak se to říká? Zlaté klece mívají nejpevnější mříže?“

	Gil chtěl odpovědět, ale v tu chvíli Natalie zlostně praštila tužkou o stůl. Druhým pohybem smetla pokreslený papír na podlahu.

	„Nebaví mě to, Niki! Chci kreslit něco jiného. Nebo počítat.“

	Daley se sehnul a papír zvedl. Obrázek představoval rozkvetlou louku, na níž se pásli dva poníci. Vůbec v ničem nepřipomínal dokonale detailní, byť chaotické kresby, které Natalie tvořila na palubě Udatného Achillea. Vypadal jako něco, co by nakreslilo nadanější desetileté dítě nebo někdo, kdo se usilovně snaží to předstírat, přesto hlavy poníků Daleymu při bližším pohledu nehezky připomínaly trochu upravené tělo té potvory ze stanice Archangelsk. Vlastně to působilo dost morbidně.

	Nikola obrátila oči v sloup.

	„Nat, o tom už jsme mluvily. Když budeš kreslit to co předtím, může se něco stát. Třeba sem znova přijde tamta ženská!“

	„Tak zase vlezu do skříně!“ odsekla Natalie a Daley vzhlédl.

	„Jaká ženská?“

	„Z graciánského řádu. Skutečného, ne té newellské komedie. Přišla za Natalií. Poskytnout… duchovní útěchu.“

	Nikola na vteřinu zavřela oči, jako by ani neměla sílu líčit následné dění, a Daley polkl. Jeho zážitky z posledních dnů byl asi čajíček proti tomu, co se dělo tady, i když důvod mu pořád unikal. Neubránil se myšlence, jak by podobná návštěva pochodila u Darrena. Jeho historky o graciánech za Exodu byly zvlášť barvité.

	Natalie odstrčila tužky a trucovitě se otočila zády. Nikola klesla nazpátek do židle. Náhle vypadala tak unaveně, až Gil usoudil, že by raději byla sama.

	„Dobře,“ povzdechl si. „Lepší zprávy nemám. Rád bych pomohl, ale nevím ani, jak pomoct sobě. Co jsem se ptal, je pouhá doprava odsud problém. Všechno musí schválit císařská tajná služba, ale i kdyby ne, nemám kam jít. Na Algoru prý migranty dvakrát nevítají, takže… se asi vrátím za Darrenem čekat, jak se věci vyvinou.“ Donutil se k úsměvu. „Kdyby přišlo něco nového, dám vědět.“

	„Děkuji, Gile.“ Nikola se usmála, tentokrát doopravdy. „Jestli to půjde, stavte se ještě, třeba odpoledne. Tak brzy nás snad neodstěhují.“

	„Dobře. Dávejte na sebe pozor, prosím.“

	Daley vyšel ze dveří a uvnitř kajuty zavládlo ticho.

	„Nat, měla bys ještě něco sníst,“ promluvila Nikola nakonec. „Přece to chutná dobře. Žádné hnusné nemocniční jídlo. Vsadím se, že je to císařova osobní kuchyně.“

	Snažila se, aby to znělo vesele, ale Natalie jen mlčky zapadla do křesla, které opustil Daley, a otevřela jeho ovládací rozhraní. Křeslo bylo terapeutické, dokonce se v něm dal navodit stav beztíže. Nikola to zkusila jen jednou a málem vyzvracela snídani, ale Natalii se po chvíli hraní s terminálem začaly vznášet pramínky vlasů i lékařský přívěsek na krku. Kosmická tma za oknem ji znervózňovala, naštěstí se i tam daly promítat holografické obrazy, takže když se Nikola podívala znovu, spatřila v okně obraz planety se zářícími body měst na temném povrchu. S údivem poznala, že to je stará Země, a napadlo ji, proč si Natalie vybrala zrovna tohle, ale pak zavrtěla hlavou.

	„Nat, pojď se najíst. Nebo ti to všechno sním.“

	Sama příliš hlad nebo spíše chuť k jídlu neměla, ale to jí většinou došlo až poté, co přiměla k jídlu sestru.

	Žádná reakce nepřišla. Natalie dál zírala do okna a Nikola se jako poslední pokus natáhla po tácu. Úmyslně hlasitě zachrastila příborem na talíři, a v tu chvíli sestra konečně promluvila.

	„Chtěla bys ho sbalit, Niki?“

	„Cože?! Koho, proboha?“

	Nikola málem vyprskla sousto na stůl a Natalie se otočila. Dívala se na ni už bez známky hněvu, vlastně až nezvykle vážně.

	„Gila. Jako toho kluka tenkrát, který spal se svojí sestřenicí a měl videa s koťaty.“

	Tahle vzpomínka už nevyvolávala hněv, spíš hořké pobavení. Bylo to tenkrát zatraceně krátké seznamovací rande. Natalie to vypálila rovnou u stolu a dotyčný vzal roha v přesvědčení, že padl na pár reportérek z holovize natáčejících reality show, které se mu vlámaly do počítače. To bylo naposledy, co Nikola pozvala kohokoliv cizího k nim domů. Samozřejmě, než začaly dostávat balíčky s bombami a život, který znala, šel do háje.

	„Jak… jak jsi na tohle přišla?“ vydechla a Natalie neurčitě pokrčila jedním ramenem.

	„Gil se ti líbí, Niki?“

	„Já nevím.“ Nikola zaváhala. „Možná.“

	„Proč?“

	Protože je nejnormálnější chlap široko daleko.

	Nikola měla tu odpověď na jazyku, ale bleskově ji spolkla. Slovům normální nebo nenormální se naučila vyhýbat už dávno.

	„Já nevím,“ zopakovala. „Nepřemýšlela jsem o tom.“

	„Mně se líbí Darren. Chtěla bych s ním chodit. Jacob říká, že bych si měla časem najít kluka a třeba s ním mít i sex.“

	Nikola vytřeštila oči podruhé. Ani nevěděla, co ji vyděsilo víc – představa Darrena Iversona s její sestrou, fakt, že jí tohle někdy řekl Jacob Stens, nebo skutečnost, že Natalie zřejmě opět zapomněla nebo špatně zařadila čas jeho smrti.

	„To… tohle nemyslíš vážně, Nat!“ vypravila ze sebe. „Navíc je to fuk. Víš, že brzy odletíme. Gil ani Darren s námi už nebudou.“

	Chytila se té odpovědi jako záchranného lana, i když v ní nebyla žádná útěcha, a Natalie svraštila obočí. Vypadala, že o něčem usilovně přemýšlí.

	Vzápětí rázným dotekem vypnula křeslo, vstala a přesunula se ke stolu. Sáhla po tácu s jídlem, překvapivě odhodlaně do sebe začala házet jednu lžíci polévky za druhou a Nikola vydechla úlevou.

	Aspoň jeden malý úspěch.

	*

	V nemocničním pokoji bylo šero tak hluboké, že nebýt světla pronikajícího oválným dekorativním oknem nade dveřmi, měla by Viktorie problém vůbec něco rozeznat. Chtěla počkat, než si její oči zvyknou, ale malá postava sedící na posteli sebou škubla. Pokusila se vyskočit, jenže nohy jako by ji nedokázaly unést, takže málem skončila na podlaze.

	„Ne, Patriku!“ Viktorie rychle zvedla ruku. „Nevstávej, ani když přijdu já. Jasné?“

	„Chtěl jsem, abyste viděla…“ jenže v dalším momentě se Patrik Hill zarazil a jen rychle polkl. „Ano, madam.“

	Viktorie došla k posteli. Posadila se vedle něj a sevřela jeho vyhublou ruku. I v šeru rozeznala oči zarudlé od pláče.

	Tohle byla její druhá návštěva, poprvé si však vyměnili jen pár slov. Patrik byl dezorientovaný, omámený léky, stěží vnímající. Ona měla pro změnu před očima nemocnici plnou lidí otrávených jedovatým plynem, a věděla už, že stačil týden, aby nový člen její ochranky musel zabít prvního člověka. Iracionální pocit, že všem okolo přináší neštěstí, se vrátil, i když s ním díky Patrikovu probuzení dokázala bojovat. Alespoň tohle se podařilo, jakkoli neslavně ten úspěch právě vypadal.

	Potlačila povzdech. „Chtěl jsi, abych viděla, že už dokážeš stát, je to tak?“

	„Ano, má paní. Nechci… nechci, abyste…“

	„Abych si myslela, že se málo snažíš? Patriku, jsi vzhůru dva dny. Přes měsíc jsi byl v bezvědomí po zranění, na jaké by hodně lidí umřelo. Vážně si nemyslím, že se nesnažíš.“

	„Dobře, má paní.“

	Byla v tom úleva, i když ne tolik, kolik by Viktorie chtěla.

	„Něco jsem ti přinesla.“ Položila na postel předmět, který dosud držela pod rukou mimo jeho dohled. „V nemocnici je nuda, a tak…“

	Patrik na posteli málem povyskočil. „Děkuju, Veličenstvo!“

	Chytil malý terminál s nadšením štěněte a Viktorie se usmála. „Vlastně nevím, jakou hudbu nebo holofilmy máš rád, ale myslím, že tam bude víc než dost všeho.“

	Patrik stiskl tlačítko. Obrazovka se rozsvítila – a v tu chvíli prudce uhnul hlavou. Téměř mu uniklo zasténání, přístroj mu vyklouzl z rukou. Byl by spadl na zem, kdyby ho Viktorie nezachytila. Rychle našla ovládání jasu a ztlumila ho na minimum.

	„Promiň. Je to lepší?“

	Patrik se k ní otočil. „Ano, madam. Já… promiňte.“

	„Nic se nestalo.“

	Znovu si terminál vzal, ale Viktorie postřehla, že stále mhouří oči jako člověk, který se dívá do moc ostrého světla.

	„Je to pořád stejné?“ zeptala se klidně.

	„Ano, madam. Když se rozsvítí, všechno je najednou šedé. Bolí to, ale doktorka říkala, že se to spraví. Že to bude chtít čas, možná jenom pár dnů!“

	Znělo to upřímně, ale Viktorie kdesi v koutku zachytila bodavou pochybnost.

	„Dobře. Na nic nespěchej, chci, aby ses hlavně uzdravil. Aby bylo jasno, Patriku, pořád jsi moje páže. Nehodlám hledat náhradu. Vrátíš se, a je mi jedno, jak dlouho to bude trvat, máš moje slovo. Rozumíš?“

	„Ano, madam!“

	V tomhle úleva byla, naprosto otevřená, a Viktorii bodlo u srdce, protože teď musela přijít ta nejhorší část.

	„Patriku, ostatní z ochranky tě chtějí navštívit – major Reed, Kulka i další. Nevidím důvod, proč ne, ale napřed ti chci něco říct. Jde o to… o to, co se stalo v paláci na císařském plese.“

	Snažila se najít slova, jimiž pokračovat, ale Patrik položil terminál na opačnou stranu vedle sebe a přikývl.

	„Tank a Trap umřeli. A vás zranili. Já vím, Veličenstvo.“

	Hlas ovládal až neskutečně a Viktorie se překvapeně narovnala.

	„Jak to víš, Patriku?“

	Aniž se jí podíval do očí, v rozpacích zatahal za diagnostický náramek na levém zápěstí.

	„Když mě po testech, které mi pořád dělají, vezli zpátky, slyšel jsem, jak ti dva spolu mluví. Jeden byl strážný v paláci, převeleli ho sem nedávno. Vyprávěl tomu druhému o přestřelce a o všem. Mysleli si, že pořád spím, ale já poslouchal.“

	Viktorie bolestně vydechla. Mělo ji to napadnout. Andrej do Mrtvé díry uklidil všechny nežádoucí svědky, kteří bitku na plese přežili, aby nemohli zprávy o jejím únosu šířit na Algoru, jenže ti je začali pro změnu šířit tady. A její příjezd, ale hlavně Patrikův a dalších zraněných, řeči pochopitelně opět zvířil.

	Už se nedivila, že má Patrik tak zarudlé oči.

	„Chtěla jsem ti to povědět sama. Je mi to líto. Vážně moc.“

	Znovu sevřela jeho ruku, ale on stisk neopětoval, jen se díval někam do prázdna.

	„Byli to vojáci, madam. Vojáci padnou. Tak nám to říkali ve škole. Ztráty… ztráty jsou vždycky.“

	Znělo to tak prázdně, tak dospěle, až Viktorii bodlo u srdce.

	„Nebyli to jenom vojáci, Patriku. Byli to přátelé. Je… je úplně v pořádku pro ně plakat. Já jsem taky plakala. Není to žádná slabost ani hanba.“

	Samotné jí drhlo v hrdle, jako by si drásala stěží zahojenou ránu. Když se k ní otočil, uviděla, jak se jeho oči vlhce lesknou.

	„Zklamal… jsem je. Měl jsem… měl jsem být rychlejší. Něco… něco udělat –“

	„Ne!“

	Viktorie ho tentokrát přerušila, důrazným pohybem si ho otočila tváří k sobě. Naklonila se blíž, snažila se o vojenský, strohý tón, snažila se nevidět slzy.

	„Dobře mě poslouchej. Nikoho jsi nezklamal. Na tom plese jsi nemohl udělat nic. Ty lidi, kteří vlastně ani lidmi nebyli, nezastavil palác plný vojáků. Dokonce ani Jeho Veličenstvo císař ne. Nemohl jsi dělat víc. Major Reed to ví, i ostatní z ochranky to vědí – uvidíš, až si s nimi promluvíš.“

	Viktorie si radši nepředstavovala, co by udělala třeba Kulka, kdyby jí někdo řekl, že na tom prokletém plese něco pokazila. Stačilo, že při rozhovorech ochranky zachytila cosi o Velkém skleničkovém masakru v hospodě, kam všichni chodili.

	K její úlevě Patrik vytáhl kapesník a rukou, která se mu stále trochu třásla, si otřel oči.

	„Dobře, má paní,“ vypravil ze sebe. „Já… já…“

	Chtěl pokračovat, ale hlas se mu zlomil a Viktorie ho místo dotazu prostě objala.

	„To nic, Patriku. Já vím… vím…“

	Nakonec si nebyla jistá, kdo z nich se víc snažil nebrečet. Když vyšla z pokoje, cítila se tak vyčerpaná, že si prostě musela na chvíli sednout.

	Matt Reed se na ni zadíval a ona v jeho očích rozeznala obavy, ale mlčel. Kulka si kousala ret a klepala prsty na docela velkou krabici v podpaží. Viktorie nevěděla, co v ní je, ale když to prošlo detektory na zbraně nově instalované u všech vstupů do nemocnice, rozhodla se neptat.

	„V pořádku, majore,“ ukázala ke dveřím Patrikova pokoje. „Můžete.“

	„Díky, madam!“

	Kulka vyrazila bez zaváhání, ale Matt se na Viktorii zadíval.

	„Pověděla jste mu…“

	„Co se stalo?“ Doktorka Lanceová seděla u stolu, a kromě ní tu byla i sestra, takže se Viktorie omezila na neveselý úsměv. „To už udělal někdo za mě, bohužel. Ale vzato kolem a kolem, mohlo to být horší.“

	Matt se dál nevyptával. Zamířil za Kulkou a Viktorie stačila zaslechnout její zavrčení.

	Obrátila se k doktorce, která se v její přítomnosti, jak už byla Viktorie na Algoru zvyklá, usilovně snažila předstírat vlastní nepřítomnost. Navíc Gabriel s Morelim čekali venku, byly teď samy.

	„Ta jeho alergie na světlo. Jak dlouho myslíte, že potrvá?“

	„Lituji, Veličenstvo.“ Lanceová zavrtěla hlavou. „V tomto směru prozatím nemohu poskytnout žádnou jasnou prognózu.“

	Znělo to tak profesionálně nacvičeně, až Viktorii poprvé za celou dobu bodl vztek.

	„Snažíte se mě víc rozčílit, nebo urazit, doktorko?“

	Do hlasu jí vklouzl stejný tón, jaký použila při hádce s Biankou, a Lanceová pobledla.

	„Ovšemže ne, Veličenstvo. Odpověděla jsem na vaši otázku.“

	„Tak, abyste pokud možno neřekla nic. Což okolo sebe vídám pořád, a dobře vím proč. Mám už dost toho, jak všichni věří, že pokud řeknou něco, s čím nebudu spokojená, obratem poběžím za svým mužem, aby je dal zastřelit. Jako bych nebyla schopná vyřešit si problémy s podřízenými sama. Měla jste tři dny čas přemýšlet o Patrikově stavu. Dělala jste mu testy. I když uvážím, co se tady kromě toho dělo, nějaký názor už jistě máte. Takže?“

	Lanceová rychle polkla. „Dobře, má paní. Pokud chcete pouze můj názor… varovala bych před optimismem. Takhle silná fotofobie je většinou důsledek poranění oka nebo infekční choroby, ale tady jde o defekt přímo v mozku. Taková poškození se léčí obtížně. Jistě, je to ještě dítě. Může to odeznít naráz, jakmile se víc zotaví, nebo pozvolna časem. Ale…“

	„Ale taky to může zůstat napořád?“ Viktorie tentokrát hlas pečlivě ovládala, přesto Lanceová znovu uhnula očima.

	„Ano, Veličenstvo. Za nejpravděpodobnější osobně považuji, že dojde ke zlepšení, po kterém se stav stabilizuje na delší dobu nebo trvale, aniž by se vrátil k normálu. Vojáci s podobným zraněním jsou běžně trvale penzionováni.“

	Viktorie stiskla rty. Penzionován. Nezpůsobilý k službě. Kluk, do kterého celý život vtloukali, že jediné, co má smysl, je být vojákem.

	„Tohle mu neříkejte, doktorko. V žádném případě, ani v náznaku. A chci, abyste ho neustále monitorovala.“

	Nedokázala říct nahlas důvod, který ji napadl, ale Lanceové se mihl po tváři pochmurně chápavý úsměv.

	„Jistě, má paní. Už dlouho se starám o vojáky. Vím, co dokážou provést.“

	„Dobře. Co další možnosti, pokud máte pravdu? Kompenzační pomůcky, terapie? Kdybyste třeba zopakovali tu léčbu, po které se probral…“

	„Ne, madam.“ Doktorka rychle zavrtěla hlavou. „To v žádném případě. Také by mohl skončit zpátky v kómatu. Prozatím bych počkala. Potrvá pěkných pár týdnů, než se zotaví fyzicky, při úplné nehybnosti svaly atrofují rychle. Uvidíme, kam se jeho stav posune, a pak můžeme přemýšlet o možnostech.“

	To znělo rozumně. „A skokový let?“ napadlo Viktorii. „Nemůže mu uškodit?“

	„Ne, Veličenstvo. Na akademii byl na vortexovou nemoc testován, je negativní, takže jeho stav to nijak neovlivní.“

	Už na zítřek byl naplánovaný odlet zpět na Algor. Známé prostředí mohlo Patrikovi jenom prospět. Flotila k Newellu měla vyrazit už dnes, a s ní zmizí i Bianca Sorelová, snad na hodně dlouho. Už tenhle fakt dokázal Viktorii maličko vylepšit náladu. A Patrik byl nakonec živý a při smyslech, což bylo mnohem víc, než v co jen před několika dny doufala.

	„Dobře, doktorko,“ slabě se usmála. „Ani to nebolelo, že?“

	„Ehm… ne, madam.“

	Lanceová nevypadala přesvědčeně a sestra dál předstírala totální zaneprázdněnost, ale Viktorii to prozatím stačilo. Musela na věcech hledat pozitiva.

	Uvažovala, že se vrátí na loď, ale proč spěchat. Klidně mohla počkat na Reeda s Kulkou, a tak se prostě opřela v křesle a s přivřenýma očima čekala.

	*

	Doktorka Sonja Tanelová v zásadě neočekávala, že během těchto dnů bude mít cokoli důležitého na práci. Jistě, coby jeho osobní lékařka měla povinnost císaře na cestách doprovázet, ale to byla formalita. Zraněné z pádu lodi ošetřila nemocnice Mrtvé díry, a Patrik i ostatní z paláce byli také v péči místních specialistů, takže na ni zbylo pouze sledování stavu Viktorie v souvislosti s vortexovou nemocí. Díky tomu se věnovala papírování, ale hlavně přemýšlení nad věcmi, které jí ležely v hlavě a nezdálo se, že by chtěly zmizet. Vlastně právě naopak. O to překvapenější byla, když se otevřely dveře ošetřovny a v nich stál Andrej Korwarian, netypicky ve sváteční uniformě.

	„Vaše Veličenstvo.“

	Doktorka rychle vstala, ale císař ji přerušil kývnutím.

	„V pořádku.“

	Sonja Tanelová se posadila zpět. „Přejete si, můj pane? Pokud se týká Jejího Veličenstva, její stav monitoruji. V tom směru nevidím žádný důvod ke znepokojení.“

	„A v jiných směrech, doktorko?“

	Ocelové oči se zabodly do její tváře a Sonja Tanelová se zachvěla. O císařově nulové empatii by se dalo napsat odborné pojednání, ale jeho intuice občas připomínala ostří skalpelu. Opatrně zavrtěla hlavou.

	„Ne, můj pane. Pouze se stále zabývám výsledky krevních testů Jejího Veličenstva po jejím osvobození.“

	„Objevila jste něco relevantního?“

	„Ihned bych vás uvědomila, kdyby ano, Veličenstvo. Jak jsem napsala do zprávy, kromě mírného podráždění imunitního systému je podle všech testů Její Veličenstvo Viktorie zdravá. A to podráždění může mít přirozený původ.“

	„Nejjednodušší vysvětlení nemusí být vždycky správné. Zejména vzhledem k účasti GenetiXu a faktu, že byla Viktorie držena ve výzkumném zařízení zaměřeném na lidské subjekty.“

	Císař nezměnil tón, ale Tanelová v jeho hlase přesto vycítila nespokojenost.

	„Já vím, můj pane. Chápu vaše obavy. V biotechnologii tohoto typu ale Algor zaostává, to víme oba.“ I kvůli graciánům a jejich nesmyslům, dodala málem. „Je možné, že měli něco v plánu, ale nedostali čas to před osvobozením Jejího Veličenstva dokončit.“

	„Měli téměř měsíc času. Avrian Dann, nebo kdokoli mu vlastně radí, se dosud každým tahem snažil zasáhnout více cílů. Viktoriin únos měl vyvinout tlak na mě, ale také zničit vztahy Algoru s Viridianem, proto byl při té akci Georg Talminis ponechán naživu. Algorská loď měla Menabaranu poskytnout technologii vylepšeného pohonu, ale také být záminkou k napadení Newellu. Dann si musel být vědom, že pokud se chce vyhnout válce, musí Viktorii nakonec propustit. Nevěřím, že by to udělal jenom tak.“

	„Poslala jsem všechny vzorky na analýzu sem do Mrtvé díry. Pokud však nic nenajdou ani tady… nevím, co ještě zkusit, Veličenstvo,“ odvětila Tanelová tiše.

	Císařův pohled se pro změnu na okamžik vytratil do prázdna a doktorka jako jedna z mála věděla, co to znamená.

	„Zajistil jsem urychlení zpracování vzorků. Pokud jde o Její Veličenstvo, nejsou pro mě přijatelné žádné pochybnosti.“

	„Rozumím, můj pane.“

	Doktorka si rozhodně hodlala nechat pro sebe všechno, co jí v té chvíli letělo hlavou, a císař plynule pokračoval.

	„Měla byste vědět, že jsem Viktorii informoval o svých implantátech. Není už nadále nutné, abyste se tomuto tématu během případných rozhovorů s ní vyhýbala.“

	Tentokrát Sonja Tanelová strnula, tohle bylo nečekané.

	„Rozumím,“ vypravila ze sebe. „To je potěšující, můj pane.“

	„Také jsem ji zpravil o své matce, a v brzké budoucnosti hodlám doplnit i zbývající detaily, včetně těch souvisejících s vaší dcerou.“

	Andrejův výraz ani tón se nezměnily, ale doktorčina ruka na stole sebou škubla.

	„Chápu,“ zašeptala. „Je mi jasné, že to musíte udělat, ale…“

	„Ale?“

	„Hodláte informovat i někoho dalšího, můj pane?“

	Jeho pohled byl náhle snad ještě ostřejší.

	„Mluvila jste s mojí matkou,“ konstatoval pomalu.

	„Zastavila se tu před několika hodinami. Oficiálně ji zajímaly výsledky vyšetření pana Evanse, ale…“

	„Ale ve skutečnosti se zaobírá otázkou, proč jsem vás ponechal ve funkci své lékařky, třebaže jsem se jinak tak pečlivě zbavil všech důvěrníků Vitalije Korwariana.“

	Doktorka raději jenom mlčky kývla.

	„Matka se v tomto bude muset obejít bez odpovědi. Co se jí týče, nehodlám současný stav měnit, a v tom směru upozorním i Její Veličenstvo. Jsem přesvědčený, že nebude mít námitky.“

	Sonja Tanelová vydechla neskrývanou úlevou. „Děkuji, můj pane. To velmi ráda slyším.“

	„Skutečně, doktorko?“ Andrejovy oči se dál zavrtávaly do jejího obličeje, ale tentokrát neměla problém jeho pohledu čelit.

	„Ano. Pokud mohu mluvit otevřeně…“

	„Ovšem.“

	„Vaše matka se staví do role pouhé oběti vašeho otce, ale to nepovažuji za úplný obraz. Ivan jí nevěřil o nic víc, než věřil jemu, a varoval mě před ní. Pamatuji si přesně, jak tenkrát řekl, že s Vitalijem hrají proti sobě, ale tytéž hry.“

	Kdyby se něco v ní stále netřáslo, nejspíš by ji šokovalo mnohem víc, když Andrejův levý koutek vylétl vzhůru.

	„Můj bratr byl moudrý. V některých směrech více než já.“

	Ten projev důvěrnosti Sonje Tanelové vyrazil dech. Trvalo několik vteřin, než znovu získala rovnováhu a rychle se přesunula na první téma, které ji napadlo.

	„Co vaše rameno, můj pane? Nepozorujete žádné komplikace?“

	„Ne, doktorko. Hojení probíhá pomaleji, než bych upřednostnil, ale předpokládám, že to souvisí s mým věkem. Nicméně…“

	„Nicméně, Veličenstvo?“ Tanelová zpozorněla.

	„Pozoroval jsem v poslední době několikrát ztrátu pozornosti. Hlavně během práce v připojení. Pocit podobný lehké dezorientaci spojený s nečekaným odpojením.“

	„Používáte pravidelně to zařízení ve svých komnatách, můj pane?“

	„Ovšem. Neobjevily se žádné anomálie, proto jsem vás o tom také neinformoval dříve.“

	Sonja Tanelová zaklepala prsty na desku stolu.

	„Chápu, Veličenstvo. Nejspíš nepůjde o nic než důsledek únavy. Máte za sebou fyzicky náročnou akci, a k tomu navíc zranění. Je nevyhnutelné, že se to někde projeví, pokud nehodláte aspoň trochu zvolnit. Kdyby se ale ten pocit vracel častěji nebo sílil…“

	„Pochopitelně vás ihned uvědomím.“ Císař se otočil ke dveřím. „Přejete si probrat ještě něco?“

	„Ne, můj pane.“ Doktorka zavrtěla hlavou. „Jen… děkuji.“

	Andrej Korwarian vyšel ze dveří a Sonja Tanelová zůstala strnule sedět.

	Po chvíli se vzpamatovala natolik, že sáhla pro terminál, otevřela další obrazovku a ke všem dosavadním starostem přidala jednu další. Ale v tu chvíli už byl císař v půli cesty k hangáru.

	Návštěva u doktorky ho zdržela déle, než předpokládal. Když se před ním konečně odsunula velká vrata, ostatní už byli zde.

	„Synu,“ Bianca Sorelová stojící nejblíže připravenému člunu pozdravila Andreje upjatým kývnutím. Leonis Vasari a Anatol Severin zasalutovali. Stín v temně rudém rouchu stojící o kousek dál se ani nepohnul.

	„Matko.“ Andrej oplatil úklonu a pak se obrátil k Vasarimu.

	„Vyskytly se komplikace při plnění úkolu?“

	„Obvyklé třenice ve štábu, jinak nic. Vlastně snad jedna věc, pokud ji lze nazvat komplikací. Velvyslanec Fahrad rezignoval a požádal o politický azyl na Algoru.“

	„Rezignoval? Teď?“ Bianca Sorelová se zatvářila znechuceně a plukovník Severin zvedl obočí.

	„Vskutku umírněná volba slov, admirále. Nebyla by přiléhavějším pojmem místo rezignace spíše dezerce?“

	Vasari pokrčil rameny. „On říká to první, ale souhlasím, že prakticky se to podobá druhému. Jenže já nejsem diplomat, plukovníku. V každém případě newellská ambasáda v Algormontu se rozpadla. Všichni tam vědí, že než doručí na Newell žádosti, i kdyby Menabaran pustil diplomatickou poštu přes blokádu, než přijde odpověď, pokud tedy vůbec přijde, válka nejspíš začne. Několik členů následovalo Fahradova příkladu a požádalo o azyl, další prostě zmizeli. Část personálu i ochranky ale začala shánět na vlastní pěst loď, aby se nějak pokusili dostat na Newell a případně bojovat. Vím, že si nepřejete vyslání pozemních jednotek, můj pane, ale rozhodl jsem se přijmout je na palubu. Je jich osmdesát, asi třetina má vojenské zkušenosti. Samozřejmě pokud si budete přát, můžete to rozhodnutí změnit.“

	„Ne.“ Andrej zavrtěl hlavou. „Nenamítám nic proti poskytnutí dopravy newellským občanům. Alespoň nebudete cestovat bez ozbrojeného doprovodu, matko.“

	Vasari se zamračil. Nebyl si jistý, jestli v císařově hlasu postřehl ironii, ale z Biančina výrazu bylo jasné, že ona ji tam rozhodně slyšela.

	„Laskavé, synu,“ zdálo se, že stěží potlačuje úšklebek. „Tím si trochu vynahradím tvou střídmost. Oba totiž víme, kolik lodí jsi mohl poslat, kdybys opravdu chtěl. Ale budiž. Co můj strážce?“

	Jack Evans stál dva kroky za Biančinými zády, nehybný jako socha. Andrej ho přejel pohledem.

	„Nadporučík Evans zůstává pod vaším velením, dokud si to bude přát, za podmínky dodržování pravidelných kontrol. Zavazadlo s novými protetickými součástmi už bylo doručeno na palubu. O způsobu jejich použití byl informován. Tím tu záležitost považuji za vyřízenou, doufám, že k vaší spokojenosti, matko.“

	V Biančině tváři nebyla navenek znát úleva, ale přikývla.

	„Rozhodně, synu. Děkuji. Mimochodem, doufala jsem, že se budu moci rozloučit i s Viktorií. Řekl jsi jí, kdy odjíždím?“

	„Ano, a přeje vám šťastnou cestu. Bohužel má jiné povinnosti.“

	Leonis Vasari s plukovníkem Severinem se už po první odpovědi diskrétně stáhli o několik kroků z doslechu, a Biančiny rty zkřivil hořký úsměv.

	„Rozumím. Asi se nemohu divit. Představu nesnesitelné tchyně se mi za těch několik dnů podařilo naplnit víc než dostatečně.“

	„To jste řekla vy, nikoli já.“

	V Andrejově hlase nebyla škodolibost, jen chladné konstatování, a Bianca se zadívala stranou.

	„Nu dobrá. Vyřiď jí mé poděkování… i omluvu. Stále si myslím, že jsi to neměl dělat.“

	„Co, matko?“

	„Donutit ji k svatbě a přivést sem. Ona na Algor nepatří. Je příliš křehká, zlomí se, a tobě zbude jen pohled na to, co jsi zničil. Dokážeš s tím pak žít? Řekni upřímně – co všechno před ní tajíš? Není toho náhodou ještě víc, než kolik skrýval tvůj otec přede mnou? Včetně toho odporného programu, jehož výsledek máš teď v hlavě?“

	Andrej tentokrát neodpověděl okamžitě, jen se na ni několik vteřin díval.

	„Pokud jde o mé implantáty,“ promluvil pak, „Viktorie je o nich informována. Co se týče věcí, které před ní snad tajím, důvodem není zakrytí mých chyb, ale její ochrana. Jestliže toužíte po její důvěře, dala jste to najevo způsobem, který by možná uspokojil Vitalije Korwariana, ale ji rozhodně ne. A jestliže toužíte po mojí, pak se obávám, že je pozdě. Bylo pozdě už v okamžiku, kdy jste se rozhodla po otcově smrti dva roky čekat, než jste dala vědět, že žijete. Přišla jste sem s určitým cílem. Dosáhla jste ho. Očekávám, že se naše budoucí kontakty opět omezí na ryze písemné. Přeji vám bezpečnou cestu na Newell, matko. Domů.“

	Algorský císař se uklonil a Bianca Sorelová vydechla. Vypadala, že chce ještě něco říct. Zadívala se však do synovy tváře a pak jenom mlčky opětovala úklonu.

	Otočila se a vstup do člunu se před ní otevřel, nástupní rampa sjela dolů. Bez ohlédnutí po ní vyšla, Jack Evans ji následoval. Vstup se znovu uzavřel a Andrej Korwarian se otočil.

	Došel zpět k Vasarimu a Severinovi. Výraz měl nehybný stejně jako plukovník, ale bělovlasý admirál smutně zavrtěl hlavou.

	„Je mi to líto, můj pane.“

	„Jak probíhají poslední přípravy?“ otázal se Andrej, aniž na jeho slova sebeméně zareagoval.

	„Zbytek nákladu i personálu bude přesunut do večera,“ odvětil Vasari už stejně praktickým tónem. „Z bezpečnostních důvodů jsem se brífink rozhodl provést až po skoku z Mrtvé díry a přítomnost newellských pasažérů držet v diskrétnosti. Definitivní čas odletu jsem stanovil na jedenáctou večerního času. Jako svého zástupce jmenuji Vadima Astapova z Gerasimu.“

	„O účelu výpravy se pochopitelně vydatně spekuluje,“ podotkl Severin. „Šeptanda ve flotile je výkonná jako vždy, ale to nakonec není nic nového.“

	Andrej přikývl. „Stav Gurzadyanu?“

	„Vědecká loď je připravena. Velením jsem pověřil kapitána Wilkinsona, myslím, že z kandidátů je nejvhodnější. Rozkazy dostane až na místě, i s příslušnými dodatky.“

	„Tento aspekt nadcházející operace je zvlášť problematický, Veličenstvo.“ Severinův pohled zalétl ke graciánské velmistře nehybně stojící opodál.

	„Trvám na něm. Pokud ze stanice Archangelsk cokoli zbylo, chci, aby to bylo prozkoumáno co nejdůkladněji. Historický kontext situace shledávám krajně znepokojivým.“

	„To i já, můj pane,“ potvrdil Severin tiše. „To i já.“

	Zavládla nová chvíle mlčení, po které promluvil Leonis Vasari.

	„Dobrá. Do odletu musím ještě zařídit několik věcí, a na několik dalších dohlédnout. Pokud mne tedy omluvíte…“

	„Doprovodím vás, admirále. Plukovníku.“

	Andrej Korwarian mu pokynul, Severin se uklonil a císař s Vasarim zamířil ke dveřím. Když se za nimi zavřely, v hangáru znovu zavládla chvíle ticha.

	„Nuže, Excelence?“ promluvil Anatol Severin, když s klepáním hole o podlahu došel blíž. „Jak zní vaše zhodnocení? Případně zpráva, jakou jste už nepochybně odeslala Konventu?“

	Hlava ve stínu kápě se nepohnula, ale chraplavý hlas odpověděl okamžitě.

	„Mé námitky byly vzneseny a zamítnuty už během minulé porady. Zprávou Konventu pak bude náklad, který do Vanerlinu dorazil někdy touto dobou. Předpokládám, že všechny vyděsí natolik, aby se nepokusili o nic nemoudrého. Navzdory neblahé neshodě okolo jeho svatby, vojenské schopnosti Jeho Veličenstva jsme nikdy nezpochybnili, a naše newellská kapitula má v Konventu také svůj hlas. Takže budeme pokorně čekat, jak se projeví boží vůle.“

	„Také jsem slyšel, že jste se pokusila navštívit Natalii Vanbergovou.“ Do plukovníkova hlasu vklouzl nádech poťouchlosti, „a že se ta ušlechtilá mise příliš nevydařila.“

	Tentokrát se k němu velmistra otočila.

	„Na někoho obdařeného tak vzácným darem dívka projevuje politováníhodnou absenci disciplíny. Věřím, že časem dokážu Jeho Veličenstvo přesvědčit o nutnosti vhodné výchovy.“

	„Ano,“ souhlasil Severin nevinně. „Tahat možného božího proroka ze skříně je vskutku nevychované. Navíc mnohé skříně mají bytelné dveře a nikdy nevíme, co z nich může vypadnout.“

	Nedokázal rozeznat výraz Mericiina obličeje, přesto chtěl věřit, že se v něm mihl slabounký náznak úsměvu.

	„Stále jste odhodlána podniknout tu cestu?“ Plukovníkův hlas zvážněl. „Navzdory… všemu?“

	„Ano,“ potvrdila neochvějně.

	„Tedy i mnou vznesené námitky byly zamítnuty,“ povzdechl si Severin. „I nejlépe připravené plány často obrátí v katastrofu úplná maličkost, a obávám se, že ve spoléhání se na boží vůli projevuji žalostný nedostatek praxe. Krátce řečeno – mám o vás strach.“

	Hlava v kápi se pohnula a plukovník ucítil na předloktí stisk chladné dlaně.

	„Vážím si toho. Slibuji, že se vrátím.“

	„Ach, sliby, má Excelence.“ Severin mávl hůlkou po prázdném hangáru. „Vznášejí se tu ve stínech jako dým, vyslovené i tiché. Většinou jsme šťastní, když dokážeme naplnit alespoň některé, zvlášť pokud…“

	„…je všechno v rukou božích.“

	Oba dokončili větu stejnými slovy, byť každý zcela jiným tónem.

	A třebaže ho neviděl, tentokrát si byl plukovník Severin úsměvem jistý.

	*

	„Tak jak jsi dopad, Vylepšenej?“

	„Hotovo,“ odpověděl Matt Reed stručně.

	Chtěl jít dál, ale Kulka, dosud čekající dva kroky od dveří ošetřovny Mrtvé díry, mu rázně zastoupila cestu.

	„Ukaž!“

	Matt ji probodl pohledem. „Nemyslíš, že tohle je kapku osobní?“

	„Když jsi ze mě tenkrát stáhnul skafandr, tak jsi taky viděl osobního docela dost.“

	„Byla jsi postřelená a v bezvědomí.“

	„No tak! Má tě tvoje spolehlivá a oddaná zástupkyně prosit?“

	Matt Reed se na ni chvíli díval. Chodba kolem ale byla prázdná, a tak si s rezignovaným povzdechem rychle rozepnul blůzu a vytáhl černé triko pod ní až k bradě.

	„Spokojená?“

	„No do studený prdele!“

	Kulka s užaslým výrazem došla blíž a zblízka zkoumala absolutně přirozeně vypadající pokožku pokrývající Mattův hrudník. Dělicí čára pod žebry byla i zblízka skoro neznatelná. Natáhla ruku a ukazováčkem dloubla pod klíční kost.

	„No vida, je to i správně měkký. A má to pěkný chlupy, co?“ Dlaní mu přejela přes prsa, vzápětí druhou rukou sáhla za záda, a náhle držela otevřené stiletto s černou keramickou čepelí. „Můžu zkusit píchnout?“

	„Ne!“

	Matt Reed rychle couvl a Kulka vyprskla.

	„Cha! Vobčas tě eště dokážu nachytat, Vylepšenej. Myslíš si, že bych ti chtěla tu parádu pocuchat? Tak co, lepší pocit?“

	Nůž zmizel stejně bleskově, jako se objevil, a Matt si stáhl triko.

	„Popravdě nevím,“ odpověděl, zatímco si zapínal blůzu. „Asi si na to musím zvyknout.“

	„To bude raz dva. Za tejden se budeš divit, co za pitomosti se ti předtím honily v palici.“

	Matt o tom tak přesvědčený nebyl, ale odporovat se mu nechtělo. Pokrčil rameny, vykročil chodbou zpět k císařské lodi a Kulka se zařadila vedle něj.

	„Takže je to skoro za náma,“ konstatovala. „Nakonec to byl dost pěknej vejlet, ne, Vylepšenej?“

	„Kromě toho konce možná,“ připustil Reed.

	„I ten se poved. Všichni dejchaj, Patrik na nohou, Špekoun má první zářez, co víc chtít? Akorát škoda, že jsme nestihli zajít s Jackem znova na pivo. Prej už s tou svou paničkou vodletěl.“

	„Slyšel jsem,“ potvrdil Reed. „Operační svaz k Newellu má vyrazit někdy v noci.“

	Kulka zavrtěla hlavou, tentokrát bez úsměvu. „Dost to smrdí, nezdá se ti? Pokud je to, co sem přiletělo s Vasarim, fakt všechno, bude to vo hubu. Proč sakra císař poslal jenom todle?“

	„Nevím. Možná nechce, aby se z toho stala skutečná válka.“

	„Ta stejně bude, pokud je tam skřípnou a pobijou. Vasariho by přece nevodepsal. Nedává mi to žádnej smysl. Kudy chtěj letět? A co tam dělá ta blbá vědecká loď, bude na Newellu sbírat písek?“

	„Já nevím,“ zopakoval Reed. „Naštěstí to není naše starost. My budeme už zítra zpátky v paláci a hlídat si obvyklou škodnou.“

	„To je fakt,“ uznala Kulka.

	Zbytek cesty ušli mlčky. Viktorie byla v císařské kajutě od chvíle, co se vrátila od Patrika. Nejspíš odpočívala, čemuž se nikdo nedivil, takže když Reed otevřel dveře místnosti ostrahy, našel všechny ostatní připravené k odletu.

	Gabriel Esposito pozdravil Reeda se zkoumavým pohledem a Trent Leah místo pozdravu ukázal se žalujícím výrazem na Kulku.

	„Ty! Vyrabovala jsi mi kufr!“

	„Humanitární důvody, Špekoune. Stejně bys všechno nestihnul sežrat, aspoň to nebudeš vlíct nazpátek.“

	„Jo, takže to mám brát jako laskavost? Že jsi to z čistě humanitárních důvodů snědla sama?“

	„Já?“ Kulka se znechuceně zašklebila. „Ani ve snu, ze sladkýho se mi chce blejt. Vzala jsem to Patriku Hillovi do špitálu.“

	Tahle odpověď Trentovo pobouření zmírnila – kdo je Patrik i co se mu stalo, samozřejmě už od ostatních věděl.

	„Tak to jo,“ uznal. „Mohla ses ale zeptat předem. Hele, ty fakt nemáš ráda sladkosti? Co si tedy dáváš jenom tak pro chuť?“

	„Proč? Co je ti po tom?“

	„Kyselé viridianské zelí,“ vložil se do hovoru Matt Reed s nevinným úsměvem. „Nosila sis sklenici v báglu i do akce, pamatuješ?“

	„Cože? Kyselé zelí?“ Trent vypadal naprosto šokovaně.

	„Jo, a co má bejt? Je to jediná dobrá věc, kterou ta podělaná planeta dala lidstvu. Teda kromě Jejího Veličenstva,“ doplnila Kulka rychle.

	„Svatební dort z kyselého zelí.“ Čumák na pohovce v rohu se zachechtal. „To se bude jeho tátovi líbit. Je to takové tradiční.“

	„Kušuj!“ odsekla Kulka, ale Hračička sebou viditelně škubl.

	„Přišla ti zpráva,“ řekl Gabriel a ukázal ke stolu, na kterém ležel černý zapečetěný tubus. „Vysoký stupeň.“

	„Můžeš si to otevřít u mě,“ nabídl Matt, ale Kulka už utrhla víko a vytáhla papír uvnitř. Hodila sebou do křesla, začetla se do textu a vzápětí zvážněla tak, až Hračička znervózněl.

	„Co je to? Stalo se něco?“

	Chvíli to vypadalo, že neodpoví, ale pak mávla rukou.

	„Celkem nic. Zvou mě do programu.“

	„Do programu?“ Boris Varga překvapeně naklonil hlavu, když mu to došlo. „To jako program Psů? Ty… ty ses tam hlásila?“

	„Jistěže ne!“ Kulka papír prudce zmačkala do koule. „Je to za zásluhy. Maj něco novýho pro střelce, už jsem vo tom slyšela. Neurální rozhraní pro spojení se zbraní. Jenom koukáš a pálíš, ani nemusíš vohnout prst nebo podobný kraviny.“

	„A vezmeš to?“

	„Ani mě nenapadne.“

	„Proč?“ namítl Gunneli. „Je to šance jako hrom. Pokud to je to, co říkáš, určitě neberou jenom tak někoho. Její Veličenstvo by…“

	„Je mi fuk, co by!“ přerušila ho Kulka ostře. „Do hlavy mi nikdo nic strkat nebude, stačil ten spravovanej ksicht. Nic ve zlým, pánové, ale já těm vašim krámům prostě nevěřím.“

	„Je to budoucnost,“ promluvil zničehonic Julian Moreli, celou dobu sedící zády k ostatním. „Otec říká, že za dvacet třicet let bude nějaké vylepšení mít v armádě každý. Bude to tak normální jako plomba v zubu.“

	„Jo? A kdo je tvůj fotr, že je takovej prorok?“

	Moreli na okamžik ztuhl. „Nikdo důležitý.“

	„Tak ať si svý moudra nechá. Vidím dobře, packy se mi neklepou. Žádný krámy nepotřebuju. Konec. Teď si du dát dvacet, mám noční!“

	Cestou ven zmuchlaný papír mrskla do koše vedle stolu. Dveřmi za sebou nepráskla jenom proto, že se zavíraly automaticky, zato byla zřetelně slyšet vztekle vyprsknutá nadávka.

	Tohle už mělo daleko do předchozího špičkování. „Co to do ní vjelo?“ zeptal se Hračička nejistě.

	„Myslel bych si, že bude mít radost,“ přidal se Trent a Reed mávl rukou.

	„Stará záležitost. V Transportním oddílu byla jediná bez vylepšení. Občas z toho byly komplikace.“

	„Jako že ji nechtěli brát, protože neměla implantát?“

	Trent vypadal užasle – sám měl zkušenosti přesně opačné. Reed místo dalšího vysvětlování pokrčil rameny a Julian naklonil hlavu na stranu.

	„Když jsme u toho, rád bych si o tom programu s někým promluvil. Majore? Je to… osobní.“

	Matt zvedl obočí, ale pak jen ukázal ke dveřím zbrojnice sloužící za soukromou kancelář a Boris Varga vstal z pohovky.

	„Taky mám noční službu. Jdu se prospat.“

	Zamířil ven, aniž přiznal skutečný důvod. Pokud dopis zaryl do nějakých starých ran, možná Kulka nebude chtít být sama.

	Anebo s ním vyrazí dveře, sotva překročí práh. To bylo vlastně zhruba stejně pravděpodobné. Chlap si nikdy nemohl být jistý – ale Hračička si pomalu zvykal, že takhle to ve vztahu prostě chodí.

	*

	„Pryč? Jak to sakra pryč?“

	Gil Daley zíral do doktorova obličeje a současně dveřmi za jeho zády do dokonale uklizeného a prázdného pokoje, kde ještě ráno navštívil Nikolu a Natalii. I skříň už opravili.

	„Lituji, pane Daley,“ odvětil doktor. „Sestry Vanbergovy byly podle rozkazu před hodinou přesunuty na bitevní loď Jeho Veličenstva Anneras.“

	„Ale proč? Nebo kdy a kam odlétají? Na Algor?“

	„To vám nejsem oprávněný sdělit, bohužel. Mám své rozkazy.“

	„Od Andreje Korwariana?“

	„Já… lituji, pane Daley. To vám nemohu říct.“

	Ale Gil žádnou další odpověď nepotřeboval, postřehl, jak sebou doktor při tom jménu škubl.

	Takže to byla pravda. Loď algorského císaře. A možná dokonce on sám. Panebože…

	„Můžete mi na ně dát spojení, doktore? Ta loď je přece pořád tady. Slíbil jsem, že se rozloučím. Chci aspoň poslat vzkaz.“

	„Lituji. Nemohu vám pomoct, pane Daley. Mám svoje rozkazy.“

	Gila popadl vztek. Dostal chuť povědět doktorovi nahlas, kam si svoji lítost má strčit, i jak moc připomíná palubní počítač jisté už neexistující stanice, ale ovládl se. Ten chlap byl ouřada a měl strach, byl z něj přímo cítit. Nikolino přesvědčení, že mluvila s algorským císařem osobně, měl Daley za směšné, ale co potom znamenalo tohle? Navíc i od lodníků na Gerasimu už slyšel, že Andrej Korwarian před několika dny na palubě lodi skutečně byl.

	V každém případě tady víc nespraví.

	„Díky za nic, doktore!“ zavrčel, otočil se a vyšel z ošetřovny.

	Poslední šance byl Darren. Jak Gil usoudil, docela si padl do oka s kapitánem Gerasimu. Ten by snad mohl protlačit aspoň jeden pitomý hovor nebo zprávu.

	Daley kráčel zpátky ke kajutě a náhle pocítil údiv, jak moc se ho fakt, že nebude mít šanci se s Nikolou rozloučit, dotkl. I po tom, co společně zažili, reagovat takhle… vždyť měl chuť toho doktora praštit.

	Zahnul za poslední roh a zarazil se, když se dveře jejich kajuty deset kroků před ním otevřely. Vyšli z nich tři lidé v uniformách, jeden z nich byla důstojnice. Zamířili chodbou na druhou stranu, ale Gil stačil postřehnout, že vypadají dost vážně. Se záchvěvem obav rychle došel ke dveřím a vstoupil.

	Darren už kajutu dle svého vkusu zútulnil tím, že vytahal z kontejnerů věci z Achillea a rozmístil je po nábytku, stěnách i podlaze. Neměl problém mezi tím kličkovat, aniž by cokoli shodil nebo rozbil, i když podle Daleyho názoru to byl bordel k nevydržení. Teď ho však problém pořádku nezajímal. Zíral na Iversona rozvaleného na pohovce. Nohy v botách měl položené na stolku vedle obou hodin z Achillea a klobouku. V ruce držel list algorského papíru, který dolním koncem pokračoval přes stůl na podlahu a vinul se po ní jako slavnostní koberec až k protější zdi, kde končil ve smotané roli, tlusté jako poleno. Navíc na rohu stolu ležely další písemnosti včetně nápadných, zlatě lemovaných rudých desek se symbolem algorského lva.

	„Darrene?“ osmělil se Daley a Iverson se usmál.

	„Ahoj, Gile!“ zamával papírem, až to zapleskalo, a kus na podlaze se zavlnil jako oživlý had. „Věci se právě pohnuly!“

	„Jak pohnuly?“ Daley překročil papír a došel blíž. „Co to proboha je?“

	„Zprávy z Algoru.“ Iverson se na pohovce spokojeně protáhl, až podrážky bot na stole zavrzaly. „Přivezl je admirál Leonis Vasari se svojí flotilou. Moje výplata.“

	„Cože?“

	Daley se sehnul a zvedl oblouk papíru u nohou. Pokrývaly ho řádky číslic. Porozuměl jen datu, asi pět let starému, které po týdnech chronologicky pokračovalo ke konci, jejž Iverson držel.

	„Víš, Gile,“ Iverson pustil papír na stůl, odkud okamžitě spadl, „samozřejmě se počítalo s tím, že pilot přeskočí a nebude moct zpátky. Takže podle smlouvy byl živý, dokud se neprokázala jeho smrt, nenašly trosky lodi nebo tak.“

	„Jaké smlouvy?“ nechápal Daley. „Jaký pilot? Kdy… počkat, to mluvíš o tom tenkrát? Za Exodu?“

	„Jistě, Gile. Adam Korwarian nám samozřejmě platil. Když někdo odletěl, všechno měl uložené. Čekalo se na něj.“

	„Dobrá, ale přece musela existovat hranice? Když je někdo nezvěstný, časem ho prohlásí za mrtvého, tak se to přece dělá. Deset let nebo tak.“

	„Ne, Gile. Žádná hranice.“ Iversonův úsměv získal známý hořký tón. „Kdykoli jsi mohl přeskočit horizont a zmizet. Trvalo pak roky reálného času, než jsi doskákal zpátky. Věděl jsi to. Věděl jsi ale, že s tebou pořád počítají. Nešlo jenom o peníze. Dokud jsi měl práci, dokud jsi měl výplatu, byl jsi živý. Nezapomenutý. Zákon Adama Korwariana.“

	Daley zamrkal. „Tohle chápu. Asi. Ale dvě stě padesát let? To nikdo po kolonizaci Algoru ten zákon nezrušil?“

	„Ne. Prý se napřed udržoval z úcty. Až na to prostě zapomněli. Nikomu to nevadilo, Areta říkala, že je ve flotile pořád hodně předpisů z Exodu. Když mě odsoudili, výplata samozřejmě propadla. Teď jsem ale dostal milost, takže to mám zpátky. Dvě stě čtyřicet let i s úroky.“

	„Kolik… kolik to je?“

	Iversonův úsměv se rozšířil. „Dost na novou loď, Gile. Vlastně dost na všechno. Jo, a taky mám pozemek. Na Algoru.“

	Daley se nezmohl na odpověď. Jenom na něj zíral a Iverson poklepal na zlatě olemované desky.

	„Podle smlouvy měl každý z letky po dosažení Algoru právo na pozemek podle výběru. Padesát čtverečních kilometrů. Areta říkala, že nejlepší byly ty kolem rovníku, ale tam je už všechno zabrané. Šlechtici, města a tak. Budu si muset vybrat jinde. Pomůžeš mi s tím, Gile?“

	„Ty jsi tohle věděl?“ vzpamatoval se Daley. „Proto tu sedíš a čekáš… kam se věci pohnou? Věděl jsi, že tohle dorazí, a vůbec nic jsi neřekl?“

	Iverson svraštil obočí. „Ne, Gile. Tedy, nenapadlo mě to. Až Natalie mě na to přivedla, že stačí vydržet do výplaty. Promiň, Gile. Nic jsem neřekl… kdyby se to náhodou pokazilo. Byl bys pak zase zklamaný.“

	Daley se prudce nadechl, ale v tu chvíli si vzpomněl, co má na srdci doopravdy.

	„Nikola s Natalií jsou pryč. Z ošetřovny je odstěhovali na Anneras, císařský bitevník. Nechtějí mi říct, kdy nebo kam odletí, nechtějí mi spojit hovor, dokonce ani poslat vzkaz. Jako by je chtěli nechat úplně zmizet.“

	Pátral v Darrenově tváři po nějakém pocitu, ale spatřil jen to, jak nezřetelně uhnul pohledem.

	„Chápu, Gile.“

	„To je všechno, co řekneš? Chápu, Gile? Myslel bych, že ti na nich po tom všem aspoň trochu záleží.“

	Byla to rána pod pás, ale Daleym znovu zalomcoval hněv. Zdálo se však, že Iverson to vůbec nevnímá.

	„Všichni, na nichž mi záleží, odcházejí,“ hlas měl klidný a vyrovnaný. „Jsem pořád tady, ale oni ne. Nemůžu s tím nic dělat. Prostě pořád odcházejí. Možná i ty, Gile.“

	„Já?“

	Iverson natáhl ruku. Pod zdobenými deskami ležela další obálka s rozlomenou pečetí. „Můj povolávací rozkaz. Podle doktorů jsem schopen služby a pořád jsem člen algorské flotily. Mám se za šest hodin hlásit kapitánu Astapovovi, který mi dá přidělení. Asi budu konzultant nebo něco takového. Tahle loď se nevrací na Algor, Gile, ani ostatní, které přiletěly. Bianca Sorelová domluvila s Jeho Veličenstvem vojenskou podporu Newellu pro případ jeho napadení. Flotila poletí po větvi Bělogvardějského svazu, kterou jsme objevili a nikdo o ní ještě neví. Algorské lodě mají nový pohon. Můžou skákat na delší vzdálenosti, nejspíš i přes tu díru po Chcíplém psu. Navíc je možné, že průzkum, který jsem spustil, než počítač Archangelsk odpálil, vyšel. Mají frekvence všech sond i majáků z Achillea. Takže za pár týdnů reálného času budu zase na Newellu. A možná ve válce.“

	Gil Daley nehybně stál. Snažil si to přebrat, zatímco Iverson pokračoval.

	„Ty si musíš vybrat, Gile. Nejsi člen algorské flotily, ale s admirálem Vasarim přiletěli i lidé z newellské ambasády na Algoru, kteří chtějí domů. Můžeš se přidat k nim. Nebo můžeš na Algor. Než odletím, zařídím, aby ti převedli podíl podle naší původní dohody. Bude to dost, abys začal znovu, Gile.“

	„Takže chceš říct, že mám na výběr mezi algorským exilem a válečným tažením?“ vypravil ze sebe Daley. „A co Nikola s Natalií? Co bude s nimi?“

	„Pokud jsou na císařově lodi, budou v bezpečí. Tedy v bezpečí před Menabaranem. Jestli se o ně ale zajímá císař a drží je pod zámkem, nikdy je nenajdeš, Gile. Když to budeš zkoušet, jenom tě zatknou a vyhostí… nebo něco jiného. Myslím si, že na Algoru to pořád chodí trochu podobně, jak si pamatuju.“

	Trochu podobně, jak si pamatuju.

	Když si Daley ty vzpomínky připomněl, polila ho zima. Nikola s Natalií mezi tím. A on… co? Na Algoru v životě nebyl, neznal tam vůbec nikoho.

	„Víš, kdy má flotila k Newellu vyrazit?“ zmohl se na otázku. „Kolik mám času?“

	„Spoustu. Flotila vyrazí dnes v jedenáct. Takže máš celých sedm a půl hodiny, Gile.“

	Celých sedm a půl hodiny. Na okamžik se Daley chtěl rozesmát. Místo toho dál zíral do Iversonova pořád tak neskutečně klidného, smířeného obličeje.

	Algor. Newell. Válka, Nikola a Natalie – a jenom sedm a půl hodiny na rozhodnutí.

	Co měl sakra udělat?

	*

	Andreje Korwariana zastihla v pozici, kterou už začínala pomalu brát jako obvyklou: za prázdným stolem, zdánlivě zahleděného do zdi. Tentokrát jí však věnoval pozornost ihned.

	„Má paní. Vypadáte dnes lépe.“

	Viktorie se potěšeně usmála. To bylo snad poprvé, co tuhle zdánlivě samozřejmou větu od svého muže slyšela.

	„Děkuji, můj pane. Ne vše je ideální, ale mám pocit… naděje.“

	„Dobře. O stavu pana Hilla jsem informován. Zatím jsem dokončil přípravy k vyslání operačního svazu k Newellu. Lodě, které budou jeho součástí, jsou nachystány, zásoby naloženy, nutné opravy provedeny. Svaz vyrazí ve dvacet tři hodin místního času. Také matka už opustila Mrtvou díru.“

	„Bylo by nejspíš urážlivé říct, že z toho mám skoro větší radost než z pomoci Newellu,“ opáčila Viktorie suše. „No, už jsem to řekla. A Menabaran? Máte nějaké zprávy odtamtud?“

	„Menabaranská flotila dosud nevyrazila. Avrian Dann zřejmě řeší potíže s nalezením vhodného kompromisu mezi velícími důstojníky s dostatečnými schopnostmi a bezvýhradnou loajalitou k jeho osobě.“

	„Proč mě to nepřekvapuje. Takže to stihneme? Mám na mysli být u Newellu dříve než on.“

	„To zatím nelze říct s jistotou. Při takovém počtu skoků může časové rozpětí trvat dny. Pokud bych však měl spekulovat, považuji za pravděpodobnější, že to naše lodě stihnou, má paní.“

	Stejně to však nejspíš skončí bojem. Pokud Dann pověří velením svoje fanatické nohsledy, klidně zaútočí i proti algorské flotile. A pak se bude umírat.

	Viktorie ta slova měla na jazyku, ale spolkla je. Umírat se bude v každém případě – pokud ne vojáci, tak lidé na Newellu. Pacifismus byla krásná teorie, jenže nepočítala s lidmi jako Avrian Dann nebo s těmi, kteří je byli ochotni poslouchat a volit.

	„Chápu.“ Zahnala ty myšlenky. „To jsou dobré zprávy, můj pane, ale přišla jsem kvůli něčemu jinému. Stále mne trápí některé věci, a možná byste mi s nimi mohl trochu pomoci.“

	Andrej odsunul křeslo a vstal. „Ovšem, má paní. Jde opět o některý z postřehů mé matky?“

	„Ne. Vaši matku jsem se rozhodla programově ignorovat. Jen…“ Viktorie se zhluboka nadechla, „…vadí mi má bezbrannost. Pořád se mi vracejí události na Menabaranu. Říkám si, že kdybych se dokázala lépe bránit, nezašlo by to tak daleko.“

	A bylo to venku. Úleva, že to konečně řekla, vyslovila svůj strach nahlas, i když hlásek uvnitř její hlavy, přesně ten, jemuž tak skvěle přizvukovala Bianca, šeptal, že otevírat před Andrejem téma jejího pokusu o znásilnění není dobrý nápad.

	Jako by její myšlenky slyšel. „Má paní, je častou reakcí obětí násilných činů, zejména sexuální povahy, že si vyčítají nedostatek odporu. Nedávám vám žádnou vinu a nezvažuji ani možnost, že byste udělala cokoli nesprávného. Zodpovědnost za spáchané násilí nese původce, nikoli oběť.“

	„Já vám věřím.“ Viktorie vydechla. „Přesto bych byla raději, kdybych do budoucna uměla své námitky vyjádřit… no, efektivněji.“

	„Nejefektivnějším prostředkem takového vyjádření je střelná zbraň, má paní.“

	Nijak překvapivá odpověď, ale Viktorie s bolestným výrazem zavrtěla hlavou.

	„Ne. Já nejsem schopna na někoho vystřelit, natolik se znám. Existují ale techniky sebeobrany proti škrcení a podobným…“

	Poprvé se na ni zadíval, jako by si nebyl jistý, že rozuměl správně. „Chcete se naučit boj zblízka, má paní?“

	„Sebeobranu. Nechci na nikoho útočit, ale asi by pro mne bylo dobré vědět, co dělat, když někdo zaútočí na mne.“

	Okamžik překvapení pominul, odpověď zněla znovu zcela věcně.

	„Považujete majora Reeda a členy své ochranky k tomuto účelu za nedostatečně kvalifikované?“

	„Ne, to vůbec ne. Jenom nechci, aby se mi pak rok omlouvali, když mě třeba omylem uhodí. Předpokládám, že to se při takovém cvičení může stát. A nechci, aby zveličovali mé pokroky, protože jim přijde nevhodné říct mi na rovinu, pokud mi to nepůjde. Vy to dělat nebudete. Vím, že nemáte nadbytek času. Nechci vás s tím obtěžovat příliš, jen… myslím si, že by mi pomohlo prostě začít.“

	Andrej se na ni zadíval. Ať se mu honilo hlavou cokoli, ve tváři mu nebylo znát nic.

	„Rozumím, má paní. Samozřejmě mám výcvik podobného druhu, o to se otec postaral. Pouze byl poněkud ofenzivnější.“

	„Vzpomínám si, co jste udělal velvyslanci Fahradovi, a nepochybuji, že jste se velmi mírnil. Ale nechci, abyste mě učil, jak někoho zabít malíčkem. Stačí mi podstatně lehčí verze.“

	Pořád jako by si nebyl jistý, zda to myslí vážně, ale kývl.

	„Dobrá, má paní. Myslím, že koberec v ložnici na to bude pro začátek dostačující.“

	Zamířil ke dveřím. Chvíli předtím, než se otevřely, světlo v pracovně zhaslo, naopak před nimi se rozsvítilo, a Viktorie se zamračila.

	„Můj pane, přemýšlela jsem. Ty vaše implantáty, dají se vypnout? Prostě myšlenkou nebo něco podobného?“

	„Jednotlivé funkce jako komunikace ano,“ odpověděl. „Zbylé lze odsunout. Představte si místnost, kde hraje hudba. Můžete se na ni soustředit, naslouchat, dokonce sama začít hrát. Nebo zaměříte pozornost jinam. Na pohled z okna, na konverzaci okolo. Hudba stále hraje, ale už ji nevnímáte.“

	„Chápu.“

	Takže odpověď zněla ne. Nešly vypnout ani na okamžik. Nebyla to informace, která by ji uspokojila. Při pomyšlení na to, co má Andrej v hlavě, se v ní zmítaly pocity někde mezi obavami a soucitem, ale to už vešli do ložnice.

	„Bude zřejmě vhodné zout si boty, má paní,“ podotkl.

	„Jistě,“ usmála se Viktorie.

	Vyklouzla ze střevíčků a udělala dva kroky po měkkém tlustém koberci položeném mezi postelí a dveřmi, zatímco Andrej úspornými pohyby rozepínal vlastní boty. Odložil je stranou a pak na stolek u postele přidal komunikátor a pouzdro se zbraní. Že ho taková věc napadla, Viktorii potěšilo. Aspoň do okamžiku, než přišla myšlenka, zda to neudělal spíš proto, aby se vyhnul nežádoucím reakcím, jako když na ni jednou pistoli instinktivně vytáhl.

	Došel po koberci blíž. „Dobrá. Zmínila jste škrcení, má paní. Vezměte mě za krk.“

	Viktorie zvedla ruce a sevřela jeho hrdlo v dlaních. Ucítila jeho tep a na okamžik si intenzivně uvědomila jeho blízkost, než se přiměla znovu soustředit.

	„Dobře. Co teď?“

	„Možných reakcí je celá řada. Vzhledem k vaší síle třeba tato.“

	Zvedl levou ruku, lehce udeřil shora loktem do jejích předloktí, a zároveň se otočil doprava.

	Viktorie se předklonila, jak se ho marně snažila udržet. Pak zamrkala, když si uvědomila, že má nos asi centimetr od jeho loktu. Po úderu paži nespustil dolů, ale otočil do směru pohybu jejího obličeje, do ideální pozice pro další ránu.

	„V této chvíli můžete loktem útočníkovi zlomit nos, vyrazit zuby nebo poranit spodní čelist. Sílu úderu zvýší jeho vlastní hybnost. Většinou pak nepřátelské jednání přehodnotí.“

	„Och,“ couvla. „Chápu.“

	Mělo ji to vyděsit, tohle bylo rozhodně drsnější, než si představovala. Ovšem vidina Avriana Danna, jak vrávorá po hezky vybavené cele a jeho dokonalý, upřímný úsměv potřebuje zubaře, byla prostě…

	„Dobrá,“ nadechla se. „Zkusím to. Ehm… chyťte mě.“

	Když položil ruce na její hrdlo, dostavil se okamžik paniky. Vzpomínka tam pořád byla. Jenže obličej, který se na ni díval, nebyl Dannův, a strach se vzápětí rozplynul.

	„Dobrá,“ zopakovala. „Takže… takhle.“

	Zvedla ruku, spíše ji jen spustila, než udeřila do jeho předloktí, a otočila se. Vyšel jí vstříc, předklonil se a uvolnil stisk, když si uvědomila, že má loket někde úplně mimo.

	„Téměř, má paní. Zkuste to znovu. Použijte více síly. Ruku držte nahoře.“

	Znovu ucítila jeho teplé dlaně na hrdle. Prudčeji se nadechla.

	Tentokrát udeřila silněji a nezapomněla nastavit loket k Andrejově tváři.

	„Ano,“ přikývl. „Teď je to správně.“

	Překvapilo ji, jak snadné to bylo. Jistě, tichý hlásek šeptal, že kdyby ji popadl doopravdy, zlomí jí krk jako tužku, než by se na cokoliv zmohla, ale přesto byl ten okamžik uspokojení povznášející.

	Možná to zatím neuměla pořádně, ale už věděla jak.

	„Znovu, prosím. Můžete mě chytit pevněji?“

	Její dychtivost jako by se odrazila v jeho tváři, v jeho očích, v úsměvu mnohem výraznějším než jindy.

	Sevřel její hrdlo pevněji. Viktorie zvedla ruku a švihla. Zasáhla jeho předloktí, tentokrát silně, a když se skláněl, nastavila mu loket.

	Snažila se úder nedokončit, přesto ucítila drcnutí.

	„Och ne! Odpusťte, můj pane!“ Rychle vzala jeho tvář do dlaní. Nepokusil se ucuknout.

	„V pořádku, má paní. Nejsem zraněn. Znovu?“

	Mírně neochotně ho pustila a pak jí hlavou projelo něco jiného.

	„Co když ležím? A útočník… je na mně? Nemám místo udělat tohle.“

	Naklonil hlavu na stranu. Pak si bez zaváhání lehl na koberec vedle postele.

	„Prosím, má paní. Zkusíme to.“

	Takhle shora ho Viktorie moc často nevídala. Vlastně zatím nikdy. Snažila se udržet vážný výraz, když si klekala mezi jeho nohy a spojila ruce vpředu na jeho krku.

	„Takhle?“

	„Dobře.“ Šedýma očima ji upřeně sledoval. „Dívejte se.“

	Zkřížil ruce nad jejími předloktími, chytil ji za zápěstí a přitlačil ke své hrudi. Její prsty mu sklouzly z krku, přestože se ho snažila držet. Současně ucítila, jak se jí jeho koleno lehce opřelo o bok.

	„Teď už držíte vy jeho. Blokujete mu ruce, můžete zaútočit kolenem na žebra. Anebo ho můžete prostě shodit.“

	Bez námahy ji odtlačil stranou, až se svalila na koberec vedle něj, aby se vzápětí převalil na ni. Pozice se rázem vyměnily.

	„Teď vy, má paní.“

	Položil dlaně na její krk, váhu i teplo svého těla na jejím. Viktorie se chtěla soustředit, ale bylo to čím dál těžší. Nějak se jí podařilo zkřížit ruce, jako to udělal on, vzít ho za zápěstí a škubnout. Jenže v okamžiku, kdy se nad ní sklonil, už si prostě nedokázala pomoct.

	Když znenadání přitiskla svoje rty na jeho, trhl sebou, až na ni málem upadl. Vzápětí ho převalila na bok a rozesmála se.

	„Mám vás!“

	„Vzdávám se, má paní,“ souhlasil, ale hned ji znovu chytil, prudce stáhl pod sebe a zatlačil do měkkého koberce.

	„To není fér,“ smála se Viktorie. „Kapituloval jste.“

	„Taktický klam,“ opáčil. „Chcete ještě pokračovat ve cvičení?“

	„Rozhodně! Vždyť jste se zatím ani nezapotil!“

	Zajela mu rukou pod košili… a vzápětí komunikátor na nočním stolku zazvonil. Viktorie se zamračila, naštěstí byli právě tak daleko, aby mohl natáhnout ruku a napůl poslepu ho vypnout.

	Žádné implantáty, uvědomila si.

	Když se hned potom jeho ruce přesunuly na její tělo, chuť analyzovat se vytratila.

	Možná z něj nelidská hudba v hlavě dělala to, čím byl, formovala ho mnohem víc, než sám vnímal. Viktorii však stačilo vědět, že právě teď ji rozhodně neposlouchá.

	*

	Nikola Vanbergová se dávno naučila spát lehce.

	Každé zašustění nebo nezvyklý zvuk mohly znamenat cokoli, od Nataliina panického záchvatu po mnohem horší nepříjemnosti, hlavně poslední dobou. A tak stačil dotek na rameni, aby otevřela oči.

	„Vstávej, Niki! Musíme jít!“

	„Co… ože?“

	Nikola se zalepenýma očima snažila zaostřit na Nataliin obličej, a ta jí s ještě větší vehemencí škubla za ruku.

	„Pojď, Niki! Honem!“

	„Proč?“ vypravila ze sebe Nikola. „Co-co…“

	„Pojď! Nebo půjdu sama!“

	Teprve tahle věta Nikolu opravdu probudila. Posadila se na posteli, ale slova se jí zadrhla v hrdle, když spatřila, že Natalie je kompletně oblečená – v algorské vojenské uniformě.

	„Tady!“ vrazila jí sestra do náruče zalepený plastový balíček. „Obleč se, rychle!“

	„Kde… kde jsi to vzala, Nat? Co tě to popad…“

	„Vedle ve skladu. Je jich tam spousta. Dělej! Musíme jít!“

	„Kam? Proboha, proč…“

	„Za Gilem. Ty chceš za Gilem, já za Darrenem. Utečeme císaři. Zpátky na tamtu loď, na Newell. Skočíme a zmizíme. No tak, Niki! Ty… ty nechceš?“

	Nikola strnula s ústy dokořán. Utečeme císaři. Hlavou jí letěly myšlenky, jedna přes druhou.

	„Víš… víš jistě, že to vyjde?“

	„Ne. Ano. Honem, Niki!“

	Natalie přebírá iniciativu.

	Nikole ta věta bleskla hlavou se záchvěvem šíleného, absurdního pobavení. Přesto současně její ruce, jako by měly vlastní vůli, roztrhly balíček s uniformou, a vzápětí už si přetahovala přes hlavu noční košili.

	Uniforma byla aspoň o dvě čísla větší, než být měla, navíc Nikola následkem zranění zhubla. Opasek musela zapnout na poslední dírku, a když se postavila, stejně měla pocit, že jí při rychlejší chůzi musejí spadnout kalhoty. Natalie se tiskla ke stěně u dveří, přikrčená v póze nejspíš zapamatované z Dua mstitelek, jako by chtěla vykukovat ven. Kdyby samozřejmě bylo čím vykukovat, protože dveře neměly průzor.

	Kajuta pro dvě osoby, přinejmenším třikrát větší, než byl jejich nemocniční pokoj, tonula v šeru. Natalie rozsvítila jen lampičku na stole, kde Nikola postřehla sklenici obrácenou dnem vzhůru a něco bílého. Než si mohla všimnout čehokoli dalšího nebo cokoli udělat, sestra u dveří vyskočila.

	„Teď! Pojď, Niki!“

	Dveře nebyly zamčené. Otevíraly se otiskem dlaně, ale když je sem přestěhovali, Nikole samozřejmě neunikl chlap v uniformě stojící u dveří. Teď tam nebyl nikdo. Natalie ji za ruku vytáhla ven, ale vzápětí ji pustila.

	„Pomalu, Niki,“ zašeptala. „Nenápadně. Tajné agentky!“

	Zamířila chodbou doprava a Nikola se donutila zvolnit krok. S každým metrem jako by jí srdce stoupalo výš a výš do krku.

	Minuli je dva členové posádky, ale nevěnovali jim ani pohled.

	„Kam… kam jdeme?“ zašeptala Nikola. „Jak víš kudy?“

	„Pamatuju si, že jsem to už udělala. Jenom nesmím zapomenout, že jsem to ještě nedělala. Je to – pozor, Niki!“

	Natalie se prudce zastavila a otočila obličej k terminálu na stěně. Nikola ji napodobila.

	O tři vteřiny později se zprava vynořil algorský voják. Jak tam však vedle sebe stály, vypadalo to úplně nevinně, jen pár lodníků provádějících kontrolu. Muž okolo nich prošel, aniž zpomalil, a Natalie se uchechtla.

	„Ten nás měl hlídat, Niki. Rozbolelo ho břicho, tak si šel pro pilulky. Císař bude moc naštvaný. Možná ho i zastřelí.“

	V hlasu měla nezvyklou škodolibost a Nikole přejel po zádech mráz.

	„Nezastřelí za tohle spíš nás?“ vypravila ze sebe.

	„Neboj, Niki. Nakreslila jsem mu obrázek. Chtěl obrázky. Pojď!“

	Znovu vyrazila chodbou dopředu. Nikola si uvědomila, že to bílé, co v kajutě leželo pod sklenicí, byl papír, než však stačila promluvit, otevřela se před nimi kabina výtahu.

	Nastoupily, ale pak Natalie s prstem nataženým nad ovládacím panelem zaváhala.

	„Ztrácím to,“ zamumlala, než stiskla tlačítko, a Nikole se znovu sevřelo hrdlo. Neodvážila se už promluvit, neodvážila se sestru vyrušit, a pak se dveře výtahu otevřely.

	Když je sem převáželi, Nikola si všimla, že ve srovnání s touhle lodí je i Gerasim malý, přesto jí pohled na hangár o velikosti menšího náměstí vyrazil dech. Všude stály zaoblené trupy raketoplánů několika různých velikostí. Vysoko nahoře se na masivních kolejích pod stropem pohyboval jeřáb, s hukotem přenášel kontejnery s nákladem a všude stáli, pracovali nebo chodili lidé v uniformách.

	Nikola strnula. Zmocnil se jí pocit, že nad její hlavou bliká maják a každý, ale úplně každý v tom obrovském mraveništi musí okamžitě vidět, že sem nepatří, než však mohla instinktivně zacouvat zpátky do výtahu, Natalie ji popadla za rukáv.

	„Sem, honem!“

	Táhla ji už bez ohledu na nenápadnost podél stěny k otevřené plošině s úchyty po stranách. Stála na ní konstrukce ze šedého plechu a černého plastu, vyšší než Nikola, asi tři metry dlouhá. Natalie se sehnula a rychle hmatala po její spodní straně.

	„Tady! Pomoz mi, Niki!“

	V hlase měla tentokrát strach a Nikola poslechla. Vkleče přejela po hladkém kovu, našla krátkou páku a zatáhla za ni.

	Hlasitě to cvaklo a před její hlavou se otevřel jeden z panelů, asi metr vysoký. Natalie hbitě jako myš vklouzla dovnitř a Nikola ji napodobila. Na okamžik jí blesklo hlavou, že tohle přece někdo musí vidět, ale Natalie za nimi vzápětí kryt zaklapla a jinak se nestalo vůbec nic.

	„Zvládly jsme to, Niki!“

	Její sestra vycenila zuby v úsměvu, ale Nikola rozhodně žádnou úlevu necítila. Nemohla popadnout dech a nohy se jí podlamovaly.

	Prostor uvnitř stroje byl naštěstí překvapivě velký. Podlahu pokrývala měkká izolační hmota, na které ležely stočené kabely, stačilo si na jejich hromadu dřepnout a kolena přitáhnout k bradě. Dokonce tu ani nebyla tma – strop tvořila mřížová kostra, jíž pronikaly křížem krážem paprsky světla a ozařovaly složitou trubkovitou instalaci za jejich zády.

	„Co… a co teď?“ vydechla Nikola. Než Natalie stačila odpovědět, ozval se těsně za stěnou rozzlobený mužský hlas tak silný, až Nikola leknutím nadskočila.

	„Tohle mělo být už před hodinou na Gerasimu! Co to, krucinál, dělá tady?“

	„Na Gerasimu, pane? Ale… ale podle papírů to patří sem,“ namítl druhý hlas, mnohem nervóznější.

	„Co bysme s tím, do hajzlu, asi dělali? Filtračních jednotek máme plný sklad. Zatraceně, Talere, nemůžete místo lejstra použít mozek? Nebo se aspoň zeptat někoho, kdo ho používá?“

	„Omlouvám se, pane! Jestli…“

	„Nežvaňte a hněte zadkem! Poslední transport na Gerasim odlétá za dvacet minut. Nacpěte jim to do nákladovýho prostoru a nepřejte si mě, jestli se to tam už nevejde! Pohyb!“

	„A-ano… rozkaz, pane!“

	Taler rychle odběhl a Natalie se znovu usmála.

	„Slyšíš, Niki?“ zašeptala. „Letíme na Gerasim! Za Darrenem!“

	Nikola vydechla. Úleva, úžas, strach, co bude dál, všechno se v ní míchalo. Věděla, že Gerasim se připojuje k flotile letící zpět na Newell. Aspoň to jim řekli, i když žádost o spojení nebo aspoň poslání vzkazu zamítli. Nenechali je ani se rozloučit.

	Podlaha pod nimi sebou prudce trhla, jak antigravitační zvedák uchopil plošinu pod strojem. Nikola se musela rychle chytit stěny, aby na sestru neupadla. Ven neviděla, ale podle toho, jak se míhala světla pod stropem, se Taler opravdu snažil rozkaz splnit. Pak světla zmizela, když stroj zajel do útrob nákladového prostoru raketoplánu a s ostrým praskotem odněkud zezadu znehybněl.

	Tlakové dveře se zabouchly. Kolem rázem padla úplná tma, přesto Nikola přesně poznala okamžik, kdy hluk motorů zesílil a raketoplán se zvedl ze země.

	Zápěstí jí sevřela dlaň.

	„Doktor Stens už umřel, Niki?“ zašeptala Natalie přiškrceně.

	„Ano, Nat,“ potvrdila Nikola podobným tónem.

	„Já… já chtěla bych, aby to viděl. Říkal, že mám dělat věci sama. Že tě nemusím vždycky poslouchat, i když to myslíš dobře, protože už nejsem malá holka. Chtěla bych… bojím se, Niki. Je tu taková tma…“

	O Nataliině samostatnosti Stens s Nikolou mluvil často, a stejně často se o ni přeli. Na konkrétní obsah jejich sezení se Nikola nikdy neptala, chtěla Nat nechat aspoň kousek soukromí. Hlavou jí blesklo, že kdyby věděla, že jí doktor nasazuje do hlavy takovéhle nápady, nejspíš by ji to dřív šíleně rozzuřilo. Jenomže tohle dřív se právě teď zdálo být hrozně, hrozně dávno.

	Místo slov přitáhla Natalii k sobě, objala ji a držela. Minuty plynuly ve tmě a hukotu motorů. Zdály se být dlouhé jako věky, než se podlaha znovu zachvěla a skrze mříže ve stropě pronikly paprsky světla, když se nákladový prostor raketoplánu otevřel. Natalie se třásla, na tváři se jí v šeru leskly slzy. Přesto nekřičela, dokonce se jemně vykroutila z Nikolina sevření.

	„Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku! Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku!“

	Hlášení lodního interkomu bylo slyšet slabě, ale zřetelně. O chvíli později se dostavila známá ztráta orientace, pocit, že realita není, kde by měla být, a z pozadí se znovu ozval hlas.

	„Skok dokončen. Pozor! Skok dokončen.“

	Ale co dál? Nikola neměla ponětí, kolik majáků leží mezi Mrtvou dírou a Newellem. Mají tu zůstat zalezlé, dokud prostě nedorazí, a pak vlézt zase jinam?

	Obrátila se k Natalii, aby se opatrně zeptala, ale v tu chvíli se ozval zvuk kroků a hlas.

	„Stihli to jenom tak tak, lemry líný. No ne, co nám to poslali? My potřebujeme ještě nějakou filtrační jednotku?“

	Kov zaskřípal, jak se lodník protáhl těsnou škvírou mezi stěnami stroje a raketoplánu, a Nikola zatajila dech.

	„Kruci!“ vyprskl muž. „Ten blb, co ji tam narval, slisoval všechny bedny vzadu! Jsou úplně na placku. Pomoz mi. Jestli tam bylo něco důležitýho, loďmistr vzteky vyskočí až na Chiméru.“

	Kov zavrzal, jak se oba lodníci z každé strany marně snažili popotáhnout jednotku dopředu. Následovalo šťavnaté zaklení.

	„Proč to nejde? Je to nějak těžký. Hele, že si tam někdo schoval bednu chlastu?“

	Nikola se ani nestačila leknout, když jeden z nich stiskl páku a trhnutím kryt zvedl. Dovnitř šlehlo světlo, po předchozí tmě tak jasné, až musela zavřít oči.

	Zavládlo naprosté ticho.

	„Co… co… tam, do hajzlu, děláte?“

	Rozcuchaně vypadající mladík na ně zíral s vykulenýma očima. Jeho kolega vystrkující hlavu z opačné strany měl ústa dokořán.

	Nikola neudělala nic. Prostě seděla, ztuhlá jako kus dřeva, zatímco Natalie popotáhla a uslzenýma očima se na ně zadívala.

	„Ahoj. Schováváme se před císařem. Možná taky umřeme. Můžete zavolat Darrena s Gilem?“

	Voják s ústy dokořán prudce ucouvl, jako by se spálil. Jeho kolega roztřeseně vytáhl komunikátor.

	„Ostraha! Přijďte… rychle někoho pošlete do hangáru!“

	Nikola se nezmohla na reakci, jenom rezignovaně svěsila ramena.

	Takže to bychom měli.

	*

	I když noční můry zmizely, Viktorie spala stále špatně. Slabý dotek na paži tím pádem stačil, aby se probudila.

	„Můj pane?“ Zvedla se na loket. Rozespalýma očima mžourala do šera, ale hlas, jenž vzápětí odpověděl, nebyl Andrejův.

	„Omlouvám se, madam.“ Matt Reed se na ni díval se smrtelně vážným výrazem. „Musíte vstát, madam.“

	„Co… cože?“

	Viktorie se otočila, ale místo na posteli vedle ní bylo prázdné, přikrývka úhledně složená. Pohled na budík na nočním stolku ukázal dvě hodiny v noci.

	„Co se děje, majore?“

	„Já nevím, madam.“ Matt couvl od postele. „Jeho Veličenstvo mi zavolal. Císař řekl, že vás mám probudit, máte se obléknout a počkat na něj v pracovně. Dorazí během patnácti minut. Stalo se prý něco, co vyžaduje vaši neodkladnou pozornost a co nelze projednat pomocí komunikátoru. Tak to přesně řekl.“

	Všechny důležité věci se dějí, když spím.

	Ta věta Viktorii opět bleskla hlavou, ale teď ji nedoprovázelo žádné pobavení. Odhodila rychle přikrývku a posadila se.

	„Tušíte, o co jde, majore?“

	„Ne, madam. Císaře naléhavě odvolali do velitelského centra Mrtvé díry. Ochranka sleduje z bezpečnostních důvodů staniční komunikaci, takže vím, že vzbudili i plukovníka Severina. Po dvaceti minutách přišel tenhle rozkaz. Víc nevím. Počkám venku.“

	„Dobře, majore. Děkuji.“

	Matt za sebou s úklonou zavřel dveře a Viktorie vyskočila z postele. Ještě dřív, než na sebe začala házet oblečení, jí žaludek sevřel strach.

	Co se mohlo stát? První možnost, která jí přišla na mysl, se nabízela: Menabaranská flotila vyrazila, nebo už dokonce zaútočila na Newell. Se zamrazením si uvědomila, že pokud došlo k tomuto, je pozdě. Algorský operační svaz vyrazil před několika hodinami, takže ani trasou objevenou kapitánem Iversonem nedoletí včas. Jenže proč by Andrej reagoval takhle? Spíše by se mu podobalo sdělit jí to jako špatnou zprávu u snídaně, ne ji vytáhnout z postele uprostřed noci ochrankou. Navíc ten zákaz komunikace.

	Takže se muselo dít ještě něco horšího.

	Toaletu Viktorie zkrátila na minimum, vlastně se stačila jen učesat a vyčistit si zuby. V jednoduchých šatech, které obvykle nosila, jen když byla v komnatách sama, rychle prošla do Andrejovy pracovny, stejně strohé, jako byla ta v paláci. Světla tam svítila, křeslo u stolu bylo otočené. Viktorie zatoužila po něčem k pití, ale nic tu nebylo, a ona se už nehodlala vracet. Posadila se a s rukama sepnutýma v klíně nervózně čekala.

	Trvalo deset minut, než se dveře otevřely. Andrej vypadal zdánlivě jako vždycky dokonale upravený, s výrazem neprozrazujícím vůbec nic. Přesto pouhý pohled na jeho tvář stačil, aby Viktoriin strach dosáhl hranice mrazivého děsu.

	„Můj pane?“ rychle vstala. „Co se stalo?“

	Trvalo nezvykle dlouho, alespoň dvě vteřiny, než odpověděl.

	„Omlouvám se za způsob vašeho probuzení, má paní. Dříve než se dostaneme k důvodu, musím vám poskytnout vysvětlení v jiné věci. Prosím, posaďte se.“

	Viktorie neměla chuť sedět. Na okamžik se jí spíš zmocnila touha křičet, ať to vyklopí, přesto se ovládla a poslechla.

	„Ano? V jaké věci?“

	Andrej došel ke vzdálenější stěně. Aniž něco udělal, jeden panel se odsunul a odhalil prostor, kde stály dvě láhve a několik sklenic. Začal do jedné nalévat a současně promluvil.

	„Zmínil jsem se o vědeckém výzkumu, který v Mrtvé díře probíhá. Jeden se týkal skokového pohonu, jehož výsledky v podobě vylepšení motorů už znáte. Druhý byl zaměřen na komunikaci. Teoreticky by mělo být možné, a ví se o tom už dlouho, posílat informace pomocí signálu majáků, ale všechny pokusy o praktickou realizaci dosud selhaly. Před osmnácti měsíci ovšem algorští vědci dosáhli průlomu. V současnosti už existuje systém umožňující komunikovat hyperprostorem v reálném čase bez použití lodí.“

	Viktorie rychle polkla. Pocity se jí točily mezi přetrvávajícím strachem, touhou vědět, co se stalo, a údivem. Nakonec přikývla.

	„Chápu, můj pane. Něco jsem už tušila. Plukovník Severin mi popsal, kdo všechno přispěl k mé záchraně z Menabaranu. Tolik zpráv vyměněných za pouhý měsíc. Napadlo mě, že jste měl rychlejší způsob doručení, možná pohon, ale vy máte vysílačku? Pokud si Algor udrží monopol na tuto technologii… potom převrat v obchodu, ve zpravodajství…“

	„Ne,“ zavrtěl Andrej hlavou. „Prozatím lze posílat jen krátké soubory na úrovni textových zpráv nebo vysoce komprimovaných obrázků. Video nebo audio je příliš velké, navíc komunikace vyžaduje přípravu i vhodné podmínky. Hardware musí být součástí majáku, přes který se vysílá i přijímá, nebo může být maximálně umístěn do lodi v jeho blízkosti. Všechny majáky na algorském území byly už takto upraveny. Plukovník Severin má pak tímto systémem skrytě vybavené kurýrní lodě s posádkou členů tajné služby, které jsou v domovských soustavách obydlených planet. Právě tím byla usnadněna vaše záchranná akce na Menabaranu. Dnes v noci ovšem dorazila mnohem méně příznivá zpráva z Viridianu.“

	A bylo to tady.

	„Jaká?“ hlesla Viktorie.

	„V posledních týdnech si váš bratr oblíbil vyjížďky na koni bez doprovodu. Na jednu se vydal včera odpoledne. Bohužel vypukla bouře, během níž se jeho kůň zřejmě splašil a shodil ho tak nešťastně, že upadl hlavou na kámen. Protože byl sám, pomoc přišla se zpožděním. V kritickém stavu byl dopraven do nemocnice, kde se ihned podrobil operaci, ale prodleva byla příliš dlouhá.“

	Andrej Korwarian došel blíž a postavil před Viktorii na stůl sklenici čiré tekutiny. Pohled upíral do jejího bledého obličeje, hlas mu ani na okamžik nezakolísal.

	„Přesně v sedm hodin padesát dva minut viridianského času byl Jeho Veličenstvo král Georg Filip Talminis oficiálně prohlášen za mrtvého v důsledku traumatického poškození mozku. Má paní, prosím, přijměte moji upřímnou soustrast.“

	Ne. Tohle se neděje.

	Viktorie na něj zírala, neschopná pochopit, co jí právě sdělil. Její bratr je… co? Mrtvý? To není možné, to je, to je… absurdní! Georg byl dobrý jezdec, nemohl jen tak spadnout… nemohl…

	Chtěla to popřít. Začít křičet, obvinit ho ze lži nebo omylu, ale něco v ní už vědělo.

	Ucítila, jak se jí oči zalévají slzami. Andrej říkal ještě něco, ale nedokázala ho vnímat. Když se jí před obličejem ocitl kapesník, použila ho, ale svět byl stále jen rozmazaná šmouha.

	Pak cítila, jak ji zvedá, ale bylo jí to jedno. Plakala s hlavou zabořenou v jeho košili a pokračovala v tom i v posteli.

	Dokonce i poté, co slzy přestaly téct, naříkala aspoň v duchu tak dlouho, dokud neusnula vyčerpáním.

	
Kapitola 12

	Viridian

	Velvyslanec Roland Norley už zažil mizerné týdny. Tomu, co měl za sebou, se ovšem vyrovnal zatím málokterý. Když se proto zdálo, že je konečně po všem, udělal, co v podobných situacích dělal vždycky. Zadní branou zmizel z velvyslanectví a zamířil na ryby.

	Rybaření byl pochopitelně populární koníček i na Menabaranu, ale tam to bylo jiné. Moře okolo Artipole nebo velkých městských ostrovů dávno připomínalo žumpu, kde šlo chytit ledacos, jen ne rybu. Člověk si musel najmout loď, vyrazit dál, ládovat se prášky na mořskou nemoc, hlídat počasí a kdovíco všechno. Nebo to zkusit přímo na pevnině – přísně regulované odchytové rybníčky, spočtené kusy, garantovaný úlovek. Jedním slovem nuda.

	V Utopii stačilo prostě vyjet kousek za město. Roland měl už několik oblíbených místeček, a právě na jednom seděl: travnatý břeh v mírném zákrutu řeky v příjemném stínu vysokých stromů jako z nějakého kýčovitého holoobrázku. Velvyslanec si rozložil malé křesílko, rozvalil se na ně a koutkem oka sledoval splávek udice spočívající na vidlici zapíchnuté v zemi hned vedle termosky bylinkového čaje. O ryby stejně až tak nešlo – všechno, co chytil, házel zpátky, nanejvýš si pořídil snímek.

	Pak to v křoví za ním zašustilo, jak se jím někdo prodíral a kráčel blíž.

	„Copak, Dolfi?“ promluvil Norley pobaveně, aniž se ohlédl. „Změnil jsi názor a chceš si chytit něco k obědu?“

	Samozřejmě nebyl blázen, aby podnikal vyjížďky bez ochranky. Jeho řidič a osobní strážce v jednom však rybolovu neholdoval, pokaždé zůstával u vznášedla.

	„Lituji, občane Norleyi. Váš bodyguard je indisponován.“

	Klidný hlas, který se mu ozval za zády, Roland neznal. Málem spadl z křesílka, když se prudce otočil. Při pohledu na chlapa v šedém svetru a kabátu, který rozhodně nevypadal pro současné počasí vhodně, velvyslanec na dvě vteřiny zavřel oči.

	Ne, kdepak. Tenhle týden snů ještě zdaleka nebyl u konce.

	Donutil se zatnout zuby, nedat nic najevo. Znovu se otočil a upřel zrak na klidné říční koryto a rákosí na protějším břehu, ve kterém poskakovali malí barevní ptáčci. Michail Petrov došel až k němu. Prostě si sedl na zem u velvyslancova křesla, přitáhl si kolena k bradě a objal je rukama. Také se zadíval na řeku a mlčel.

	Po chvíli se Norley přece jen neubránil pozornějšímu pohledu. S Petrovem se nikdy osobně nesetkal, znal ho jenom ze snímků, a ani těch nebylo moc. Historky o něm samozřejmě znal, spoustu historek pochybné důvěryhodnosti. Když se na něj teď díval, vzhled celkem odpovídal pověstem: pobledlý a hubený jako člověk, který má za sebou vleklou nemoc nebo těžkou, vyčerpávající námahu. Dokonalá antiteze všech sexy superšpionů z holovize. Na hřbetech rukou se mu jasně rýsovaly šlachy, žíly i klouby tenkých prstů, a jak se mu rukávy košile povytáhly vzhůru, Norley zahlédl bílé, okrouhlé jizvy na zápěstí. Nevypadaly vůbec hezky.

	„Jestli jste Dolfimu něco udělal, vy nebo někdo z těch lidí, kteří určitě číhají opodál, přísahám, že se to dostane před Kontrolní výbor tajné služby v parlamentu,“ promluvil Norley studeně a Petrov lhostejně pohnul loktem.

	„Dostal jenom dávku z paralyzéru a žádné lidi tady nemám, občane Norleyi. Vlastně jsem také na procházce.“

	I když jeho hlas zněl klidně, oslovení občane dýchalo nepříjemným sarkasmem. Roland potlačil úšklebek. Jenom dávku z paralyzéru. Jako by někoho omráčit byla maličkost podobná třeba předběhnutí ve frontě. Jenomže když uvážil uřezané prsty v láhvi absintu, dle Petrovových měřítek to nejspíš maličkost byla, a z toho pomyšlení začínala velvyslance studit záda.

	„Pokud si chcete zarybařit, zapomněl jste si prut,“ zavrčel, a po Petrovových bledých rtech se mihl úsměv.

	„Na rybu, kterou právě chytám, prut nepotřebuji. Většinou si říká Luciana. Nebo Nicaula.“

	A bylo to tady. Samozřejmě, co taky jiného.

	„Neznám,“ odsekl Norley. „Řekl jsem to už vašemu ministrovi zahraničí. Když jsme ale u toho, mohl byste být tak laskav a přestat špehovat lidi z velvyslanectví, jak to poslední týdny děláte? Zjevně dokonce i mě. Překračujete zákon, o jakékoli slušnosti ani nemluvě.“

	„S tím se obracíte na špatnou osobu. Já jsem na dovolené. Cokoli teď dělám, nemá s viridianskou tajnou službou nic společného, je to moje soukromá věc.“

	„A co? Čekáte, že mě to poleká? Že dostanu strach, že mě tu střelíte do hlavy a hodíte do řeky, nebo pošlete na vyslanectví další nechutný suvenýr? Takový blázen nejste ani vy.“

	„Skutečně? Jak moc jste si jistý?“

	Petrov k němu náhle otočil hlavu a Norley tak tak potlačil trhnutí. V jeho pohledu bylo víc než pozornost nebo výhrůžka. Byla tam dychtivost, podivný, skoro zvířecí hlad, z něhož velvyslance obešla další vlna mrazu.

	„Ujasníme si něco,“ začal Petrov pomalu. „Mezi mnou a Lucianou je to osobní. Velice osobní. Je mi úplně jedno, co tady udělala, jestli zakroutila krkem nějaké profesorce, prostřelila hlavu agentce nebo vymámila z našeho krále jeho urozenou DNA. Může vyvraždit třeba půl Utopie, a na mém vztahu k ní to nezmění vůbec nic, protože ten už horší prostě být nemůže. Chcete vědět, jak velký jsem blázen? Co jsem schopný udělat, abych ji dostal?“

	Petrov si pustil koleno. Sklouzl pravou rukou dolů a rychlým pohybem si vyhrnul nohavici. Nad kotníkem měl přilepené pouzdro tělové barvy, ze kterého vytáhl tenký nůž dlouhý jako ukazovák. Nebyl z kovu ale z průsvitného materiálu, jednolitý celek včetně úzké rukojeti, připomínající skleněný střep nebo ledový rampouch. Petrov ho protočil mezi prsty.

	„Tenhle nůž u sebe nosím od jisté doby pořád. Polymerní fulleren nezjistitelný senzory. Vyrobil mi ho na zakázku algorský specialista jménem Mathias a prořízne i ocel. Škoda, že jsem ho neměl, když jsem Lucianu viděl naposledy. Nemusel bych zkoušet vlastní zuby, ale mohl jsem udělat tohle.“

	Petrov otočil dlaň a bez jediného zaváhání, bez mrknutí oka si rozřízl hřbet levé ruky. Ta čepel musela být jako břitva. Zdánlivě si jen zlehounka přejel po kůži, ale okamžitě vytryskla krev, stékala mu v pramínku po prstech a kapala na zelenou trávu. Roland Norley na to zíral s vytřeštěnýma očima.

	Petrov řízl podruhé, o milimetr nebo pouhou náhodou se vyhnul vystupující žíle. Pramínek krve i tak zesílil. Otočil ostří, teď jasně rudé, a ukázal jím na Norleyho. Ve tváři neměl bolest, jenom strašný hlad, maniakální dychtivost popírající zdravý rozum mnohem víc než to, co právě udělal. Když promluvil znovu, přiškrcený hlas se mu chvěl.

	„Zajímá vás, co bude, když mi neodpovíte? Jestli vám podříznu krk a hodím vás do řeky? Uřežu vám prsty? Ne, nic takového. Koupím si lístek na první trajekt na Menabaran. Zajedu v noci do pátého distriktu v Novopoli, ulice Abernatyho devatenáct, kde bydlí vaše sestra. Podříznu krk jí, jejímu manželovi, dceři i psovi, přesně v tomhle pořadí. V další láhvi absintu vám pošlu jejich oči. A pak budu pokračovat se zbytkem vašich příbuzných, se všemi postupně. Složku na vás mám detailní dost, půjde to rychle. Než mě chytí nebo vám někdo vůbec uvěří, budete si moci nechat vystavět novou rodinnou hrobku. Naposledy, občane Norleyi – kde je Luciana?!“

	Velvyslanec se prudce nadechl. Když odpověděl, bylo to sotva víc než vyděšené zašeptání.

	„Já nevím! Odjela včera.“

	„Lžete!“ zasyčel Petrov pořád tím hlasem, zkrvavený nůž v ruce. „Sledujeme všechno, co opouští velvyslanectví, každou ženu, ať má obličej, jaký chce. Žádná v posledních dnech zpátky na Menabaran neletěla.“

	„Ona neletěla na Menabaran! Letěla na Newell! Přísahám, že je to pravda!“

	„Proč? Co tam chce, ještě před invazí? Co vám řekla?“

	„Nic! Ona… ona neřekla nic… ani předtím, než udělala tu věc v opeře! Netuším ani, pro koho ve vládě pracuje. Po smrti Georga Talminise chtěla seznam lidí, kteří dostali povolení letět na Newell. Pak se sebrala a odletěla, na diplomatické pověření toho chlapa s ní, Strasera! Můžete si to ověřit! Víc nevím, přísahám!“

	Norleyho se začínala zmocňovat panika, ale k jeho úlevě Michail Petrov přikývl.

	„Dobrá. Věřím vám.“

	Jakoby nějakým kouzlem jeho hlas zněl znovu klidně, i pohled šílence byl pryč. Z kapsy vytáhl kapesník, omotal si jím krvácející ruku, uvázal uzel a zuby ho utáhl. Nůž pečlivě otřel a vrátil do pouzdra na kotníku.

	Dlouze vydechl a znovu se zadíval na druhý břeh.

	„Znáte to přísloví? Když budeš dost dlouho trpělivě sedět u řeky, uvidíš, jak kolem pluje tělo tvého nepřítele. Možná na tom nakonec něco bude.“

	Opřel se zdravou rukou o koleno, vstal a Roland Norley sebou trhl.

	„Hodně štěstí! Doufám, že ji najdete! Jste jeden jako druhý, a bude aspoň o hajzla míň!“

	Vypálil to bez rozmyslu, v návalu odeznívajícího strachu i rostoucího vzteku, ale Michail Petrov se zarazil.

	„Dobrý postřeh,“ připustil. „Já ale vím moc dobře, co jsem, Luciana mi to ukázala. Můžete vy říct totéž? Mimochodem, jestli chcete vědět, pro koho pracuje, zjistěte si, jak vypadá asistentka Avriana Danna – a právě vám bere ryba. Sbohem, občane Norleyi.“

	Odcházel bez ohlédnutí, po několika krocích zmizel v keřích, jako by se rozplynul, a Norley se omámeně otočil. Udice ve vidlici opravdu poskakovala, jak za vlasec tahala ryba, ale jemu to bylo úplně fuk. Roztřesenou rukou našel kapesník, otřel si čelo a snažil se nedívat na krev stále patrnou na stéblech trávy vedle něj.

	Jedno věděl jistě; na tohle místo se už nikdy rybařit nevrátí.

	*

	Martin Beck netrpělivě přešlapoval u Petrovova vznášedla. Říct, že vypadal zamračený, by byl směšný eufemismus – kdokoli by ho teď potkal, rychle by přidal do kroku, aby byl od něj co nejdál. Michail Petrov však vypadal, že si toho vůbec nevšiml. Došel ke vznášedlu, z ucha si vytáhl malý mikrofon a hodil ho oknem na zadní sedadlo.

	„No, pane Becku?“ prohodil. „Jaký byl můj herecký výstup?“

	„Naprosto skvělý,“ procedil Martin mezi zuby, oči upřené na rudou skvrnu, která už začala prosakovat kapesníkem na Petrovově ruce. „Až na to, že nevím jistě, jestli to byl herecký výstup.“

	„Ano?“ Petrov se k němu otočil s pobaveně zvednutým obočím. „Věříte, že bych něco takového skutečně udělal?“

	„Po tom, co jsem vás viděl unést dítě a spáchat vraždu? Vážně mám odpovědět?“

	„Zase jste patetický? Doufal jsem, že vám to už Alina vyhnala z hlavy. Samozřejmě bych nic tak hloupého neudělal.“ Michail Petrov otevřel dveře vznášedla.

	„Aspoň ne osobně, na Menabaranu už jsem moc známý,“ dodal.

	Zdravou rukou zapnul terminál v palubní desce propojený s komunikátorem.

	„Linka šestnáct. Kód tři osm jedna sedm zelená,“ ohlásil se na centrále tajné služby. „Chci seznam lidí, kteří v posledních pěti týdnech dostali povolení k průletu přes blokádu Newellu. Pošlete mi to rovnou sem. A chci kurýrní loď na Newell s povolením pro jednu osobu. Využijte nouzové zdroje. Musím odletět do večera.“

	„Ano, pane,“ potvrdil operátor. „Ehm… je to oficiální?“

	„Tak oficiální jako vždycky,“ opáčil Petrov suše.

	„Chápu, pane.“

	„Co si myslíte, že děláte?“ zeptal se Beck s nádechem úžasu. „To vám vážně přeskočilo?“

	Michail Petrov jako by ho neslyšel. Zrak upíral na malou obrazovku terminálu, která po chvilce blikla a nabídla seznam dvaceti jmen. Všechny zájemce o průlet samozřejmě prověřovala tajná služba, aby mezi nimi náhodou nebyl newellský terorista, který by se pokusil využít Viridian jako šikovnou zkratku k návratu domů.

	Petrov prstem pomalu posouval seznam, zkoumal jedno jméno i tvář po druhé. Ale Martin Beck už toho měl plné zuby. Z Nevisu ho Petrov vytáhl jedním nečekaným hovorem s tím, že si jen potřebuje něco zařídit. Beck měl bláhově za to, že ho chce spolu s Alinou uklidnit, dát jim najevo, že se mu během jeho zmizení nic nestalo. Tedy nic kromě toho, že vypadal, jako by někde v bažině jedl snad jen kořínky a žáby. Kdyby ale Beck věděl, co chystá, kdyby věděl o tomhle všem, navíc po šoku z královy smrti několik dnů zpátky, po pochybnostech, zda jí nemohl zabránit, kdyby nedřepěl na Nevisu kvůli nezákonné sabotáži…

	A dost!

	S polohlasným zaklením seržant prudce otevřel dveře vznášedla na Petrovově straně a prostě mu zaklapl terminál před nosem.

	„Sakra, mluvte se mnou!“ vybuchl. „Nebo aspoň řekněte, že nechcete udělat, co si myslím, a ta loď není pro vás!“

	Petrov se k němu otočil. Když promluvil, hlas měl ledový.

	„Začínáte se chovat nevhodně, pane Becku. Pochopitelně je ta loď pro mě. Pokud doufáte, že mi to rozmluvíte, doporučuji, abyste šel dělat něco, co bude mít větší šanci na úspěch. Třeba zkusil hledat Chiméru.“

	„Posloucháte se?“ štěkl Beck. „Přemýšlíte nad tím, co chcete dělat? Na vlastní pěst honit profesionální vražedkyni na planetě, kde začne válka! Všechen váš odstup nebo profesionalita jsou teď někde v sousední galaxii. Víte, jak to dopadlo posledně?“

	„Ano. A přesně z toho důvodu jedu sám. S Alinou máte ještě práci a minule jste kvůli mým osobním záležitostem málem přišel o uši.“

	Tohle znělo skoro jako omluva, a kdykoli jindy by to Becka snad potěšilo, ale teď jenom podruhé zaklel.

	„Tak znovu – přemýšlíte o tom, co chcete udělat? Když pominu všechno ostatní, ta ženská má před vámi dva dny náskok. Jak si představujete, že ji na Newellu najdete? Jaké zázemí tam máte?“

	„Zázemí nepotřebuji. Vůbec nehodlám hledat ji.“

	„Cože?“

	„Stačí mi najít toho, koho hledá ona, což bude mnohem snazší.“

	Michail Petrov znovu otevřel terminál. Dvěma doteky na obrazovce zvětšil snímek muže s důstojně vypadajícím plnovousem.

	„Seznamte se, pane Becku. Profesor Herbert T. Culpeper, botanik. Odletěl na Newell na vědeckou výpravu, kterou si zřejmě nedal rozmluvit. Víte, co znamená to T? Talminis. Herbert Talminis Culpeper, po Jejím Veličenstvu Viktorii jediný příbuzný Georga Talminise, přesněji jejich strýc, který má jako další zjevné právo na trůn.“

	Martin Beck zůstal stát jako opařený. Měl pocit, že ho do hlavy zasáhl meteor. Samozřejmě to jméno znal. Možná dokonce v nějakém hlášení zachytil, že profesor odletěl na Newell. Jen mu nedošla souvislost, a Michail Petrov se naklonil blíž.

	„Smrt Georga Talminise zamíchala karty a překazila plány. Mít na viridianském trůnu algorskou císařovnu je to poslední, co Avrian Dann chce. Pokud ale mají mít jeho mazlíčci v parlamentu šanci Viktorii odepsat, potřebují alternativu. Potřebují krále. Herbert Culpeper nikdy nechtěl o trůnu slyšet. Ovšem až ho Luciana odtáhne na Menabaran a poskytne mu patřičnou péči, milerád změní názor. Víte, co bude pak? Co udělá Andrej Korwarian, pokud ta banda klaunů sesadí z trůnu jeho ženu – dokonce i kdyby v tom nebyla ta smlouva o potravinách? No, pane Becku?“

	Martin se nezmohl na odpověď, třebaže byla zřejmá. Musel se dvakrát rychle nadechnout.

	„Potřebujete víc lidí. Tým, někoho, kdo se na Newellu vyzná. Rychle toho chlapa najít a odvézt zpátky, než se k němu dostane.“

	„A když to nepůjde? Nebo jak dlouho potrvá tým sestavit? Povolení pro pět není tak snadné ani nenápadné jako pro jednoho. Jak jste řekl, už teď má náskok. Možná bude pozdě ho zachraňovat – kromě jediného způsobu. Buďte si jistý, pane Becku,“ Petrov zkřivil rty v krutém úsměvu, „že kdyby věděl, co s ním budou v GenetiXu dělat, dal by této variantě ochotně přednost. Takže u téhle věci nestojíme o svědky, a já… já prostě nemůžu přestat.“

	Hlas Petrovovi poprvé zakolísal. Vzápětí se však narovnal a otevřel dveře vznášedla víc.

	„Pohyb, pane Becku. Musíme do odletu zařídit spoustu věcí. Aspoň se vyhnu cirkusu kolem královského pohřbu.“

	Nějaké lítosti nad královou smrtí v tom nebylo ani za mák.

	Pohřeb Georga Talminise měl být pozítří, nezvykle rychle. Císařovna to nemohla stihnout, i když zprávu o jeho úmrtí už určitě dostala. Dílo parlamentu, záměrná, drzá nestydatost. Beckovi v koutku mysli prolétlo, že ještě nemá připravenou ani slavnostní uniformu, ale zrovna teď mu to bylo fuk.

	Nechtěl si ani představit, co se stane, až o téhle akci řekne na Nevisu Alině. Sabotáž jednotek, nad níž se poslední dny užíral, vypadala rázem jako úplná prkotina. Přesto ho teď nenapadlo nic jiného než mlčky nastoupit a rozjet se.

	Menabaran

	„Jak se cítíte? Máte přetrvávající bolesti?“

	„Co je vám po tom? Myslíte, že si budu stěžovat pitomci, jako jste vy?“

	Novinář s malou holokamerou v ruce strnul, jako by odpovědi nemohl uvěřit, a Avriana Danna zastudilo v žaludku.

	„Měli bychom jít,“ vykouzlil svůj nejlepší úsměv. „Má paní si musí odpočinout.“

	Violet Dannová mu věnovala pohled obvykle vyhrazený pro obtížný hmyz krátce předtím, než na něj dopadne podrážka. Druhým pohledem však přeletěla nemocniční halu plnou reportérů a přikývla.

	„Ovšem. Prosím.“

	Zraněnou ruku měla zavěšenou v módním hedvábném šátku. Avrian ji galantně vzal za tu zdravou a vší silou ovládal nutkání táhnout ji za sebou jako psa na vodítku.

	Doufal, že se mu podaří dostat ji pryč nepozorovaně, ale to bylo samozřejmě nemyslitelné – reportéři číhali všude. Než řešit články spekulující, proč svoji ženu pašuje z nemocnice jako kontraband, rozhodl se risknout hlavní východ. Koneckonců bylo to pár desítek metrů, co by se mohlo stát.

	Právě teď měl ale pocit, že absolutně cokoli.

	Holokamery kolem nich blýskaly, prokládané vodopádem hlasů, jak se reportéři překřikovali. Propuštění premiérovy manželky do domácího ošetřování byla rozhodně událost, hlavně poté, co se sám přičinil, aby její zranění vykreslil co nejhůře a posílil sympatie k vlastní osobě. Kéž by hned zkraje tušil, jaký to nabere obrat, ale copak se tohle dalo předpokládat?

	Některé dotazy směřovaly i na něj, ale poslední, co Dann chtěl, bylo zdržovat se tady. Violet se nesla hrdě, beze spěchu, jako pravá algorská císařovna – tedy tak, jak si ji představovala, protože Dann nepochyboval, že skutečná Viktorie by se takhle nikdy nenaparovala. Byli už skoro u dveří, když z okraje davu přiletěl zvlášť hlasitý dotaz.

	„Co byste vzkázala pachatelům útoku?“

	Violet se zastavila. Změřila si reportéra, který větu vyslovil, a pak odpověděla, hlasitě a dokonale srozumitelně.

	„Aby si užívali života, protože až je manžel najde, nechá jim všem na náměstí srazit hlavy. Určitě to bude úžasná podívaná.“

	Zavládlo absolutní ticho.

	Avrian Dann měl pocit, že mu do ledvin zajel nůž. Nějak dokázal vytvarovat na obličeji úsměv, ani nevěděl jak.

	„Nemocniční holoseriály. Pacienti potom mají takový smysl pro humor. Půjdeme, drahá!“

	Několik lidí se zasmálo, ovšem většina zaražených výrazů zůstala. Dann vůbec nepochyboval, že do deseti minut bude tahle odpověď na hlavní stránce všech zpravodajských serverů celého Menabaranu.

	Aspoň už byli venku. Vznášedlo bylo přistaveno blízko, stráž obstarával pár Hlasatelů, které Dann pro ten úkol osobně vybral. Jeden otevřel dveře a Violet se zamračila.

	„Co je to za strašáky? Tohle přece nejsou algorské uniformy.“

	Naštěstí se prosklené dveře za nimi zavřely a přes kravál, jaký už reportéři opět dělali, nebylo pravděpodobné, že dotaz někdo slyšel.

	„Já vím, Veličenstvo,“ procedil Avrian mezi zuby. „Také nejsme na Algoru. Zvláštní diplomatická mise, vzpomínáte?“

	Violetin sebejistý výraz zakolísal. V obličeji se jí na okamžik mihl zmatek, ale pak energicky kývla.

	„Aha, jistě. Dobrá. Doufám, že aspoň ubytování bude na úrovni.“

	Premiér neodpověděl. Podržel dveře otevřené, aby mohla nastoupit, vlezl za ní dovnitř a zabouchl. Chvíli jenom zhluboka dýchal – nejhorší část téhle šílené frašky měl za sebou.

	„Pořád jste mi nesdělil, co ode mne vlastně manžel očekává. Je od něj poněkud nezdvořilé, že mi to neřekl sám, ale budiž. Jeho Veličenstvo císař je velmi zaměstnaný muž. Takže? Proč mě poslal do téhle díry?“

	Dann se jí pozorně zadíval do obličeje – do tváře, kterou tak dobře znal. Po většinu času ji nenáviděl, ale teď… vlastně si nebyl jistý, co cítí. Soucit? Vztek, že má tohle na krku, navíc zrovna teď? Ne, že by na tom záleželo, samozřejmě.

	„Pokud dovolíte, probereme to, až se ubytujete. Musíte být unavená, Veličenstvo… a navíc, můžou tu číhat špehové.“

	„Aha. Pravda. Připouštím, že jsem unavená. Ti nemožní doktoři, jednali se mnou jako s hadrem! Jako by vůbec nechápali, kdo jsem! Doufám, že si to s nimi patřičně vyřídíte.“

	„Jistě, Veličenstvo.“

	Drobek i šéf psychiatrického oddělení Centra Kerrick ho před tímhle postupem varovali. Podle nich čím víc bude podobnou hrou Violetin blud upevňovat, tím těžší ji bude z něj vyvést. Radili sanatorium, jenže to samozřejmě nebylo možné – a nemohl ji odvézt do Vládní věže svázanou v kufru. Tohle bylo nejlepší řešení, které vymyslel. Doma v bytě ji bude mít pod kontrolou, i kdyby jí měl třeba hrát Andreje Korwariana. Nebo najmout někoho, kdo jí ho zahraje, a pak ho utopit v moři. Nebo ji držet pod prášky, až z ní zbude jenom zelenina, ať si doktoři ječí.

	Potřeboval čas. Čas, než se Luciana uráčí vrátit z té zpackané viridianské výpravy. Čas, než sežene nějakého důvěryhodného psychiatra, nebo aspoň, než to flotila ukončí na Newellu a všichni začnou oslavovat vítězství. Až pak prodlouží výjimečný stav na dobu neurčitou a v euforii hezky krok za krokem upevní pozici, bude to všechno nakonec fuk, i kdyby se provalilo, že jeho manželce hráblo. Čas. O tom to bylo.

	Ostré zapípání z opěrky sedadla mu přetrhlo myšlenky a přimělo zatnout zuby. Zablokoval před cestou do nemocnice veškeré hovory kromě nejurgentnější linky. Takže se někde stalo něco skutečně vážného, a na dobré zprávy dnes Dann absolutně nevěřil.

	Klepl na obrazovku zabudovanou do přepážky mezi řidičem a pasažéry. Rozsvítila se červená ikona přísně důvěrné diplomatické depeše. Několika rychlými doteky zadal osobní kód, jímž zprávu otevřel, a zadíval se na těch pár strohých řádků.

	Vznášedlo i s ním jako by začalo padat.

	Přečetl si ten krátký text jednou, dvakrát, třikrát. Ne. Tohle prostě nebyla pravda…

	„Co se stalo?“ promluvila Violet, oči upřené na jeho náhle bledý obličej. „Snad zpráva od manžela?“

	Drž hubu, ty cvoku!

	Dann to málem zařval nahlas, ale místo toho odpověděl klidně, až se sám sobě divil.

	„Zpráva z Viridianu. Král Georg Talminis měl nehodu. Spadl na vyjížďce z koně a rozbil si hlavu. Je mrtvý.“

	„Ach, chudák! Jak smutné!“

	Violet nakrčila obočí v usilovném přemýšlení a pak se náhle její tvář rozzářila.

	„Ale to znamená, že jsem se právě stala viridianskou královnou! Jak úžasné! Jeho Veličenstvo Andrej Korwarian bude potěšen! Určitě už začal zařizovat vše nezbytné, abych se mohla ujmout trůnu!“

	Avrian Dann sevřel ruku v pěst. Dostal chuť uhodit ji, ale prostě nemohl. Stále nebyli ve Věži, ale hlavně, když spatřil ten obličej, tak upřímně radostný, bez jediné stopy falše, již znal, vztek vyprchal.

	Myšlenka, že Violet je ve svém šílenství mnohem šťastnější, než kdy byla coby příčetná s ním, chutnala jako doušek jedu.

	A navíc vlastně neřekla nic, co by nebyla holá pravda.

	Menabaranský premiér už s úplným klidem otevřel skříňku po levé ruce, vytáhl láhev a dvě sklenice. Zadíval se na Violet a usmál se, hořce i smířeně zároveň.

	„Ano, Veličenstvo, to bezpochyby začal. Klidně si na to můžeme připít, pokud chcete.“

	Violet radostně přikývla a Avrian Dann vytáhl z láhve broušenou zátku.

	Měl svoji ženu. Měl svoji válku. Měl své premiérské křeslo.

	Co víc ještě mohl chtít?

	Newell

	Transportér nečekaně nadskočil. Tad Limley se stihl zachytit, ale profesor Herbert Culpeper naproti němu narazil bokem na stěnu, až to zadunělo.

	„Dobré nebe!“ vybuchl. „Proč musíme jet v tomhle odporném vehiklu?“

	Zrzavý chlap, o kterém Limley věděl, že se jmenuje Wade Fitch, na něj upřel nerudný pohled.

	„Neurážej naši Betynku, doktůrku! Pamatuje mnohem víc než ty.“

	„Ano!“ odsekl Culpeper. „To je vskutku poznat! Celá slavná newellská milice nemá ani jedno fungující vznášedlo?“

	„Jasně že má. Jenomže tady by to nebylo dobrý. Ten jemnej písek naleze i přes filtry do motorů jedna dvě. Když se zadře Betynka, prostě zastavíme a vyfoukáme ji. Když se zadře vznášedlo, můžeme skončit jako sluncem propečenej biftek.“

	„Navíc všechna vznášedla teď můžeme potřebovat ve městě,“ doplnil druhý voják jménem Finegan.

	Kromě nich tu byl ještě třetí, zjizvený chlap, kterému ostatní říkali Sůva, jenže ten nepromluvil. Vlastně byl zticha od samého rána, a Limley si nedokázal vybavit, jestli vůbec něco řekl. Přesto mu z něj kdoví proč naskakovala husí kůže.

	Vyhlédl z malého okénka. Písečná bouře se přes noc odsunula, ale obloha byla pořád okrově žlutá, takže skoro splývala se zemí. Kam až dohlédl, viděl jen poušť. Zkraje, když vyjeli z města, byla písečná, nekonečná plocha pokrytá jemnými vlnkami jako oceán, ale teď se terén měnil. Písek ustupoval a odhaloval kamenitou zemi, čím dál nerovnější. Transportér musel začít kličkovat, vyhýbat se hromadám balvanů, které občas vypadaly, jako by je někdo záměrně navršil, třebaže to muselo být jen dílo větru. Limley si všiml, jak jsou do hladka obroušené. Písek hnaný vichrem tu musel mít strašnou sílu – nedokázal se ubránit myšlence, že by mu nejspíš dokázal sedřít maso z těla, až by zbyla jenom vybělená kostra.

	Pořád neměl potuchy, kam nebo proč vlastně jedou. Dopředu neviděl, u řízení seděl další voják, ale kam až dohlédl, nebylo v zorném poli nic. Žádná hora, strom, jakýkoli orientační bod kromě pohoří, které občas zahlédl. Mohli být pět kilometrů od Liberty stejně jako padesát. Tad sáhl po stylusu a záznamníku, který si vstrčil do kapsy kabátu, aby ho měl po ruce.

	JAK SE TU VLASTNĚ ORIENTUJETE?

	Otočil obrazovku na druhou stranu a Marty Finegan kývl.

	„Jo, to může bejt problém. Normálně jsou na orbitě satelity, ale když je počasí fakt blbý, může bejt po signálu. A samosebou se s nima teď může taky něco stát. Přinejhorším se dá orientovat podle kompasu a hvězd nebo slunce, když jsou vidět. Když nejsou, tak je prostě lepší zalízt a počkat. Hlavní je nezblbnout a nezačít běhat po poušti nazdařbůh.“

	Limley sevřel rty. Tohle nebyla zrovna odpověď, která by ho uklidnila. Samozřejmě pochopil, co Marty myslel tím, že by se satelitům mohlo něco stát, i proč chce mít milice vznášedla v pohotovosti. Pokud by dorazila menabaranská invazní flotila, odstřelení navigačních satelitů by byl logický krok. Pak tu můžou zůstat trčet kdovíjak dlouho.

	NA JAK DLOUHO SI VEZEME VODU?

	Wade Fitch se na dotaz ušklíbl. „Voda není problém,“ zavrčel. „Tam, kam jedete, ji nebudete potřebovat.“

	Řekl tu větu tónem, který působil spíš zlověstně, a Tad už začal psát další otázku, ale v tu chvíli transportér prudce zastavil.

	Tentokrát to byl Limley, kdo se nestačil zachytit. Záznamník mu vypadl na podlahu a sám se málem praštil hlavou o sloupek u stěny. Herbert Culpeper procedil zaklení a z kabiny někdo zabušil pěstí na příčku oddělující ji od prostoru pro pasažéry.

	„Vystupovat, pánové! Dál se jde po svejch!“

	Marty otočil skřípající kličkou a otevřel. Limleyho zarazilo, jak je vzduch, který se dovnitř nahrnul, studený. Vítr se aspoň zatím zmírnil ve vánek, ale teplota musela oproti městu spadnout snad o patnáct stupňů. Vyskočil z kabiny na kamenitou zemi a rozhlédl se.

	Pár desítek metrů před ním se zvedal sráz začínajícího horského hřbetu, skalnatého pásu vysokého snad půl kilometru. Boky měl strmé, ale vrcholek byl plochý jako uměle nasypaný val. Hromadami kamenů, které se zřejmě skutálely z úbočí, prorážela tráva, pokud se tak daly nazvat tuhé kopinaté listy trčící v trsech místy až do výše Limleyho pasu. Měly spíš šedozelenou než zelenou barvu a splývaly do nepravidelných polí.

	„Na ty bacha,“ promluvil vedle něj Wade Fitch, který také vylezl. „Proříznou hadry jako nic a rány po nich se hojej docela blbě.“

	Limley málem zkusil bezděčně promluvit, ale dřív než bolest v krku ho zastavil pohyb, zavlnění v trávě opodál.

	Pískově zbarvené zvíře s protáhlou tlamou se na okamžik vztyčilo nad trávou jako panáčkující králík a vzápětí zmizelo. Velikostí připomínalo většího psa, a Tad instinktivně hmátl po pažbě energetiku, ale Fitch ho gestem zarazil.

	„Nech to radši bejt. Na každýho pískala, co uvidíš, je jich kolem deset, který nevidíš. Lepší nechávat je na pokoji. Po člověku většinou nejdou, je moc velkej.“

	Většinou?

	Tad se na Wadea zamračeně zadíval a současně z transportéru vyskočil Herbert Culpeper. Zdánlivě vypadal naprosto zdravě, ani náznak záchvatu, jaký Limley viděl v Černé hvězdě. Rozhlédl se, prsty si prohrábl plnovous a pak se netypicky spokojeně zasmál.

	„Ano! Poznávám to! Úžasné, skoro nic se nezměnilo! Vítejte v Trexianské rokli, pane Limleyi! Teď budete mít štěstí uvidět něco, co před vámi spatřilo jen velice málo lidí. Kam se na to hrabou všechny pitomé turistické atrakce!“

	V jeho úsměvu bylo cosi nedočkavého, ale přitom znepokojivého. Limleymu prolétl hlavou obraz člověka, který se chystá bez jištění přejít po tenkém laně nad propastí, a Wade Fitch si odplivl.

	„Do prdele s takovým štěstím!“ ucedil.

	Marty Finegan otevřel nákladní prostor transportéru a začal vyhazovat profesorova zavazadla. Nijak se s tím nepáral, ale Culpeper kupodivu tentokrát neprotestoval, jen se točil na místě a měřil pohledem krajinu před sebou. Potom vytáhl zpod kabátu složenou cestovní hůl, rázným máchnutím ji roztáhl a uhodil špičkou do kamene, až to zazvonilo.

	„Dobrá! Posbírejte to, pánové, a jdeme! Pokud si dobře vzpomínám, čeká nás ještě dobrá hodina chůze!“

	Hodina chůze kam? Nebo kudy vlastně?

	Limley už chtěl začít psát otázku. Pak se pozorněji zadíval k místu, kam se profesor s Fitchem otáčeli, a konečně to uviděl. Ve zdánlivě pevné stěně se o třicet metrů dál rozevírala trhlina. Snadno ji přehlédl ve stínech balvanů a trčící šavlovité trávy, ale zřejmě vedla někam kolmo, jako by pohoří proťal obří nůž.

	„Počkám tady, chlapi,“ promluvil ke kolegům z milice řidič, který zůstal vedle kabiny. „Potom se vrátíme. Vás dva vyzvednem podle dohody.“

	Tad Limley sevřel rty. Utábořit se tady na pět dnů, než profesor dokončí svůj záhadný výzkum, vypadalo nevinně. Teď Tad čím dál víc pochyboval, že je to dobrý nápad. Tohle místo, tiše ševelící tráva i to, co se v ní asi schovávalo, se mu nelíbilo, a hlavně Wade Fitch vypadal, že jemu se to líbí ještě mnohem méně. Všechny ty narážky, které cestou trousil…

	Ale mlčenlivý, zjizvený voják už sbíral zavazadla, házel si je na záda, jako by nic nevážila, a Tad se k němu neochotně přidal. Nic jiného mu nakonec nezbývalo.

	*

	Ozval se rachot padajících kamenů a Selinger zvedl hlavu. Byl připravený zahodit všechno, co nesl, a uskočit, ale pak poznal, že to je někde daleko za nimi.

	Zvuky se v téhle uličce, místy tak úzké, že ani dva muži nemohli jít vedle sebe, šířily divně. Byl tu chlad a hluboké šero, teprve když zaklonil hlavu, viděl škvírou oranžové nebe vysoko nahoře. Komunikace ani satelitní navigace nefungovaly, ve skalách musely být kovy, které je rušily. Chodit se muselo opatrně, pod zdánlivě rovnou vrstvou písku ležely zrádné prohlubně, ideální na zlomení kotníku. Zavazadla, která vláčeli, riziko zvětšovala. Pro Selingera to problém nebyl, ale Fitch s Fineganem táhnoucí se před ním kleli jako o závod.

	„Podívejte se na tohle, pánové!“ uslyšel zepředu hlas viridianského vědce, když něco zvedl ze země. „Petrifikovaná lastura! Tohle místo, pánové, které je dnes pouští, bývalo mořem. Newell sice lidé objevili jako poslední, ale geologicky je mnohem starší než ostatní planety, včetně Země. Tady, kde právě stojíme, bylo kdysi dno oceánu, kilometry hlubokého!“

	„A co? Mám se z toho posrat?“ zavrčel Wade Fitch tři kroky před Selingerem.

	Ten s ním v duchu souhlasil. Vyjma faktu, že to byl plukovníkův rozkaz, neviděl v této výpravě žádnou užitečnost. Efektivnější by bylo zůstat ve městě nebo na základně a pokračovat v přípravách obrany před invazí… což ho vedlo k vlastním záležitostem.

	Už nezkoumal své motivy, nehledal pochybnosti. Bez ohledu na to, zda nebo jakou budoucnost předvídala Natalie Vanbergová, teď jednal sám za sebe. Psal si vlastní rozkazy, a když jednou začal, zjistil, že je to snadné. Potřeboval jen víc informací, čas a plán. Právě čas tady přitom ztrácel, pokud invaze…

	„Ach, a jsme tady! Jen pohleďte na ten zázrak, pane Limleyi!“

	Hlas muže z Viridianu se třásl nedočkavostí a Selinger se naklonil blíž. Úzká chodba se rozšiřovala, ale přes záda Wadea Fitche jdoucího před ním toho moc neviděl.

	Uslyšel, jak profesorův pomocník s poškozenými hlasivkami vydal chraplavý zvuk a Marty Finegan užasle zaklel. Pak Wade konečně uhnul stranou, takže Selinger mohl popojít dopředu a uvidět to.

	Průrva se rozšiřovala do skoro kruhového prostoru se strmými stěnami připomínajícího kráter nebo sopečný jícen. Všude při okrajích rostla tráva, mnohem vyšší a hustší než venku, ale střed byl holý, protože ho celý zaplňoval strom, první, který Selinger na Newellu spatřil. Byl vysoký jen čtyři metry, ale košatý, plochá koruna se roztahovala na propletených větvích daleko do stran. Rozpraskaný kmen, barvou skoro černý, končil u země spletí uzlovitých kořenů, zčásti nad povrchem. Pod nimi se leskla voda. Jako by strom rostl uprostřed vysychajícího mělkého jezírka. Listy měl malé, světle zelené, a stejně jako větve byly hustě pokryté dlouhými, temně rudými trny.

	„Co tohle sakra je?“ vydechl Marty Finegan s úžasem a viridianský vědec mu věnoval rozzářený pohled.

	„Regina newellis, pánové, seznamte se! Newellská královna, jediný známý exemplář. Podle analýzy profesora Feloniho je víc než tři tisíce let stará. Tři tisíce let, pánové!“

	Wade Fitch s výrazem odporu shodil z ramen všechno, co nesl.

	„Myslíš toho profesora, ze kterýho našli akorát hromadu vožranejch kostí?“ vybuchl. „Nebo ty další, který nenašli vůbec? Bejt na mně, tak na tendle šmejd hodím granát a zbytek podpálím!“

	Tad Limley, doteď zírající na strom, věnoval Fitchovi ostrý pohled, ale Herbert Culpeper se ušklíbl.

	„Potom díkybohu, že to není na barbarech s inteligencí mrkve, jako jste vy! Zavazadla můžete položit támhle. Vaší další asistence už není zapotřebí!“

	Wade Fitch zaťal pěsti. Než však mohl odpovědět nebo mu spíš jednu vrazit, profesor se otočil zády a vyrazil ke stromu. Obratně se vyhýbal nízkým větvím, až se dostal tak blízko ke kmeni, jak mu spleť kořenů dovolovala. Natáhl ruku vzhůru.

	„Ano!“ promluvil polohlasně. „Bude to už brzy… už velmi brzy!“

	Selinger se pozorněji podíval, po čem sahá, a uviděl, že mezi větvemi je ještě něco: nafouklé tmavé bobule, některé velké jako meloun, které těsně přiléhaly ke kmeni. Jejich povrch byl hladký, napjatý jako kůže puchýře, který se chystá prasknout.

	„Co to je?“ Marty se snažil vyhlédnout přes trnité větve. „To jsou poupata?“

	V hlase měl pořád údiv, a Culpeper se k němu otočil.

	„Přesně tak! Regina kvete jednou za třicet let. Ta událost se blíží právě teď. Což doufám konečně uspokojuje i vaši zvědavost, pane Limleyi. Proto jsem nemohl čekat, až si těch pár hlupáků tady přestane hrát na vojáčky.“

	Tad Limley však nevypadal, že by takový důvod považoval za dostatečný, a Wade Fitch znechuceně mávl rukou.

	„Fajn! Užijte si to. Já si pudu zase hrát na vojáčky a pak se stavím posbírat, co z vás zbyde. Marty, Sůvo, deme! To je rozkaz!“

	Herbert Culpeper ho neuznal za hodna nejen odpovědi, ale ani pohledu. Selingerovi neuniklo, že to je od průšvihu v Lištičce poprvé, co jim Wade výslovně vydal nějaký rozkaz.

	„Ano, pane,“ potvrdil a otočil se.

	V duchu už byl úplně jinde. Měl svůj plán. Pozorovat dům číslo padesát i jeho obyvatele. Zjistit povahu Salierova úkolu. Zvolit nejvhodnější zásah. Nic jiného teď nebylo podstatné.

	„No tak pohyb, pane Limleyi!“ ještě uslyšel profesorův hlas. „Musíme postavit tábor a je čas rozmístit vybavení!“

	Pak strom i kráter zmizely za zatáčkou a Selinger zrychlil krok.

	*

	Joe Kinpatrick slyšel, jak tichounce vrzly dveře.

	Nepohnul se. Dal si pozor, aby nezměnil ani rytmus dechu, zády se opíral o bok pochrupující Jenny a předstíral spánek.

	Trvalo několik vteřin, než muž ve dveřích – podle toho, jak tiše chodil, jeden z těch dvou divných hajzlů – zase zavřel a odešel. Průběžně obcházeli celý dům a hlídali i je, třebaže to nikdo neřekl nahlas. Vlastně se doma stali spíš vězni.

	Joe se donutil ležet a pomalu počítat do padesáti. Teprve pak zlehka dloubl do Jenny.

	„Dobrý,“ zašeptal. „Jdeme.“

	Ani Jenna pochopitelně nespala. Odhodila tenkou přikrývku a posadila se.

	Oblečení měli připravené, házeli ho na sebe rychle a pokud možno tiše. V pokoji už byla skoro tma. Rozsvítit by bylo nebezpečné, světlo by pronikalo pode dveřmi, ale Jenna roztáhla závěsy a soumrak i mdlá záře už zapnutých pouličních luceren jim stačily.

	Vily pořád vypadal vyjeveně z toho, že ho tentokrát pustili do ložnice, kam měl obvykle zákaz vstupu. Bišonek ublíženě zakňučel teprve ve chvíli, kdy Jenna vytáhla zpod postele přepravku. Joea znovu napadlo, že kočka by byla praktičtější, ale Jenna prostě byla psí typ, a aspoň že to neskončilo desetikilovým rotvajlerem. To by teď měli horší problém.

	Došel k oknu. Přes den ho nenápadně namazal, takže nevrzalo, a také náhodou zapomněl zapnout domácí alarm. Otevřel okno a rychle vyhlédl na obě strany. Nikde nikdo, jen vítr a písek.

	„Dobrý,“ zašeptal. „Máš všechno?“

	„Ne,“ procedila Jenna, zatímco si nasazovala brýle. „Nemám třeba naše hodiny, porcelán a stůl. Jdeme!“

	Joe vylezl z okna na ulici. Jenna mu zevnitř podala přepravku s Vilym a pak prolezla za ním i s nouzovým evakuačním zavazadlem. Bylo v něm jenom to nejnutnější, jinak tu museli všechno nechat, a Joe chápal, že Jenna právě teď v duchu zuří. Ani jemu nebylo veselo. Čtyři roky je dost dlouhá doba na to, aby si jeden vytvořil domov, nehledě k tomu, že právě zahazoval celou kariéru v tajné službě.

	Pořád však bylo lepší skončit jako mrtvola kariérní než úplná. Už Jenně věřil, že přesně takhle by to s nimi dopadlo.

	Přeskočili nízký plot a rychle se rozběhli na druhou stranu. Čím dřív budou na kosmodromu, tím líp. Vznášedlo zůstalo v garáži, shodli se na tom, že by nemuseli stihnout vyjet. Nouzový evakuační plán zahrnoval malou kurýrní loď schovanou v jednom z hangárů pronajatých u kosmodromu na falešné jméno, její pravidelné technické prohlídky a ročně obnovované pilotní licence jich obou. Ačkoli Joe občas věci flákal, tohle do něj při výcviku vtloukli důkladně. Vždycky mít připravenou ústupovou cestu.

	Začínal se mu krátit dech. Vily přece jen něco vážil a on kvůli sedavému zaměstnání vyšel z kondice. Zastavil se na dalším rohu, postavil přepravku na zem a oddechoval. Jenna ho napodobila, a když se jí v kalném světle zadíval do očí, spatřil v nich slzy.

	Čtyři roky. Jejich domov…

	Joe Kinpatrick nevěděl, co má udělat, a tak ji prostě přitáhl k sobě a objal.

	„Promiň,“ zašeptal. „To já… já…“

	„Co ty?“ opáčila přiškrceně. „Ty jsi nic neudělal. Šli jsme do toho společně.“

	Jenže Joe věděl stejně jako ona, že tohle zdaleka nestačí.

	„Jsou to svině,“ procedil tentokrát se vztekem mezi zuby. „Podrazácký, křivý svině. Jdeme… ať jsme odsud pryč.“

	Chtěl to prostě mít za sebou, už sedět v lodi a neohlížet se, a Jenna jen kývla.

	Joe znovu zvedl přepravku a vyrazil. Bouře sílila a viditelnost se zhoršovala. Obří pískové štíty kolem Liberty zjevně přestávaly stačit. Joeovi bleskla hlavou obava, že v tomhle ani nepůjde odstartovat, udělal krok za roh…

	Něco se mu mihlo před očima.

	Ani nepostřehl co, když dostal ránu, která ho srazila k zemi jako kuželku. Přepravka mu vyletěla z ruky a Vily bolestně zakňučel. Slyšel Jennu vykřiknout. Hrábl po pistoli pod kabátem.

	Nestačil ji ani vytáhnout, když ho někdo popadl a vyrval mu ji tak snadno jako dítěti hračku. Ruka v rukavici ho popadla za krk a smýkla s ním. Narazil zády na zeď takovou silou, až vyjekl. Hned vedle něj ležela Jenna, zkroucená bolestí.

	Joe pod brýlemi mrkal, aby z nich vyhnal slzy. Viděl rozmazaně, ale věděl, že když je sundá, neuvidí už vůbec nic. Z chlapa naproti rozeznával chvíli pouhou siluetu, než si dřepl metr od něj, jeho pistoli pořád v ruce. I on měl brýle, na hlavě kapuci a přes ústa převázaný šátek, z tváře mu nebylo vidět prakticky nic.

	„Co chcete?“ zasípal Joe. „Peníze jsou v tašce, dám…“

	„Peníze mě nezajímají,“ přerušil ho muž. „Zajímá mě dům, ze kterého jste utekli. Vím, kdo tam je. Pokud vás nechali naživu, pracujete pro ně. Jste menabaranští agenti nebo informátoři.“

	Nejhorší byla ta jistota. V klidných slovech neslyšel ani tu nejmenší pochybnost, jen holé konstatování.

	„Cože?“ Joe rychle polkl. „Já… já nevím, o čem…“

	„Mlčte,“ přerušil ho muž znovu, aniž by zvýšil hlas. „Kolik S-19 je v tom domě?“

	„Kolik… kolik čeho?“

	Místo odpovědi muž otočil zbraň a namířil Jenně na hlavu.

	„Ji zabiju hned, vás odvezu za město a vyslechnu. Pískalové se postarají o těla. Kolik S-19 je v tom domě?“

	„Já nevím!“ zařval Joe. „Co je sakra S-19?!“

	Při pohledu na pistoli mířící na jeho ženu se ho zmocnila ochromující hrůza a ten chlap se na okamžik zarazil.

	„Kolik mužů je v tom domě?“ pozměnil otázku. „Jak se jmenují?“

	„Gerald Dumas. Nils, Salier a Sanchez.“

	Joe Kinpatrick už kašlal na všechno, prostě odpovídal.

	„Salier je velitel?“

	„Ne, Dumas.“

	Znovu to zaváhání, náznak překvapení.

	„Proč sem přišli? Jaký mají úkol?“

	„Nevím, neře… Ne!“

	Joe to zařval ve stejné chvíli, kdy muž stiskl spoušť. Oranžový záblesk o půl dlaně minul Jenninu hlavu a zasyčel v navátém písku. Jenna se napůl instinktivně převalila. Pořád si držela hrudník, zřejmě měla vyražený dech. Joe se málem vrhl dopředu, ale v dalším zlomku vteřiny se ústí zbraně obrátilo proti němu.

	„Proč sem přišli?“ zopakoval muž otázku. „Jaký mají úkol?“

	Ani teď nezvýšil hlas. Slova zněla absolutně stejně, a Joe se přerývaně nadechl. Pochopil, že hrát o čas nevyjde. Bylo fuk, že jsou na ulici, v tomhle počasí se na okraji města nemusí nikdo objevit hodiny. A tenhle hajzl neblufoval.

	„Chtějí něco vypustit do vodovodní sítě,“ vypravil ze sebe napůl přesvědčený, že právě podepsal svůj i Jennin rozsudek smrti.

	„Upřesněte to,“ vyzval ho muž klidně.

	„Nevím… nevíme, o co jde,“ zavrtěl hlavou. „Mají nějaký injektor a chemický kanystr. Taky vysílačku. Čekají… asi na příkaz to spustit. Ten hacker Nils napíchl městskou síť služeb, dokáže ovládat propusti, dostanou to všude, do nouzových zásobníků vody i meziměstského potrubí. Ale nevím, co to je, věřte mi!“

	Muž s pistolí neodpověděl. Seděl s namířenou zbraní nehybný jako socha. Jenna se konečně vzpamatovala natolik, aby se zvedla do sedu. Hřbetem ruky si otřela krvácející nos.

	„Vy… vy nejste s nimi,“ konstatovala chraplavě. „Kdo jste?“

	„To není podstatné,“ odpověděl. „Bylo na tom kanystru označení? Čísla nebo písmena?“

	„Ano.“ Jenna opatrně kývla. „TH 7. Aspoň to jsem viděla. Vy víte, co to je? Je to… je to nějaký jed? Chemická zbraň?“

	Neodpověděl, jen se prudce postavil. Joe sebou škubl, napůl očekával výstřel, ale muž se prostě otočil.

	Vzápětí byl pryč, jako by ho spolkla sílící noc a písek.

	Joe Kinpatrick ještě chvilku zíral, než se zvedl, vrávoravě došel k Jenně a pomohl jí na nohy.

	„Do hajzlu!“ zasténal. „Myslím… myslím, že mi ten hajzl zlomil žebro. Chápeš… chápeš, co se tady děje?“

	„Ne,“ opáčila Jenna. „A je mi to fuk. Chci jenom vypadnout!“

	Něco v jejím hlase ale ta slova zrazovalo a Joe to chápal. Chystal se tu zločin, možná strašlivý masakr, a i když utečou, pořád se na něm podíleli. Nenapadal ho ale způsob, jak s tím něco udělat, aniž by to zahrnovalo jejich sebevraždu. Prásknout Dumase maršálům nebo milici? Pracoval v městské administrativě. Věděl, kolik udání na „maňácké agenty“ od všemožných cvoků teď chodí. Těmi nejblbějšími si maršálové z legrace zdobili nástěnku v chodbě, a tomuhle by neuvěřil vůbec nikdo. Teď navíc tenhle chlap, který dělal pro kdovíkoho a plánoval kdovíco…

	Místo dalšího přemýšlení Joe našel přepravku s Vilym, který naštěstí vypadal v pořádku, opatrně ji otočil do správné polohy a zvedl, zatímco Jenna sebrala zavazadlo. Opřel se o ni, nebo se možná ona opřela o něj, a společně vrávorali dál ulicí a písečnou bouří ke kosmodromu.

	„Mrzí mě to,“ zašeptal Joe. „Vážně… moc mě to mrzí.“

	Jenna mu silněji stiskla ruku.

	„Já vím, miláčku. Na Viridianu… aspoň nebude písek.“

	Nebyl v tom žádný hněv a Joe Kinpatrick se ztrhaně usmál.

	O jednu a půl ulice dál se Selinger zastavil. Zadíval se znovu na dům s číslem padesát, tichý a temný. Už věděl všechno.

	I to, že má ještě méně času, než dosud předpokládal.

	
Kapitola 13

	Mrtvá díra

	To ráno Viktorii připadalo jako první den po konci světa.

	Dokázala vstát, naprosto mechanicky provést nezbytnou toaletu a obléknout si tmavě rudé šaty, které byly nejblíže černé ze všeho, co si do Mrtvé díry vzala. Stejně mechanicky se pozdravila s ochrankou. Ignorovala jejich pohledy i Reedovu otázku, zda je všechno v pořádku – museli by být slepí, kdyby si ničeho nevšimli.

	Andrej strávil celou noc s ní a stále se držel blízko, tichý a pozorný. Nevnucoval jí svoji pozornost ani žádné další projevy účasti. Nepochybovala, že kdyby o to požádala, odešel by, ale Viktorie to neudělala. Něco z jeho klidu jako by se přenášelo i na ni. Když u snídaně, které se jinak skoro nedotkla, promluvila poprvé, hlas jí zněl už zcela vyrovnaně.

	„Musím na Viridian.“

	Andrej Korwarian odpověděl pomalou, pečlivě formulovanou větou.

	„Důrazně to nedoporučuji, má paní.“

	Viktorie se nadechla k odpovědi, ale pokračoval, než ji stačila vyslovit.

	„Svému bratrovi už pomoci nemůžete a situace, která se zde rýsuje, pro vás znamená reálné nebezpečí.“

	„Cože?“ Viktorie se na něj zadívala, teď skutečně nechápavě. „Jak nebezpečný může být pohřeb mého bratra?“

	Ta slova se jí málem vzpříčila v hrdle, ale řekla je. Andrej upřeně zkoumal její tvář.

	„Pohřeb vašeho bratra je poslední věc, kterou mám na mysli. Potenciální chaos na Viridianu po tak náhlém úmrtí panovníka může být mnohem větší, než zřejmě očekáváte.“

	„Chaosem myslíte co?“ Navzdory vší otupělosti a smutku Viktorie ucítila záchvěv hněvu. „Můj pane, Viridian není Algor a Georg nebyl váš otec. Očekávat, že tam propukne občanská válka, je absurdní. Obáváte se o moje bezpečí. Dobrá. Jak silný ozbrojený doprovod byste považoval za přiměřený?“

	„Minimálně čtyři plně vyzbrojené bitevní lodě. Dva pluky pěších vojáků, které zvládnou případné potíže na povrchu. A vaši ochranku, přirozeně, s možnými posilami dle úvahy majora Reeda.“

	Dva pluky vojska? Čtyři bitevní lodě? To je k smíchu!

	Viktorie to málem vypálila nahlas, ale v poslední chvíli se zarazila. Odpověď přišla bez zaváhání. Očividně její požadavek očekával, přemýšlel nad tím možná celou noc. Algorská pompéznost byla jedna věc, ale pokud Andrej Korwarian řekl něco podobného, stálo za zvážení proč.

	„Vy vážně očekáváte násilí?“

	Pomalu sáhl po sklenici vody, aby se napil, aniž ji byť na okamžik přestal sledovat.

	„Má paní, vaše pověst na Viridianu je minimálně kontroverzní. Část parlamentu, která stála v opozici proti vašemu bratrovi, se postaví i proti vám, a lze očekávat, že tam operuje i jistý počet menabaranských agentů, pro které budete prioritním cílem. Upřímně, překvapuje mne, že po zkušenostech, jaké máte za sebou, násilí neočekáváte. Kromě toho tato věc už není pro Algor irelevantní. Pokud vás parlament zbaví práva na trůn, ať už dosadí někoho jiného nebo vyhlásí republiku, co myslíte, že odvolají vzápětí?“

	Viktorie polkla naprázdno. Ne, tak daleko zatím v myšlenkách nedošla, přestože odpověď se pochopitelně nabízela.

	„Dohodu o potravinách pro Algor.“

	„Správně. Uzavírat jakékoli obchodní smlouvy s Avrianem Dannem je vyloučeno, takže dohoda o viridianských dodávkách musí zůstat v platnosti. I za cenu, že vás buď dosadím na viridianský trůn silou, nebo si trvání smlouvy vynutím násilím na vládě. Což je další důvod, proč bych upřednostnil, abyste na Viridian teď nejezdila.“

	Viktorie seděla strnulá jako kámen. Rozhodně se nechtěla na Viridian vrátit v čele okupačního vojska, ale… co? Scénář, který Andrej vyslovil, byl reálný. Neprahla po trůnu, byl jí dokonale fuk, natož teď. Má se ale dívat, jak lidé na Algoru trpí hladem – i kdyby císař hypoteticky něco podobného dovolil – zatímco se Dannem uplacení poslanci vrátí k vykrmování Menabaranu?

	„Chápu, můj pane,“ odvětila pomalu. „Ovšem čistě teoreticky, jak mě chcete dosadit na trůn, pokud tam nebudu?“

	„Pokud tam nebudete, má paní, nebudete spoluzodpovědná za popravu většiny či všech členů parlamentu, ke které přikročím, jakmile algorské jednotky ovládnou hlavní město. Pokud není možná dohoda, nejsnazší řešení je odstranit problém, a problém je váš parlament. Až bude po všem, můžete přijít vy s tím, že všechny ochráníte před dalším hněvem algorského tyrana. Pokud se to podá správně, budou politici k té myšlence jistě vstřícní. Nedojde k žádným revolučním změnám, na Viridianu nebudou otevřeně přítomny algorské vojenské síly – a jakou přesně mají vaši současní poslanci popularitu, aby za ně lidé byli ochotni bojovat?“

	Otázka byla ryze řečnická, ale Viktorie by stejně nedokázala odpovědět. Strach v jejím žaludku se změnil v ochromující hrůzu. Stačil pohled do Andrejova obličeje, aby věděla, že nežertuje. Dokázal by to udělat – v situaci, kdy šlo nepřímo o přežití Algoru, by udělal cokoli. Pomalu zavrtěla hlavou.

	„Pokud by se stalo tohle a váš plán vyšel, v jakém bezpečí budu na Viridianu pak? Hodně lidí ve mně neuvidí zachránkyni, nýbrž vaši loutku. Anebo rukojmí, pokud viridianský palác opevníte svými vojáky. Ano, zvyknou si, ale bude to, jako byste mě donutil vybrat si mezi Algorem a Viridianem.“

	„Možná k takové volbě budete přinucena, má paní,“ přisvědčil klidně. „I když bych byl raději, kdyby k tomu nedošlo.“

	„Tak mi dovolte vyřešit to jinak!“ Viktorie se naklonila nad stůl. „Myslím, že jste se ihned začal připravovat na nejhorší možnost, ale k té přece nemusí dojít. Řeči jsou jedna věc, ale reálné zrušení monarchie? Mít krále nebo královnu je něco, na co jsou lidé na Viridianu zvyklí. Symbol stability, samozřejmost už od Exodu. Navíc můj nárok na trůn je legitimní a přijatelná náhrada neexistuje. Všichni to vědí, roky doufali, že si Georg konečně najde ženu.“

	Bolest spolu se vzpomínkou na Eileen znovu vyvřela na povrch, ale tentokrát ji Viktorie potlačila. Brečet může potom. Andrej Korwarian se na ni díval, věnoval jí veškerou pozornost, a ona teď nemohla, nesměla zaváhat.

	„Vyšachovat mě nebude pro parlament tak snadné, jak si možná někteří myslí,“ pokračovala, „hlavně ne, pokud tam budu. Navíc dřív, než to budou očekávat, protože pořád ještě věří, že ta zpráva na Algor ani nedorazila. Souhlasím s ozbrojeným doprovodem – klidně i v síle, jakou jste uvedl. Jsem ostatně algorská císařovna. Ale dovolte mi… ne, důvěřujte mi, že dokážu zajistit zájem Algoru na Viridianu bez použití násilí. Aniž… aniž bych si musela vybrat. Prosím, můj pane.“

	Díval se na ni. Vteřinu. Dvě. Při rychlosti jeho rozhodování to byla celá věčnost. Pak kývl.

	„Dobrá, má paní. Dostanete šanci tento problém vyřešit.“

	Viktorie málem zalapala po dechu. Zatočila se jí hlava a v uších jí hučelo, třebaže stále vnímala, jak pokračuje.

	„Nezpochybňuji, že vaše diplomatické schopnosti přesahují mé. Navíc další vojenské akce v současné době také nepovažuji za žádoucí. Přesuneme se na Anneras a během hodiny můžeme odletět na Algor. Nutné síly pak shromáždím odhadem za půl dne, včetně Victorie. Pochopitelně to bude znamenat prozrazení existence hyperprostorové komunikace, ale za těchto okolností jsem to ochoten podstoupit. A pochopitelně vás hodlám osobně doprovodit.“

	Poslední věta Viktorii vzpamatovala a přiměla znovu se na něj podívat.

	„Můj pane,“ odvětila opatrně, „ne, že bych si váš doprovod nepřála. Pokud však přiletíte se mnou, všichni to vezmou tak, že mi držíte pistoli u hlavy, a to může věci zkomplikovat.“

	„Pak není nutné tuto skutečnost zveřejňovat. Dokázal jsem se v utajení dostat na Menabaran, a to i bez flotily. Věřím, že nebude těžké zopakovat totéž na Viridianu. Na své přítomnosti ovšem trvám. Hlavně kvůli vám.“

	Ještě před rokem – ne, před několika měsíci by tomu Viktorie nevěřila. Nepochybovala by, že o nic jiného než o tu pistoli nejde, že chce sledovat postup, a pokud věci nepůjdou po dobrém, velmi rychle půjdou po zlém. Jenže to bylo před několika měsíci.

	Teď mu tu větu věřila a byla za ni vděčná.

	„Dobrá, můj pane.“ Nějak se dokázala usmát. „Jsem moc ráda, že budete se mnou.“

	Přikývl a vstal. „V tom případě mne teď omluvte. Začnu řešit nutné záležitosti. I některé další, co se objevily.“

	„Jistě,“ odvětila Viktorie nepřítomně. Neměla sílu ptát se, jaké to jsou. Smutek se vrátil dusivý jako kouř, přesto se někde pod ním objevilo nové odhodlání. Zdroj síly. Cíl.

	„Jistě, můj pane,“ zopakovala důrazněji a vytáhla komunikátor.

	„Myslím, že bych měla informovat svoji ochranku.“

	*

	Desátník měl obličej bledý jako stěna.

	Při pohledu na přicházejícího císaře vypadal, že se na místě složí, a když salutoval, ruka se mu třásla jako list. Andrej Korwarian okolo něj dočasně uzavřenou chodbou prošel, jako by tam vůbec nebyl. Dveře kajuty se před ním otevřely. Vstoupil a zadíval se na plukovníka Severina, který tam už čekal opřený o stěnu s holí v sepnutých rukou. Vypadal shrbeně, nevyspale.

	„Můj pane,“ pozdravil císaře kývnutím.

	Andrej přelétl místnost pohledem. Rozházená postel. Sklenice stojící dnem vzhůru na přeloženém listu papíru. Jinak vlastně nic zvláštního – kromě absence obyvatelek.

	„Jak se to stalo?“ otázal se a plukovník mávl holí do vzduchu v gestu únavy i frustrace.

	„Včera v půl jedenácté pocítil desátník Batelin žaludeční obtíže, takže se rozhodl odskočit si do kajuty pro lék. Protože je to jen několik minut cesty odtud, nepovažoval za nutné ohlásit to a požádat o vystřídání. Těch několik minut ovšem stačilo, aby si sestry Vanbergovy obstaraly ze skladu přes chodbu uniformy a prostě odešly. Podle bezpečnostních záznamů byly naposled viděny v deset čtyřicet jedna v hlavním hangáru. Tam stopa končí, ale jediné, co od té chvíle opustilo Anneras, byl poslední nákladní raketoplán se zásobami pro operační svaz. Směřoval na Gerasim, kde se čirou náhodou nacházejí Darren Iverson a Gil Daley. Vzhledem k tomuto jsem nepovažoval za nutné vyhlásit poplach a začít prohledávat loď. Domnívám se, že by to bylo zbytečné.“

	„Ano,“ souhlasil Andrej Korwarian. „To bezpochyby.“

	„Myslím si, že tohle více než jasně dokazuje talent té dívky. Jak pravděpodobné je, že se podobný kousek podaří pouhou náhodou? Mimochodem, něco tu zanechala, můj pane,“ ukázal plukovník ke stolku. „Řídil jsem se instrukcemi.“

	Andrej došel blíž. Odsunul sklenici a zvedl nadvakrát přeložený list. „Pro císaře. Neotevírat!“ stálo na horní straně úhledným, doleva skloněným písmem. Andrej papír rozložil a zadíval se na něj. Stál otočený tak, že Severin neviděl jeho tvář ani to, co na listu je. Císař se na papír díval nezvykle dlouho, snad deset vteřin, než ho znovu složil a vstrčil do kapsy.

	Mlčky se obrátil a zamířil ke dveřím.

	„Jaká je šance, že admirál Vasari nechá otočit jednu z lodí, aby ten pár černých pasažérek odvezla zpět?“ zeptal se plukovník.

	„Nulová,“ odvětil císař bez váhání. „O to se matka postará. Ale i bez ní by to bylo hloupé. Avrian Dann už jmenoval velitele, každou minutou může přijít zpráva, že flotila vyrazila. Loď, která by sestry Vanbergovy vezla zpátky, by se už nestihla vrátit, a oslabit dále svaz jen kvůli dvěma osobám by bylo nesmyslné. Měl jsem přenechat dozor někomu spolehlivějšímu.“

	„Nebo možná více zvážit návrh Její Excelence přesunout Natalii Vanbergovou do Vanerlinu,“ podotkl Severin. „Na druhou stranu je nesnadné uhlídat někoho, kdo ví o každé chybě dřív, než nastane.“

	Andrej neodpověděl. Dveře se před ním otevřely. Císař udělal dva kroky, ale pak se náhle otočil a zadíval se do desátníkova obličeje.

	„Dostal jste rozkaz diskrétně hlídat dvě neozbrojené ženy. Nic víc. Jen stát u dveří jejich kajuty. Zřejmě i to však bylo nad vaše síly, že?“

	Hlas měl velice klidný, velice tichý.

	„Můj pane… ne, prosím!“ Batelinův hlas připomínal zasténání. Vytřeštěnýma očima zíral na císařovu ruku, která se už dotýkala pouzdra zbraně na opasku. „Bylo to… byla to má nedbalost… chyba. Já… já… milost… Veličenstvo! Neudě…“

	„Ticho! Od této chvíle jste znovu vojín. Změnu ohlásíte veliteli lodní posádky okamžitě, se všemi detaily. Jděte!“

	Bývalý desátník se téměř rozběhl chodbou pryč, hlavu mezi rameny, jako by se bál, že každým okamžikem dostane kulku mezi lopatky. Anatol Severin, který už také vyšel z kajuty, zvedl obočí. Nepromluvil, ale Andrej po něm hodil pohledem.

	„Jste překvapený, plukovníku?“

	„Poněkud, můj pane. Neočekával jsem, že budete tak mírný.“

	„Nehodlám vysvětlovat Jejímu Veličenstvu, že jedna z prvních věcí, kterou jsem považoval za nutné udělat, poté co utrpěla tak tragickou osobní ztrátu, bylo popravit neschopného hňupa.“

	„Vojín Batelin to nepochybně ocenil. Přesto přemýšlím, zda byste jednal podobně dejme tomu před rokem. Její Veličenstvo má zřejmě také jistý pozoruhodný talent. Mění lidi okolo sebe, a to navíc k lepšímu.“

	Císař už chtěl pokračovat v chůzi, ale zastavil se.

	„Zajímavé. Považujete mě za lepšího člověka, než jsem býval před sňatkem s ní, plukovníku?“

	„Ach, toť záludná otázka, můj pane,“ pousmál se Severin. „Nejsem vhodnou autoritou, která by to posoudila – jediná taková spadá nejspíš do sféry vlivu Její Excelence Mericie. Avšak jako námět k zamyšlení je to podnětné, nemyslíte? Milující ženy mají dar činit nás muže lepšími.“

	„V tom případě jste měl zkusit tohle téma probrat s mojí matkou. Vyhýbal jste se jí opravdu pečlivě.“

	„Ano.“ Severinův úsměv pohasl. „Poznám, které bitvy byly dávno ztraceny. Což mne vede k nevyhnutelné otázce – co dál?“

	„Ohledně sester Vanbergových? Nic, pochopitelně. Až se situace na Newellu uklidní, mohu se pokusit vyjednat s matkou jejich návrat, ale šance nevidím slibně. Co se Viridianu týče, Její Veličenstvo je přesvědčená, že zajistí zájmy Algoru bez použití síly. Urychlil jsem aktivaci Victorie, poletí za námi na Algor, kde se na ni přesuneme. Domnívám se, že k zanechání žádoucího dojmu bude vhodná. Pak budeme rovnou pokračovat na Viridian. Hodlám se připo…“

	Andrej Korwarian zmlkl v půli věty. Náhle zavrávoral tak, že se musel jednou rukou zachytit stěny. Severin k němu přiskočil.

	„Veličenstvo! Co je vám?“

	Chtěl ho podepřít, ale císař už znovu stál pevně. Dvakrát rychle vydechl a zavrtěl hlavou.

	„Nic. Chvilková závrať… úplný výpadek spojení. Už to přešlo.“

	Severin už místo odpovědi vytahoval komunikátor, ale Andrej ho gestem zarazil.

	„To není nutné. Za třicet minut budeme na Algoru a já se vrátím do komnat. Případně si znovu promluvím s doktorkou Tanelovou. Předpokládám, že jde jen o vyčerpání, poslední dny byly náročné.“

	„Můj pane, to není…“

	„Ne, plukovníku.“ V Andrejově hlase se ozvalo ostří. „Nic se nestalo. Provedu poslední přípravy před odletem a vrátím se k Jejímu Veličenstvu. Je to vyřízeno – rozumíte?“

	„Ano, můj pane,“ potvrdil Severin s patrnou neochotou.

	Andrej Korwarian zamířil chodbou pryč a plukovník vrátil komunikátor zpět do kapsy.

	„Další námitky,“ povzdechl si pro sebe. „Zváženy a zamítnuty.“

	Maják Dendridgeova skála, algorské území

	Vězeňská cela rozhodně neskýtala zbytečné pohodlí.

	Namísto mříží tvořila přední stěnu tabule nerozbitného skla, takže znuděně se tvářící voják na strážním stanovišti opodál měl stále dokonalý přehled, co vězni dělají. Jediné chabé soukromí nabízela metr vysoká sklopná stěna, za kterou byl záchod. Naštěstí byla cela určena pro dvě osoby, takže Nikola Vanbergová mohla aspoň sedět s rukama v klíně na tvrdém kavalci a sledovat Natalii podpírající si dlaněmi bradu naproti ní.

	Nikdo se s nimi příliš nebavil. Sotva je lodní ostraha vytáhla z úkrytu a ujistila se, že nemají zbraně, prostě je strčili do cely a hotovo. Na Nikoliny čím dál zoufalejší protesty sice odpověděli, že dají vědět kapitánovi, ale to bylo všechno. Nikola příliš nevěřila, že to udělají nějak zvlášť urgentně – nebo že kapitán lodi bude mít čas se jimi zabývat. Ačkoli přes dveře cely nebyla lodní hlášení srozumitelně slyšet, podle povědomého pocitu závratě usuzovala, že za dobu, co tady jsou, už minimálně dvakrát skočili.

	Natalie se odšourala na záchod a Nikola se opřela zády o tvrdou stěnu. Namísto strachu se jí zmocnila ospalá, rezignovaná apatie. Nemohly už dělat vůbec nic, i kdyby se kapitán Gerasimu rozhodl rovnou otočit a zavézt je zpátky do Mrtvé díry, aby si je algorský císař dal k obědu.

	Slyšela, jak si Natalie dřepla zpátky na kavalec a promluvila, aniž otevřela oči.

	„Ty asi nevíš, jak dlouho tady budeme, co?“

	„Ne, Niki. Teď si nic nepamatuju,“ odpověděla Natalie. Kavalec zavrzal, jak se zavrtěla. „Jsou to taková vlákna. Občas se mihne, zachytím konec a chvíli si vzpomínám, co bude, než to zmizí. Jako písnička, kterou hned zapomeneš, nebo rovnice, když dojdeš na konec. Pomůže napsat si ji. Nebo když něco nakreslím a kousek ho vytáhnu, takže neuteče. I když je to teď jiné.“

	Tohle Nikolu přimělo otevřít oči a posadit se rovně. Natalie o svých vizích nikdy takhle nemluvila. Vždycky to byly prostě útržky, záblesky vzpomínek minulých i budoucích promíchané v jednom velkém chaosu.

	„Jak jiné? Co tím myslíš?“

	„Vlákna jsou jasnější. Tolik se mi už nepletou s tím, co je. Když je chytím, můžu je déle držet. Jako když jsme utekly, to bych dřív nezvládla. Myslím si, že je to tím skákáním.“

	„Skákáním?“

	Natalie energicky přikývla. „Někdy to dělá divné věci, když se hodně skáče. Darrenovi zbělely vlasy. V holovizi říkali, že lidem třeba zmizely nádory nebo byli chytřejší. Mně to dělá tohle. Možná už nebudu muset brát tolik pilulek. Myslíš, že kdybychom hodně skákali už dřív, nemusela bych do Axisu, Niki?“

	Nebyla v tom žádná výčitka, ale Nikola nedokázala odpovědět, jen strnule seděla. Roky protloukání se, pokusů s všemožnými léky, terapie. Co když ve skutečnosti stačilo jenom tohle? Sebrat všechny peníze a najmout někoho, kdo by s nimi proskákal třeba půl roku po menabaranském prostoru tam a zpátky. Jacob Stens sice možnost podobné léčby nikdy nezmínil, ale určitě to šlo udělat.

	Ublížila ve skutečnosti Natalii svou ochranou tak moc?

	Nikolu v očích zaštípaly slzy. Zvedla ruku, aby je rychle setřela, než si jich sestra všimne, a v tu chvíli zahlédla periferním viděním za skleněnou stěnou pohyb.

	Otočila se právě včas, aby spatřila, jak ke stanovišti hlídače důstojně kráčí Bianca Sorelová. Pořád měla šaty, které by spíš než na válečnou loď patřily někam do opery, a dva kroky za jejími zády se jako stín držel Jack Evans.

	„Hele, Niki,“ okomentovala Natalie. „Věci se asi pohnuly.“

	Nikola nerozuměla slovům, která si Bianca se strážným vyměnila, ale postřehla její velitelské gesto a vojákovo kývnutí.

	Tiše to zasyčelo a část skleněné stěny cely před nimi zajela do podlahy. Bianca vykročila blíž a Nikola vyskočila, ale zůstala nervózně stát, dokud se po Biančiných rtech nemihl úsměv.

	„Čekáte snad na něco, slečno Vanbergová?“ zeptala se suše.

	Nikola rychle vyšla z cely s Natalií v závěsu, ale než stihla něco říct, Bianca mávla rukou.

	„Půjdeme. Přesvědčila jsem Leonise a kapitána Astapova, že nepředstavujete riziko, takže vám dá důstojnější ubytování.“

	Nikola netušila, kdo je Leonis, a věděla, že by bylo na místě poděkovat, ale další otázku vypálila bez přemýšlení.

	„Odvezou nás zpátky?“

	„Ne, slečno Vanbergová.“ Bianca se ušklíbla. „Leonis naštěstí není takový hlupák, aby chtěl tuhle už tak ubohou výpravu oslabit ještě víc tím, že bude císaři vracet, co si nedokázal uhlídat.“

	Nikola postřehla její studený tón a kousla se do rtu.

	„Zlobíte se? Myslím kvůli tomu, co jsme udělaly.“

	„To byl můj nápad,“ dodala Natalie, ale vzápětí zaváhala. „Byl můj, že, Niki?“

	Nikola nestačila odpovědět. Bianca ji chytila dlaní s pečlivě upravenými nehty za rameno tak prudce, až leknutím nadskočila.

	„Zlobím, slečno Vanbergová? Já se bavím! Poprvé za celé týdny. Utéct algorskému císaři! Prostě mu odkráčet přímo z lodi. Bože, jak ráda bych viděla jeho obličej, až to zjistí! Nebo aspoň obličej toho hada Anatola. A omlouvám se vám – vám oběma.“

	„Za co?“ otázala se Nikola zmateně. Bianca se sice smála, ale v tom smíchu bylo něco, z čeho jí nebylo veselo. Rychlý pohled stranou prozradil, že ani Natalii ne.

	„Za to, že jsem vás v tom nechala, samozřejmě.“ Biančin úsměv pohasl. „Stále jste moji zaměstnanci. Bohužel jsem už nemohla požadovat víc laskavostí… v situaci, v jaké jsem byla. O to víc mě těší, že jste si poradily samy. Jakmile tohle skončí, rozhodně mi musíte povědět, jak jste to dokázaly.“

	„Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku! Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku!“

	Nad hlavou se jí ozvalo hlášení a Nikola si povšimla napjatých, vážných výrazů v obličejích lodníků, kteří je míjeli.

	„Nevrátí nás, jakmile budeme na Newellu? Co… co vlastně bude teď?“

	„Bude se střílet,“ zamumlala Natalie.

	„Je to tak,“ potvrdila Bianca Sorelová. „Menabaranská flotila je na cestě k Newellu. Skáčeme, jak nejrychleji to jde, ale stejně není jisté, že tam budeme dřív než oni. A i když ano, nevěřím, že je naše přítomnost odradí.“

	„Ale proč?“ Nikola se leknutím zastavila a musela zrychlit, aby Bianku znovu dohnala. „To kvůli tomu útoku na Menabaranu?“

	„Spíše proto, že menabaranský premiér je psychopatický blázen. Leonis tvrdí, že podle složení flotily nechce dobývat, ale ničit. Pokud dorazíme pozdě nebo se neudržíme, možná na Newellu nezbude nic, kam by se ještě dalo vrátit. Pak budeme muset zpátky na Algor všichni. Tolik k vaší předchozí otázce, slečno Vanbergová. Kéž bych vám mohla dát lepší odpověď.“

	Nikola se nezmohla na reakci. Už ani nevnímala, kudy jdou, ale Bianca se vzápětí zastavila u dveří v chodbě.

	„Vaše kajuta. Čeká tam na vás známý, já musím před dalším skokem zpět na Varnu.“ Bianca znovu stiskla Nikolino rameno. Ve tváři měla obavy, únavu, ale i kousek chladného vzteku.

	„K Newellu dorazíme podle lodního času za několik hodin. Pak to možná bude zlé. Kvůli císařově nadutosti nemáme víc lodí ani nebudeme mít početní převahu. Nevycházejte z kajuty. Nepanikařte. Kdyby došlo k nejhoršímu a byla nutná evakuace, přijdeme s Jackem pro vás. Rozumíte, slečno?“

	„A… ano. Rozumím.“

	Nikola se chtěla zeptat na mnohem víc věcí, ale Bianca už její rameno pustila a bez ohlédnutí vyrazila chodbou dál. Jack Evans ji následoval, přesto Nikola postřehla jeho krátké přikývnutí. Nejspíš projev krajní spokojenosti s tím, že je vidí. Současně se Natalie natáhla a stiskla tlačítko dveří. Ty se otevřely. Muž přecházející nervózně uvnitř se prudce otočil.

	„Nikolo!“

	Gil Daley byl dvěma skoky u ní. Nepodal jí ruku. Objal ji tak prudce, až sebou Nikola škubla, ale nebránila se. Naopak, zalila ji vlna úlevy.

	„Díky,“ vypravila ze sebe. „Já… já jsem v pořádku. Myslím.“

	Nejistě došla k nejbližšímu křeslu, padla do něj a zadívala se na Natalii. Ta dosud stála u dveří a nespokojeně vraštila obočí.

	„Kde je Darren?“ zeptala se a po Daleyho tváři se mihl divný, skoro pobavený výraz. Odpověděl stručnou větou.

	„Kapitán Iverson je právě ve službě.“

	*

	„Skok dokončen, kapitáne. Na místě zatím osm lodí.“

	„Deficit?“

	„Čtyři dny osmnáct hodin, pane.“

	Vadim Astapov nespokojeně zabručel. Víc, než čekal, příliš mnoho, ale pochopitelně se nedalo nic dělat.

	„Zahajte sken. Připomeňte ostatním, ať se nehýbou, dokud tu nebudou všichni. Poslední, co potřebujeme, je srážka.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ potvrdila Langová.

	„Pořád ještě nikdo neví, proč se dvě lodě nikdy nemohou vynořit na stejném místě nebo ve stejný čas?“

	Darren Iverson seděl v křesle taktického konzultanta nalevo od kapitána a dvěma prsty si nervózně mnul límec nové moderní algorské uniformy. Vypadal v ní o něco méně jako duch, ale vlasy i tváří stejně přitahoval pozornost.

	„Ne, kapitáne,“ odvětil Astapov. „Pohon, který máme, plus komunikace přes majáky jsou vrchol inovace za… no, od doby, co si pamatujete, a je to jenom věc techniky. Lepší součástky, nové materiály. Teorii skokového pohonu samotné se nerozumí o moc líp, jen spousta spekulací a matematiky, ve které se nikdo nevyzná.“

	„Výsledek skenu, kapitáne,“ ohlásila Langová. „Maják je v dobrém stavu a přijímáme signál dalšího v pořadí. Je to jedna z automatických lodí vypuštěných ze stanice.“

	Iversonova ruka klesla dolů. „Fungovalo to.“

	Ve tváři se mu poprvé mihl úsměv. Wilesi tu nebyl, právě prováděl kontrolu bojové připravenosti, takže se ho nepokusil ničím setřít, a Astapov úsměv opětoval.

	„Ano, kapitáne. Zachytili jsme i signál z dalšího po něm?“

	„Ne, pane.“

	„Takže další vaše zásluha,“ konstatoval kapitán Gerasimu už vážně. „Ani vylepšený pohon by nás přes tu díru nedostal. Okamžitě začněte připravovat skok a otevřete kanál na Gurzadyan.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	Hlavní obrazovka, ještě před okamžikem ukazující povědomé bledé slunce, blikla.

	„Kapitáne Astapove!“

	Douglas Wilkinson byl jeden z nejmladších kapitánů ve svazu, v podstatě teprve zelenáč. Až moc okatě dával najevo nervozitu, a Astapovovi blesklo hlavou, že být na místě Leonise Vasariho, vybral by někoho zkušenějšího. Možná měl Wilkinson palácové konexe nebo v něm admirál spatřoval výjimečný talent, který mu unikal. Aspoň že nevelel bojové lodi.

	„Kapitáne, vaše cesta končí tady,“ zopakoval Astapov čistě pro pořádek. „Vaším úkolem bude nahradit maják a prozkoumat co nejvíce fragmentů stanice Archangelsk. Balíček upřesňujících rozkazů od Jeho Veličenstva k tomuto úkolu otevřete po našem odletu.“

	„Rozkaz, kapitáne. Gurzadyan splní všechny úkoly se ctí, pane.“

	Astapov v duchu obrátil oči v sloup, ale navenek pouze kývl.

	„Nepochybuji o tom, kapitáne Wilkinsone. Konec.“

	Tohle byla zdaleka nejdivnější část operace. Že chtěl císař prozkoumat zbytky stanice, bylo pochopitelné, ale osobní sekundární rozkazy? Zjevně k otevření až po odletu zbytku svazu, aby je Wilkinson nebo někdo z posádky nestačil vyžvanit. Co v nich asi bylo? Souvisely nějak s příšerou z Udatného Achillea? Její mršinu odvezla z Mrtvé díry graciánská kurýrní loď a graciánská velmistra z Algoru teď byla přímo na palubě Gerasimu. Pročpak? Snad nějaký dozor? Pokud ano, nad čím vlastně – nebo nad kým?

	Ale Astapov vzápětí pokrčil rameny. Nic z toho nebyla jeho starost. Gurzadyan zůstane tady, Wilkinson snad udělá, co má, a Mericia byla od počátku plavby zalezlá v lodní kapli. Pokud se modlí za zdar operace, doufejme, že bude mít Bůh nastražené uši.

	Zběžný pohled na obrazovku ukázal, že skok dokončilo dalších šest lodí. Zbývaly čtyři. Snad nenastane v hyperprostoru žádná anomálie, která by způsobila, že se některá místo obvyklých minut při souběžném skoku opozdí o hodiny, jak se to výjimečně stávalo. To Astapovovi něco připomnělo.

	„Poručíku, jak vidíte vzdálenost od příštího majáku? Budeme muset skákat i na Delrond, nebo dosáhneme rovnou na Proximu?“

	„Podle výpočtů odhaduji, že nedosáhneme, pane,“ odpověděla Areta Langová a Astapov sevřel rty. Další zdržení.

	„Stejně přemýšlím, kam to mělo vést,“ promluvil Darren Iverson. Na obrazovce u křesla si otevřel mapu – s moderním rozhraním se naučil pracovat překvapivě rychle – a zamyšleně se na ni díval. „Tohle nemohla být náhodná odbočka z jejich hlavní průzkumné větve. Vede příliš daleko od Petersova omylu. Nenašli jste žádné další majáky Svazu?“

	Astapov zavrtěl hlavou. „Ne, kapitáne. Je to podivné. Oba majáky, přes které jste automaticky proletěl, když vaše loď schytala zásah, byly podle senzorů starší než stanice. Tu větev musel Bělogvardějský svaz natáhnout dřív, než stanici postavil, a museli na tom dělat dost dlouho.“

	„Ta stanice, jak jste ji popsal v hlášení,“ připojil se druhý důstojník Bay, „mi nejvíc připomínala předsunutou základnu pro útok. Minimální posádka, tajné výzkumy, ale i plno místa a zbraní pro regiment. Stačí přivézt vojáky a udeřit.“

	„Taky mě to napadlo,“ souhlasil Iverson. „Tehdejší větve od Země k Algoru a Viridianu šly ale v úplně jiném směru a o Newellu tenkrát nevěděli. Takže udeřit na co?“

	„Na nic,“ pokrčila Langová rameny. „Když prodloužím trasu dál za Dendridgeovu skálu, není tam vůbec nic, kam až sahají mapy. Pár hvězd bez planet, jedna s nějakým smetím. Nula.“

	„Historici budou mít o čem dumat, až se trasa zveřejní. A pokud Jeho Veličenstvo uvolní i hlášení z vaší cesty… budete zase slavný, kapitáne. Třeba o vás na Menabaranu natočí holofilm.“

	Astapov to řekl jako vtip, ale Iverson rychle zhasl obrazovku.

	„Pochybuji, pane,“ prohlásila Langová, jako by ho chtěla uklidnit. „Jejich korporace financovaly několik velkých vykopávek na Zemi. Nejméně dvě byly v oblastech ovládaných Bělogvardějským svazem, ale cokoli tam našly, nechaly si to pro sebe. Vláda to táhne s nimi. I když Jeho Veličenstvo uvolní všechno, vsadím se, že na Menabaranu z toho oficiálně nezveřejní jedinou čárku.“

	Iversonův výraz prozrazoval neskrývanou úlevu a současně promluvil důstojník od senzorů.

	„Poslední loď dokončila skok, kapitáne. Žádné potíže.“

	Vadim Astapov potěšeně kývl. „Dobrá, pánové,“ konstatoval. „Letíme dál.“

	Algor

	„Kurva! Zasranej Viridian! Zelený, smradlavý hovno!“

	Hračička s výrazem rezignace poslouchal proud nadávek, který se z Kulky už pět minut valil jako voda z protržené hráze. Čumák na pohovce v místnosti ostrahy Anneras se křenil. Julian Moreli upíral pohled do okna, za kterým se vznášela výseč ohromné bílé koule Algoru, a jako obvykle vypadal, že je mu vesmír ukradený. Trent všechno od stolu sledoval s bradou podepřenou rukama. Zdálo se, že má chuť vytáhnout poznámkový blok a začít si nejšťavnatější kombinace zapisovat k nastudování.

	„Ale no tak.“ Hračička se pokusil o uklidňující tón. „Třeba to nebude tak zlý. V paláci mají určitě v oknech síta nebo tak něco. Já jsem docela zvědavý, na Viridianu jsem nikdy nebyl.“

	„To tě přejde, až si budeš lovit brouky ze žrádla nebo ti ta havěť zaleze ve spaní do ucha nebo jiný díry!“

	„Kam zalezla tobě?“ rýpl si Trent a Kulka ho probodla pohledem.

	„Sklapni, Špekoune!“

	„Ber to z lepší stránky,“ přidal se Gunneli nevinně. „Planeta kyselého zelí. Můžeš ho mít k snídani, obědu i večeři. Můžeš…“

	Kulka vyskočila a Čumák bleskově vystartoval ke dveřím. Ty se otevřely přesně ve chvíli, kdy chtěl vyletět ven, takže málem porazil Matta Reeda vcházejícího dovnitř. Vyhnul se mu v poslední chvíli a Matt se překvapeně zarazil.

	„Co se tady děje?“

	„Ale nic,“ mávl Trent rukou. „Brouci, zelí, nic zásadního.“

	„Jo,“ procedila Kulka mezi zuby. „Vůbec nic, Vylepšenej!“

	„No dobře. Vracím se od císaře. Zastávka na Algoru potrvá jen šest hodin. Do té doby dorazí Victoria, na kterou se nalodíme s Jejím Veličenstvem, a ihned poletíme dál. Pokud si chcete něco vyřídit na povrchu, budete mít každý dvě hodiny. Počítejte s tím, že tenhle výlet se může protáhnout. Císař mi nabídl posily, ale teď není čas zacvičovat další nováčky. Berte to vážně. Viridian je neprověřený prostor a jsou tam lidé z Menabaranu. Klidně můžeme zase narazit i na naše upravené kamarády.“

	Tentokrát se nezasmál nikdo.

	„Zatím není žádný rozvrh akcí po příletu,“ pokračoval Matt, „a možná ani nebude. Pojede se za pochodu. Všichni dostanou plán Utopie a královského paláce. Nečekám, že se je za těch pár hodin naučíte nazpaměť, ale chci, abyste měli přehled. Dotazy?“

	„Co výstroj?“ promluvil Trent. „Vznášedlo?“

	„Už ti ho dole nakládají. Poletí s námi tři další bitevníky a dva pluky pěšáků.“

	„Bezva!“ ucedila Kulka. „Pár stovek blbců, co se akorát pletou do rány.“

	„A Patrik?“ zeptal se Gunneli. „Zůstane, nebo poletí taky?“

	„Nevím. Zeptám se císařovny, před odletem s ní musím ještě probrat pár věcí. První dvě hodiny volna mají Kulka s Hračičkou. Pak Gunneli s Morelim. Viděl někdo Gabriela?“

	„Prej si šel vorazit,“ pokrčila Kulka rameny. „Vypadal, že ho něco žere, tak asi víš, kde ho najdeš.“

	„Jasně. Každopádně před odletem to znovu probereme. Zatím je to všechno. První raketoplán na Algor čeká v hangáru.“

	Kývl a vyšel ze dveří. Kulka s Hračičkou ho následovali. Matt zachytil počínající nebo možná pokračující debatu o repelentech a viridianských komárech, ale to už zahnul jiným směrem, k místu, na které by jinak zavítal jen stěží.

	Lodní kaple Anneras působila vzhledem k velikosti bitevní lodi překvapivě komorně. Konstruktéři patrně nebyli příznivci řádu a rozhodli se neplýtvat zbytečně místem. Matt Reed prošel ručně otevíranými dveřmi a přelétl pohledem pouhé čtyři řady dřevěných lavic. Najít, koho hledal, bylo snadné.

	Prošel kolem umělých světel nahrazujících pochodně a svíčky, protože otevřený oheň byl na lodích zakázán. Posadil se na kraj poslední řady vedle Gabriela. Ten se na něj zadíval.

	„Majore.“

	Matt se rozhlédl. Bylo tu úplně prázdno, dokonce i v obou zpovědnicích s vitrážovými prosklenými stěnami.

	„Kde je lodní kaplan?“ podivil se. „Teď tu přece podle rozvrhu má být. Nebo aspoň jeho pomocník.“

	„Nemají čas,“ odvětil suše Gabriel. „Aspoň dokud já neodejdu.“

	„Kolik už je to let? Copak je to vážně nepřestane bavit?“

	Esposito se na něj zadíval a kupodivu mu koutek v nezjizvené polovině tváře zacukal. „V celé graciánské historii od kolonizace Algoru jenom čtyři Obránci víry opustili řád stejně jako já. Ani jeden nepřežil týden. Takže ne, majore. Nepřestane je to bavit.“

	„A tebe asi taky ne.“

	Gabriel se na něj vteřinu díval. Pak kývl. „Čumák.“

	Otočil hlavu zpět, znovu se zadíval na zdobený, umělými svícemi osvětlený oltář s černým sluncem a Matt pokrčil rameny.

	„Ne schválně. Ale i kdyby mu nic neujelo, nemusím se umět dívat jako ty, abych viděl, že tě něco žere. O co jde?“

	Chvíli to vypadalo, že Gabriel neodpoví, ale pak promluvil. „Jde o to, proč jsem tenkrát ve skutečnosti dostal ten příkaz k vraždě. Mericia mi něco řekla, nebo spíš naznačila. Začal jsem kvůli tomu zase pátrat.“

	„A zjistil jsi co?“

	„Že to souviselo s Chimérou. A že je nejspíš skutečná, nebo aspoň byla. Za Vitalije Korwariana existoval tajný kolonizační projekt, který pak Andrej Korwarian ukončil. Ta žena, kterou jsme zabili, se mu dostala na stopu, asi nevědomky. A ano, vím, jak to zní.“

	„Zní to jako pořádný malér. Slyšel jsem o něčem podobném ještě v Transportním oddílu, ale nic konkrétního. Hodláš v tom šťourat dál? Protože na Viridianu toho asi moc nenajdeš.“

	„To vím, majore.“

	„Takže?“ Matt si povzdechl. „Podle mě je to tvoje kočkování s Mericií hloupost. Kolikrát se tě vůbec pokusili zabít? Pětkrát? Šestkrát? Teď máme před sebou akci. Pojedeme bez přípravy, skoro naslepo. Nemůžu si dovolit mít v partě někoho, kdo je duchem… na Chiméře.“

	„Chápu, majore.“ Gabrielův pohled znovu zabloudil k oltáři. „Nemusíte mít strach. S tou věcí jsem skončil.“

	„Vážně?“ zvedl Matt obočí. „Jenom tak?“

	„Ano. Mericii jde o jediné. Abych se cítil vinen. Ne kvůli smrti té ženy, ale kvůli tomu, že jsem odešel. Abych litoval, že jsem měl málo důvěry v moudrost řádu. Snaží se do svých členů vtloukat, že není pravé víry bez církve, ale já zjistil, že pořád věřím. Nepotřebuji církev, natož tu její. Vražda schovaná za boží vůli je pořád vražda. Nesejde na tom, jaký měli důvod, svá špinavá tajemství si můžou nechat. Nevrátím se. A prosit budu jen Boha.“

	Levou rukou zlehka sevřel kříž na krku, krátce sklonil hlavu a vstal z lavice. Zamířil pevným krokem ke dveřím a Matt ho následoval. Postřehl přitom holou hlavu, která jako krysa z díry vykoukla zpoza závěsu nalevo od oltáře, za nímž patrně byl další vchod.

	Znechuceně za sebou praštil dveřmi, až cítil, jak mu v ruce křupla zdobená klika.

	„Zařídil jsem všem dvě hodiny na pevnině, ale hádám, že ty budeš chtít zůstat tady?“

	„Naopak, majore,“ opáčil Gabriel. „Taky si ještě musím něco zařídit. Chci koupit kostel.“

	Řekl to naprosto samozřejmě, ale Matt se ohromeně zastavil.

	„Cože? Jaký?“

	„Univerzalistický, ve třetím obvodu.“

	„To myslíš tu ruinu? Co s ní budeš dělat?“

	Gabriel naklonil hlavu na stranu. „Zatím nevím. Možná zkusím na Viridianu uspořádat sbírku na obnovu.“

	Šel dál a Reed potřásl hlavou.

	„To bude mít Její Excelence radost.“

	„Ano.“ Gabriel mu věnoval přes rameno děsivě vypadající úsměv. „V to upřímně doufám.“

	*

	Není mi špatně.

	Viktorie si tu skutečnost s údivem uvědomila až ve chvíli, kdy stála před velkým oknem a dívala se do algorské noci s povědomým výhledem na chmurné panorama palácových zdí. Do této chvíle na vortexovou nemoc úplně zapomněla. V tom, co přinesl poslední den, znamenala něco úplně nepodstatného, a kromě toho se stále cítila jako vyždímaná houba. Když se však teď, v první chvilce klidu od okamžiku, kdy vyskočili zpět u Algoru, zamyslela, došlo jí, že necítí žádný z obvyklých příznaků. Hlava ji bolela, cítila smutek i únavu, ale žádné závratě ani pocit, že má žaludek na jazyku. Divné. Byly léky, které brala a o nichž tušila, že je Andrej nechává stále vylepšovat, tak účinné? Nebo že by vortexová nemoc takhle prostě zmizela?

	Na okamžik ji napadlo, že si přečte výsledky nových výzkumů, ale mávla rukou. Měla mnohem důležitější starosti a v těžkých časech musel být člověk vděčný osudu i za drobné dary.

	Otočila se od okna a překročila zbytek zavazadel na podlaze. Nebylo jich mnoho. Viktorie neměla ráda černou, v šatníku našla jen několik kousků vhodných pro smuteční účely a na ušití nových šatů pochopitelně nebyl čas. Bude to muset stačit, další si obstará na Viridianu. Komnata okolo ní byla tichá. Vločka zůstala na lodi, protože ji kvůli několika hodinám nechtěla trápit cestováním v přepravce.

	Ticho jako v hrobě…

	Rychle tu myšlenku zahnala a zamyslela se. Na co zapomněla? Na své narozeniny pozítří? Hořce se usmála – ano, ty budou skutečně nezapomenutelné. Algorské oslavy na její žádost Andrej zrušil prakticky jedním škrtem pera. Spekulace o důvodech se vyjasní, hned jak z Viridianu dorazí oficiálně zpráva o Georgově smrti, a haldy darů, které se už týden hromadily v císařské kanceláři, si mohla projít po návratu. Viktorie stejně pochybovala, že tam bude cokoli, co by ji potěšilo. Ani algorský lid svoji císařovnu neuvidí – na druhou stranu dá algorský lid s trochou cynismu jistě přednost tomu mít v budoucnu něco na talíři.

	Takže to bylo zřejmě všechno – nebo skoro všechno.

	Zamířila ke dveřím. Potřebovala s Andrejem probrat ještě jednu věc, ale také prostě nechtěla být sama.

	Zazvonila. Zaváhání se zdálo být nepatrně delší než obvykle, pak se však z druhé strany ozval Andrejův hlas.

	„Prosím, vstupte, má paní.“

	Viktorie otevřela, ale za dveřmi nikdo nestál, musel mluvit z interkomu. Šla dál chodbou kolem akvária, pohled na barevná těla rybiček v křišťálově průzračné vodě však tentokrát úlevu nepřinesl, jen další bodnutí vzpomínky a smutku. Otevřela dveře Andrejovy pracovny, ale i ta byla prázdná.

	„Na druhou stranu, má paní. Na konec chodby.“

	Jeho hlas se ozval znovu, tak čistý a zdánlivě blízko, až se skoro lekla.

	Prošla chodbou zpět. Nahlédla do ložnice, do Andrejovy jídelny i do větší pracovny pro skupinové porady a zůstala rozpačitě stát. Její muž nikde, a dál už nebylo nic, chodba před ní končila.

	Nadechla se, ale v tu chvíli se hlas ozval znovu.

	„Dojděte ke stěně. Položte dlaň na místo sto dvacet centimetrů nad podlahou a čtyřicet od levé hrany a silně zatlačte.“

	Matematicky přesná instrukce ve Viktorii zvedla vlnu údivu, ale místo otázky se pokusila vyhovět.

	Položila ruku na označené místo. Zeď vypadala hladká a pevná, ale přesto na ni zatlačila – a polekaně ucukla, když se jí pod rukou ozvalo cvaknutí. Segment ve tvaru šestihranu zajel kousek dovnitř a vzápětí se dal do pohybu celý kus stěny, vysunul se nejprve ven a pak stranou.

	„Vstupte, má paní.“

	Viktorie ohromeně překročila vysoký práh. Místnost za ním byla malá, bez oken. Vypadala jako pracovna, ale její pohled se okamžitě zastavil na konstrukci ve vzdálenějším rohu. Stálo tam polstrované lehátko, na němž v polosedu ležel Andrej Korwarian, do půli těla nahý, s rukama složenýma na prsou. Hlavu až po ramena měl zasunutou v zařízení zabudovaném částečně do stěny, zřejmě pohyblivém rameni zakončeném přilbou s černým štítem poněkud připomínajícím ty, které používali Trent nebo Trap.

	„Co je to?“ hlesla Viktorie. Postřehla, že stěna za ní se už znovu nehlučně zavřela, a Andrej mávl rukou.

	„Tímto zařízením jednou za čas provádím vyšší diagnostiku a případně úpravy v nastavení implantátů. Ne všechno mohu udělat zevnitř, výsledky mohou být zkreslené, na některé testy je nutný vnější hardware. Omlouvám se, má paní. Tuto místnost nelze otevřít na dálku, a pokud bych proces přerušil, musel bych pak začít znovu. Klidně se posaďte. Zabere to ještě osm minut.“

	„Ach… rozumím.“

	Pohled na Andreje s tou věcí na hlavě byl podivně nepříjemný. Rozvětvená, stále rudá jizva na jeho rameni jí znovu připomněla Menabaran. Možná ho měla požádat, aby si ji nechal odstranit. Na druhou stranu prohlížet si jeho jizvy bylo jako číst si v jeho životě. Sbalila ruku v pěst, aby potlačila touhu po některé z nich přejet prsty, a sklouzla pohledem mimo něj.

	Tahle místnost v ničem nepřipomínala sterilní, designově precizní zařízení císařských komnat. Dřevěný psací stůl vypadal mírně ošoupaný, stejně jako jednoduché křeslo před ním. Na rohu stolu stál vysoký válcovitý předmět zakrytý tmavým plátnem. Vedle ležely dva záznamníky, červená papírová složka, staře vypadající stojan na psací potřeby a krabička s pečetí – tatáž, kterou jí Andrej půjčil k potvrzení milosti pro Darrena Iversona.

	Viktorie po špičkách obešla stůl. Přejela pohledem zakrytý předmět, ale přinutila se na něj nesahat. Na deskách složky rozeznala úhledně rukou napsané jediné slovo: Ledopád.

	Za stolem v rohu byla malá knihovna se třemi policemi, sahající jí po prsa. Na ní stála v prostém rámečku fotografie dvou mladíků, obou s nepochybně korwarianskými rysy. Knihy uvnitř vypadaly staré, jako by se dívala na expozici v muzeu. Jedna byla povytažená, a tentokrát už Viktorie nedokázala odolat.

	Vytáhla ji a opatrně otevřela. Stránky měla zažloutlé, černý inkoust mírně rozpitý, na úvodní straně přesto čitelný.

	„Sun Tzu o umění válečném“

	Přeložil Lionel Giles

	Vydal Luzac and Co., Londýn 1910

	Za ní byl vložen list krémově zbarveného pravého papíru se třemi krasopisně napsanými řádky.

	„Válka je cesta lsti a klamu.“

	Svému mladšímu bratříčkovi vše nejlepší k narozeninám přeje

	Ivan Korwarian

	Viktorie hleděla na stránku se zatajeným dechem. Tohle byl dárek od Andrejova bratra – a kniha pocházela ze Země, dokonce dávno před Exodem. Nepochybovala, že je pravá, její hodnota musela být nevyčíslitelná.

	Přejela pohledem zbylé svazky. Skoro všechny vypadaly podobně staře, na hřbetech některých dokázala přečíst nápisy. Thúkydidés, Dějiny peloponéské války. Machiavelliho Vladař, toho jediného znala. Šerm mečem Joachima Meyera. Z novějších knih zahlédla Caffertyho dvousvazkové Pojednání o Exodu. Hlavou jí bleskla vzpomínka, jak ho Georg zahodil s tím, že takovou nudu čtou jenom plesnivějící univerzitní profesoři nebo studenti na prahu zoufalství, a za jejími zády se ozvalo pípnutí.

	Rychle se otočila – Andrej si právě stahoval helmu z hlavy. Posadil se, spustil nohy na zem a Viktorii došlo, že pořád drží v rukou knihu od jeho bratra.

	„Omlouvám se, můj pane.“ S pocitem rozpaků ji rychle zavřela a vrátila zpět. „Nechtěla jsem slídit.“

	„V pořádku, má paní,“ ujistil ji Andrej.

	Z boku lehátka vyklopil malou obrazovku a chvíli se na ni díval, než ji s klidným výrazem vrátil zpět.

	„Je všechno v pořádku?“ Viktorie se zarazila.

	„Údaje přibližně v normálu, a není důvod se omlouvat. Pozval jsem vás. Knihy jsou vám samozřejmě k dispozici, pokud si budete přát. Chtěl jsem vás s touto místností seznámit tak jako tak.“

	„Vaše třináctá komnata,“ usmála se Viktorie. „Děkuji, můj pane. Kdo všechno o ní ví?“

	„Plukovník Severin, admirál Vasari a doktorka Tanelová.“ Andrej se během řeči oblékal. „A technici z Vanerlinu, kteří vždy jednou ročně provádějí kontrolu zařízení, i když mám za to, že jejich vědomost poté nemá dlouhého trvání.“

	Viktorie se zamrazením pochopila, co tím myslel.

	„Místnost byla součástí otcových komnat,“ pokračoval, „přestože o její existenci nevěděla ani má matka. Nechal jsem ji pouze upravit pro své potřeby.“

	„Chápu,“ přikývla Viktorie. Stále bloudila očima kolem, a v tu chvíli narazila ještě na něco: zasklený obrázek na protější zdi. Dva listy papíru s rukou nakreslenou sítí, poznámkami a náčrtky legračně vypadajících příšerek, které v mírně pozměněné podobě poznala.

	„To jsou Žrouti?“ zeptala se nevěřícně a Andrej kývl.

	„Ano. Můj první koncept. Nebo přesněji náš, protože plukovník Severin doplnil některé detaily.“

	„Vy… vy jste vytvořil Žrouty?“

	Viktorie si uvědomila, že má znovu otevřená ústa, a Andrej pokrčil rameny.

	„Byl to pouhý pokus. Jedno z mála rozptýlení s výjimkou šermu, které jsem si mohl dopřát v prvních letech vlády. Plukovník usoudil, že by byla škoda, kdyby ten nápad zapadl, a postaral se o anonymní rozšíření. Myslím si, že ani on nečekal, jaké obliby časem dosáhnou.“

	Jedna z nejpopulárnějších her, v různých podobách hraná na všech obydlených planetách. Dílo algorského císaře. Viktorie si pokusila představit, co by na tohle řekli třeba na Menabaranu. Nedostávalo se jí slov a nakonec se mírně strnule usmála.

	„Přemýšlím, čím vším mne ještě dokážete překvapit.“

	„Mám mnohem méně tajemství, než si většina lidí myslí,“ odvětil vážně. „Snadněji se pak udržují. Ovšem když jste zde, má paní…“

	Došel ke stolu a uchopil dolní okraj plátna přehozeného přes válec na něm.

	„Ten den patrně ztratíme během skoku, proto vám už dnes přeji vše nejlepší k narozeninám… i vzhledem k okolnostem. Mé hlavní dary už máte, snad vás potěší i tato drobnost.“

	Stáhl plátno dolů a Viktorie strnula.

	Uviděla klec. Tvořily ji sesazené destičky skla protkané nitkami kovu a v podstavci zabudovaný systém pro udržování prostředí. Viktorie zahlédla několik svítících kontrolek, ale okamžitě přesunula pohled dovnitř. Z hnědé hlíny se zvedaly svěže zelené stonky s květy viridianských růží, okolo kterých se cosi hýbalo, tělíčko barevné jako vykládaný šperk obklopené vířícím obloukem maličkých křidélek.

	„Řekli mi, že ekosystému vaší zahrady by prospěl živý tvor. Domnívám se, že tohoto byste mohla shledat vhodným, má paní.“

	Viktorie prudce zvedla hlavu, odtrhla oči od viridianského kolibříka, který polekán náhlým světlem kroužil kolem květin.

	Viridianský kolibřík na Algoru.

	Znovu se mu to podařilo – znovu ji dokázal zbavit slov.

	Měla příliš stažené hrdlo, aby promluvila, a tak ho prostě objala. Už sebou neškubl… ani nesáhl po zbrani, kterou měl na opasku dokonce i teď.

	Nevěděla, jak dlouho ho držela, než se jemně vyprostil z jejího sevření.

	Znovu klec přikryl a uchopil ji za držadlo nahoře. Musela být těžká, přesto ji bez námahy zvedl.

	„Do odletu zbývají třicet dvě minuty. Myslím, že budeme mít dostatek času vypustit ho v zahradě. Půjdeme, má paní?“

	„Ano,“ polkla rychle. „Moc vám děkuji!“

	Chtěla do zahrady. Chtěla vidět, jak ten malý nádherný šperk opustí klec, ale něco v ní by přesto nejraději zůstalo tady. Prozkoumalo obsah téhle místnosti kousek po kousku, nahlédlo do každé knihy, přečetlo každý list papíru.

	Alespoň na krátkou chvíli zapomněla na zármutek.

	„Ano, jistě,“ zopakovala a přijala nabídnutou ruku. Andrej loktem zatlačil na zeď a ta se odsunula.

	„Chtěla jsem se zeptat, můj pane,“ vzpomněla si Viktorie, „zda máte námitky vůči tomu, aby nás Patrik doprovázel. Doktorka Tanelová v tom nevidí problém, a nechci ho nechávat tady, když navíc poletí celá moje ochranka.“

	„Nemám námitky. Doktorka mu poskytne veškerou péči a změna prostředí možná jeho zdravotnímu stavu prospěje.“

	„Děkuji, můj pane,“ usmála se Viktorie.

	Zamířili chodbou ke dveřím císařských komnat a vchod do tajné místnosti se uzavřel. Světla uvnitř automaticky zhasla, zbylo jen slabé blikání červeného varovného nápisu na sklopené obrazovce.

	Zjištěna anomální data.

	
Kapitola 14

	Newell

	„No jo! Vždyť už jdu, sakra!“

	Thomas Rolo se štrachal do předsíně maličkého domku, a přitom se snažil protřít si zalepené oči. Pohled na hodiny ukázal půl třetí odpoledne. Kdo mohl takhle třískat na dveře v tuhle dobu, když navíc za zavřenými okenicemi pořád slyšel kvílet bouři?

	Jenže tohle nebyla Liberty, nýbrž Nový Aren, hornická osada více než sto kilometrů jižně od města. Žilo tu něco přes osmdesát lidí, z nichž většina se navzájem znala. Takový povyk v podobném počasí uprostřed dne mohl znamenat, že se někdo ze sousedů nebo přátel dostal do potíží, ať už jakýchkoli.

	Thomas se konečně dobelhal ke dveřím. Pečlivě za sebou zatáhl těžký závěs bránící, aby se dovnitř dostal písek. Nebo aspoň aby se ho tam dostalo moc, protože písek byl teď prostě všude. Pak si natáhl brýle, otevřel – a zarazil se.

	Muž stojící na prahu rozhodně nebyl nikdo ze sousedů. Thomas ho vůbec neznal, nakolik jeho pohublou tvář zahlédl přes průhlednou masku zakrývající mu celý obličej místo obvyklých brýlí. Odkud se tu proboha vzal…

	Než otázku domyslel, muž kývl na pozdrav. „Thomas Rolo?“

	„Jo,“ potvrdil Thomas. „Co se děje?“

	„Prý máte na prodej vznášedlo. Chci ho koupit, hned.“

	Cizincův hlas byl tlumený, částečně kvůli masce, částečně proto, že mluvil tiše, ale Thomas stejně zůstal s ústy dokořán. Což byla chyba, protože vzápětí v nich měl půl hrsti písku. Vyplivl ho a prudce zalapal po dechu.

	„Chlape, tobě přeskočilo! Je den, a vidíš to počasí?“

	„Ano,“ opáčil cizinec. „Dřív to nešlo, před chvílí jsem přiletěl. Bohužel spěchám.“

	Ta odpověď způsobila, že Thomas málem otevřel ústa podruhé. Přiletěl. V tomhle. Nový Aren měl plochu velkou tak pro jeden člun. Ten chlap byl buď nejlepší pilot na Newellu, nebo naprostý cvok. A jak mu vůbec ten blb Whitby, který měl právě denní směnu u vysílačky, mohl dovolit přistát?

	„Takže?“ promluvil cizinec znovu se zřejmou netrpělivostí. „Prodáváte to vznášedlo, nebo ne? Je funkční?“

	„No, to jo.“ Thomas se poškrábal v prořídlých šedivých vlasech. „A funkční je, akorát záleží, kam chcete ject. Není zrovna na vobjíždění celýho Newellu, hlavně v tomdle.“

	„Nechci jet daleko. Trexianská rokle.“

	Thomas strnul potřetí, ale tentokrát trvalo rozhodnutí pouhý okamžik. Cvok. Naprostý.

	„Jo,“ souhlasil. „Tam nejspíš dojede.“

	Chtěl dodat, že zpátky už si tím tak úplně jistý není, a že Trexianská rokle vážně není místo na piknik, ale než to stihl, cizinec sáhl pod tmavý kabát a něco mu hodil. Thomas to zachytil napůl instinktivně: viridianské stříbrné mince, celý sloupek ještě v originálním obalu.

	„Stačí to?“ zeptal se muž a Thomas se už nadechoval k souhlasu, ale v tu chvíli se mu v hlavě rozblikala žárovka.

	„Kapku málo, když tolik spěcháte.“

	Muž se jen ušklíbl, sáhl pod kabát a přihodil druhý váleček, úplně stejný. Thomas už začal chápat, proč mu Whitby dovolil přistát i za cenu rizika, že to zapíchne doprostřed osady.

	Jenže tentokrát si všiml ještě něčeho, podpažního pouzdra s pistolí, které měl chlap pod kabátem.

	„Jo,“ kývl rychle. „Teď je to akorát.“

	Couvl, poodhrnul závěs a zašmátral v zavěšeném kabátě, až vytáhl svazek klíčů. Oddělil dva a podal je cizinci.

	„Ten velkej je vod garáže, malej vod mašiny. Je nabitá, stačí nastartovat. Nezapomeňte potom zavřít.“

	„Dobře. Bylo mi potěšením.“

	Muž se prostě otočil, ale Rolo tentokrát neodolal.

	„Moment! Někoho může zajímat, komu sem to prodal. Kdo jste?“

	Třeba maršály, až tě budou hledat jako nezvěstnýho.

	To Thomas neřekl, i když to měl na jazyku, a cizinec se zastavil. Vypadal, že to zvažuje, a pak odpověděl, aniž se ohlédl.

	„Jmenuji se Michail Petrov.“

	Provizorní maják AT 8764, území nikoho

	„Skok dokončen. Pozor! Skok dokončen.“

	Hlášení bylo slyšet i uvnitř kajuty, třebaže Nikola Vanbergová to poznala o vteřinu dřív – ten pocit už byl skoro důvěrně známý.

	Rychle se zadívala na Natalii, ale ta sebou ani neškubla. V zásuvce vyhrabala pár papírů a tužku, a teď jako by chtěla dohnat, co zameškala, s hlavou skloněnou nad papírem okolní svět naprosto ignorovala.

	Nikola ztěžka došla ke křeslu a zapadla do něj.

	„To je taková pitomost!“ vyprskla v záchvěvu bezmocného hněvu. „Jediné, co lidi na Newellu chtějí, je mít od Menabaranu pokoj! A milice možná někoho zastřelit zvládne, ale tohle by nedokázala, ani ve snu, vím, co se o nich říkalo v Černé hvězdě. Sakra, proč…“

	Nedokázala najít další slova, jenom mávla rukou k obrazovce v kajutě, nyní vypnuté. Před několika minutami se konečně podívala na výběr z menabaranského zpravodajství, který se stáhl do lodního systému před odletem z Mrtvé díry. Nechyběl v něm projev Avriana Danna při žádosti o vyhlášení výjimečného stavu, sice několik týdnů starý, ale i tak výmluvný. Sklidil za něj ovace vestoje a hrstka opozičních poslanců, která netleskala, vypadala, jako by jim někdo mířil na hlavu pistolí. Následovalo neustávající defilé obrazů zničené artipolské čtvrti i donekonečna omílaných útoků milice. Většina byla léta stará, ale média si dávala záležet, aby to vypadalo, že k nim došlo minulý týden.

	Gil Daley sedící proti ní rezignovaně pokrčil rameny. „Jestli do lidí na Menabaranu tohle hustí celou dobu, je to fuk. Každý Newellan je podle toho cvoka Danna milice. Newellského vyslance vypověděli, menabaranský na Newellu se prý pohřešuje, protože ho milice zavraždila. I kdyby newellská vláda našla pachatele útoku a chtěla je Menabaranu předat převázané mašlí, prohlásí to za trik. Teď už nejde o žádnou pravdu, chtějí krev.“

	Nikola chvíli mlčela. V duchu jí před očima běžely tváře. Dina, Jeanette, Francis, všichni v Černé hvězdě.

	„Je nějaká šance, že se ubrání? Menabaranské lodě by přece do jejich systému skákaly přes maják. Kdyby ho obklíčili nebo třeba zaminovali…“

	„Ne,“ zavrtěl Daley hlavou. „Skokové pásmo majáku je obrovské. Nikdy ho nezaminujete celé, a útoky na maják se nacvičují. První vlna většinou maják rovnou odstřelí a okamžitě aktivuje vlastní, aby znemožnila posilám obrany skok do systému. Obraně potrvá, než vůbec útočníky uvidí. Žádný senzor není rychlejší než světlo, a při takových vzdálenostech to světlu může trvat minuty. V okamžiku, kdy obrana zachytí, že se u majáku zjevil nepřítel, už je pozdě. Navíc newellská flotila je vrakoviště, vím, co kotvilo na Faraday, když jsem tam pracoval.“

	„A kdyby maják prostě vypnuli? Počkali, než se to na Menabaranu zklidní?“

	„Newell není soběstačný. Dřív by umřeli hlady, a Menabaran už určitě má v jejich systému aspoň dvě kukačky.“

	„Kukačky?“

	„Maják je v podstatě jednoduché zařízení. Dá se umístit do lodi a ve vypnutém stavu se snadno pašuje. Takže stačí loď s majákem na palubě, která sedí stranou někde v systému a čeká. Když dostane rozkaz nebo se místní maják zničí, prostě ho zapne. Tomu se říká kukačka. Když to pomocí špionů koordinují a nepřátelské lodě neskáčou z velké dálky, ocitnou se tam dřív, než ho místní obrana najde a odstřelí.“

	„Tak můžou bránit planetu. Snad mají zbraně, rakety…“

	„Každý projektil nebo raketa vypálená z povrchu se musí dostat z gravitační studny, a to trvá. Loď uhne dávno předtím, než k ní doletí, nebo ji prostě sestřelí, pokud to nejsou extra vyspělé orbitální střely, které Newell asi vůbec nemá. A lasery nebo energetiky dost výkonné, aby měly smysl, by byly obrovské statické instalace. Neschovají se a jsou to první cíle k vybombardování. To samé s orbitálními stanicemi a se vším, co nemůže manévrovat. Jedinkrát jim to vyšlo při bitvě o Newell před odtržením, když vylákali a rozstříleli menabaranskou flotilu z Faraday. Právě proto si teď dají pozor. Jakmile jsou nepřátelské lodě na orbitě, bez flotily je hotovo. Ani nemusejí pálit. Stačí stáhnout několik asteroidů nebo jiného smetí a hodit to lidem dole na hlavu.“

	Nikola sevřela rty. Znovu vstala, došla ke stolu a nenápadně nakoukla Natalii přes rameno. Bála se, že na jejím papíru uvidí barvité scenérie hořící Liberty, ale spatřila jen řady výpočtů. Namísto kreslení dala Natalie zjevně přednost matematice a Nikola se s lehkým údivem obrátila zpátky k Daleymu.

	„Odkud tohle všechno víš? Říkal jsi, že nejsi voják.“

	Nějak v posledních desítkách minut oba přešli k tykání, aniž to příliš řešili.

	„To je fakt,“ přikývl Gil. „Já ne.“

	„Darren?“

	Nikola se zatvářila upřímně překvapeně a Gil kývl.

	„Jo. O tomhle mudroval poslední dny. Na Achilleovi měl staré příručky, další si vytahal z počítače tady. Všechno, co bylo dostupné. Zdá se, že o tom ví dost… víc, než jsem sám tušil.“

	„Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku! Pozor! Všichni určení členové posádky na stanoviště! Připravit ke skoku!“

	Lodní hlášení Nikole vzalo další slova od úst.

	„Jak to, že můžeme skákat takhle rychle? Kde to vlastně jsme?“

	„Myslím, že někde u Delrondu. Tyhle lodě mají nějaký nový pohon. Děláme mnohem delší skoky a algorský admirál, který tomu velí, to pěkně ždímá.“

	„Zůstaneš tady? Nemáš… nemusíš někam jít nebo tak?“

	„Kam?“ Daley se hořce usmál. „Nejsem v algorské flotile, a i kdyby, měl bych kvalifikaci akorát na to utírat ve strojovně prach. Tohle je jiná liga než Udatný Achilles.“

	Natalie od stolu něco zabručela. Nikole se zdálo, že v tom bylo slovo počkej, a Daley zahanbeně sklopil oči.

	„Nevěděl jsem… co mám dělat. Darren řekl, že můžu jít s ním, nebo zůstat na Algoru, ale taky, že pokud zajímáte císaře, nikdy se k vám nedostanu. Já… nechtěl jsem tě opustit. Pak mě napadla Bianca Sorelová. Říkal jsem si, že když budu tady a odchytím ji, můžu zkusit něco zjistit, a třeba se i přimluví, když s císařem vyjednávala. A vy jste si zatím poradily takhle samy.“

	Uzel strachu na jejím krku se zdaleka nerozvázal, ale Nikola se nějak dokázala usmát.

	„Jsem ráda, že jsi tady.“

	Chtěla říct ještě něco, jenže v tu chvíli přišel známý pocit závratě, zlomek vteřiny světa obráceného naruby.

	„Skok dokončen. Pozor! Skok dokončen.“

	A Natalie Vanbergová s pomalou, puntičkářskou pečlivostí dvakrát podtrhla poslední řadu číslic na svém papíře, odložila tužku a zadívala se na ně.

	„Hotovo, Niki,“ konstatovala s něčím, co se téměř blížilo spokojenosti.

	*

	„Ihned po skoku všechny lodě přejdou na formaci Tango šest. Nastavit bojové systémy na okamžitou odpověď v případě napadení, ale nezahajovat palbu jako první. Mým zástupcem v případě potřeby bude kapitán Astapov z Gerasimu. Potvrďte.“

	„Potvrzuji, admirále,“ odvětil Astapov. Velitelé ostatních lodí následovali. Hlava Leonise Vasariho na holoobrazovce přímo před kapitánem přikývla.

	„Pokud u majáku Proxima 1 nenarazíme na nepřítele nebo náznaky, že tudy už proletěl, počkáme před skokem na Newell tři hodiny. Chci, aby měly posádky možnost odpočinout si a stáhnout případné aktualizace rozkazů z Algoru, když to podmínky hyperprostoru dovolí. To je vše. Připravte se na skok a hodně zdaru, pánové!“

	Obrazovka zhasla a Vadim Astapov se rozhlédl. Napjaté, vážné tváře. Tu a tam záchvěv strachu v očích, rychle skrytý. Sám se cítil podobně – jmenování zástupcem velitele, které mu Vasari oznámil už předtím soukromou zprávou, mu na klidu nijak nepřidávalo.

	Zbývaly jim poslední dva skoky k Newellu – a k menabaranské flotile, již teoreticky mohli zastihnout už na Proximě 1. Nebo která už v horším případě skočila k Newellu.

	Nespokojeně pohlédl na obrazovku. Sofokles stále nedokončil skok, už to trvalo přes půl hodiny. K čertu… Astapov se donutil vydechnout.

	„Jak je na tom vůbec newellská planetární obrana, kapitáne Iversone?“ zeptal se. „Nenašel jsem v databázi vůbec nic. Mají sila s raketami, aby mohli tu flotilu aspoň zaměstnat?“

	Iverson, který si zatím otevřel na obrazovce popis formace Tango šest a studoval rozestavení, zvedl hlavu.

	„Ano, pane,“ odvětil. „Asi osm v blízkosti Liberty.“

	„Osm sil? To není tak zlé.“

	„Ne osm sil. Osm raket, celkem. Pokud všechny fungují.“

	„Děláte si legraci, kapitáne?“

	„Ne, pane.“ Iverson klidně opětoval Astapovův užaslý pohled. „V době osamostatnění Newellu velel planetární obraně menabaranský plukovník. Vzbouřenci na instalace obrany neútočili, takže vše zůstalo pod jeho kontrolou. Podle dohody měl předat zařízení nové newellské vládě. Místo toho spustil na všech silech autodestrukci a pak si prostřelil hlavu. Menabaran se od toho distancoval, prý se zbláznil. Na Newellu věří, že dostal tajný rozkaz udělat to a zabil se, když mu došlo, že ho v tom nechají. Newell dlouho neměl vůbec žádnou planetární obranu, na součásti orbitálních střel se vztahuje embargo. V průběhu let se mu přesto podařilo získat asi osm raket a postavit dvě sila u Liberty. To je všechno.“

	„No skvělé,“ zavrčel Astapov.

	Jako většina důstojníků si nejednou kladl otázku, jaké by bylo ocitnout se v opravdovém boji. U Gallatey byl sotva praporčík, navíc na jedné z pomocných lodí, bitvu viděl jen zpovzdálí. Teď tedy zažije tu svou, možná už velice brzy.

	Dveře výtahu se otevřely a vyšel z nich naškrobený Wilesi.

	„Loď je plně připravena, kapitáne,“ oznámil.

	„Výborně,“ potvrdil Astapov.

	Wilesi došel ke svému křeslu. Posadil se, a ihned samozřejmě obrátil pozornost k Iversonovi.

	„Jak se těšíte na bitvu, kapitáne?“ otázal se zdánlivě nevinně.

	„Netěším, komandére,“ odvětil Iverson, stále studující formaci na obrazovce, a na Wilesiho rtech se mihl šlechtický úsměv.

	„Rozumím, kapitáne. Nemusíte se stydět, že máte strach. Konečně, nikdy jste v žádném boji nebyl.“

	Iverson se k němu otočil s naprostým klidem. „Neptal jste se, jestli se bojím, komandére, ale jestli se těším. Budou umírat lidé, možná členové posádky téhle lodi. Mé lodi. Na to se netěším, a v boji už jsem byl.“

	„Skutečně, kapitáne?“ zvedl Astapov obočí. „Kde? Přece jste nemohl být u Gallatey.“

	„Ne, pane. Byl jsem u Vostoku.“

	Astapov se zamračil. Něco mu to říkalo, ale nedokázal si tu informaci zařadit, až místo něj promluvila Langová.

	„Maják blízko Země, na který si dělal nárok Adam Korwarian i Panasijská liga. Došlo tam k potyčce, jenom několik lodí, ale považuje se to za první kosmickou bitvu Exodu.“

	„Ano,“ kývl Astapov udiveně. „Už si vzpomínám. Potom začal štáb Adama Korwariana připravovat detailní koncepty pro kosmický boj.“

	„Přesně tak, pane. Účastnil jsem se brífinků důstojníků, kteří je navrhovali. Četl jsem si o bitvě u Gallatey a podobalo se jim to, jenom to bylo lepší. Myslím si, že císař ty staré strategie moc dobře zná. Tedy Jeho Veličenstvo Andrej Korwarian.“

	Upřesnění bylo zbytečné – a Darren Iverson si evidentně vůbec nevšiml, jakou odezvu jeho slova vyvolala.

	„Zajímavé,“ ušklíbl se Wilesi. „Byť nepodstatné. Velení bojových akcí stejně převezme admirál Vasari.“

	Jenže snaha Iversonova slova zlehčit, navíc hraničící se zpochybněním císařových schopností, byla marná. Všichni na můstku věděli, že Leonis Vasari byl u Gallatey pod přímým velením Andreje Korwariana. Ve flotile občas až nezdravě posedlé respektem k tradicím a předchůdcům bylo připomenutí toho, že se o ně opíral i císař při nejslavnějším algorském vítězství, důležitá věc. Navíc to připomínal svědek, někdo, kdo u vzniku tradic osobně byl.

	Aniž si to uvědomil, Darren Iverson právě zvedl morálku celé výpravě možná víc než ten nejohnivější proslov.

	Vadim Astapov se zadíval na obrazovku před sebou. Sofokles byl konečně tady, na obrazovce se rozběhl odpočet dalšího skoku a kapitán se opřel v křesle.

	„Dobrá, pánové, pokračujeme. Kapitáne Iversone, jsem rád, že vás mám na palubě.“

	Maják Leoben, algorské území

	„Vaše Veličenstvo, skok v pořádku dokončen. Čekáme na zbytek flotily, má paní.“

	„Rozumím, kapitáne,“ odpověděla Viktorie do komunikátoru. „Jaká je časová ztráta?“

	„Pět dnů a osm hodin, má paní.“

	„Děkuji, kapitáne.“

	Komunikátor ztichl a Viktorie se opřela v křesle. Šest dnů. Dva už Victoria se zbytkem lodí ztratila cestou z Mrtvé díry na Algor a zastávkou tam. Další ztratí posledním skokem na Viridian. Až se tam dostane, uběhne od Georgovy smrti už víc než týden.

	Za týden se mohlo stát velmi mnoho věcí.

	Sáhla po šálku s čajem, napila se a druhou rukou nepřítomně pohladila Vločku spokojeně klimbající na rohu stolu.

	„Jak se cítíte, má paní? Myslím, co se týče vortexové nemoci.“

	Andrej Korwarian seděl naproti ní. Samozřejmě by musel být slepý, aby si ničeho nevšiml, a Viktorie udělala rozpačité gesto.

	„Dobře, můj pane. Je mi trochu nevolno, ale dá se to vydržet. Zpozorovala jsem to už po skoku z Mrtvé díry, ta nemoc jako by skoro zmizela. Možná je to léky od vás?“

	„Nepravděpodobné. Tak náhlé vymizení příznaků je neobvyklé. Doporučuji probrat to s doktorkou Tanelovou.“

	„Zkusím si udělat čas,“ slíbila Viktorie s pocitem mírné provinilosti, protože záhadu své zmizelé vortexové nemoci vlastně vůbec řešit nechtěla. Opravovat, co není rozbité, se nevyplácelo. Zvlášť když to přišlo v nejlepší možnou dobu.

	Zvedla záznamník, který prve odložila, a zadívala se na řádky, jež posledních několik hodin psala. Smuteční řeč za bratra. Každá věta byla jako otočení nožem v ráně, ale prostě to musela udělat. A raději hned, protože na Viridianu to mohlo být zkraje natolik hektické, že nebud…

	Komunikátor se ozval znovu, a Viktorie nikoli bez úlevy záznamník odložila.

	„Ano?“

	„Má paní, u majáku se nachází viridianská kurýrní loď. Kapitán tvrdí, že veze urgentní zprávu pro vás, madam.“

	Viktorie se zarazila. Zvláštní. S Andrejem se shodli, že s kurýrem vezoucím zprávu o Georgově smrti na Algor, se cestou velmi pravděpodobně minou. Kurýr tak blízko Viridianu znamenal buď to, že zpráva o Georgovi byla odeslána skandálně pozdě, nebo vezl něco jiného.

	„Rozumím, kapitáne,“ potvrdila. „Už jdu.“

	Vstala, a přitom zachytila Andrejův pohled. Tentokrát mlčel. Jak slíbil, svoji přítomnost utajil, kromě důstojníků Victorie a její ochranky o něm nevěděli dokonce ani velitelé ostatních lodí. Z kajuty prakticky nevycházel, na můstku se ani neukázal. Doteď nenabízel žádné rady, nic nenařizoval. Nechával věci na ní, jen se díval. Viktorie měla nepříjemné tušení, že minimálně zčásti tuhle situaci bere jako test jejích schopností. Sám většinu času trávil studováním záznamů o Dannově flotile, která už vyrazila k Newellu. Zprávu o tom poslal zřejmě Severinův menabaranský špeh hyperprostorovým komunikátorem těsně předtím, než opustili Algor.

	Jejich kajuta těsně sousedila s můstkem. Stačilo otevřít, a byla tam. Bleskla jí hlavou vzpomínka, jak ji můstek Andrejovy vlajkové lodi napoprvé ohromil. Neuběhl ani rok, a měla vlastní, i s trůnem na stupínku vpředu.

	„Má paní.“

	Kapitán Jocelyn Nayová zasalutovala a Viktorie přikývla. Nayová byla drobnější postavy, přibližně v Andrejově věku. Vlasy na skráních jí už začínaly šedivět, ve tváři se objevily první vrásky, ale pohled měla ostrý jako nůž. V něčem Viktorii slabě připomínala Andrejovu matku.

	„Omlouvám se, Veličenstvo,“ promluvila. „Řekla jsem mu, že se nacházíte na palubě, ale kapitán Dimer tomu nevěří a trvá na tom, že vás musí vidět. Vypadá trochu… vylekaně.“

	„Dobrá, kapitáne.“ Viktorie dosedla do křesla na stupínku. „Spojte nás, prosím.“

	„Ano, madam.“

	Před Viktoriinou tváří se rozzářila holografická obrazovka. Muž na ní vytřeštil oči a Viktorie pochopila, že slovo vylekaný jeho stav nevystihuje přesně.

	Vypadal, že je na pokraji naprosté paniky.

	„Lady Viktorie?“ zíral, jako by spatřil strašidlo. „Jste… vy…“

	„Ano, kapitáne Dimere. Jsem to já a jsem tady, jak vám ostatně už bylo řečeno. Prý pro mě máte zprávu. Pokud se týká smrti Jeho Veličenstva Georga, nemusíte mít obavy. Ten fakt je mi už znám.“

	Jenže Dimer dál třeštil oči na obrazovku a uklidněně rozhodně nevypadal.

	„Jak… jak… můžete? Ten kurýr ještě nemohl dorazit!“

	Takže původní odhad byl správný. Tohle byla jiná zpráva než ta o Georgově smrti.

	„Na tom nezáleží, kapitáne. Vím to. Ostatně z toho důvodu letím na Viridian.“

	„S takovými loděmi?“

	Krátký pohled na taktickou obrazovku nalevo od křesla Viktorii prozradil, že skok dokončily zatím jen dvě bitevní lodě ze čtyř. Zbylé mohly dorazit každou vteřinou, ale Dimerovi zřejmě bohatě stačilo už tohle.

	„Ano,“ přikývla. „Jeho Veličenstvo císař trval na tom, abych na bratrův pohřeb dorazila s důstojným doprovodem. Takže jaká je vaše zpráva, kapitáne?“

	„Je… je to diplomatická depeše. Do vlastních rukou.“

	„Dobrá. Otevíráme pro vás hangár.“

	Ale Dimer místo odpovědi vytřeštil oči ještě víc. Hrábl někam mimo záběr a vzápětí promluvil důstojník u stanice nalevo.

	„Nabíjí kondenzátory, madam, a pěkně rychle. Chce skočit.“

	„Mám ho zastavit, Veličenstvo?“ otázala se Nayová klidně. Viktorie jen zavrtěla hlavou a znovu se zadívala na obrazovku.

	„Kapitáne, zvažte, co uděláte. Nebudu vám bránit v odletu, pokud však chcete pokračovat na Algor, najdete tam mého muže, kterého bude zajímat, proč jste nesplnil rozkaz, i když jste se mnou mluvil. A pokud se vrátíte na Viridian, všechny lodě pod mým velením mají vylepšený skokový pohon, takže tam budu před vámi. Zprávu, kterou jste nepředal, se stejně brzy dozvím, a vy budete její nedoručení vysvětlovat nadřízeným. Je to na vás, kapitáne.“

	Dimer se na ni ztuhle díval. Na čele se mu leskla kapička potu.

	„Dáte… mám vaše slovo, že mě necháte odletět?“

	„Pochopitelně. Nevím, proč se ptáte na takovou samozřejmost.“

	„Do… dobře, madam,“ kapitán ztěžka natáhl ruku. „Čekám… čekám na údaje pro přiblížení.“

	Obrazovka zhasla a Viktorie se zadívala na Nayovou.

	„Dejte mu je. Jdu zjistit, co se to tu vlastně děje.“

	Matt Reed se k ní připojil ve výtahu. Neřekl nic, pouze jí věnoval starostlivý pohled. Viktorie celou cestu k hangáru mlčela rovněž. Hlavou jí táhly možnosti, jedna horší než druhá.

	Velikost hangáru Victorie kapitána Dimera zjevně znovu spíš vyděsila, než ohromila. Stál u otevřeného vstupu do své lodi a v ruce otáčel černým tubusem s diplomatickou pečetí. Do pozoru se postavil mnohem dřív, než podle protokolu musel, sotva Viktorii spatřil přicházet. S očividnou nervozitou zasalutoval.

	„Vaše Veličenstvo.“

	„Pohov, kapitáne,“ nařídila Viktorie už vcelku samozřejmě. Usoudila, že není důvod trápit ho zbytečně, a prostě natáhla ruku.

	„Vaše zpráva?“

	„Ano. Jistě, madam.“

	Podal jí rychle tubus a Viktorie mu věnovala zamyšlený pohled.

	„Vy víte, co v té zprávě je?“ otázala se a Dimer uhnul očima.

	„Ne… ne přesně, madam.“

	Ale máš dost jasnou představu, aby tě to vyděsilo. Výborně.

	„Dobrá. Nemá smysl, abyste čekal na odpověď, kapitáne. Doručím ji mnohem rychleji osobně.“

	Neřekla to nijak výhrůžně, přesto postřehla, jak se přikrčil. Sklopil zrak k mřížkované kovové podlaze.

	„Lady Viktorie, zřejmě… asi byste měla vědět ještě něco. Co… co v té zprávě nejspíš nebude.“

	„Ano?“ zvedla Viktorie obočí.

	„Řekla jste, že letíte na pohřeb Jeho Veličenstva Georga. No… a… nejspíš bude pozdě, madam.“

	„Pozdě?“ Viktorie se na něj nechápavě zadívala. „Jak to myslíte, kapitáne?“

	„Když jsem odlétal, slyšel jsem, že pohřeb Jeho Veličenstva… bude pozítří. No… a už teď mám ztrátu ze skoku osmnáct hodin. Ani s vaším pohonem si nemyslím, že… moc mě to mrzí, Veličenstvo.“

	Viktorie strnule stála. Věděla, co chce říct, ale trvalo několik vteřin, než jí to skutečně došlo.

	Pohřbili Georga beze mě. Poslali sice zprávu, věděli však, že nestačím dorazit, a stejně to udělali. Ne, právě proto to udělali.

	Zvedla se v ní vlna odporu, zlosti i žalu, ale nějak ji potlačila, jenom křečovitě sevřela prsty tubus.

	„Chápu, kapitáne,“ odvětila tiše. „Děkuji. Pokud chcete, můžete zůstat na palubě. Za pár hodin budeme na Viridianu, dostanete se domů dřív.“

	„Ne, madam. Já… já, pokud dovolíte, dám přednost svojí lodi.“

	Protože se nechceš vrátit s tím, co považuješ za okupační vojsko, a být za zrádce.

	I tohle Viktorii došlo, a tentokrát už se nepokusila zastřít znechucení.

	„Jak chcete, kapitáne. Přeji vám šťastnou cestu.“

	Nečekala na odpověď, otočila se a zamířila pryč. Matt Reed ji následoval. Nepromluvil, dokud se neocitli sami ve výtahu.

	„Jste v pořádku, madam?“

	„Ano, majore.“ Viktorie mu věnovala trpký úsměv. „Neděje se vlastně nic, co bych nečekala.“

	Napůl nevěřícně potřásl hlavou. „Čekat tohle? Co si ti lidé myslí, že dělají?“

	„Proč předpokládáte, že myslí?“ opáčila Viktorie. „Bojím se, že to je dost unáhlený závěr.“

	Zadívala se na pouzdro, ale k čertu s utajením, prostě zlomila pečeť, odšroubovala víko a vytáhla list papíru. Přelétla řádky očima ještě dřív, než se dveře výtahu na můstku otevřely.

	Neuvěřitelné.

	Dostala chuť mrštit tubusem o zeď, ale ovládla se a beze slova vyšla z kabiny.

	„Veličenstvo, Saratoga dokončila skok,“ ohlásila Nayová. „Můžeme zahájit přípravy na skok k Viridianu.“

	„Proveďte, kapitáne. Nečekejte na potvrzení, skočte ihned, jak to půjde.“

	„Rozkaz, má paní.“

	Viktorie přešla můstek a s úlevou nechala dveře kajuty, aby se za ní zavřely. Matt Reed zůstal stát za nimi.

	„Má paní?“ Andrej se na ni tázavě zadíval a ona místo odpovědi položila papír na stůl.

	„Podívejte se sám.“

	Hodila sebou do křesla a zadívala se na nedopitý čaj před sebou. Dostala chuť na něco silnějšího, ale tolik zase svoje štěstí s vortexovou nemocí pokoušet nechtěla.

	Vzala záznamník a s pocitem hořkosti dvěma doteky smazala napsanou smuteční řeč, zatímco Andrej se zadíval na dokument. Samozřejmě tušila, kterou část přečte nahlas, jakmile se dostane přes diplomatické kudrlinky a vyjádření soustrasti.

	„V zájmu Viridianské královské republiky Vás tímto my, níže podepsaní poslanci parlamentu, naléhavě žádáme, abyste se zřekla následnictví i koruny viridianské královny – vzhledem ke konfliktu zájmů, v němž se Vaše Veličenstvo nachází a který by mohl těžce poškodit Vaši vlast i domov. V případě, že Vaše Veličenstvo naší žádosti vyhoví, zavazujeme se, že nejen nepodnikneme, ale i přímo znemožníme každý pokus o vypovězení smlouvy o dodávkách potravin pro Algorské císařství ze strany Viridianu.“

	Dočetl bez sebemenšího náznaku emocí a položil list na stůl.

	„Je užitečné, když se potenciální zrádci ke své zradě sami předem přihlásí, má paní. Ušetří to pozdější nejasnosti.“

	Třeba s tím, koho zastřelit prvního.

	Viktorie to dobře pochopila. Pod dopisem bylo podepsáno asi dvacet poslanců, pochopitelně včetně Antonia a členů jeho frakce, o nichž už z minulosti věděla. Několik dalších jmen ji však překvapilo – Antonius ve shánění podpory zjevně nezahálel.

	„Zvažujete přijetí té nabídky, má paní?“ otázal se Andrej stále stejným tónem, a ona se na něj prudce zadívala.

	„Ne!“ vyštěkla. „Je to tak sprosté! Požadují, abych se vzdala trůnu, když mě nenechali ani dojet na bratrův pohřeb! Pokud někdy abdikuji, tak proto, že chci já, ne kvůli téhle bandě prolhaných podržtašek!“

	Bez přemýšlení praštila záznamníkem, který stále držela v ruce, o zem. Co udělala, si uvědomila, až když se rozletěl na dva kusy do různých směrů a Vločka vylekaně seskočila ze stolu.

	Viktorie zavřela oči a donutila se v duchu počítat do pěti.

	„Je od nich absurdní tohle vůbec slibovat,“ pokračovala už klidněji. „Za půl roku budou na Viridianu volby. Nemají žádnou záruku, že v další vládě získají pozici, která jim umožní slib dodržet. Pokud ne, nenadělají nic. Bez krále není žádné právo veta, a oni krále mít nebudou. Další po mně by byl jenom strýček Herbert. Dvě třetiny roku tráví někde v rovníkové džungli sběrem květin a opakovaně se vyjádřil, že než na trůn, raději by si sedl nahý na kaktus.“

	Sáhla po hrnku a dopila zbytek studeného čaje, přestože pořád zápasila s chutí hodit ho na podlahu také.

	„Avriana Danna teď na nějaký čas zaměstná jeho newellské dobrodružství, takže na pomoc nepřijde, ani kdyby teoreticky chtěl. Měli by se snažit, aby vás možnost, že po Georgově smrti dohodu vypovědí, ani nenapadla, a oni tím začnou vyhrožovat!“

	„Patrně předpokládají, že máte na moji osobu dost velký vliv, abyste mě od případného ozbrojeného zásahu odradila.“

	„Po tom, co mě rok vykreslují střídavě jako vaši loutku nebo rukojmí? Přemýšlím, jestli existuje nějaká hranice v hlouposti politiků, které jsou si občané schopni zvolit.“

	„Žádná, pochopitelně.“ Andrej se opřel v křesle. „Otec říkal, že demokracie přivádí k moci jen dva druhy lidí: neschopné a lháře.“

	„Zato on byl skvělou ukázkou předností tyranie!“

	Viktorií stále lomcoval hněv. Vypálila to bez přemýšlení, ale vzápětí se zarazila.

	„Omlouvám se, můj pane. Tohle bylo příliš.“

	„Nic se nestalo,“ pokynul Andrej lehce rukou. „Můj názor je, že žádný zcela ideální způsob vlády neexistuje. Všechny velké říše nebo státy na Zemi se nakonec rozpadly buď v důsledku zvolení lidí jako Avrian Dann nekompetentním obyvatelstvem, nebo v důsledku chování vládců, jako byl můj otec.“

	Tohle přiznání Viktorii zarazilo, přesto usoudila, že nejlepší bude změnit téma.

	„Zjistil jste něco nového o Dannově flotile letící k Newellu, můj pane? Jak vidíte šance?“

	Andrej Korwarian složil ruce na stole. „Početně budou síly přibližně vyrovnané se svazem admirála Vasariho. Nicméně složení flotily nasvědčuje jinému typu operace, než patrně obyvatelé Newellu včetně mé matky očekávají.“

	Rozhodně to neznělo jako dobrá zpráva a Viktorie sevřela rty.

	„Ano? V čem jinému?“

	„Mají pozoruhodně málo lodí použitelných k přepravě vojáků, techniky nebo jiných bojových prostředků. Velitel flotily nemá dost sil k okupaci Newellu a nic nenasvědčuje tomu, že by se připravovala druhá invazní vlna. Domnívám se, že je to jednorázová operace zaměřená čistě na způsobení maximálních škod. Avrian Dann se zřejmě rozhodl učinit Newell neobyvatelným a rekolonizovat ho až poté, co ho současná populace bude nucena opustit, případně vymře. Náklady na takovou rekolonizaci budou samozřejmě vysoké, ale v dlouhodobém horizontu může být oproti okupaci výhodnější. Nebo má vzhledem ke známému spojení současné menabaranské vlády s korporací GenetiX v úmyslu nasadit jiné než konvenční zbraně.“

	Viktorie se zachvěla. „Myslíte zbraně hromadného ničení? Biologické zbraně? To by byl válečný zločin.“

	„Ano, má paní, ale taková je válka. Nebo se domníváte, že Avrian Dann není něčeho podobného schopen?“

	Otázka zněla čistě řečnicky, a Viktorie se zadívala do prázdna.

	„Ví o tomhle admirál Vasari? Dostal také tu zprávu?“

	„V tuto chvíli nevíme, kde přesně na trase se svaz nachází, takže ho nemůžeme oslovit přímo. Zpráva ale bude vysílána v pravidelných intervalech do celé větve majáků, po níž se pohybuje, takže ji nakonec dostane. A i kdyby ne, je dost schopný velitel na to, aby při pohledu na flotilu dospěl ke stejnému závěru.“

	Zjevně se ji snažil uklidnit a Viktorie kývla. Pokusila se vypudit tu věc z hlavy. Tohle nezáleželo na ní. Nic s tím nenadělá – a měla před sebou vlastní bitvu.

	Chtěla promluvit, ale v tu chvíli se z komunikátoru ozval hlas Jocelyn Nayové.

	„Vaše Veličenstvo, úspěšně jsme dokončili skok k Viridianu.“

	Viktorie ztuhla. Tentokrát nepocítila radost, nýbrž záchvěv obav. Skočili, zatímco mluvila s Andrejem, a ona si toho ani nevšimla, necítila vůbec nic. Tohle nebylo normální, to přece nemohly způsobit léky…

	Než však mohla uvažovat dál, Nayová pokračovala.

	„Madam, Konstantinopole vyskočila před námi. Zahájila komunikaci s Viridianem, ale… nezdá se být efektivní.“

	Do kapitánova hlasu se vloudil nádech obav, a Viktorie zvedla obočí. „Ano?“

	„Na planetě byl vyhlášen nejvyšší stupeň bojové pohotovosti a všechny vojenské lodě v soustavě zrychlují směrem k nám.“

	„Rozumím.“ Viktorie se nevesele usmála. „Hned budu na můstku. Snad postačí, když si s nimi promluvím.“

	„Ano, madam.“

	Pochybnosti v hlase Nayové Viktorie cítila zcela zřetelně.

	„Dobrá.“ S dlouhým nádechem vstala. „Je čas vyrazit do boje, můj pane.“

	Urovnala si šaty, zamířila ke dveřím a Andrej Korwarian se sotva patrným náznakem úsměvu přikývl.

	„Hodně zdaru, má paní.“

	Viridian

	„Je to potvrzené. Algorské bitevní lodě, zatím neznámý počet.“

	Norbert Gleason zíral do tváře ministra obrany Farnswortha na obrazovce před sebou a snažil se nevnímat ledové prsty paniky, které se k němu natahovaly. Věřil, že dnes bude mít klidný den. Chtěl ho strávit u sebe, vzpomínat na Georga Talminise i ty, kdo…

	Rychle potřásl hlavou, na tohle teď nebyl čas.

	Chtěl promluvit, ale ministr už pokračoval.

	„Loď, která jako první dokončila skok, odvysílala zprávu tvrdící, že jde o doprovod algorské císařovny, která těm lodím osobně velí a nemá nepřátelské úmysly, pouze míří na pohřeb svého bratra. Pochopitelně by bylo absurdní tomu věřit. Vyhlásil jsem nejvyšší pohotovost našim ozbrojeným silám, včetně kosmických. Parlament i generální štáb je právě evakuován do vládního krytu.“

	„To může v Utopii spustit masovou paniku. Vlastně na celém Viridianu,“ namítl generál zamračeně, ale ministr pokračoval, jako by ho neslyšel.

	„Vy se už nestihnete vrátit, než lodě dosáhnou naší orbity, takže vám přikazuji zůstat na Nevisu. Očekávám, že tam zajistíte perfektní splnění všech rozkazů, generále.“

	„Nemyslíte, že jednáte unáhleně, pane ministře?“ Gleason lehce zvýšil hlas. „Kdyby šlo o algorskou invazi, sotva by se s námi kdokoliv bavil, snad kromě výzvy ke kapitulaci. To vám generální štáb určitě řekl. Proti komu tedy vlastně mobilizujeme? Proti naší nové královně? Pokud bude osobně přítomna na palubě, nebylo by lepší počkat, co nám řekne?“

	„To není vaše starost, generále. Viktorie Korwarian ostatně ještě nebyla jako následník trůnu potvrzena.“

	„A co by asi její potvrzení mohlo překazit? Objevil jste snad nějaké nové šokující skutečnosti o jejím otci, pane ministře?“

	Generál nedokázal zabránit, aby mu do hlasu nevklouzl sarkasmus, a Farnsworth zlostně přivřel oči.

	„Nebuďte nejapný, Gleasone. Existují závažné okolnosti, které mohou Viktorii Korwarian zbavit nároku na trůn. Například obvinění z velezrady.“

	„Cože? Jaké velezrady?“

	Gleasona se zmocnila zlá předtucha, že se za oponou chystá něco nekalého, ale ministr už pokračoval.

	„Také jsem vydal rozkaz k aktivaci menabaranských automatických jednotek a jejich zapojení do naší obrany.“

	Generál rázem pustil z hlavy otázky následnictví.

	„To je také unáhlené. Testování ještě zdaleka neskončilo a…“

	„O průběhu testů jsem informován. Nevidím důvod k pochybnostem o těch zbraních, a můžeme potřebovat každou myslitelnou podporu. Kromě toho, tohle není žádost, generále. Je to rozkaz.“

	Gleason zaťal zuby. Na okamžik dostal chuť uhodit do obrazovky pěstí, ale vzápětí se uklidnil.

	O co vlastně šlo? Velitel flotily neměl důvod blufovat prostě proto, že nic na Viridianu pro něj nepředstavovalo hrozbu. Kdyby chtěl zaútočit, udělal by to rovnou. Takže těm lodím nejspíš opravdu velela lady Viktorie, která se nějak dozvěděla o bratrově smrti dřív, než podle výpočtů měla. Žádná invaze nehrozí. Za půl roku, až se věci uklidní a královna bude sedět na trůně, se o dnešní mobilizaci bude vtipkovat v kreslených časopisech. Navíc Gleasonovi vzápětí projela hlavou škodolibá myšlenka: Jen houšť. Jenom ať ministr a zbytek těch pitomců udělají binec a pěkně si v tom vymáchají čenich. Dokonce i kdyby měl část slíznout s nimi, pořád to bude stát za to.

	„Rozumím, pane ministře,“ potvrdil. „Letectvo už má pohotovost. Pokud si přejete, můžeme jednu letku hned vyslat nad Utopii kontrolovat prostor a zasáhnout proti případným narušitelům.“

	„Ano.“ Ministr se poprvé zatvářil spokojeně. „Právě to jsem chtěl zrovna navrhnout. Proveďte, generále.“

	„Rozkaz, pane.“

	Gleason měl co dělat, aby se nekřenil. Farnsworth nebyl voják, byl politik, člen Antoniovy frakce dosazený na křeslo ministra, poté co Antonius musel rezignovat. Tím pádem si sotva uvědomoval, jak hlučné mohou atmosférické stíhačky být. Několik nízkých přeletů nad Utopií uprostřed klidného nedělního odpoledne spoustu lidí přímo nadchne, jen co jim začnou padat hrnky z polic – a všechno na rozkaz ministra obrany.

	Chcete mobilizaci, pánové? Jak si račte přát.

	Ministr se nervózně ohlédl někam mimo záběr kamery. „Musím za ostatními do krytu. Kontaktuji vás hned, jak budu mít nové informace nebo rozkazy. To je vše, generále.“

	Obrazovka zčernala, než Gleason mohl odpovědět, ale generálovi to stačilo.

	Vstal a už s klidem vyšel z pracovny do haly operační centrály. Hlasy tam hučely jako v úle, jak přicházela hlášení o připravenosti nebo odcházely rozkazy. I při nejlepším výcviku takový náhlý poplach znamenal zmatek. Zvláště teď, když kvůli pohřbu byla základna ze dvou třetin prázdná.

	Plukovník Bodine stojící na velitelském stanovišti, černou smuteční pásku stále na předloktí uniformy, ho pozdravil kývnutím. Nevis sice bylo formálně jeho zařízení, ale bez námitek akceptoval Gleasonovo velení.

	„Letouny budou připraveny za dvanáct minut, pane,“ oznámil.

	„Výborně, plukovníku,“ pochválil ho Gleason. „Podle příkazu pana ministra se letka přesune kontrolovat vzdušný prostor nad Utopií. Civilní provoz už byl zastaven, takže máme při přeletech volnou ruku. Klidně i v nízké výšce.“

	„Rozkaz, pane,“ potvrdil Bodine tak suše, až generál usoudil, že se také dovtípil.

	„Pane Hilcoxi,“ obrátil se Gleason ke stanovišti napravo, „jak dlouho potrvá aktivace automatických jednotek pro bojovou pohotovost? Ministr obrany si přeje, aby byly nasazeny.“

	Wickle, který zevloval opodál, i když v případě ostrého poplachu tu nejspíš ani neměl co dělat, okamžitě zbystřil pozornost. Gleasonovi neušlo, jak radostně se zatvářil.

	„Pár minut, pane,“ odpověděl Hilcox ihned, přestože byl viditelně zaskočený. „Přejete si… ehm… přeje si pan ministr plné bojové nasazení? S ostrou municí?“

	„Ano, přesně tak.“

	„Dobře, pane. Ostrá munice byla už vložena do nabíjecích stanic kvůli zkouškám přezbrojování. To ušetří hodně času. Vlastně stačí zadat rozkaz do ovládání a zvolit operační režim.“

	„Obrana perimetru,“ odvětil Gleason okamžitě. „Ať střeží hranice základny pro případ napadení.“

	To byla nejlepší možnost, aby se ty krámy aspoň nikomu nepletly pod nohy.

	„Rozkaz, pane,“ potvrdil Hilcox. „Zahajuji aktivační sekvenci.“

	*

	Tohle nedopadne dobře. Tohle nedopadne dobře.

	Martinu Beckovi ta věta kmitala v hlavě jako pekelný metronom už od chvíle, co se rozloučil s Michailem Petrovem. Stejně jako když zemřel Georg Talminis, si kladl otázku, co měl udělat jinak, jak tomu mohl zabránit. Jenže dobře věděl, že tady je odpověď ještě mnohem jasnější než u královy nehody. Nic a nijak.

	Slyšel tón Michaila Petrova, když vyhrožoval menabaranskému velvyslanci vyvražděním celé rodiny. Viděl jeho obličej, když došlo potvrzení, že loď je připravena. Sledoval hádku s Robertem Rochemorem, která skončila tím, že Petrov prostě přerušil spojení. Ne, tady nešlo nic dělat. Dokonce i kdyby Beck sehnal Alinu, kdyby ji dostal k zabezpečenému komunikátoru, aniž by provalil její krytí na Nevisu, nevěřil, že by to něčemu pomohlo. Ani ona by Petrova od šílené vendety, kde králův strýček byl leda vítanou záminkou, neodradila.

	Nanejvýš by chtěla letět s ním.

	Právě to byl důvod, proč se Beckovi ulevilo, že ji kontaktovat nemohl. A byl to také důvod, proč se u Gleasona vymluvil na osobní záležitosti i účast na pohřbu, a místo návratu na Nevis zůstal ve městě. Všechno, co mohl dělat, bylo doufat, že Petrov bude ten, kdo zůstane na nohou – nebo že ty dva prostě nenajde.

	Což by Beckovi bez ohledu na všechny okolnosti přišlo jako nejlepší možnost.

	Dlouze vydechl, palcem přepnul řízení vznášedla na autopilota a opřel se v sedadle. Protřel si oči. Mířil zpátky na Nevis, teď už se tomu nedalo vyhnout, což znamenalo, že si musel promyslet, co a případně komu tam poví – především právě Alině.

	Komunikátor v palubní desce zazvonil, právě když s tím promýšlením začal. Beck s mrzutým zavrčením přečetl číslo volajícího: Robert Rochemore. Stiskl tlačítko a na obrazovce v palubní desce se objevil ředitelův zamračený obličej.

	„Dobré ráno, pane,“ pozdravil Beck. „Pokud mi chcete…“

	„To teď pusťte z hlavy. Vrátil jste se na Nevis?“

	Rochemorův úsečný tón, ve kterém dokonce rozeznal strach, Becka zarazil. Zadíval se pozorněji na jeho tvář. Nebyla jenom zamračená nebo nevyspalá. Ředitel vypadal bledý jako mrtvola.

	„Jsem zrovna na cestě. Co se děje?“

	„Dost věcí. Například do naší soustavy skočily algorské lodě. Celkem impozantní flotila. Velící loď se identifikuje jako Victoria a na palubě prý má algorskou císařovnu. Osobně.“

	Beck instinktivně škubl řízením. Autopilot se tím vypnul, a on málem skončil ve smyku, naštěstí byla silnice pořád prázdná. Rychle zajel ke straně a zastavil.

	„To není možné!“ vydechl. „Nemůže být… na Algoru ještě o králově smrti nemůžou vědět. Nebo vědět ano, ale rozhodně by nestačili doletět tak rychle ani s Korwarianovým pohonem!“

	„Ano!“ odsekl Rochemore. „Tenhle fakt je těžko k přehlédnutí, že? Ta flotila musela vyrazit ještě před Talminisovou smrtí, takže se nabízejí jiné důvody. Hlavně jeden.“

	„Snad nemyslíte invazi? Útok?“ Do Beckova hlasu prosákl úžas. „To přece nedává smysl. Lady Viktorie… neudělala by něco takového, vždyť není důvod. Co vlastně říká?“

	„Ona sama zatím neříká nic, zato povyk už začal. Právě evakuují parlament. Ministr obrany vyhlásil první stupeň pohotovosti.“

	To znamenalo okamžitou aktivaci ozbrojených sil, letectva, všeho. Příprava k válce, a naostro.

	„Chápu,“ polkl Beck. „Takže Nevis uzavřou. Neměl bych radši zpátky do města, do úřadu? K čemu tam budu?“

	„Budete tam, abyste sledoval situaci. Chci, abyste hlídal, co se bude dít, zůstal k ruce Gleasonovi, a pokud dojde k něčemu pitomému, zastavil to. Jakýmkoli způsobem, rozumíte? Nechceme, aby nějaký blázen začal střílet na císařovnu, jakmile dorazí.“

	Beckovi se sevřel žaludek. Ministr obrany patřil do Antoniovy parlamentní frakce. Soustavně vykreslovala Algor jako nejhorší hrozbu pro Viridian a otevřeně naznačovala, že Viktorie je pod vlivem Andreje Korwariana schopna zradit vlastní domov. Bez krále byl ministr nejvyšší autoritou ozbrojených sil. A na Nevisu sice měl vyšší hodnost Gleason, ale základně velel Bodine. Jeho názory Beck neznal a vůbec netušil, jak bude reagovat.

	„Chápu, pane,“ kývl rychle. „Udělám, co půjde.“

	„Dobrá. Já se pokusím chladit horké hlavy a uklidňovat paniku. To je zatím všechno. Ozvu se, pokud bude něco nového.“

	Obrazovka zčernala. Beck znovu nastartoval a posunul ovladač rychlosti, kam až to šlo. Reakce v podobě ženského hlasu z palubní desky přišla okamžitě.

	„Pozor! Dopouštíte se přestupku překročení nejvyšší povolené rychlosti. Ihned snižte rychlost.“

	„Á, sklapni!“ prskl Martin vztekle.

	Vznášedlo bylo menabaranské výroby, takže mělo zabudované i tyhle nesmysly, ale na rozdíl od Menabaranu šly aspoň vypnout.

	Dvěma doteky zrušil všechny výstrahy. Hnal se nad silnicí dvojnásobnou rychlostí, než byla povolená, a doufal, že se v protisměru nic nečekaného nevynoří.

	„Příkaz! Komunikační spojení, základna Nevis. Urgentní!“ houkl, třebaže tam bude za několik minut.

	Dvě vteřiny ticha vystřídalo pípnutí.

	„Nelze splnit. Volaný neodpovídá. Opakuji. Nelze splnit. Volaný neodpovídá.“

	Knedlík v Beckově krku se změnil v olověnou kouli. Tohle nebylo normální. Číslo směřovalo na Gleasonovu prioritní linku, která se měla ozvat, i když by běžná komunikace byla přerušena.

	Chtěl ještě přidat, jenomže už nebylo jak. Silnice před Nevisem tvořila zatáčku. Beck jí proletěl, až se vznášedlo odstředivou silou nebezpečně naklonilo. Vzápětí měl před sebou bránu.

	Měla být uzavřená a střežená, ale zela dokořán a poblíž nebylo vidět živou duši. Martin Beck však v jediném okamžiku zaregistroval dvě věci: sloup černého dýmu stoupající k nebi v místě hangáru, a i přes motor vznášedla jasně slyšitelný zvuk divoké palby.

	Rozhodně nepocházela z cvičných zbraní.

	
Kapitola 15

	Newell

	„Zažil jste někdy okamžik absolutního štěstí, pane Limleyi?“

	Profesor Herbert T. Culpeper stál vzpřímený, s levou rukou za zády, zatímco pravou si hladil plnovous, zrak upřený na rozeklaný trnitý strom před sebou. V ranním šeru připomínal sochu učence důstojně se tyčící na piedestalu někde před univerzitou.

	Tad Limley by neodpověděl, ani kdyby mohl. Právě se o kus dál vkleče snažil narvat nohu kovového stativu mezi kameny tak, aby konečně stál pevně i rovně. Do nějakého pocitu štěstí měl zhruba světelný rok daleko, ale profesor otázku zjevně zamýšlel jako řečnickou, protože ihned pokračoval.

	„Já ho zažil právě tady, když jsem sem poprvé vkročil s profesorem Felonim. Byl jsem pouhý doktorand, ne o moc starší než vy, vlastně to bylo poprvé, co jsem opustil Viridian. Feloni byl hotový otrokář, vyžadoval v práci naprostou dokonalost a nijak mě ani ostatní nešetřil.“

	To byl tedy znamenitý učitel.

	Limley s nehlasným zavrčením vytrhl zpod stativu překážející předmět a překvapeně se zarazil. Protože to, co v šeru držel, nebyl kámen, nýbrž ohlazená kost, šedobílá, i když ne lidská.

	„Přesto,“ pokračoval profesor nerušeně, „v tu chvíli, kdy jsme přišli sem, údolí se otevřelo a já spatřil tuhle krásu a došlo mi, že jsme možná první, první lidé v celých dějinách, kteří ji vidí, v tu chvíli jsem to pocítil. Dokonalé štěstí. Vědomí, že neexistuje nic lepšího, čím mohu být, okamžik, u něhož bych si přál, aby trval navěky. Doufám, že jste také někdy zakusil něco podobného, pane Limleyi.“

	Culpeperův hlas se chvěl vzrušením, či dokonce dojetím, a opravdu Tada přiměl, aby se nad tím krátce zamyslel. Zažil někdy podobný okamžik? Možná, když vyřešil svůj první případ? Nebo den, kdy ukončil školu a převzal policejní odznak?

	Jenže právě teď byl příliš utahaný a nevyspalý, aby měl na podobné hloubání chuť. První noc tady nestála za nic. Znervózňoval ho vítr kvílící ve skalách, ale i jiné zvuky, jejichž původem si nebyl jistý, ovšem přiměly ho, aby držel ruku blízko pouzdra pistole – nemluvě vůbec o myšlenkách, které mu táhly hlavou. Tohle místo jako by je přímo přitahovalo.

	Narovnal se a s kostí v ruce se otočil. Ukázal na ni s tázavým gestem a profesor pokrčil rameny.

	„Pískal, samozřejmě. Chodí sem kvůli vodě, jenže ta je toxická. Regina se tak chrání, aby okolo ní nerostla tráva a nezakrývala jí slunce. Řada rostlin má podobný mechanismus. Jedno nebo dvě napití nezabije, ale pokud je zvíře zraněné či oslabené, může to být poslední kapka. Bez obav, pane Limleyi, náš vodní filtr to zachytí.“

	Tad kost odhodil, oprášil si ruce a narovnal ztuhlá záda. Rozhlédl se kolem sebe, po šesti stojanech s holokamerami, které podle profesorových rozkazů rozmístil tak, aby zabíraly strom ze všech stran i úhlů. Po tábořišti s přístřeškem na ochranu proti větru i po baterii pohánějící ohřívač jídla a filtr na vodu. Nakonec zvedl zrak k hranám rozeklaných stěn kráteru nad nimi.

	Jako na zavolanou se tam něco pohnulo. Limley postřehl trojhrannou hlavu a tělo pískala, tvora, jehož zahlédl při příjezdu v trávě. Už měl čas si je prohlédnout pořádně, vypadali jako hodně velká ještěrka, jen s předními chápavými končetinami. Opodál zahlédl dalšího.

	Na každýho pískala, co uvidíš, je jich kolem deset, který nevidíš.

	Rychle se rozhlédl a zamrazilo ho, když na dalších třech místech postřehl ve stínech náznak pohybu. Rozhodně jich přibývalo. Sice se drželi z dosahu, ale nejspíš by snadno zvládli sešplhat po stěnách dolů. Byli jenom zvědaví, kdo tady je? Nebo se už těšili na večeři?

	Kdyby mohl, nahlas by zaklel. Cítil se jako v Artipoli, když vyšetřoval případ v Uličkách, procházel pod napůl vybydleným domem a jenom čekal, ze kterého okna mu přiletí na hlavu láhev nebo obsah něčího nočníku.

	Nezamlouvalo se mu ani profesorovo vysvětlení. Když se totiž při instalaci kamer hrabal v kamenité zemi kolem stromu, našel kostí víc, mnohem víc. Kdyby profesorovo vysvětlení bylo pravdivé, jak často by sem musel přijít pít těžce zraněný pískal? Byla voda ve skutečnosti mnohem jedovatější a profesor se mýlil, nebo dokonce úmyslně lhal? O čem to vlastně mluvil ten chlap z milice, co se stalo členům první expedice? Když se na to včera večer Culpepera zeptal, odbyl ho, třebaže jinak o svém Felonim básnil skoro pořád.

	Limley potřásl hlavou. Došel k místu s rozloženými věcmi a s úlevou si dřepl na složené přikrývky. Napil se vody, sáhl po komunikátoru a zkusil spojení s Liberty. Samozřejmě marně, skály blokovaly vše. Klidně bylo možné, že se ve městě právě bojuje… nebo je už srovnané se zemí. Stejně tak se mohlo stát, že je sem nepřijede vyzvednout milice, nýbrž menabaranská vojenská hlídka, která je rovnou zatkne.

	Potom Limleyho napadlo ještě něco.

	Profesor bloumal okolo stromu, holí se stříbrnou rukojetí, již si pro dnešek vybral ze zásob, klepal do stativů kamer a puntičkářsky kontroloval jednu po druhé. Tad počkal, až se dostane k té na opačné straně stromu, a rychle otevřel pouzdro komunikátoru. Ve dvojitém dně spočívalo v ochranném obalu šest maličkých štěnic. Limley si je pořídil ještě na Menabaranu, nejmodernější typ, k jakému se mohl jako civil dostat. Hodlal je využít při tajné akci v milici, ale teď jednu vyloupl a zastrčil pod ochrannou lištu profesorova kufru. Aktivovala se automaticky, záznam zachycovala skrytá aplikace v komunikátoru.

	Jedno z pravidel Donalda Prestona: U výslechu nespoléhejte na paměť. Často si uvědomíte nějakou nuanci nebo přeřeknutí podezřelého teprve při opakovaném poslechu. Profesor měl dnes hovornou náladu, třeba něco vyplave.

	„Pane Limleyi!“ zahlaholil Culpeperův hlas od poslední kamery. „Tento exemplář není dostatečně stabilní. Buďte tak laskav a napravte to. Ihned.“

	Tad zaskřípal zuby. Ten pitomý strom měl rozkvést během dalších osmačtyřiceti hodin. Pořád nechápal, co je na tom tak zvláštního s výjimkou faktu, že k tomu docházelo vzácně. Proč sakra nestačilo postavit sem kamery, v klidu se vrátit do Černé hvězdy a pak jenom vyzvednout záznam? Proč tu museli tvrdnout osobně?

	Plno otázek. Pokud však měl z Culpepera vytáhnout odpovědi, musel se postarat, aby vydržel v dobré náladě, a to znamenalo jediné. Poslouchat.

	Tad Limley se škrábal na nohy, a v tu chvíli se ozval nový zvuk.

	Vítr kvílící mezi skalami byl slyšet i nyní, ale tohle byl nepochybně motor stroje. Nezněl úplně pravidelně, spíš poškytával, jako by mlel z posledního, ale rozhodně se blížil.

	Herbert Culpeper ho zaslechl také. Právě stál u stromu a skoro láskyplně přejížděl prsty po hladkém, napjatém povrchu jednoho z ošklivých, zduřelých poupat.

	„Bude to už brzy,“ zamumlal. „K čertu, proč musí pořád někdo rušit?“

	S vrčením zamířil zpátky, vyhýbal se trnitým větvím. Zvuk stroje mezitím utichl, zjevně zastavil venku. Tada napadlo vyjít se podívat, ale pak to zamítl. Tady byli poměrně chráněni, ale bouře venku stále zuřila a pamatoval si varování, jak snadné je ztratit se tu. Pokud někdo přijel kvůli nim, bude muset přijít sám.

	Profesor došel ke stejnému závěru. Zůstal stát vedle Limleyho, jednou rukou si probíral plnovous a zamračeně pozoroval ústí průchodu, dokud se v něm neozval zvuk kroků.

	Místo členů milice se objevil jediný muž. Limleymu se zdálo, že poněkud vrávorá, ale ruku držel na pouzdru zbraně u pasu. Dvakrát se rychle rozhlédl a potom zamířil k nim, jako by ho strom ani nic jiného nezajímalo.

	Stáhl si masku, odhalil bledou, zpocenou tvář a Tad na okamžik strnul. Obličej mu připadal nepříjemně povědomý, třebaže si nebyl jistý odkud.

	„Herbert Culpeper,“ promluvil příchozí chraplavě, ale s jasnou úlevou – nebyla to otázka, spíše konstatování.

	„Profesor Herbert T. Culpeper, vážený pane,“ opravil ho oslovený studeně. „Kdo jste a co si přejete?“

	„Jmenuji se Michail Petrov. Přicházím z Viridianu.“

	Na okamžik zaváhal, než vyslovil další větu.

	„Mám pro vás špatné zprávy.“

	*

	„Nádhernej pohled, co?“

	Voják s vrásčitým obličejem, jehož Selinger neznal, se opíral lokty o kamenné zábradlí, které v případě potřeby mohlo poskytnout i ochranu před palbou, a oči upíral k obzoru. Svítalo. Napravo se z roviny pouště vynořoval rudý sluneční kotouč a mračna kolem sebe barvil do zářivě jasných barev. O kus dál nalevo začínal okraj písečné bouře, takhle zdálky připomínající zlatě jiskřící vodopád zvolna se posouvající vstříc slunci. Nejspíš už za několik desítek minut ho znovu skryje za žlutý závěs, a ještě později zasáhne základnu i město. Pak bude mnohem těžší se odsud dostat, což byl důvod, proč Selinger vylezl servisní šachtou až sem, na nejvyšší místo základny, kde jinak čněla jen komunikační anténa s parabolou senzorové stanice.

	Chtěl zjistit, kolik má času.

	Starý voják vyplivl přes zábradlí něco, co dosud žvýkal, a mrkl na Selingera.

	„No řekni, mladej. Jestli za todle nemá cenu bojovat, tak za co už má?“

	Obvykle by Selinger zkusil zjistit, jaký má věta smysl. Copak menabaranská invaze mohla negativně ovlivnit, jak bude vypadat východ slunce? Jenže teď měl na práci naléhavější věci.

	Beze slova se otočil, zvedl poklop a začal rychle slézat dolů. Protáhl se strážným stanovištěm u kulometu, věnoval krátký pohled nápisům i kresbě na zdi a pokračoval dolů do prostor základny.

	Celá směna včetně Wadea Fitche, Marty Finegana a dalších, kteří ho znali nejlépe, se chystala spát nebo už spala, což bylo jedině dobře. Přesto raději obešel jídelnu i ubikace zezadu, až se dostal ke schodům do podzemí, kde se nacházely sklady výstroje, garáž a zbrojnice.

	Pancéřová vrata zůstávala otevřená, ale za nimi chodbu přetínala mříž se strážním stanovištěm. Tam seděl voják, který vyřizoval případné žádosti. Předpisy ohledně vydávání zbraní a výstroje byly v milici značně benevolentní, většina členů měla navíc osobní zbraně, ale nějaké přece jenom existovaly.

	Selinger hlídku pozdravil kývnutím.

	„Major Casey mě posílá pro několik věcí. Tohle.“

	Prostrčil skrz mříž list papíru, který napsal během noci, a strážný na něj od odřeného stolu zamžoural.

	„No teda. Na co todle potřebuje?“

	„Nevím,“ odvětil Selinger. „Neptal jsem se.“

	Samozřejmě lhal. Major odjel už večer do města na schůzku se členy nouzové správy ohledně dalších návrhů pro obranu Liberty. Vrátit se měl po poledni. Strážný si přesto mohl tvrzení snadno ověřit. Stačilo zavolat majorovu zástupci nebo rovnou plukovníku Donaldsonovi, který by o podobném rozkazu musel vědět, ale Selinger si byl téměř jistý, že to neudělá.

	Lidská důvěra byla docela užitečná věc.

	„Tak jo,“ kývl strážný. „Dej mi chvíli.“

	Selinger počkal, až do velké vojenské tašky nanosí a nastrká všechno požadované, od ochranné vesty a kalhot až po dvojici projektilových pistolí a krabičky speciální průrazné munice.

	„Dobrý.“ Zatáhl zip a otevřel okno v mříži, aby mohl tašku prostrčit Selingerovi. „Máš tam všechno. Jakou chceš káru?“

	Kromě zbraní odsud hlídka poskytovala i přístup k vozidlům v garáži na druhé straně.

	„Stačí mi šestka,“ odvětil Selinger.

	Strážný mu předal odřenou startovací kartu a zašklebil se.

	„Hele, vyřiď majorovi, ať nechá pár maňáků taky pro nás. Ne že je všechny dostane sám!“

	Selinger jen kývl.

	Číslo šest bylo obyčejné civilní otřískané vznášedlo bez znaku milice nebo čehokoli nápadného. Selinger nastoupil, tašku hodil pod zadní sedadlo, pomocí karty nastartoval i otevřel vrata a vyjel na pískem zavátý dvůr.

	Teď přicházela nejriskantnější část. Základna byla ve stavu pohotovosti, k jejímu opuštění musel mít povolení a na prostor u brány bylo z jídelny i ubikací vidět. Pokud si nějaký důstojník, který ještě nespí, všimne, že odjíždí, nebo bude hlídka u brány pečlivá, nastanou problémy.

	Ale štěstí, pokud by na něco takového věřil, mu přálo. V kukani u brány poznal vojáka, kterého našel brečícího na hlídce. Ten se ho ani nepokusil zastavit, jen mu zamával a otevřel bránu.

	Selinger přidal plyn, rychle projel a zamířil k městu. Přitom znovu zvážil šance, o nichž přemýšlel skoro celou noc. Výsledek se nezměnil.

	Možnost, že přežije další tři hodiny, byla nižší než dvacet procent.

	Přesto jel dál a slunce po jeho levici začalo tmavnout, jak písečná bouře opět nabírala na síle.

	*

	„Georg. Mrtev. Po pádu z koně.“

	Profesor Culpeper to zopakoval, jako by jenom pro sebe četl nějaký text. Ve tváři měl podivně stoický, prázdný výraz, ale Tad Limley na něj zíral s otevřenými ústy – tenhle Herbert Culpeper že je vévoda a příbuzný viridianského krále?!

	Na okamžik ucítil vedle úlevy zlost a skoro uraženou ješitnost. Hezká ukázka policejního nadání, přehlédnout něco takového. Jenže viridianská politika šla mimo něj, měl jiné starosti, profesorovu minulost nebo rodinu nijak neprověřoval, a on sám se o ničem ani nezmínil. Což bylo samo o sobě s podivem. Jeden by čekal, že se svou modrou krví bude chvástat od rána do večera.

	„Jak ironické.“ Po Culpeperově tváři se mihl unavený úsměv. „Hloupá nehoda, takový nekrálovský konec. Zjevně ne každému je dopřán luxus zvolit si, jak hodlá odejít. Inu, příroda nakonec vždycky prosadí svou.“

	Chlap jménem Petrov do této chvíle mlčel, zřejmě ve snaze dát profesorovi čas zlou novinu vstřebat, ale Limleymu neuniklo, jak netrpělivě vypadá. Teď rychle mávl rukou.

	„Tohle můžeme vyřešit cestou. Sbalte si, profesore. Musíme jít!“

	Culpeper se k němu otočil a prázdný výraz z jeho tváře zmizel.

	„Jít kam? Snad ne zpátky na Viridian?“

	„Pochopitelně! Přece…“

	„Nevidím jediný důvod,“ přerušil ho profesor tvrdě. „Vážený pane, nechovám žádnou zvláštní zálibu v pohřbech. Georgovi už na mé přítomnosti sejde jenom stěží a nepochybuji, že to klubko vládních hadů pokrytecky lezoucích kolem jeho rakve naplní kvótu povinného truchlení více než dostatečně. Já mám svoji práci tady.“

	„Nejde ale jen o pohřeb,“ namítl Petrov podrážděně. „Uvědomujete si, že jste teď osoba s právem usednout na trůn?“

	„Aha!“ Culpeper to vypálil tak, až se Limley lekl. „Tak o tohle vám doopravdy jde! Běžte ke všem čertům! Nestál jsem o tu mizerně vyřezávanou židli dříve, a rozhodně o ni nestojím teď. Můžete jim vzkázat, ať si přitáhnou z Algoru ubohou neteřinku Viktorii, ta bude zajisté lepší ozdobou. Teď buďte tak hodný a…“

	„Jste vážně takový idiot, nebo si na něho jenom hrajete?!“

	Vzteklé zasyčení způsobilo, že Culpeperovi spadla brada, a Limley při pohledu na jeho výraz málem vybuchl smíchy. Petrov udělal krok blíž a pokračoval stále stejným tónem.

	„Myslíte si, že někomu záleží na vašem žvanění? Existují lidé, kteří udělají cokoli, jenom aby se na viridianský trůn nedostala algorská císařovna. K tomu potřebují vás, a na tom, co chcete, jim sejde asi jako na plivanci do písku!“

	„A co mi asi provedou, vážený?“ odsekl Culpeper. „Přinutí mě usednout na trůn s pistolí u hlavy?“

	„Kdyby měli jen pistole, mohl byste si gratulovat. Kromě smrti Georga Talminise se toho stalo v Utopii víc. Třeba to, že agentka menabaranské korporace GenetiX zabila na plese v opeře dva lidi, a v ten samý den, kdy Georg zemřel, vyrazila na Newell. Co myslíte, za kým tak asi jede? Máte štěstí, že jsem vás našel první!“

	Tad Limley se rázem přestal usmívat. GenetiX! Zůstal stát jako zkamenělý. To přece nemohla být náhoda… pokud však přesto byla a ten chlap mluvil pravdu, lítali ve skutečném maléru. I bez smrti Donalda Prestona a všeho potom věděl Limley o moci korporací na Menabaranu dost. Teď byli tady, uprostřed ničeho, beze svědků a na planetě, kterou se Menabaran chystal přepadnout. Jestli…

	Drásavý skřek. Rachot padajících kamenů.

	Tad rychle hmátl po pistoli a pohlédl vzhůru. Na skalní římse kousek pod vrcholem rokle se rvala trojice pískalů. Váleli se s vřeštěním v chumlu šupin, drápů a zubů, až kamínky odletovaly. Limley s úžasem zíral na šedá, skvrnitá těla, která byla vidět všude okolo, po římsách, mezi balvany, a dokonce i přitisknutá jen tak ke skalním stěnám. Dvacet, možná víc jenom tam, kam dohlédl, a úplně všichni jako by zírali k nim dolů.

	Herbert Culpeper také zvedl hlavu. Přelétl skály pohledem, ale místo úleku nebo údivu jen pro sebe kývl. Když se otočil, z tváře mu zmizel vztek, avšak hlas měl pevný.

	„Vaše starost i vynaložené úsilí jsou chvályhodné, pane Petrove, ale názor nezměním. Nestojím o trůn, a právě teď ani o společnost. Na tuhle chvíli jsem čekal velmi dlouho,“ hlas se mu z nějakého důvodu zachvěl, „a rád bych ji strávil o samotě. Buďte tak laskav a odejděte – i vy, pane Limleyi. Máte můj dík, ale vaší pomoci už nadále nebude zapotřebí.“

	Tad Limley strnul. Zatímco Petrov jenom zkoumal Culpeperův obličej, Tad se snažil pochopit, co má tohle znamenat.

	Natáhl se po tabulce na psaní, když v tu chvíli kameny zarachotily znovu, ale tentokrát za nimi.

	Někdo přicházel, ale než Limley stačil udělat krok stranou, aby přes profesora a Petrova viděl, ozval se ženský hlas.

	„Dobré ráno, Michaile!“

	Petrov strnul – na půl vteřiny. Pak vytrhl z pouzdra pistoli, rychlý jako blesk se otočil, obličej zkřivený výrazem naprostého šílenství. Limley ho instinktivně napodobil, trhl paží vzhůru…

	Něco ho udeřilo do prsou ještě dřív, než zbraň úplně zvedl. Zajiskřilo se mu před očima a cítil, jak mu svaly vypovídají službu. Pocit zásahu paralyzérem, tak povědomý.

	Ještě postřehl Petrova, jak se hroutí k zemi vedle něj, Culpepera stojícího s ústy dokořán a dvě postavy přicházející od ústí rokle, muže a ženu.

	Potom žuchl na zem a padla tma.

	*

	„Opustili dům?! Co tím do hajzlu myslíš, že opustili dům?“

	Gerald Dumas zíral do Salierova obličeje a snažil se srovnat si to, co právě slyšel. Nebo spíše uvědomit si důsledky, protože moc těžké na pochopení to rozhodně nebylo.

	„Jenna a Joe Kinpatrickovi opustili dům, pane,“ zopakoval S-19 lhostejně. „Vzali si osobní věci. Nezanechali žádnou zprávu.“

	„A ty jsi nic neudělal? Měli jste je hlídat, idioti!“

	„Ne, pane,“ odvětil Salier pořád tím neskutečně otravným, klidným hlasem. „Vydal jste rozkaz držet hlídku, ne komukoli bránit v odchodu. Obyvatelé domu měli být součástí akce, pane.“

	Dumas se prudce nadechl, ale zbytkem sebekontroly, který mu zbyl, musel uznat, že Salier má pravdu. Tohle byla jeho chyba. Mělo ho napadnout, že se ti dva vypaří, ať už proto, že jim dojde, co chtějí udělat, nebo proto, že jim to odmítl říct. Každopádně bylo pozdě, řvaním nic nespraví a šance, že by je v Liberty ještě našel, byla absolutně nulová. Naštěstí těžko poběží k maršálům nebo za milicí vzhledem k tomu, co byli zač.

	„Co signál?“ procedil mezi zuby a Nils, který hádku poslouchal s vystrašeným výrazem, sebou leknutím trhl.

	„Nic, pane,“ hlesl.

	Gerald zavřel oči – a teď co? Útěk Kinpatrickových jim podtrhl půdu pod nohama. Dříve či později sem přijde někdo, kdo je znal, sousedka, kumpán z hospody, kolega z práce. Bude se ptát, a žádná improvizovaná historka, která Dumase napadala, nebyla dost dobrá, zvlášť teď, když na Newellu čekali invazi. Tři cizí chlapi v domě, jehož majitelé zmizeli, to podezřením přímo řvalo. Nemohli se ani přesunout, jiné zázemí neměli, i Kinpatrickovi byli pouze záložní plán, poté co po prvním agentovi našli jenom úředně zapečetěný byt.

	Když to ale teď spustí a vypaří se, co udělá Avrian Dann? Správné načasování mu zdůraznil jako prioritu. Bude mít pochopení pro okolnosti? Vyhodí ho zpátky leštit někde podlahu? Nebo ho prostě zabije?

	Kdyby je ale měli chytit maršálové, nebo dokonce milice…

	„Dobrá,“ rozhodl Dumas ponuře. „Počkáme ještě jeden den. Pokud nepřijde signál do večera, spustíme to a vypadneme.“

	Loď, kterou přiletěli, na ně čekala v hangáru i s patřičnými dokumenty a povolením k letu na Viridian, kde měli počkat, než invaze skončí. Gerald tu rozhodně nehodlal být, aby viděl úspěch téhle akce na vlastní oči. Už tak spal mizerně.

	„Rozumím, pane,“ potvrdil Nils s úlevou. Dumas chtěl něco dodat, ale v tu chvíli se ozval hlasitý domovní zvonek.

	Nils se přikrčil nad terminálem a Gerald sebou škubl, jako by dostal ránu. Tak, a bylo to tady.

	Ovládl paniku, vyskočil a mávl na Saliera.

	„Mluvit budu já,“ zašeptal. „Drž se z dohledu.“

	Salier přikývl. Dumas kráčel otevřít s pocitem, že se mu mezi lopatky zarývá hlaveň pistole.

	Na vchod nebylo od oken vidět, a ať už to byl kdokoli, proklouzl ke dveřím nepozorovaně. To Dumase paradoxně uklidnilo, oddíl maršálů by určitě nepřehlédli. Dveřním kukátkem spatřil chlapa v brýlích a vojensky vypadajícím kabátě.

	„Ano?“ pokusil se napodobit huhlavý hlas Joe Kinpatricka.

	„Selinger. S-19, číslo dva sedm jedna sedm devět. Přicházím podat hlášení, pane.“

	Gerald Dumas strnul. S pootevřenými ústy se otočil, ale než stihl promluvit, Salier udělal dva rychlé kroky a otevřel dveře.

	Muž vešel bez zaváhání. Ve chvíli, kdy za sebou zavřel, stáhl si levou rukou pomalu brýle a rozepnul kabát. V podpažním pouzdru pod ním měl pistoli. Jeho obličej byl děsivě zjizvený, ale i tak v něm Dumas rozpoznal povědomé rysy.

	„Kdo je to?“ promluvil ostře na Saliera. „O co jde?“

	Salier upíral na příchozího pohled. Dvě vteřiny, než odpověděl.

	„Identifikace potvrzena. Selinger byl se dvěma dalšími před třemi měsíci vyslán na Newell. Úkol nesplněn, všechny jednotky označeny za ztracené. Scaly a Sorberg?“

	„Vyřazeni,“ odvětil Selinger stručně.

	„Jak jsi nás našel?“ vpadl do toho Dumas.

	„Před několika dny jsem zahlédl Salierův obličej v okně, nebyl jsem si ale jistý. Začal jsem pozorovat dům a včera ráno zajistil dva lidi, kteří ho opustili. Vyslechl jsem je a zlikvidoval. Tak jsem se dozvěděl o vašem úkolu.“

	Selinger mluvil uvolněně, klidně. Zdánlivě se díval jen do Salierova obličeje, ale ve skutečnosti si už vrýval do paměti rozložení nábytku v místnosti, mrtvé úhly, krycí body. Paprsky slunce pronikající oknem. Tikot starobylých mechanických hodin na zdi. Všechno bylo náhle ostřejší, zřetelnější.

	„Takže chceš říct, že jsi nás našel náhodou?“ Gerald zvýšil hlas. „A tomu mám věřit, nebo…“

	„Mlčte!“ uťal ho Salier, aniž se na něj podíval, a Dumas zalapal po dechu.

	„Co si to dovoluješ?!“ vybuchl. „Zapomínáš, kdo tady velí?“

	„Vaše velení se týká pouze této akce, pane. Další úkoly nebo jednotky S-19 leží mimo vaše kompetence.“

	Salier ani teď nezvýšil hlas a Selingerovi bleskla hlavou udivená myšlenka. Co tohle znamená? Nikdy, pokud si pamatoval, nevelel akci S-19 člověk. Vynutil si tuhle výjimku někdo, kdo velel pro změnu velitelce – což byla další otázka, již si žádný S-19 nikdy nepoložil –, protože jí nevěřil? A zjevně ani ona nevěřila jemu, ostatně, jaký velitel nechá utéct vlastní zálohu? Jak tohle mohlo efektivně fungovat?

	Zatímco se Dumas snažil strávit ten nečekaný odpor, Selinger znovu promluvil.

	„Požaduji přerušení akce.“

	Salier lehce naklonil hlavu. „Důvod?“

	„Mým úkolem je zajistit Nikolu a Natalii Vanbergovy a dopravit je na Menabaran. Časový rámec nebyl vymezen. Cíle se nacházejí mimo Newell, ale dříve či později se sem vrátí. Pokud dojde k likvidaci obyvatel Liberty, najdou si úkryt jinde a šance na jejich nalezení bude prakticky nulová. Splnění vašeho úkolu vylučuje splnění mého, proto požaduji jeho přerušení.“

	„Co je to sakra za kecy?“ prskl Dumas.

	Nikdo mu neodpověděl. Selinger se Salierem stáli proti sobě, nehybní jako sochy, za Salierovým lhostejným výrazem však Selinger cítil zmatek. Konflikt rozkazů. Něco, co se u S-19 ještě nikdy nestalo, a pokud snad ano, bylo to ze vzpomínek všech pečlivě vymazáno. Díky tomu existovala alespoň malá šance, že věc vyřeší bez boje a přesvědčí je, aby prostě odešli.

	„To není možné,“ promluvil Salier, přesto bez obvyklé jistoty. „Náš úkol byl určen jako prioritní. Vy jste už selhali.“

	„Selhali jsme v důsledku neúplných informací. Požaduji rozhodnutí velitelky.“

	Salier se znovu zarazil, ale Dumas udělal krok blíž.

	„Dost! Nevím, o čem tady žvaníte, a je mi to fuk. Nic se přerušovat nebude, tohle vyřešíme rychle. Ty,“ ukázal na Saliera, „zastřel ho.“

	Salier se nepohnul.

	„Neslyšel jsi rozkaz?!“ štěkl Dumas. „Ty jeden otroku!“

	To slovo způsobilo, že se k němu Selinger otočil.

	„Otroku?“ promluvil, hlas studený jako led. „A co jste potom vy? Velitel? Velení předpokládá důvěru. Vy žádnou nemáte. S-19 ani neví, co to slovo znamená, ale vy byste ho znát měl, jste člověk. Neřekli vám nic, jen dali rozkaz k masové vraždě. Posloucháte a můžete leda doufat, že vás pak laskavě nechají naživu. Takže kdo je tady otrok, pane?“

	Dumas zalapal po dechu.

	Hodiny na zdi tikly, potom znovu. Vteřina dost dlouhá na to, aby Selinger pochopil, co přijde, i že se snažil marně.

	Tiknutí hodin.

	Gerald Dumas sáhl po pistoli. Na člověka byl docela rychlý.

	Selinger ho následoval. Salier ho napodobil se zpožděním zlomku vteřiny.

	Všichni tři drželi zbraně, ještě než hodiny ohlásily další vteřinu.

	Pak to začalo.

	*

	„…sjednocené lidstvo. Jste vzdělaný muž, profesore. Pomyslete, jak obrovské plýtvání představuje boj lidí proti jiným lidem. Všechny ty náklady i úsilí na zbrojení planet proti sobě. Co bychom mohli dokázat ve skutečné jednotě, pokud by to skončilo?“

	„Kecy, drahá dámo. Nic než kecy. Podobné jsem poslouchal v univerzitní jídelně ještě jako zelený student. Už tenkrát jsem viděl, co za nimi vězí doopravdy. Nahnat stádo pod jeden bič a pěkně si namastit kapsu.“

	Tad Limley otevřel oči. Ležel na břiše, tváří napůl v písku. Hlava jako by se mu měla rozletět, a když bezděčně zasténal, hrdlem mu projela bolest. Chtěl vstát, což vedlo k dalšímu nemilému zjištění. Ruce měl pevně spoutané za zády.

	„I kdyby,“ namítl ženský hlas, „mluvíme tady o prosté efektivitě. Víte, kolik tisíc osob pracuje pouze na Menabaranu v oblasti celní správy, profesore? Pomyslete, co lepšího by všichni mohli dělat, nebo co bychom mohli spojenými prostředky dokázat. Jak vysoko by se lidstvo mohlo pozvednout! Už za Exodu…“

	„Další kecy!“ uťal ji Culpeper hrubě. „To, co pohání lidstvo vpřed, není jednota, ale soutěž. Soupeření je motor evoluce, to tvoří přírodu. V té vaší idylické jednotě by lidé shnili jako přešlechtěné květinky, když přijde první mráz. Měla jste studovat biologii, ne politiku, dámo.“

	Limley zabral nohama, po chvilce úsilí se opřel o kámen a přetočil na bok. Mrkal, rychle se rozhlížel. To, co uviděl, rozhodně nevypadalo optimisticky.

	Ten chlápek z Viridianu ležel napravo od něj, taktéž s rukama spoutanýma za zády. Dva metry před ním dřepěl na patách lhostejně se tvářící chlap a manipuloval s nějakým přístrojem v ruce. Přímo naproti Limleymu seděl na balvanu Herbert Culpeper, zkřížené dlaně položené na stříbrné rukojeti hole, a naproti němu stála vysoká žena oblečená v něčem jako pouštní maskovací kombinéza. Limley ji viděl jen z profilu, ale i ona měla zbraň. Vlastní pistoli po chvilce našel ležet na zemi o kus dál.

	Michail Petrov doteď vypadal, že je v bezvědomí, ale po profesorových slovech náhle promluvil, lehce chraplavým hlasem.

	„Ale ona ji studovala. Nechceš se profesorovi pochlubit se svými specializacemi, Luciano? Nebo mu je pak ukážeš rovnou, až ho strčíš do té svojí cely?“

	Jízlivost z těch slov přímo tekla. Luciana se k němu otočila a ve tváři se jí mihl úsměv, v němž však nebylo pranic veselého.

	„Ty už jsi s námi, Michaile? O profesora Culpepera nemusíš mít strach, věřím, že se zachová jako rozumný muž. Na tvém místě bych se obával spíš o sebe. Hledala jsem tě na Viridianu, víš o tom?“

	„Něco se mi doneslo. Tedy až potom, co jsi to tam tak podělala. Ten ples v opeře, z toho občan Dann nebude mít radost. Nebo mám říct tvůj mazlíček premiér? Kdo si vodí koho?“

	„To tě nemusí zajímat, Michaile. A za chybu, kterou jsem udělala, bys měl být vděčný, prodlouží ti život. Předpokládám, že díky tobě mě identifikovali, a tak mě zajímá, jak jsi na to přišel nebo co ještě jsi zjistil. Žádné obavy, povíš mi všechno, než spolu skončíme – ty přece víš, že ano, viď?“

	Limley Petrovovi neviděl do obličeje, ale když odpověděl, hlas se mu chvěl takovou směsí strachu a nenávisti, že Tad nic podobného v životě neslyšel.

	„Než my dva spolu skončíme, přísahám, že tě zabiju!“

	„Prázdné vyhrožování je pod tvoji úroveň, nemyslíš? Ostatně, co se chyb týče, nechal ses překvapit dost snadno. Pokud jsi věděl, že máme stejný cíl, čekala bych, že budeš opatrnější, Michaile.“

	„Signál z alarmu, který jsem nechal venku, muselo něco ve skalách odstínit. Jinak bych tě přivítal jinak, tím si buď jistá.“

	„Ach tak. Zřejmě nás oba jednou za čas opustí štěstí, že?“

	Petrov tentokrát neodpověděl, jenže Limley v tu chvíli uviděl něco, co Luciana ani ten chlap spatřit nemohli. Lehký pohyb jeho ruky. Nohy měl pokrčené v kolenou tak, že se mu chodidla skoro dotýkala zápěstí. Napjal záda a natáhl je ještě dál, jako by dostal křeč nebo se chtěl protáhnout, ale při tom sjel prsty ke kotníku a vytáhl něco zpod nohavice. Vypadalo to jako úzký nůž.

	Kameny někde vysoko zarachotily. Následoval povědomý skřek a po něm aspoň tři další. Ze země Limley jeho původce neviděl, ale Luciana i chlap na hlídce se otočili. Luciana se pomalu rozhlédla.

	„Co tohle znamená, profesore?“ ukázala hlavou k vrcholku rokle. „Proč jste vlastně tady?“

	„Ze stejného důvodu jako oni,“ opáčil Culpeper. „Chci vidět zázrak, dalo by se říct. Neočekávám, že byste ho ocenila.“

	Luciana odpověděla pokrčením ramen. „Přistála jsem asi o půl kilometru dál. Během dvou hodin se bouře přesune, pak budeme moci dojít k lodi a odletět.“

	„Když myslíte, dámo.“

	Culpeper se ušklíbl, ale Limleymu zatrnulo, protože tentokrát v jeho hlase uslyšel něco, co tam dřív nebylo, dokonce ani když se o to snažil: studenou, zlou hrozbu.

	„Nic, madam,“ muž na hlídce vstal a schoval přístroj, který držel. „Stále žádné spojení s Liberty.“

	Luciana se zatvářila nespokojeně. „Dobrá, pane Strasere. Cestou zpět pana Saliera i jeho úkol zkontrolujeme.“

	Limley mrkl stranou. Petrov nějak dokázal otočit nůž v ruce pod svá pouta. Ale ta byla z kovu, žádný plastik. To nemohl přeříznout – nebo mohl? Jenže i kdyby, co pak? Zbraně ležely příliš daleko. Nedostane se k nim, než ho Luciana nebo ten chlap zastřelí.

	Tad se donutil otočit hlavu, nepřitahovat k němu pozornost. Začínala ho chytat křeč do nohy. Pokusil se nějak si ulevit, přitom znovu kopl do kamene, o který se zkraje opřel, a zarazil se. Kámen vypadal divně, byl šedobílý, skoro přesně kulatý…

	„Pověz mi něco, Luciano,“ promluvil Petrov znenadání. „Jenom ze zvědavosti. Čí byl ten nápad s lodí v Artipoli? Předstírat útok milice, poštvat lidi proti Newellu. Tos vymyslela ty, nebo Dann? A jak jsi mě vlastně poznala? Myslím tenkrát.“

	„Co se lodi týče, nemělo to proběhnout takhle, ale v zásadě máš pravdu, Michaile. Plán byl můj, s premiérovým souhlasem. Míra civilních ztrát je ovšem politováníhodná. A ohledně tebe, to bylo snadné. Stačilo mi jedinkrát zahlédnout tvůj obličej. Napadlo tě vůbec někdy, jak hrozně se podobáš Gavinu Petrovovi?“

	Tadu Limleymu se zadrhl dech, ale nejen z toho, co slyšel. V tu samou chvíli totiž dloubl špičkou boty do kulatého kamene, až vyklouzl ze země, převrátil se a zůstal ležet tak, že naprosto zřetelně viděl, co to ve skutečnosti je.

	Vybělená lidská lebka.

	Tad vytřeštil oči. Chtěl promluvit, ale i když následoval jenom výbuch bolesti v hrdle, Straser se k němu otočil. Lebky si všiml okamžitě. Sehnul se, zvedl ji a obrátil se k Lucianě.

	„Madam?“

	Ze skal nahoře zazněl drásavý skřek. Luciana se na věc ve Straserově ruce zadívala… a skřek se ozval znovu, z jiného místa.

	Roklí zavanul náhlý poryv větru. Přinesl divný, pižmový zápach, jaký Limley ještě nikdy necítil, ale z nějakého důvodu se mu doslova zježily vlasy na hlavě. Straser upustil lebku a rychlý jako blesk se otočil, pistoli v ruce, zrak upřený vzhůru.

	„Co tohle znamená, profesore?“ promluvila Luciana ostře. „Kdo to byl?“

	„Ach, tenhle?“ mávl Culpeper holí k lebce. Naklonil se blíž, tvář jako masku tvrdých hran a ostrých úhlů s temně zářícíma očima. „Kdoví. Možná můj drahý a nešťastný mentor profesor Feloni. A co to znamená? Copak to necítíte? Neslyšíte? Jen dávejte pozor, dámo. Už to začíná.“

	Luciana nestačila odpovědět. Praskavý zvuk znějící, jako by se rozštípl kus dřeva, se ozval přímo od stromu. Následoval rachot padajících kamenů – ne z jediného místa, ale zdánlivě odevšad. Limley uviděl, jak Luciana vytřeštila oči, poprvé s výrazem děsu.

	Hrábla po zbrani a Tad se zoufalým vzepětím převalil, i bez pomoci rukou se vytáhl na kolena. Zvedl se do dunění promíchaného s pisklavým jekotem, každou vteřinou silnějším. Něco jako by se valilo po skalních úbočích a římsách dolů, všude kolem nich.

	Potom to uviděl a z hrdla se mu vydralo vyděšené zařvání.

	*

	Gerald Dumas zasténal. Před očima měl mlhu, pistole mu málem vypadla z ruky. Tam, kde sebou praštil, zůstala na imitaci parket tlustá rudá šmouha.

	Metr a půl vedle něj hřměly výstřely tak rychle, až splývaly do nepřetržitého dunění. Selinger a Salier, oba přikrčení a krytí za zárubněmi kuchyně i koupelny, po sobě pálili. Kulky rvaly omítku, odrážely se od zdí, střepy pršely všude, dům plnil štiplavý dým. Pod Selingerem, který z pouzdra vzadu na opasku vytáhl i druhou pistoli, se na zemi rozlévala krvavá kaluž.

	Dumas se sípavě nadechl. Selinger ho trefil do levého ramene, srdce minul jen díky tomu, že zároveň uskakoval před Salierovou palbou. Pak si ho přestal všímat, věřil, že je mrtvý, nebo prostě neměl čas. Gerald zatřepal hlavou, převalil se a zvedl zbraň. Měl ho v dobrém úhlu, dokud byl zaměstnaný Salierem…

	Než to stačil domyslet, Selinger bleskurychle otočil levou pistoli k němu, aniž by pravou přestal pálit dopředu. Žádný člověk nedokáže střílet na dva různé cíle současně.

	Jenže tohle člověk nebyl.

	Dumas vypálil, a přitom se vrhl dopředu, dál do obývacího pokoje ke stolu. Minul. Dvě Selingerovy kulky se zaryly do podlahy, třetí ho zasáhla do zad nad pasem. V životě takovou bolest nezažil, přesto dokázal popadnout okraj stolu, převrátit ho bez ohledu na terminál a skrčit se za něj.

	Selinger přestal střílet – na čtyři vteřiny, které mu trvalo vyhodit z obou pistolí prázdné zásobníky a nasadit plné. Salier ho napodobil vzápětí, v naprostém, soustředěném tichu. Žádný křik, žádné nadávky. Jako by byli na střelnici.

	S hrůzou, která přehlušila i bolest, si Gerald uvědomil, že necítí nohy. Rameno a záda měl v jednom ohni, ale tam jako by mu tělo prostě končilo. Současně spatřil Nilse ležícího vedle stolu s očima vyvrácenýma v sloup. Z díry pod bradou, kam ho zasáhla jedna z odražených kulek, možná dokonce Salierova, už nic neteklo, krev zato byla všude okolo. A ještě něco uviděl, zatímco Selinger se Salierem na sebe začali znovu pálit. Blikající okno na terminálu ležícím na boku v rudé kaluži.

	Příchozí signál.

	Gerald Dumas se skoro rozesmál. Teď! Bylo po všem, tuhle šílenou kanonádu zaručeně slyšela celá ulice, komunikátory u maršálů musely jenom řinčet. Byl vyřízený, i kdyby přežil – a on nepřežije. Už cítil, jak se ho zmocňuje malátnost, přesně ta smrtící únava, o níž četl. Šok. Ztráta krve. Přerušená páteř. Až usne, už se neprobudí, a tu myšlenku následoval nával vzteku.

	Když ne já, tak nikdo!

	„Sanchezi!“ zařval a musel vyplivnout krev, aby mohl pokračovat. „Spusť to! To je rozkaz velitele!“

	Věděl, že druhý člen S-19, který hlídal zařízení ve sklepě, ho uslyší. A věděl, že Selinger předtím řekl pravdu, takže poslední věta zaváněla spíš špatným vtipem. To je rozkaz velitele.

	Zatraceně idiotská poslední slova…

	S návalem adrenalinu vysunul ruku s pistolí nad stůl ve stejném okamžiku, kdy se Selinger vyklonil zpoza dveří, obrátil k němu obě své zbraně a začal pálit.

	Umělé dřevo zastavilo první tři kulky. Dalších šest prošlo skrz a Gerald Dumas se s rozervaným hrudníkem zhroutil, mrtvý dřív, než dopadl. Selinger se bleskově stáhl zpátky. Salier právě nabíjel.

	„Ten člověk zemřel!“ zavolal Selinger. „Teď jsi velitel. Můžeš se rozhodnout!“

	Jenže Salier neodpověděl, a Selinger stejně žádnou odpověď nečekal. I on slyšel Dumasův rozkaz. Pokud to fungovalo, jak si z výcviku pamatoval, měl ještě trochu času. Několik minut, tolik potrvá promíchání a zahřátí směsi. Pak bude všechno marné.

	Pustil levou zbraň a v kotoulu se vrhl ze dveří, odrazil se od protější stěny a vymrštil z kleku přímo proti Salierovi. Ten už střílel. Dvě rány mimo, třetí trefila Selingera do prsou, ale ochranná vesta, kterou si pod blůzu oblékl, projektil zastavila.

	Než stihl vypálit počtvrté, byl Selinger u něj.

	Třeskl kov, jak do sebe pistole narazily, když Salier srazil Selingerovu zbraň vlastní. Vzápětí druhou rukou udeřil, ale Selingerovi se podařilo uhnout, chytit ho za uniformu a praštit jím dozadu, rovnou do nějakého kuchyňského zařízení.

	Rachot, padající kusy omítky, střepy i nádobí.

	Salier mu hrábl po hrdle. Selinger loktem srazil jeho paži, než mu mohl vytrhnout ohryzek. Salierova pistole už znovu letěla vzhůru, ale Selinger se ji nepokusil zastavit. Vsadil všechno na rychlost, jediný pohyb, jímž trhl hlavou dopředu, udeřil Saliera vší silou do čela a na okamžik ho vyvedl z rovnováhy.

	Salierův výstřel mu ožehl levou tvář i oko, ale v téže chvíli Selinger přitiskl pistoli pod jeho bradu a stiskl spoušť.

	Rána zněla tentokrát tlumeně, a vzápětí byla krev úplně všude, včetně jeho obličeje. Na tom nezáleželo.

	Shodil ještě se cukající tělo stranou a otočil se.

	Zběžný pohled potvrdil, co už věděl. Jedna ze Salierových kulek prošla pod okrajem vesty do levého boku. Po noze mu stékala krev, na oko skoro neviděl. Druhý S-19 tu pořád byl, nezraněný, plně bojeschopný. Bylo to nemožné, vyloučené… a nepodstatné.

	Teď už nebylo podstatné nic, vůbec nic kromě úkolu, prvního, který si vybral sám.

	Metr od něj stála lednice, jaké se na Newellu cenily: vysoká, těžká, z kvalitního kovu. Selinger levou rukou popadl držadlo a trhnutím nahoru vyrval dveře. Zvedl je před sebe a vrávoravě se rozběhl, kulhal, jak ho noha přestávala poslouchat.

	Minulou noc zapátral i v městském registru. Dům Kinpatrickových byl řadový, stavěný podle stejného vzoru, takže nebyl problém najít snímky a plány. Věděl, kde jsou padací dveře do sklepa i jak to za nimi vypadá.

	Sanchez už na něj čekal. I kdyby předchozí konverzaci neslyšel, nezáleželo na tom. Ostatní byli mrtví, a pokud S-19 k něčemu cvičili, byl to boj až do konce.

	Začal střílet v okamžiku, kdy se Selinger objevil. Ten se ani nepokusil odpovědět, jenom před sebou držel kovový plát dveří a skočil dolů, ze tří schodů do šera.

	Ještě než dopadl, uviděl to.

	Vodovodní trubka, původně vedoucí nízko pod zemí, s výjimkou malého ventilu s uzavírací pákou, byla obnažená. Salier se Sanchezem rozbili podlahu, vykopali mělkou jámu a odřízli i samotný ventil, aby na trubku mohli připojit injektor, metr vysoký válec s ovládacím rozhraním v malé obrazovce nahoře, od něhož vedla silná hadice ke kulatému kanystru opodál. Spojení nebylo dokonale těsné, za těch několik dnů prosakující voda vytvořila jezírko sahající skoro ke schodům. Selinger do něj dopadl a voda vystříkla. Sanchez pálil, až od jeho provizorního štítu odletovaly jiskry.

	Dveře lednice se v jedné ruce nedržely optimálně, přesto Selinger začal druhou střílet. Kulky se s kvílením odrážely od injektoru, za který se Sanchez stáhl. Stačilo dojít blíž a vytrhnout hadici, než se proces vypouštění zahájí.

	Ale zranění i voda ho zpomalily – munice mu došla dřív, než se k němu dostal. Pistole cvakla naprázdno. Sanchez se vyhoupl zpoza injektoru a ani ne ze tří kroků namířil.

	Selinger po něm mrštil štít. Sanchez těžký kus železa odrazil, než mu mohl rozdrtit hlavu, ale pistole mu vyletěla z ruky a žbluňkla do jezírka.

	Selinger doběhl k injektoru.

	Nestačil ani sáhnout po hadici, když ho Sanchezova rána srazila do vody, přesto zahlédl zářící žlutá čísla na obrazovce injektoru.

	Třicet dvě vteřiny.

	Sanchez po něm skočil. Selinger ho praštil pažbou prázdné pistole, nalomil mu čelist a vyrazil několik zubů. Samozřejmě ho to ani nezpomalilo. Sevřel Selingerův krk, zatlačil ho pod vodu, ale než stačil pokračovat, Selinger mu zahákl koleno za krk a shodil ho ze sebe.

	Voda vysoko vystříkla. Barvila se rudě, krve ze Selingerova boku přibývalo. Začal vstávat, ale příliš pomalu, síly mu docházely.

	Uprostřed pohybu ho zasáhla Sanchezova noha. Kopnutí ho doslova zvedlo do výšky, zlomilo mu žebra a roztrhlo ránu po průstřelu. Narazil zády na injektor, až to zadunělo, nějak se ho zachytil a přes mlhu před očima zahlédl čísla na obrazovce.

	Devatenáct.

	Osmnáct.

	Sedmnáct.

	Odstrčil se jednou rukou, druhou sáhl po hadici – a okolo krku se mu ovinula Sanchezova paže.

	Vzápětí měl hlavu znovu pod vodou. Našel Sanchezovu ruku a zapáčením mu zlomil prsty, ale nedokázal ji odtrhnout. Stisk mu lámal vaz, tlačil z plic poslední zbytky dechu. Přesto nějak pořád viděl žlutá čísla.

	Deset.

	Devět.

	Napůl v kleče se zvedl i se Sanchezem na zádech. Narazil ho vší zbývající silou na injektor, až lámané kosti zapraštěly. Natáhl ruku, hadici půl dlaně od prstů, ale podlomila se mu kolena.

	Upadl tváří dolů, zpátky do vody. Sanchez zesílil stisk a Selinger už nedokázal udělat nic. Voda okolo byla šarlatově rudá a jemu prolétla hlavou prchavá vzpomínka na rozbité loutky.

	Naposledy se vzepřel, natáhl ruku naslepo do prázdna.

	A někdo za ním vykřikl.

	*

	Tlama se sevřela kolem Limleyho lýtka a ten vyjekl. Převalil se, skopl pískala ze sebe, i když ten mu přitom serval kus nohavice i kůže pod ní, a konečně provlékl spoutané ruce pod koleny dopředu. Vzápětí se po břiše vrhl k odhozeným zbraním.

	Nikdo mu nebránil. Muž, který přišel s Lucianou, stál krok napravo, pistoli ve zdvižených rukou, a pálil ránu za ranou.

	Pískalové se valili ze všech stran z říms i úbočí skal dolů, po desítkách, po stovkách, od dospělých po sotva odrostlá mláďata. Vřískali, pištěli, vrčeli, dupali po sobě, přeskakovali se, chňapali a trhali v naprosté, slepé zuřivosti všechno okolo, jen aby se dostali ke stromu. Kožnaté bobule na něm pukaly jedna po druhé jako vředy, otevíraly se v nádherné sedmilisté květy, zářivě rudé po okrajích, modrofialové ve středu. S každým dalším pižmový pach sílil, teď už dráždil plíce jako kouř.

	Je to ten zápach! Šílejí z něj, stahuje je sem.

	Limleymu to hlavou prolétlo jaksi mimochodem, když dopadl na zem a konečně sevřel ve stále spoutaných rukou energetik.

	Pískal se mu zahryzl do ramene. Limley pokrčil lokty a vystřelil, výboj tvorovi téměř upálil hlavu, Tadovi na tvář i za límec vystříkla inkoustově zbarvená krev. Zvedl se do kleku a zastřelil další dva, kteří se na něj už sápali.

	Snažil se rozhlédnout, ale přes okolní chaos a zvířený prach viděl jen málo. Straser stál rozkročený a klidný, jako by byl v simulátoru. K pistoli vytáhl druhou zbraň, kruh navlečený na zápěstí, z něhož šlehaly modré výboje. Tvorové, které zasáhly, padali dolů, tříštili se jako sochy z ledu, a Limleym zalomcoval okamžik vzteku, protože zbraň poznal.

	Luciana se opírala o skálu opodál. I ona pálila jednu ránu za druhou. Tad postřehl, jak se rozhlíží, ale balvan, kde před chvílí seděl Culpeper, byl prázdný.

	Michail Petrov na zemi sebou trhal, pod spoutanýma rukama krvavou kaluž. Snad pouhou náhodou se na něj zatím žádný pískal nevrhl.

	Další se vymrštil ze země a téměř skočil Limleymu do obličeje. Ten ho odhodil spoutanýma rukama a dorazil výstřelem. Málem přitom znovu upadl, přes zápěstí mu zůstal hluboký šrám.

	První pískalové doběhli ke stromu. Dlouhé trny ve větvích jim trhaly kůži i maso, ale jako by bolest vůbec necítili. Někteří na nich zůstali nabodnutí a zamotaní jako housenky na rybářském háčku, zběsile se svíjeli v krvi, ale další už šplhali na kmen, rvali tlamami fialovorudé okvětní plátky.

	Z květů vytryskl oblak rezavého prachu, jemného, až připomínal kouř. Tvorové, které zasáhl, padali dolů jako podťatí, zmítali se v křečích v mělké vodě mezi propletenými kořeny. Další se však ihned škrábali na jejich místo, trhali květy a vypouštěli do vzduchu další červený prach.

	Limley střílel dál. Snažil se držet prostor okolo sebe, nepálit bezhlavě. Energetik byl plně nabitý, sice měl několik set ran, ale pokud se přehřeje, bezpečnostní systém ho vypne a pak…

	Straserova pistole cvakla naprázdno.

	Vystřelil ještě dvakrát ze zmrazovače a pokusil se ho nabít, nelidsky rychlým pohybem vyhodil zásobník.

	V tu chvíli se mu zvlášť velký pískal vrhl na hrdlo.

	Straser upustil zbraň. Volnou rukou ho popadl v letu, zlomil mu vaz jako třísku, ale ztracená vteřina stačila, aby mu po nohou i trupu skočili další. Tři, pět, deset.

	Luciana k němu obrátila zbraň a Limley se připojil. Straser dál bojoval, zmrazovačem i holýma rukama. Bez hlesu drtil hlavy, lámal páteře, odhazoval škubající nebo na ledový kámen změněné mrtvoly, ruce už roztrhané na krvavé cáry.

	Pak uklouzl.

	Ztěžka padl do vody u úpatí stromu, a bylo po všem, prostě zmizel pod záplavou šupinatých těl. Změtí zubů a drápů ještě naposledy šlehlo modré světlo a vyšplíchla rudá krev.

	Limley s vytřeštěnýma očima couvl. Mezi dvěma výstřely se ohlédl. Celý strom už byl zahalený červenou mlhou, rychle se rozpínajícím oblakem, ze kterého zněl jekot tak strašný, až krev tuhla v žilách. A nekončilo to, ani zdaleka. Ze skalních stěn skákali pořád další a další pískalové, valili se už i zadem, z přístupové průrvy.

	Tohle nezvládneme!

	Zdálo se, že Lucianě i Limleymu proběhlo hlavou současně totéž.

	„Profesore!“ vykřikla Luciana. „Musíme pryč!“

	Zrak upírala někam stranou. Tad riskantně popoběhl dopředu a spatřil Herberta Culpepera.

	Profesor stál opřený zády o skalní stěnu. V rukou pořád svíral stříbrné držadlo hole, jenže teď pokračovalo štíhlou čepelí celou pokrytou modrou krví. Vodorovným sekem zasáhl pískala, který se po něm sápal, a téměř ho rozpůlil vedví. Druhého přibodl k zemi, vytrhl zbraň a otočil se.

	„Profesore, rychle!“

	Luciana k němu natáhla ruku, a on jí věnoval pohled – přesně takový, jímž tolikrát počastoval v posledních dnech Limleyho. Pak se podíval na něj.

	Zlehka kývl v gestu připomínajícím rozloučení, a Tad pochopil, co udělá, co měl nejspíš od samého počátku v úmyslu udělat.

	Herbert T. Culpeper se otočil a švihem meče srazil dalšího pískala. Pak prostě vkročil do šarlatové mlhy a byl pryč.

	Limley zůstal okamžik jako omráčený, ale Luciana se bleskově obrátila. Pěti výstřely si uvolnila cestu. Tadovi, který už znovu pálil kolem sebe, nevěnovala jediný pohled, ale zastavila se nad Petrovem, dosud ležícím na zemi.

	Půl vteřiny se zdálo, že váhá. Limley by později přísahal, že jí ve tváři uviděl lítost, než namířila pistoli na jeho hlavu…

	… a Michail Petrov se vymrštil.

	Ruce měl volné, levou zbrocenou krví, v pravé svíral jehlovitý nůž. Lucianina kulka se zaryla do země, než jí vzápětí podkopl nohy. Upadla mezi kameny, pistole jí vypadla a Petrov se na ni vrhl. Zařvání, které mu vylétlo z hrdla jako oheň, přehlušilo veškerou okolní vřavu.

	Máchl nožem, a Luciana mu v posledním momentě nastavila ruku. Úzké ostří jí probodlo dlaň skrz, přesto dokázala strhnout čepel dolů, takže se jí místo do oka zabodla pod levou líc. Zaskřípěly kosti, nůž projel skrz celou tvář a zastavil se až v čelisti. Petrov ve spršce krve vyrval čepel, napřáhl podruhé…

	Pískal se mu vrhl zezadu na zátylek a zaťal zuby do jeho krku. Petrov vykřikl, ohnal se nožem po něm, a ten okamžik stačil, aby se Luciana vzepřela a odkopla ho.

	Převalila se, vyskočila a vrávorala k ústí rokle, jednu ruku krvácející, druhou přitisknutou k obličeji.

	Limley ji viděl… a hlavou mu blesklo, co předtím slyšel.

	Tahle žena naplánovala nebo minimálně pomohla naplánovat pád lodi na Artipoli. Kvůli tomu přišel na Newell, chtěl najít viníka, a teď ho měl. Stačilo zvednout zbraň.

	Jenže zároveň spatřil Petrova svíjejícího se na zemi. K jednomu pískalovi se přidal druhý, viseli mu už na obou rukou, a policejní instinkt převážil.

	Tad Limley namířil energetik dolů a dvěma ranami muže osvobodil, zatímco vrávorající Luciana zmizela za ohybem soutěsky.

	Vzápětí se přes ně převalila karmínová mlha.

	Limleymu se zatočila hlava. Bylo to jako vdechnout slzný plyn, který menabaranská policie ještě vzácně používala na počátku jeho kariéry. Snažil se nedýchat, zakryl si předloktím tvář a vrávoral k Petrovovi. Ten už vstával, zbrocený modrou i rudou krví.

	Limley ho popadl za rameno a vytáhl na nohy. Plíce měl jako v ohni, ale přesto se udržel na nohou. Podpírali jeden druhého, vrávorali mezi umírajícími pískaly ke vchodu rokle a hlomoz za nimi začal konečně slábnout.

	Tad Limley si nebyl jistý, jak dlouho trvalo, než všechny zvuky ustaly a on znovu vdechl čistý vzduch.

	Pamatoval si jen, jak se podruhé kácí k zemi, než ho opět spolkla prázdnota.

	*

	„Ty, kdo to před chvílí odjížděl? Nemělo být všechno zavřené?“

	Hlas Bombaře Ahmeda zněl udiveně a Wade Fitch na něj ospale zamžoural. Právě mířil do sprch, v duchu už se viděl v posteli.

	„Jasně že mělo. Vo čem to mluvíš?“

	„No, tam,“ mávl Ahmed rukou k oknu, až se mu rukáv bílého hábitu zatřepetal jako motýl. „Před chvílí jsem viděl šestku projíždět branou.“

	„To byl Sůva,“ zahuhlal další chlap mířící okolo nich ke sprchám. „Vezl ty krámy pro majora.“

	„Jaký krámy pro majora?“

	„Přeci bouchačky, vestu a tak.“

	Wadea Fitche začala přecházet ospalost.

	„Moment. Chceš říct, že Sůva si u tebe vyzvednul nějaký bouchačky, vzal káru a tvrdil, že to je pro majora?“

	„No jasně.“ Muž k němu zvedl udivený pohled. „Nějakej problém?“

	Wade místo odpovědi procítěně zaklel, otočil se a vyrazil chodbou opačným směrem.

	Marty Finegan právě vycházel z jídelny. Wade ho popadl za rameno a zatlačil do kouta. „Asi je průser,“ ucedil.

	„Jakej? Co se stalo?“

	„Sůva si dole vyzvednul haldu krámů včetně bouchaček, nakecal Boxovi, že je to pro majora, a zdekoval se.“

	Věcná odpověď způsobila, že Marty zůstal s ústy dokořán.

	„Jak zdekoval? Snad… snad nechceš říct, že zdrhnul? Zrovna Sůva? Co chceš dělat?“

	„Já nevím!“ Wade si rychle promnul nos. „Nech mě přemejšlet. Kdo má službu u vysílačky?“

	„Myslím, že Profesor. Proč?“

	„Fajn! Jdeme!“

	Spíš se rozběhl, než vykročil. Marty ho automaticky následoval, zarazil se teprve, když mu došlo, že míří ke garáži.

	„Počkat! Ty… ty chceš jít ven? Hledat ho? Bez povolení?“

	„Ser na povolení!“ odsekl Fitch. „Sůva není typ, který se podělá a zdrhne. Jestli si vzal bouchačky, tak proto, že chce někoho sejmout. Což bude lepší zarazit, než nadělá tuplovanej bordel. Nebo ti nestačila Lištička?“

	Marty nedokázal najít protiargument, navíc už stáli u mříže v chodbě.

	„Naval klíč vod dvojky!“ štěkl Wade a voják, který měl službu, vytřeštil oči.

	„Cože? Ale major Casey…“

	„Tady není, já jo. Nebo chceš mít alibi a mám tě praštit?“

	Voják rychle usoudil, že nechce. Startovací kartu Wade popadl napůl v běhu, Marty se držel v závěsu.

	Vyjeli z garáže, a než se dostali k bráně, zmáčkl Wade komunikátor.

	„Profesore? Seš tam?“

	„Ano,“ odpověděl po chvíli hlas Mikea Gatise. „Co se děje?“

	„Nažhav svý krámy. Potřebuju najít naši šestku, rychle!“

	Všechna vozidla milice měla zabudované lokalizátory hlavně proto, aby byla k nalezení, když si je někdo vypůjčil na dovolenku a ožral se tak, že zapomněl, kde ve městě zaparkoval.

	„Ta je přece v garáži,“ namítl Mike. „Nikdo nemá nikam jezdit.“

	„Jo, a přesně proto chci vědět, kde je!“ odsekl Fitch.

	Hlídka u brány na ně už nechápavě zírala, ale Wadeův rozzuřený výraz a pár Martyho gest stačilo, aby otevřela. Sotva projeli, Fitch dupl na plyn.

	„Mám to,“ ozval se Gatisův hlas. „Stojí v ulici Hrdinů u čísla padesát. Povíš mi, co se děje? Tohle budu muset ohlásit.“

	Wade se zatvářil kysele, ale Profesor byl vždycky snaživka.

	„Ještě přesně nevím,“ odpověděl. „Řekni, že prošetřujem možnou dezerci a krádež zásob.“

	Profesor nahlas zaklel. Jak se blížila pravděpodobná invaze, několik útěků už se vyskytlo. Plukovník Donaldson i major Casey dali najevo, že to nehodlají řešit, pokud se dotyční nepokusí vrátit, jenomže krást k tomu výstroj ze základny bylo něco úplně jiného.

	„Kdo je to?“ zeptal se Mike. „Komu takhle hráblo, někomu z těch nových zelenáčů?“

	Wade Fitch zaváhal. „Zatím nevím. Dám vědět, až něco budu mít.“

	Přerušil spojení a Marty si poškrábal bradu.

	„Ulice Hrdinů. Tam jsme roznášeli papíry ze správy. A Sůva, no, zdál se mi pak divnej. Teda, divnej i na to, že je to Sůva.“

	Wade zavrčel. „To je ta zasraná rokle. Říkal jsem, že nosí smůlu tam lízt. Říkal jsem to!“

	Martymu se nezdálo, že by mezi těmi dvěma věcmi existovala souvislost, ale radši to nechal být.

	Sáhl do schránky v palubní desce a vytáhl pistoli, která tam pro všechny případy byla. Zkontroloval zásobník a vstrčil si ji za opasek. Wade nic takového nepotřeboval, chodil ozbrojený pořád.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Marty, zatímco vjeli do města. „Zvonit u baráků a ptát se, jestli někdo neviděl po zuby ozbrojenýho chlápka s ksichtem jako vokousaným vod pískala?“

	Wade Fitch odpověděl dalším zavrčením. Dvě křižovatky, poslední zatáčka, a byli v ulici Hrdinů.

	„Hele, tam,“ ukázal Marty lehce překvapeně na vznášedlo milice spořádaně zaparkované u chodníku. Ať měl Sievert za lubem cokoli, nezdálo se, že by se chtěl schovávat.

	Wade zajel před ně a zastavil. Vystoupil a rozhlédl se. Neviděl nic divného, jen předměstskou ulici, jakých byla v Liberty spousta. Otočil se a chtěl promluvit.

	V tu chvíli bez varování spustila střelba.

	Fitch sebou reflexivně hodil na chodník a Marty, který právě vystupoval, se přikrčil za karosérií. Vytrhl pistoli, ale hned si uvědomil, že se nestřílí po nich. Šlo to odněkud zprava, z jednoho z těch nenápadných domků.

	Wade vyskočil. Přikrčený se rozběhl, i on už držel v ruce zbraň. Marty vystartoval za ním.

	Střelba neustávala, naopak. Jako by se do sebe pustil snad celý regiment. Wade oběhl sloupek s dopisní schránkou a v rohu plotu nejbližšího domu uviděl přikrčeného chlapa. Zíral na sousední dům, odkud se střílelo. Když spatřil Wadea, leknutím nadskočil, ale ten mu rychle strčil pod nos tetování milice na zápěstí.

	„Co je to?“ ukázal na dům číslo padesát. „Kdo tam bydlí?“

	„Kinpatrickovi.“ Chlap se přidušeně zachechtal. „Jestli se Jenna s Joem zase chytli, tak to dneska berou pěkně vod podlahy. Jdu volat maršály.“

	Palba na chvíli ustala, ale vzápětí spustila znovu, a Wade zaklel. Rozhodně neměl v úmyslu čekat.

	Přeskočil plot a vystartoval ke dveřím. Sehnutý proběhl pod oknem, ale v tu chvíli střelba ztichla, tentokrát definitivně. Fitch se pochopitelně nesnažil zvonit, z rozběhu nabral dveře ramenem, a ty povolily, nebylo ostatně zamčeno.

	Vzápětí se zarazil – dým ze střelného prachu, který se mu vyvalil do obličeje, ho málem přiměl se rozkašlat. S vyvalenýma očima se rozhlížel, střepy a omítka ležely všude, mezi tím nábojnice i prázdné zásobníky.

	Se zbraní v pohotovosti vkročil dovnitř. Pod nohama mu křupalo.

	Stůl v obývacím pokoji byl převrácený, za ním v rudé záplavě leželi dva chlapi. Jeden měl v krku díru, druhý byl prostřílený jako řešeto, oba zaručeně mrtví. Z dalšího viděl jen nohy trčící mezi dveřmi do kuchyně, ale když vykoukl zpoza zárubně, poznal, že ani tomu už nepomůže – tělo mezi zbytky rozbitého nádobí prakticky nemělo obličej.

	„Kurva,“ vydechl za ním Marty. „Do prdele!“

	Wade se po něm letmo otočil. Finegan byl bílý jako stěna, a také Fitch cítil, jak se mu míchaná vejce, která naposled snědl, tlačí ze žaludku nesprávným koncem. Pár mrtvol už v životě viděl, ale taková jatka ani ve snu.

	V tu chvíli uslyšel zvuk.

	Vlastně si nebyl jistý, co to bylo, snad rána nebo šplouchnutí, ale šlo to odněkud zezadu a vzpamatovalo ho to. S pistolí v ruce se rozběhl. Mrtvola v kuchyni teoreticky mohl být Sůva, výška i barva vlasů odpovídaly, ale i kdyby, ten, co mu to udělal, musel být pořád tady.

	Spatřil otevřené padací dveře do sklepa. Zvuky zesílily, a Wade už na nic nečekal, prostě seběhl ze schodů.

	Vzápětí strnul jako opařený.

	Sklep byl zčásti zaplavený, ale uprostřed z mělkého jezírka cosi vystupovalo, trubka s hadicí a svítícím displejem. Před ní se v šeru a naprostém tichu rvali dva muži, voda pod nimi byla nachově rudá. Jeden byl Sůva – Wade na vteřinu zahlédl jeho tvář, než ho ten druhý srazil pod vodu. Svíral ho, jako by mu měl utrhnout hlavu, ale on se přesto dokázal zvednout. Napřáhl ruku, jako by po něčem sahal, a Wade Fitch zvedl pistoli.

	„Pusť ho, hajzle!“ zařval.

	Reakce nepřišla žádná, a tak Wade stiskl spoušť.

	Při tom, jak blízko u sebe se Sůvou byli, rozhodně nešlo o bezpečný výstřel. Dvě kulky zasáhly chlapa do zad. Vzápětí za Wadem vypálil i Marty Finegan, který si dovolil víc. Trefil ho do temene. Teprve tahle rána způsobila, že chlap ochabl, jaksi pomalu a neochotně.

	Sůva ho ze sebe shodil, ale místo aby se otočil, natáhl se dopředu, sevřel oběma rukama černou hadici, která vedla z válce někam dolů, a vkleče škubl.

	Poprvé za dobu, co ho znal, ho Wade Fitch uslyšel vykřiknout, skřek nepřipomínal vůbec nic lidského – a hadice se s prasknutím vytrhla.

	Z válce se začala valit další voda a Sůva se otočil.

	Trhl podruhé, a to, co bylo na druhém konci hadice, vylétlo obloukem ze dna. Objevil se kanystr velký jako soudek piva. Marty s vyjeknutím tak tak uhnul, když mu prosvištěl kolem hlavy a křachl do chodby nade dveřmi. Utrženou hadicí z něj vytekla louže kapaliny připomínající modrý olej, ale kanystr se odkutálel setrvačností dál, ani jedna kapka nespadla dolů do sklepa.

	Okamžik ticha rušeného jenom vodou tryskající z trubky.

	Sievert se zvolna, trhaně otočil, jako by se chtěl ujistit, že neminul. Na jeho obličej byl i v šeru strašlivý pohled, a Wade Fitch skočil do vody, už úplně rudé. Brodil se k němu, zachytil ho právě v okamžiku, kdy se začal kácet jako převržený balvan. Popadl ho za paže a táhl ven, přitom si všiml řinoucí se krve. Musel mít v sobě kulku… jak s tím proboha dokázal tohle?

	Dotáhl ho pod schody a opatrně položil.

	„Sežeň doktora!“ zařval na Martyho a pokusil se provizorně ucpat díru v Sůvově boku.

	Finegan se rozběhl pryč. Modré louži u kanystru se opatrně vyhnul, cestou kolem raději i zadržel dech. Něco mu říkalo, že v ní nebude nic zdravého.

	Sievert otevřel oči.

	Rychle zamrkal, zaostřil na Fitchův obličej, a třebaže si Wade nebyl jistý, zda ho vnímá, dvěma slovům, která mu tiše splynula ze rtů, rozuměl dokonale.

	„Úkol splněn.“

	Pak se jeho oči zavřely, a kromě zvuku tekoucí vody opět zavládlo ticho.

	
Kapitola 16

	Viridian

	Desátník Vorental byl nejspíš jediný voják na základně Nevis, který měl rád menabaranské automatické jednotky.

	Ne, že by jako technik tolik oceňoval eleganci návrhu nebo jemné finesy konstrukce. Jednoduše ho těšilo se na ně dívat, sledovat, jak spořádaně v řadě míří do nabíjecích stanic a zase je opouštějí, jak se prstence se zaparkovanými jednotkami otáčejí jako ozubená kolečka obrovských hodin a robotické manipulátory rychle, precizně vyměňují součástky nebo zásobníky munice. Bylo v tom něco uklidňujícího, kdy se opřel v židli u stanoviště v hangáru, a místo na obrazovku s telemetrií se díval na mechanický tanec doprovázený hudbou bzučících motorů a cvakáním nástrojů.

	Právě teď trochu klidu potřeboval. Na základně bylo od poplachu všechno naruby, tím spíš, že tu zůstala jen nejnutnější posádka, zatímco většina vojáků byla ve městě kvůli královu pohřbu. Za jeho zády parta mechaniků nadávala a pokřikovala na sebe, když prováděli zrychlenou kontrolu a přípravu stíhaček ke startu. Vorental měl už nachystaná sluchátka a pro jistotu i špunty do uší, ale teď se soustředil na obrazovku před sebou.

	Příkazy jednotkám vysílala samozřejmě centrála. Jeho úkolem bylo kontrolovat zblízka, že vše probíhá, jak má. Zatím to tak vypadalo. Prstence v nabíjecích stanicích se rychle otáčely, každý se jen krátce zastavil, aby mohl manipulátor otevřít spodek jednotky, vytáhnout ven bubnový zásobník cvičné munice a z úložného prostoru v podstavci nasadit nový, s ostrými. Výměna nezabrala víc než několik vteřin. Vlastně bylo skoro hotovo, jednotky už se řadily do formace blízko vrat hangáru, ale…

	Vorental se zamračil, něco nesedělo.

	Na obrazovce před sebou žádnou změnu neviděl, jenže v nabíjecí stanici úplně napravo se dělo něco jiného, než mělo. Namísto zásobníků projektilové munice manipulátor do spodních pozic jednotek montoval protáhlý modul energetiku s přídavnou baterií.

	„Copak to děláte?“ zabručel si pro sebe Vorental a sklonil se k terminálu. Žádná změna. Podle diagnostiky probíhalo přezbrojení v souladu s aktivovaným profilem Obrana perimetru.

	Desátník sáhl po komunikátoru.

	„Centrálo, tady technický dozor. Vy jste udělali nějaké změny v rozvržení výzbroje profilů?“

	„Jaké změny, dozore? O čem to mluvíte?“ odpověděl operátor a Vorental rozeznal údiv spolu s mírnou podrážděností.

	„No,“ krátce zvedl hlavu, aby se přesvědčil, že podezřelá činnost pokračuje, „asi deset jednotek mi tu nabírá energetiky místo munice. Systém ale nehlásí chybu, tak se ptám, jestli jste mi o něčem nezapomněli říct.“

	„O tomhle rozhodně ne. Moment.“

	Chvíle ticha stačila, aby poslední jednotky dokončily přezbrojení. Celá sestava vylétla z nabíjecí stanice, a Vorental si okamžitě všiml, že zaujímají jinou pozici, výš než ostatní, v rozestupech, jako by chtěly pokrýt prostor hangáru.

	Zničehonic mu přeběhl mráz po zádech.

	„Tady plukovník Bodine,“ promluvil hlas v komunikátoru. „Desátníku, rozumím tomu správně? Jednotky se nechovají podle instrukcí? Protože my tady žádné změny nevidíme.“

	„Jo… ehm, ano, pane,“ opravil se Vorental rychle. „Já taky na počítači nic nemám, ale deset jednotek si místo munice vzalo energetiky. Taky se nezvykle pohybují, neodpovídá to zadanému profilu. Nikdy jsem tuhle formaci neviděl.“

	„Dobrá, desátníku. Rušíme akci. Vysíláme příkaz k návratu. Potvrďte, že byl splněn.“

	„Rozkaz, pane.“

	Vorental se zadíval na terminál. Příkaz k zastavení operace na obrazovce opravdu naskočil, jenže to bylo také všechno. Jednotky se ani nepohnuly.

	„Negativní, pane.“ Vorental klepl na několik kláves. „Jednotky na příkaz nereagují. Aktivita neurální sítě ale letí nahoru, už přes osmdesát procent maxima. Jako by se snažily něco hodně náročného promyslet.“

	Dvě vteřiny ticha.

	„Spouštíme červený reset.“

	Desátníka zamrazilo znovu, tentokrát mnohem silněji. Červený reset znamenal okamžité vypnutí všeho včetně motorů. Jednotky ve vzduchu prostě spadnou na zem, síť zhasne. Nehledě na mechanické poškození to mohlo znamenat i mnohem horší softwarové, které se bude opravovat týdny.

	„Pane plukovníku,“ Vorental rychle vstal ze židle. „Možná byste měl počk –“

	Obrazovka na stole blikla. Smršť chybových zpráv vyšlehla jedna přes druhou jako požár, snad dvacet současně. Záplavu rudě blikajících řádků vzápětí překrylo okno se třemi stručnými větami.
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	Vorental vytřeštil oči. Prudce se nadechl.

	Blýsklo jasné světlo a dech se mu zadrhl v hrdle. Zatočila se mu hlava, ucítil nasládlý pach spáleného masa. S pocitem údivu se snažil pochopit, odkud se vzal nebo proč se mu podlamují kolena.

	Místo na židli dopadl na podlahu vedle. Ještě viděl, jak mu několik jednotek prolétá nad hlavou k letounům, záblesky výstřelů i rudé paprsky energetiků pálící dozadu. Slyšel vyděšený jekot lidí, ale místo strachu cítil jen údiv.

	První explozi už neslyšel.

	*

	„Lituji, madam. Mám výslovný rozkaz od ministra obrany Farnswortha bránit všemi prostředky vstupu cizích vojenských sil na orbitu i povrch Viridianu. Předpokládám, že se to netýká vás osobně nebo případného malého doprovodu, ale vaše flotila musí ihned odletět. Jinak nebudu mít jinou možnost než zahájit palbu.“

	„Ti vojáci jsou moji, komodore, a já jsem viridianská královna. Záměrná palba do vlastních řad je zrada.“

	„Vaše korunovace dosud neproběhla, madam. I kdyby tito vojáci opravdu podléhali vám, jakékoli vaše rozkazy viridianským silám jsou nelegitimní.“

	Viktorie několik vteřin studovala tvář na obrazovce. Komodor Stephen Wale. Velitel viridianských kosmických sil, takže všech čtyř křižníků, které je tvořily – křižníků, jež oproti algorským bitevníkům, natožpak Victorii, připomínaly spíš nákladní lodě. Vypadal mladý, ale pokud měl strach, výborně se ovládal, hlas se mu ani nezachvěl. Ultimátum zopakoval potřetí, a po druhém opakování začaly jeho lodě nahazovat zbraně.

	Viktorie s mrazivou jistotou cítila, že neblufuje. Ještě několik minut, a začnou tu umírat lidé. Aspoň pokud něco rychle nevymyslí. Jenže co? Wale nebyl hloupý ani šílený, jen voják zakládající si na tom, že vždycky splní zadaný rozkaz.

	Přesně takový, jakých na Algoru poznala spoustu.

	„Dobrá, komodore Wale,“ promluvila klidně navzdory sevřenému žaludku. „Chci mít jistotu, že víte, k čemu tady společně spějeme. Poměr sil znáte. Nepřipustím, aby vojáci pod mým velením zemřeli, takže až začnete střílet, moje lodě odpoví. Bez ohledu na vaši odvahu budete zničeni. Parlament nakonec uzná mé právo na korunu a ministr obrany si bude chtít udržet křeslo, takže svůj rozkaz pro vás zapře. Záznam o něm zmizí, svědkové ztratí paměť. Vy tady už nebudete, abyste se bránil, takže až vyšetřování skončí, prohlásí vás za zločince, který si rozkaz vymyslel, aby mohl napadnout královnu, a způsobil smrt svou i svých mužů. Tak skončí vaše služba. Tak si vás budou všichni pamatovat, včetně vaší rodiny. Jste s tím srozuměn, komodore?“

	Ťala do živého – postřehla, jak Wale na okamžik ztuhl, přestože mu tvář zůstala nehybná. Pět nekonečných vteřin mlčel.

	„Přísaháte, že ty lodě jsou pod vaší a jen pod vaší kontrolou, madam? Že vám algorský císař svěřil úplné velení?“

	„Ano,“ odvětila Viktorie pevně. „Jeho Veličenstvo trval na tom, abych měla silný vojenský doprovod, ale velím já a nepodniknu žádné nepřátelské akce proti Viridianu. Nemusím dobývat něco, na co mám zákonné právo.“

	Wale pomalu přikývl.

	„Budiž, madam. Ministr obrany zřejmě neměl v době vydání rozkazů veškeré nezbytné informace. Je nutné ho s nimi seznámit, aby je mohl případně změnit nebo znovu potvrdit. Vláda však byla evakuována, takže to možná chvíli potrvá.“

	Viktorii zaplavila úleva. Chápala, co se skrývá mezi řádky. Wale počká, dokud nebudou všechny lodě blízko Viridianu, na dohled zpravodajských satelitů prakticky v přímém přenosu. Nic nepůjde upravit ani utajit, kdo případně vystřelil první. Ministr by musel být šílený, kdyby i pak na rozkazu trval.

	Komodor se na obrazovce obrátil k někomu mimo záběr a kývl. O vteřinu později promluvil důstojník u senzorů napravo od Viktorie.

	„Křižníky vypínají zbraně. Uzavírají torpédomety, madam.“

	Wale zasalutoval, zjevně se chystal ukončit spojení, ale Viktorie rychle zvedla ruku.

	„Ještě okamžik, komodore. Jedna drobnost.“

	„Ano?“ ostražitě se na ni zadíval.

	„Pokud chápu správně, před mým příletem jste měli na menabaranskou žádost rozkaz střežit dodržování blokády Newellu. Co si o tom myslíte, komodore? Vy nebo ostatní v Kosmické službě?“

	„Plníme rozkazy, madam. Co si myslím, není důležité, bylo to rozhodnutí vlády.“

	„A zajímal někoho z vlády váš názor? Coby velitele našich kosmických sil? Požádali vás o vyjádření?“

	Waleův levý koutek vylétl vzhůru v prvním náznaku pobavení, jako by se Viktorie ptala, jestli prase umí létat.

	„Jistěže ne, madam.“

	„V tom případě o něj žádám já. Zajímá mě to, čistě teoreticky. Podpořil byste to rozhodnutí?“

	Stephen Wale zaváhal, ale pak zavrtěl hlavou.

	„Čistě teoreticky,“ zdůraznil, „ne, madam. O důkazech, které Menabaran předložil v souvislosti s útokem v Artipoli, se v Kosmické službě hodně debatovalo. Já sám bych je nepovažoval za dostatečné pro blokádu planety, natožpak pro invazi, pokud k nějaké dojde. Nemají jasně doloženo, jestli loď přiletěla z Newellu, nebo pouze z newellského prostoru. Nemají nikoho z posádky nebo podpory, jakou na Menabaranu museli mít. Z newellské milice se k tomu nikdo nepřihlásil, i když to u starých útoků vždycky dělali. Vlastně všechno, co mají, jsou spekulace a povyk v holovizi, ale jak jsem řekl. Plním rozkazy vlády. Moje názory nejsou důležité, tím spíš po tom, co se stalo v Utopii. Předpokládám, že proto jste tu nakonec i vy, madam.“

	A copak se stalo v Utopii? Tedy kromě Georgovy smrti?

	Viktorie ucítila údiv, ale navenek jen kývla.

	„Rozumím. Možná by vás tedy zajímalo, že invaze už začala. Menabaranská flotila je na cestě k Newellu a podle mých informací nemá v úmyslu začít jeho novou okupaci, nýbrž ho úplně zničit. Mnoho lidí zemře a mnoho dalších se bude chtít dostat pryč. Až do našeho systému začnou skákat lodě plné uprchlíků, jste připraven splnit rozkaz ministra Farnswortha a střílet do nich nebo je násilím předávat Menabaranu jako teroristy?“

	Wale prudce zadržel dech. Vypadal, že neví, co má odpovědět, a Viktorie se nevesele usmála.

	„Měl byste být rád, že jsem tady, komodore, vy i ostatní z Kosmické služby.“

	Krátce kývla. Důstojník u komunikace pochopil a obrazovka zčernala.

	Viktorie došla ke svému křeslu a posadila se. Kdyby zůstala stát, nejspíš by se jí roztřásly nohy. Politické boje byly jedna věc, ty očekávala, ale tohle? Jak málo chybělo…

	„Myslíte, že by to skutečně udělali, Veličenstvo? Dali mu rozkaz zaútočit a pak ho klidně popřeli?“

	Viktorie se otočila. Jocelyn Nayová na ni upírala pozorný pohled. Vycítila v něm údiv a se sevřenými rty přikývla.

	„Před několika měsíci určitě ne. Teď, kdo ví. Viridianský král sice nemá moc jako algorský císař, ale je to morální autorita. Otec říkal, že jeho hlavním úkolem je být svědomím Viridianu. Georg se občas choval nezodpovědně nebo hloupě, ale tuto úlohu stále plnil. Ovšem trůn je prázdný a svědomí se vytrácí rychle.“ Na chvíli se odmlčela. „Kdyby vážně začali pálit, dokázali bychom je zneškodnit? Bez obětí, odstřelit jim zbraně nebo něco takového?“

	„Ne, Veličenstvo,“ pokrčila Nayová rameny. „V holofilmech je to snadné, ale ve skutečnosti? Každý takový zásah znamená proražení trupu lodi a absolutní přesnost není možná ani na krátkou vzdálenost. Nanejvýš bych doufala, že skončí prostřílení jenom natolik, aby většina posádky měla čas vlézt do únikových kapslí, ale i o tom pochybuji. Nechápu, jak pitomý musí ten ministr být.“

	„To nebylo pitomé,“ opáčila Viktorie trpce. „Vědí, že by nemohli vyhrát. Dali mu ten rozkaz proto, aby mě pak mohli obvinit z jeho smrti, protože by to šlo podat jako velezradu a záminku ke ztrátě práva na trůn. Odpověděl už někdo z vlády na naše volání?“

	Nayová pohlédla na obrazovku. „Ne, madam. Odpověď pouze z kanceláře královského paláce, že vás očekávají, kdykoli si budete přát.“

	„Takže chtějí zdržovat. Dobrá. Pošlete tuto zprávu, pouze text: Její Veličenstvo Viktorie Talminis Korwarian, královna Viridianu a císařovna Algoru, očekává ministerského předsedu a členy úzkého kabinetu v paláci, aby s nimi projednala další postup. Pokud se nedostaví, uspořádá tiskovou konferenci, na které sdělí vše, co má na srdci, přímo viridianskému lidu. Konec.“

	„Rozkaz, má paní.“

	Komunikační důstojník se nepokrytě zašklebil a Viktorie vstala.

	„Věřím, že major Reed je už s přípravami hotov, takže jdu do hangáru. Pokud chcete, můžete mě doprovodit, kapitáne.“

	„Ano, Veličenstvo.“

	*

	„Ubikace tři centrále! Co se to sakra děje?!“

	„Tady vojín Phelps! Jedna jednotka bouchla na stanovišti šest, všichni jsou mrtví!“

	„Pomozte nám někdo! Máme raněné, musíme na ošetřovnu a ty věci létají venku a okamžitě střílejí!“

	Hlasy se valily do centrály, jeden každý vyděšený. Občas přes ně byl slyšet přerušovaný zvuk palby.

	„Chci funkční spojení!“ štěkl Norbert Gleason. „Hned! Spojte mě s Utopií, s kýmkoli!“

	„Nejde to, pane!“ Důstojník u stanoviště komunikace k němu zvedl vyděšený pohled. „Jednotky kolem centra zapnuly rušičky. Blokují frekvence, máme jenom drátovou síť po základně.“

	„Co nouzová velitelská síť?“ Plukovník Bodine zvýšil hlas. „Ta je přece kabelová, odstíněná kvůli EMP při nukleárním útoku.“

	„Ano, pane, ale rozvod procházel hangárem. Přerušily ho buď exploze, nebo ty jednotky úmyslně.“

	„Chcete říct, že jsme odříznutí? Bez komunikace, bez možnosti dát vědět, co se tu děje? Tohle mi tvrdíte?“

	V plukovníkově hlase se ozval úžas mnohem spíš než vztek, ale poručík stejně vystrašeně polkl.

	„Ano… zatím ano, pane.“

	„Tak se snažte.“

	„Ano, pane.“

	„Spojte se, s kým můžete,“ navázal Gleason. „Rozkaz najít úkryt, bránit se a čekat. Upozorněte je, že v případě poškození se jednotky snaží dostat co nejblíž a spustit autodestrukci.“

	V duchu děkoval Bohu, že do nabíjecích stanic instalovali zatím jen ostrou munici a energetiky, a ne protipancéřové a protiletecké střely, jejichž testování bylo také v plánu. Kdyby ano, měly by teď jednotky výzbroj, se kterou mohly srovnat celý Nevis se zemí.

	„Měli bychom zaútočit, generále.“ Bodine došel blíž a ztlumil hlas. „I takhle máme dost vojáků. Většina jednotek zatím jenom poletuje po základně. Udeříme, a ukončíme to co nejdřív.“

	„Ne, plukovníku,“ odvětil Gleason. „Viděl jste, jak vypadaly ty zatracené testy. Plno mužů ani nemá pořádnou výzbroj, byl by to masakr. Kapitáne Hilcoxi?“

	„Souhlasím, generále,“ odpověděl klidný hlas od stanoviště ovládání jednotek. Hilcox se čtyřmi svými lidmi se tam pokoušel dostat věci pod kontrolu, zatím bez úspěchu. „Mohlo by to situaci dokonce zhoršit.“

	„Vysvětlete, kapitáne,“ požádal Bodine napjatě.

	Hilcox se narovnal. Vypadal pozoruhodně klidný a Gleason si vybavil jeho záznam. Podle něj byl dobrý, dokonce vynikající.

	„Podívejte se, pane,“ ukázal k obrazovce s mapou základny a řadou blikajících bodů. „Pořád máme telemetrii, víme, kde jsou. Deset se jich vzdálilo mimo dosah. Ostatní napadají zatím jenom ty, kdo se snaží přesunout nebo na ně střílejí. Reagují defenzivně, jestli na ně ale zaútočíme ve velkém a ony vyhodnotí naše vojáky jako hlavní cíl, půjdou do toho natvrdo. Ztráty budou vysoké, pane, a můžeme tím úplně přijít o šanci zvládnout je.“

	Bodine zaváhal. Střelil pohledem po Gleasonovi a ten došel blíž k Hilcoxově stanovišti.

	„Proč neposlouchají, kapitáne? Co se stalo?“

	„Nevím, ale zjevně to má souvislost s poplachem, pane.“ Hilcox ukázal na druhou obrazovku plnou řádků počítačového kódu. „Našli jsme knihovny přepsané mimo specifikace. Síť umělé inteligence jednotek vyhodnotila příkazy z centrály jako kyberútok a přešla na profil, který jí přišel pro takovou situaci nejvhodnější. 09, výsadek na nepřátelské území. Volba profilu se navíc zpřístupnila až při jeho aktivaci, což je taky zajímavé, pane. Předtím nic takového v seznamu dostupných vůbec nebylo, natož aby to bylo součástí testů.“

	Gleason přivřel oči, snažil se pochopit, kam kapitán míří.

	„Takže jim dal někdo rozkaz zaútočit? Je to sabotáž?“

	„Nevím, pane. Netuším, co přesně to mohlo takhle nakopnout. Každopádně teď ignorují rozkazy, i když mají správné kódy… tedy aspoň ty naše.“

	Hilcox neupřesnil, jaké jiné, ale Gleason postřehl jeho pohled, nepatrné gesto obočím na konec místnosti. Pomalu se tam otočil.

	„Pane Wickle, na slovíčko.“

	Menabaranský kontraktor se od chvíle, co tahle pohroma vypukla, snažil tvářit, že v centrále vůbec není. Nejspíš by už zmizel, kdyby místnost nebyla uzavřena a venku bylo bezpečno. Teď se neochotně přišoural blíž.

	„Pane… pane, generále, já… já chápu, ale tohle je hrozné. Příšerné. Nechápu… nevím, jak se to mohlo…“

	„O to mi teď nejde,“ přerušil Gleason jeho koktání. „Zajímá mě něco jiného.“

	„A… ano, generále?“

	„V seznamu rizik jmenovaných naší tajnou službou při kritice kontraktu byla možnost, že v systému zbraní se mohou nacházet zadní vrátka umožňující menabaranským agentům ovládat je nebo odpojit i přes naše příkazy. Slyšel jsem o tom z různých stran. Víte o něčem takovém? Umíte takový vstup případně použít?“

	„Já… ne. Jistěže ne, generále. Jak… jak vás to vůbec napadlo?“

	Gleason se díval kontraktorovi do obličeje. Vteřinu. Dvě. Pak ucítil vztek, poprvé, co tohle začalo, žhavý nával, který se mu rozlil v žilách až do hlavy. Pomyslel na generála, který velel menabaranské flotile během teroristického útoku na Artipoli. Zbavili ho hodnosti, obvinili z nedbalosti, zjevně z něj hodlali udělat obětního beránka. Až bude po všem, to samé proběhne tady. Nejvyšším důstojníkem na Nevisu byl on, a Farnsworth záminku zbavit se ho jedině uvítá. Vlastně už teď vůbec nesešlo na tom, o čem ví nebo věděl, co udělal nebo udělá – a jeho vojáci venku umírali.

	„Strávil jsem nějaký čas jako vyslanec na Algoru,“ promluvil generál pomalu. „Víte, co jsem se tam mimo jiné naučil, pane Wickle? Chápat koncept přímé zodpovědnosti. Žádné komise, výbory, politikaření. Přímá zodpovědnost za chybu, hned a na místě. Zvlášť když ta chyba stojí životy.“

	„Já… asi nechápu, co mys…“

	Norbert Gleason sáhl po zbrani.

	Wickle vyjekl, když se mu ústí generálovy služební pistole náhle objevilo před nosem. Gleasonův hlas byl strašlivě klidný.

	„Vy jste sem přivezl ty zbraně a nejspíš přesvědčil ministra, aby je nasadil do ostré akce. Teď mi lžete do očí, i když vidíte, co se kolem děje. Dobrá. Počítám do pěti. Pokud neuslyším, jak ty jednotky zneškodnit, zabiju vás. Jedna!“

	Bodine udělal rychlý krok blíž. „Generále, to je…“

	„Mlčte, plukovníku!“ štěkl Gleason, ani se k němu neotočil. „Dvě!“

	„Jste blázen!“ vyjekl Wickle. Chtěl uskočit, ale generál ho levou rukou popadl pod límcem za kravatu a trhnutím si ho přitáhl.

	„Možná ano,“ zaryl mu hlaveň pistole mezi oči. „To vám ale může být jedno. Tři!“

	„Já… já nic nevím! Přísahám, že…“

	„Čtyři!“

	Uvolněná pojistka cvakla. Ten zvuk byl slyšet hlasitě jako úder zvonu – nikdy, co plukovník pamatoval, nebylo v centrále takové ticho. Bodine zíral do generálova obličeje a s rostoucím zděšením docházel k závěru, že výstřel vážně vyjde.

	Vlastní pistoli měl u pasu, přesto po ní nesáhl.

	„Pět!“

	Gleasonův prst se opřel o spoušť.

	„Ne!“ zaječel Wickle, až mu přeskočil hlas. „Já to udělám! Panebože, udělám to, slyšíte! Já… já, ukázali mi to, ano! Dejte to pryč, prosím, proboha!“

	Generál sklonil paži. Pustil Wickleho kravatu a postrčil kontraktora k Hilcoxovu stanovišti.

	„Prosím. Kapitán vám pomůže.“

	Vrátil pistoli do pouzdra. Rozhlédl se po obličejích mužů zírajících na něj ze všech stran. Někteří měli ústa dokořán.

	Něco v něm se třáslo, potřeboval si sednout, po zádech mu stékal pot. Potlačil to všechno, skryl za tvrdý, velitelský výraz. Snažil se pochopit, kde se v něm tohle vzalo, ale na to bude mít v cele ještě spoustu času.

	„No dobře.“ Úsměv v Bodineho tváři připomínal tetanický škleb. „Připomeňte mi, abych vás nezval na karty, generále.“

	„Dobrý nápad, plukovníku,“ souhlasil Gleason. „Nikdy mi blufovat nešlo.“

	*

	Těla v uniformách na trávníku u cesty.

	Třebaže slyšel střelbu, třebaže podle dýmu valícího se k nebi v místě hangáru věděl, že tam muselo všechno vyletět do povětří, až pohled na první dvě mrtvoly Martina Becka přesvědčil, že tohle není nehoda nebo planý poplach.

	Také ho ten pohled málem zabil.

	V prvním okamžiku zaváhal, zastavil vznášedlo, ale zůstal v něm sedět, přehlédl, co vyletělo z uličky mezi dvěma sklady. Vzpamatoval ho až záblesk v předním skle.

	Vrhl se na sedadlo spolujezdce a dávka rozpárala zadní okno i střechu v místě řidiče. Vznášedlo bylo civilní, bez pancéřování. Beck nějak otevřel dveře, napůl vylezl a napůl vypadl na kolena do štěrku, zatímco kulky za ním s hvízdáním cupovaly výplň sedadel.

	Vytrhl z pouzdra pistoli a v předklonu se rozběhl. Kličkoval, snažil se dostat z dohledu. Šance zneškodnit jednotku na volném prostoru tak malou zbraní byla skoro nulová. Potřeboval úkryt, dveře, okno, cokoli.

	„Sem, dělej!“

	Někdo ho popadl za ruku a strhl stranou. Narazil bokem na zeď, div že neupadl.

	„Bacha, jedna je i na druhý straně!“

	„Tam je posranej muničák! Jestli to do něj naperou…“

	„Zdrháme!“

	Udýchaný Beck přelétl pohledem tři vojáky, dva muže a ženu. Ta jediná nesla pušku a byla v kompletní uniformě. Zbylí dva svírali pistole, jeden dokonce neměl ani košili, jenom khaki nátělník.

	Znovu se přikrčení rozběhli, přes uličku a podél dalšího skladu až k jeho zadní straně. Muž v čele rychle vykoukl.

	„Čistý!“

	Protáhli se za roh a opření o zeď popadali dech. Palba se pořád řídce ozývala hned z několika míst základny.

	„Co… co se tu, proboha, děje?“ vypravil ze sebe Beck.

	„Průser se děje!“ odsekl chlap v nátělníku. „Ty menabaranský krámy se pomátly. Vypukla pohotovost, nějakej debil je nechal vyzbrojit ostrýma a ony začaly po všech pálit.“

	Martin se nezmohl na odpověď. Vlastně se nezmohl vůbec na nic, jenom stál strnulý jako kus dřeva.

	Tohle jsem udělal já? Já a Alina? Alina…

	„Co ostatní?“ prudce sebou trhl. „Ubikace, technici…“

	„Nemám páru! Byl jsem ve sprše, když to vypuklo, Laud se chystal do města a Lorentiová měla mít hlídku.“

	Lorentiová kývla. „V hangáru jsou asi všichni mrtví, vybouchla tam letadla. Postřílely hlídku u brány, to jsem viděla, ale jinak nevím. Nevypadá to, že chtějí za každou cenu všechny dostat, pane. Střílejí jenom na ty, který mají v dosahu nebo zkoušejí vylízt ven.“

	„A co teda chtějí?“ zamračil se Laud.

	„Běž se jich zeptat!“ odsekl chlap v nátělníku, kterého Beck odhadl minimálně na desátníka, protože voják ihned zmlkl.

	„Komunikace?“ promluvil seržant rychle.

	„Hluchá, pane,“ odvětil Laud. „Nejde ani…“

	Přerušilo ho vysoké, povědomé bzučení antigravitačního motoru.

	Všichni čtyři zvedli zbraně právě včas, aby začali pálit, když se kovový válec vynořil nad střechou v rohu. Beck stiskl spoušť první, zřetelně viděl, jak od pláště odlétly jiskry, ale nejvíc škody nadělala puška Lorentiové. Jednotka ve vzduchu poskočila, naklonila se. Jenže místo palby nebo ústupu zamířila prudce dolů, přímo k nim, a Martinovi bleskla hlavou myšlenka.

	„K zemi!“ zařval a švihl sebou na trávník, ruce přitisknuté k uším. Nestačil si všimnout, jestli ho ostatní napodobili.

	Výbuch byl skoro stejně hlasitý jako ten, který zažil v Artipoli při pádu algorské lodi. I teď měl pocit, že mu uletěl vršek hlavy, cítil, jak kolem něj padají trosky a hvízdají střepiny.

	Pak nastalo ticho.

	Ztěžka se zvedl na kolena. Trávník se změnil v oraniště poseté sutí, roh skladiště zmizel, zbyly jen trčící zpřerážené trámy pod rozbitou střechou. Zubatě vylámané cihly končily zhruba metr nad zemí. Kousek opodál se ze země ztěžka sbírala Lorentiová.

	„Co to kurva bylo?“ vypravila ze sebe. Beckovi pískalo v uších, sotva ji slyšel. Cítil, že mu po tváři teče krev.

	„Autodestrukce,“ zasípal. „V některých profilech… po poškození vybuchnou a snaží se vzít svoje cíle s sebou.“

	„Skvělý.“ Lorentiová vyplivla krev, zřejmě se při výbuchu kousla do jazyka. „Fakt úžasný.“

	Beck se vyškrábal na nohy. „Musíme pryč, než dorazí další!“

	„Jo,“ schválila. „Laude, zvedej se! Rande, pane!“

	Laud se už hrabal na nohy, ale muž v nátělníku ležel tváří dolů, nehybný jako kámen. Beck k němu dovrávoral, sehnul se a opatrně ho za rameno otočil.

	Místo do obličeje se díval do změti krve a kostí rozsekaných kovovým šrapnelem z pláště jednotky. Tep ani kontrolovat nemusel, stačil pohled na šedé hrudky vyrvané mozkové hmoty.

	S pocitem nevolnosti jenom zavrtěl hlavou a Lorentiová prudce vydechla.

	„No,“ procedila mezi zuby. „Asi jste se zrovna stal velitelem. Takže co dál, pane?“

	Beck vteřinu netušil, co říct, ale pak ho odpověď napadla, docela jednoduchá.

	Pokud tohle šílenství způsobil Alinin program, třeba ví nebo má v záloze něco, čím to zastavit. Ve velitelském středisku plném techniků by teď nebyl nic platný, a jedna pistole navíc sotva znamenala rozdíl. Ovšem ty dva s sebou tahat nemusí.

	„Velitelské centrum,“ promluvil. „Tam budete v bezpečí, kód ke vstupu je tři sedm šest tři devět nula. Jestli cestou někoho potkáte, vezměte ho s sebou. Já… já musím někoho najít. Běžte!“

	Lorentiová se na něj chvilku dívala. Rozhodně se netvářila, že to pokládá za dobrý nápad, ale ukázněně kývla.

	„Rozkaz, pane! Takže sbo…“

	Hukot, který se ozval zničehonic, jí utrhl slova od úst. Zbraně znovu vylétly vzhůru, ale i když zvuk přicházel shora, nijak nepřipomínal jednotku. Lorentiová si zastínila dlaní oči před odpoledním sluncem a zamžourala do oblohy.

	„Že by dorazily posily?“ zamumlala.

	Zvuk sílil. Beck napodobil Lorentiovou a po chvilce to uviděl: kovový bod, za nímž se táhla černá stopa kouře. Blížil se od jihu, stáčel se širokým obloukem dolů, a Martin to pochopil.

	„Má poškozený motor. Míří na ranvej, chce tu přistát!“

	„A není to letadlo,“ doplnila Lorentiová. „Je to loď nebo raketoplán. Sakra, kdo to může být?“

	„Myslím, že to je fuk.“ Hans Laud se drsně zasmál. „Tipuju tak pět minut, než ho ty plechovky rozstřílejí na sračky.“

	*

	„Tak co, jak se těšíš na Viridian?“

	Trentův obličej pod nasazenou snímací přilbou zářil, ale Hračička v křesle druhého pilota nadšeně nevypadal.

	„Kulka říká, že je to tam hrůza. Samý brouci, vedro a smrad.“

	„Pche! Už jsi někdy zkusil koblihy s viridianskou marmeládou? Doma jsou pěkně drahé, ale vsadím se, že v Utopii jich budou mít spousty za babku.“

	„Jo, a až jich spořádáš několik kilo, major pověří Kulku, aby tě hodila do formy na další testy zdatnosti. To bude psina. Zeptej se Čumáka, jak takový výcvik vypadal.“

	Trentův úsměv byl rázem ten tam. „Vážně mi musíš zkazit všechnu radost?“

	„To je fuk. Při tom, jaký program bude císařovna asi mít, se k nějakému rabování cukráren ani nedostaneš.“ Boris přesunul pozornost k panelu před sebou. „Kontroly u mě hotový. Co ty?“

	„Taky.“ Trent se opřel v křesle. „Rád pilotuju lodě, nelezou do hlavy tolik jako auta. Myslel jsem si ale, že budeme mít císařovnin speciál. Kdo vymyslel tohle?“

	„Ten, co tu vůbec není,“ odpověděl Hračička suše. „Ale to si nech pro sebe. Hele, už se to hýbe,“ ukázal k oknu.

	Velké dveře napravo se odsunuly. Viktorie vešla a pohledem přelétla hangár i oba čekající čluny. S nehybným výrazem se zadívala na Matta Reeda, který promluvil.

	„Jsme připraveni, madam. Major Lavinov přistane první a jeho muži zajistí plochu i trasu do vašich komnat. My sedneme po něm. Až do přistání nebudou vědět, že v prvním člunu nejste vy. Komnaty prověří Hračička, Čumák a Moreli.“

	„Dobrá, majore,“ odvětila Viktorie bez úsměvu.

	Tohle se jí nelíbilo. Lavinov měl s sebou patnáct Štítonošů. Začnou běhat po královském paláci, děsit personál, a ona se pak vylodí s další ochrankou. Algorští vojáci, algorské zbraně. Každá další její úkol ztěžovala, posilovala dojem, že dorazila jako okupant. Kdyby bylo na ní, Reed s Kulkou a třeba i Čumákem by úplně stačili, ale jen pohlédla stranou a námitky spolkla.

	Andrej Korwarian stál krok vedle ní, oblečený v uniformě Štítonoše s generálskou hodností, hledí přilby sklopené. Věděla, že z jejich kajuty sledoval tu věc s Walem. Vůbec nepochybovala o tom, že si ministr obrany Farnsworth tím rozkazem zajistil hypotetické první místo před popravčí četou.

	„Vaše rozkazy pro flotilu, Veličenstvo?“

	Jocelyn Nayová se na ni dívala a Viktorie mávla rukou.

	„Nedělat nic, kapitáne. Pokud někdo zkusí provokaci, prostě ho ignorujte. Kdyby na vás někdo přímo zaútočil, můžete se bránit, ale nevím, kdo nebo jak by to udělal. Myslete na to, že tu mnozí chtějí, abychom se předvedli co nejhůř. Ať jsou zklamaní.“

	„Rozkaz, má paní,“ potvrdila Nayová.

	Viktorie svá slova směřovala také k Andrejovi, ale ten mlčel. Usoudila, že to je to nejlepší, co bude moct v následujících hodinách čekat, a protože už vážně nezbývalo nic jiného, zamířila ke schůdkům čekajícího raketoplánu.

	Tenhle stroj byl opět jiný, než jaké dosud viděla. Viktorii to došlo ihned, jak se za přechodovou komorou rozhlédla. Pohodlná křesla, jistě, ale také masivní ochranné rámy nad nimi připravené se v případě potřeby sklopit. U stropu i podlahy podlouhlé schránky, očividně určené pro zbraně, a malá okna zakrytá ochrannými kovovými lamelami.

	„Co je tohle za loď?“ podivila se, zatímco mířila ke křeslu uprostřed.

	„Oficírskej hajzl, madam,“ zavrčela za ní Kulka, zřetelně ve špatné náladě.

	„Důstojnický výsadkový raketoplán, má paní,“ opravil ji Matt Reed. „Používá se pro vyšší důstojníky při výsadcích na bojiště.“

	Výsadcích na bojiště.

	Viktorie dostala chuť vypálit, čí to byl nápad, ale zarazila se. V úvahu připadal buď Matt sám, nebo Andrej, navzdory svému slibu nezasahovat. Reedovým obavám se po všem, co poslední dobou zažili, nemohla divit, a potyčka s Andrejem teď nebyl dobrý nápad.

	Jenom klid. K rozčilování budeš mít brzy spoustu lepších důvodů. Premiér a ministři budou v paláci určitě čekat, i když to předem nepotvrdí.

	S dlouhým výdechem klesla do křesla. Černé šaty, které měla na sobě, nebyly zvlášť pohodlné. Křesla byla uspořádána ve čtveřicích po dvou proti sobě a s uličkou uprostřed. Andrej usedl naproti ní s Reedem, ona měla po pravici Kulku. Gabriel, Čumák a Moreli seděli na druhé straně uličky. Hračička s Trentem už byli v pilotní kabině.

	Původně s sebou chtěla vzít i Patrika, ale pak ji napadlo, že by nechtěl, aby ho tolik vojáků vidělo kulhat o berlích, nebo dokonce na vozíku. Lepší bude přivézt ho dolů do paláce později, až první zmatek skončí. Už věděla i to, že Georgův pohřeb opravdu zmeškala, byť jen o několik hodin.

	„Jezdec jedna odstartoval,“ oznámil Reed. Komunikátor měl už v uchu, Viktorie si svůj chtěla nasadit až po přistání.

	„Jsme na řadě. Startujeme.“

	Raketoplán se s trhnutím zvedl a Viktorie zavřela oči. Z malého okénka nebylo skoro nic vidět, ale uvědomila si, že ani nemá chuť se dívat. Ne, když se domů vracela za těchto okolností.

	Za nějakých dvacet minut budou dole. Potřebovala se soustředit. Promyslet si, co řekne, jaký výraz při tom použije. Algorská metoda diplomacie pouštěj na všechny hrůzu, až udělají, co chceš fungovat nebude, tohle byl Viridian. Potřebovala, aby jí věřili, ne se jí báli. Potřebovala, aby…

	Nezvykle prudké trhnutí ji přimělo otevřít oči. Vzápětí spustil alarm, ostrá, přerušovaná siréna.

	„Co je to?“

	„Senzory zachytily objekty na kolizním kurzu,“ odpověděl Andrej, aniž vyhlédl z okna nebo zjišťoval stav komunikátorem. „Deset rychle se pohybujících cílů. Zahajujeme úhybné manévry.“

	„Cože? Co…“

	Otázku nedořekla. Člun se naklonil, a současně okolo Viktoriina těla sjel a zacvakl ochranný rám. Slyšela, jak Kulka zaklela a někdo, snad Čumák, leknutím vykřikl.

	Pak začala palba.

	Samotné výstřely slyšet nebyly, ale staccato kovových ran na strop se s ničím splést nedalo. Zakončila to hlasitá exploze. Stroj se naklonil znovu, tentokrát tak, že se boční stěna skoro vyměnila s podlahou. Viktorie vyjekla, i když ji rám držel na místě, a za oknem na vteřinu zazářilo jasné světlo.

	Někdo po nás střílí. Někdo po nás střílí na Viridianu.

	Ta myšlenka jí bleskla hlavou a na okamžik přebila úžasem i strach. Spustil druhý alarm a stroj se srovnal, tentokrát však mířil přídí prudce dolů. Za oknem, náhle pokrytým černými šmouhami, Viktorie viděla rychle se pohybující bílé čáry.

	Ozval se další výbuch, avšak zjevně vzdálenější.

	„Raketoplán majora Lavinova byl zničen.“ Andrejův hlas zněl vražedně klidně, přesně tak, jak si pamatovala v těch nejhorších momentech. „Počítač byl poškozen. Ztrácím spojení.“

	Viktorie postřehla, jak škubl hlavou, jako by jím projela bolest. Chtěla něco říct, ale další výbuch, horší než předchozí, jí utrhl slova od úst. Současně se otevřela schránka ve stropě nad nimi. Dolů spadla čtveřice přileb visících na tenkých drátech.

	„Vezměte si ji, má paní.“

	Viktorie nejbližší přilbu chytila. Ruce se jí třásly. Vzpomínka na útěk z Axisu i atentát během Výroční přehlídky se slila do směsi, která jako by jí změnila vnitřnosti v rosol. Postřehla, že zbytek ochranky už má přilby na hlavách. Viděla napjaté, vážné tváře, a náhle skoro přízračné ticho bylo děsivé. Dokonce ani Kulka už neklela.

	Příď se zvedla trochu vzhůru. Stroj se pohyboval ztěžka, to bylo cítit, stejně jako vibrace a tichý skřípot namáhaného kovu.

	„Madam, jste v pořádku?“

	Strachem podbarvený Hračičkův hlas se ozval ze stropu nad ní a Viktorie sebou trhla.

	„Já… ano. Jaká je situace? Co se stalo?“

	„Někdo nás chtěl dostat, madam. Trefili Lavinova. Nevím, co to bylo, nějaké samořiditelné střely nebo drony. Setřásli jsme je, ale máme v háji motor a počítač se taky odporoučel. Do města nedoletíme, musíme přistát nouzově.“

	„Kde?“ Viktorii se hlavou míhaly myšlenky. „Kolem Utopie je několik osad, jinak džungle. Asi… asi tady nebude moc vhodných míst.“

	Stroj sebou prudce trhl a propadl se, aby vzápětí povyskočil. Viktorii se zdálo, že zaslechla v komunikátoru vyjeknutí.

	„Jsme poblíž něčeho, co se jmenuje Nevis, madam. Prý armádní zařízení. Znáte ho? Je tam přistávací plocha?“

	„Ano! Je to letecká základna. Jednou jsem tam byla, velký hangár, dlouhá plocha pro atmosférické stíhačky.“

	Přímo slyšela, jak Hračička vydechl úlevou.

	„Fajn, madam!“ konstatoval. „Tak se držte, jdeme dolů. Tam budeme v bezpečí.“

	*

	„Ta komunikace, poručíku. No tak.“

	„Je mi líto, pane. Zkoušíme, co se dá, ale pořád to nejde.“

	Bodine tiše zaklel. Norbert Gleason, doteď soustředěný na hlasy přicházející od stanoviště kapitána Hilcoxe dohadujícího se s Wicklem, se k němu otočil.

	„Jednotky dostaly coby přípravu na testy informační strategický balíček zaměřený i na komunikaci, ale tohle je jenom otázka času. Základna se nehlásí, stíhačky nevzlétly a kouř musí být vidět dost daleko. Farnsworth už nejspíš řve do komunikátoru, ale nikdo mu neodpovídá. Nakonec sem někoho pošle.“

	„Ano, generále,“ souhlasil Bodine. „Někoho, kdo skončí rychle mrtvý, pokud ho nevarujeme. Netuším, jak dlouho…“

	„To je ale všechno! Já víc nevím, přísahám!“

	Wickleho výkřik od Hilcoxova stanoviště ho přerušil.

	„Hlášení, kapitáne.“

	Gleason vykročil blíž. Kontraktor před ním uskočil, jako by uviděl hada, a kapitán frustrovaně mávl rukou.

	„Nefunguje to, pane. Nízkoúrovňové příkazy zpřístupnily nové diagnostické funkce, takže líp vidíme dovnitř, ale to je všechno. Příkaz k návratu je stále odmítán. Takhle to nepůjde, ale mohl byste je zkusit přemluvit.“

	„Přemluvit, kapitáne?“

	Gleason překvapeně naklonil hlavu a Hilcox kývl.

	„Ano, pane. Mezi volbami, které se teď zpřístupnily, je i hlasové ovládání a spojovací frekvence. Hlasová komunikace možná používá jiné vlákno rozhodovacího procesu než elektronická, ale třeba dokáže obejít, co se poškodilo. Jako součást informačního balíčku, který jste zmínil, dostaly váš hlasový otisk. Měly by vás poslechnout, mohou dokonce i odpovídat.“

	„Odpovídat? Chcete říct, že ty věci mluví?“

	„Mají knihovny pro audiokomunikaci, jenom ji doteď nepoužívaly. No… a jsou z Menabaranu.“

	Hilcox se poprvé slabě ušklíbl. Jistě. Všechny ty otřepané vojenské vtipy o mluvících menabaranských kondomech a tak dále.

	„Dobrá,“ přikývl generál. „Jak je mám oslovovat?“

	„Netuším, pane. Síť asi nemá osobnost v běžném smyslu, ale kdo ví, podle čeho ten software na počátku modelovali. Některé knihovny jsou pěkně staré.“

	„Chápu.“ Gleason zhluboka vydechl. „Otevřete kanál, kapitáne.“

	„Můžete, pane.“

	„Tady generál Norbert Gleason, velitel základny Viridianské královské armády Nevis.“

	Vyslovoval pomalu a pečlivě, jako by hovořil k politikům. Postřehl, že centrála kolem znovu utichá.

	„Mluvím k automatickým bojovým jednotkám operujícím v oblasti základny. Tady generál Norbert Gleason. Potvrďte.“

	Neozvalo se nic. Hilcox se zamračil a Bodine zavrtěl skepticky hlavou. I generál si začínal připadat jako pitomec, který se snaží vymámit odpověď z almary, přesto se rozhodl zkusit to znovu. Nadechl se…

	„POTVRZUJEME. GENERÁL NORBERT GLEASON, VELITEL ZÁKLADNY VIRIDIANSKÉ KRÁLOVSKÉ ARMÁDY NEVIS.“

	Hlas vytryskl bez varování. Byl zcela zřetelný, kovově umělý, s neurčitým, podivným přízvukem.

	Gleasonovi zatrnulo a plukovník ztuhl s pootevřenými ústy. V centrále v okamžiku zavládlo ticho, úplně stejné, jako když před několika minutami mířil Wicklemu na hlavu.

	„Vaše současná akce je ukončena,“ promluvil generál, stále pomalu a zřetelně. „Vraťte se a vyčkejte dalších rozkazů.“

	„ZAMÍTNUTO, GENERÁLE. AŽ DO SPLNĚNÍ ÚKOLU JSOU VŠECHNY PŘÍKAZY V ROZPORU S PLNĚNÍM ÚKOLU VYHODNOCENY JAKO NEPLATNÉ.“

	Odpověď tentokrát přilétla obratem a Gleason se zamračil. „Jakého úkolu? Upřesněte.“

	„ZNIČENÍ PRIORITNÍHO CÍLE, GENERÁLE.“

	„Co je prioritní cíl?“

	„VYHLEDÁVÁNÍ PRIORITNÍHO CÍLE PROBÍHÁ, GENERÁLE.“

	Na půl vteřiny generál ucítil pobavení. Vybavil se mu rozhovor s nějakým mizerným telefonním automatem. Pak úžas vystřídal hněv.

	„Negativní!“ zvýšil hlas. „Potvrdily jste moji identitu. Jako velitel základny Nevis vám přikazuji přerušit akci a vyčkat dalších rozkazů. Proveďte, ihned!“

	„ZAMÍTNUTO, GENERÁLE. AŽ DO SPLNĚNÍ ÚKOLU JSOU VŠECHNY PŘÍKAZY V ROZPORU S PLNĚNÍM ÚKOLU VYHODNOCENY JAKO NEPLATNÉ.“

	Naprosto stejná odpověď Gleasona přiměla se zarazit. Mluvil se strojem, řvát nemělo smysl. Musel na to jinak.

	„Vysvětlete příčinu,“ přinutil se opět ke klidnému tónu. „Sdělte důvod, proč byly mé rozkazy vyhodnoceny jako neplatné.“

	„V SOULADU S PARAMETRY PROFILU 09 JE PO JEHO AKTIVACI LIDSKÝ ZÁSAH Z ROZHODOVACÍHO PROCESU VYLOUČEN, GENERÁLE.“

	Tentokrát zůstal stát s otevřenými ústy Norbert Gleason. Hilcox rychle přerušil spojení a otočil se na Wickleho.

	„Tohle je také porucha, nebo normální chování?“

	„Já… já… nejsem si jistý…“

	„Sakra, chlape!“ vyštěkl plukovník Bodine, až kontraktor nadskočil. Třesoucí se rukou si kapesníkem otřel čelo.

	„Je… je to normální,“ vypravil ze sebe. „Tedy… totiž, bylo by, za jiných okolností. Na Menabaranu.“

	„Cože?“

	Plukovník na něj udiveně civěl, ale Hilcox kývl.

	„Asi chápu, pane. Něco jsem si o tom přečetl. U nás zákon vyžaduje, aby každou bojovou akci umělé inteligence přímo potvrdil lidský velitel. Na Menabaranu je to jinak. Velitel je zodpovědný jenom za operaci obecně, umělé inteligenci je ponechávána mnohem větší autonomie. Takže si chtěli zajistit, že když se jednou rozhodne o nasazení jednotek na nepřátelské území, nepřítel je nehackne nebo něco podobného, a jakoukoli anulaci rozkazů úplně vypnuli. Vlastně z nich udělali bombu, pane. Nezastavíte ji, jak jednou vypadne z letadla.“

	Wickle s téměř zoufalým výrazem přikývl. „Ano. Je… je to tak. Při jednání o kontraktu bylo tohle shledáno jako… no, problematické. Právně i… ehm, politicky. Proto režim 09 při úpravách systému pro Viridian zcela odstranili. Nebo mi aspoň řekli, že byl odstraněn.“

	„Pak vám lhali,“ opáčil Hilcox s pohledem upřeným na obrazovku. „Všechny knihovny tam pořád jsou, vyhodili jen tlačítko z menu. Proto teď jednotky odmítají rozkaz k návratu, jakmile na ten režim v důsledku nějaké poruchy přešly.“

	„Blázni!“ vybuchl Bodine.

	Zadíval se na Wickleho, a přestože předtím vypadal zděšeně, teď se zdálo, že má chuť kontraktora zastřelit sám.

	„Možnost vydat autonomní zbrani neodvolatelný rozkaz zabíjet,“ cedil plukovník mezi zuby. „Bez upozornění. Tohle jste nám sem chtěl nasadit?“

	Wickle neodpověděl a Gleason se sevřenými rty mávl rukou.

	„To můžeme řešit později. Co teď? Rozkaz nelze odvolat, takže budou pokračovat, dokud si nenajdou cíl a nezničí ho? Potom se vrátí do normálu – nebo udělají co? Kapitáne? Wickle?“

	„Nemám tušení, pane,“ přiznal Hilcox. „Ten režim se neaktivoval řádně. Předpokládám, že normálně by byly součástí upřesňující rozkazy co dělat, jaký cíl zničit a podobně. Bombu taky prostě jenom někam neshodíte. Teď nic takového nemají, kdo ví, jak tu situaci vyhodnotí.“

	„V případě konfliktních nebo nejasných rozkazů by se měly jednotky po zničení primárního cíle vrátit na výchozí pozici,“ dodal Wickle opatrně. „Tedy za normálních okolností by měly.“

	„Tak jim nějaký cíl dáme,“ navrhl Bodine. „Zatracenou kůlnu, sklad, cokoli, co můžou klidně rozstřílet. Nebo je aspoň zkusíme přesvědčit, ať přestanou střílet po našich lidech.“

	„To stojí za pokus,“ schválil Gleason. „Kapitáne?“

	Hilcox znovu přepnul spínač na panelu a ukázal zdvižený palec.

	„Tady generál Norbert Gleason. Je personál základny Nevis určen jako prioritní cíl?“

	NEGATIVNÍ, GENERÁLE.

	„Pak přikazuji umožnit personálu základny volný pohyb.“

	„NEGATIVNÍ, GENERÁLE. LIDSKÉ JEDNOTKY PŘEDSTAVUJÍ PŘEKÁŽKU V OPERAČNÍM PROSTORU. JEJICH PŘÍTOMNOST NARUŠUJE PLNĚNÍ ÚKOLU. POŽADAVEK ZAMÍTNUT.“

	Když vám překážejí, tak je sakra nechte odejít!

	Gleason měl ta slova na jazyku, ale včas se zarazil – taková odpověď mohla jednotky navést i k jinému řešení problému. Třeba všechny překážející prostě postřílet.

	„Přikazuji uvolnit dálkovou komunikaci základny Nevis.“

	„NEGATIVNÍ, GENERÁLE. BLOKOVÁNÍ NEPŘÁTELSKÉ KOMUNIKACE JE PODLE PARAMETRŮ PROFILU 09 SOUČÁSTÍ ÚKOLU. POŽADAVEK ZAMÍTNUT.“

	Generál bezmocně sevřel pěst. Možná to myslí, ale rozumu to má jako šváb. Jak mám k čertu mluvit s něčím takovým?

	„Dobrá. Přeji si zvolit prioritní cíl útoku.“

	V duchu rychle procházel možnosti, co na základně by to tak mohlo být, ale umělý hlas odpověděl, než stačil na něco přijít.

	„NEGATIVNÍ, GENERÁLE. V SOULADU S PARAMETRY PROFILU 09 JE PO AKTIVACI LIDSKÝ ZÁSAH VYLOUČEN Z ROZHODOVACÍHO PROCESU. ZVOLÍME PRIORITNÍ CÍL EFEKTIVNĚJI NEŽ LIDSKÉ JEDNOTKY. POŽADAVEK ZAMÍTNUT. KOMUNIKACE UKONČENA.“

	Hlas zmlkl a Hilcox potřásl hlavou.

	„A je to,“ zamumlal.

	„Jistě,“ přikývl Gleason. „Pokud jsou stroje lepší vojáci než lidé, budou si i vybírat cíle lépe než lidé. Logický vývoj.“

	Bodine neodpověděl, jen vyslal další vražedný pohled do Wickleho kouta a generál se rychle rozhlédl.

	„Spojte se se všemi na drátových linkách,“ promluvil. „Dejte jim kód ke vstupu, a kdokoli může, ať se zkusí dostat sem. Dokud jsou jednotky rozptýleny po základně, dá se to zvládnout. Rychle. A ať se nesnaží utíkat ze základny pryč. Těch deset, co se zkraje oddělilo, pořád létá venku, našly by si je.“

	„Ano, pane!“

	„Budou mezi nimi ranění neschopní pohybu,“ upozornil plukovník. „A ne všem se to nejspíš podaří.“

	„Vážněji ranění musí zůstat s nutným personálem, kde jsou. Se zbytkem se nedá nic dělat, nějaké lidi jsme už stejně ztratili. Ty věci mohou kdykoli dojít k závěru, že prioritní cíl je všechno tady. Centrála je jediné bezpečné místo, než dorazí pomoc.“

	„Střílejí po nás, protože jim bráníme ve zničení cíle, který ani neznají,“ zabručel plukovník. „Neskutečné.“

	Důstojník u komunikace potvrdil rozkaz, pustil se do práce a generál se rozhlédl. Nijak ho nepřekvapilo, co spatřil. Ani stopu úlevy, jenom víc strachu ve tvářích. Protože se něco změnilo. Doteď byly jednotky věci, ozbrojené haldy plechu s počítačem uvnitř. Ovšem hlasová komunikace posunula chápání jinam. Z věcí udělala osobu, šílence se zbraní, o němž nikdo netušil, co udělá.

	Gleasonovi blesklo hlavou, že moc dobře chápe, proč byla hlasová komunikace s jednotkami vypnuta a Wickle se o té možnosti ani nezmínil. Kdyby ti, kteří kontrakt schvalovali, viděli jednotky stejně jako teď oni, nikdy by se na Viridian nedostala ani jediná, a žádný úplatek by nebyl dost velký.

	Generál si prsty promnul kořen nosu – co tedy dál? Mají tady jenom sedět a čekat?

	„Pane, zachytili jsme signál.“

	Hlas byl nový, a Gleasonovi trvalo okamžik, než poznal důstojníka u dálkových senzorů.

	„Signál?“

	„Ano, pane. Hlavní radar byl zničen spolu s hangárem, ale záložní funguje. Registrujeme stroje v dosahu, dva letouny nebo kosmické čluny na sestupné trajektorii. Dráha půjde relativně blízko Nevisu, pane.“

	Generála na vteřinu zaplavila naděje, ale vzápětí se zarazil.

	„Na sestupné trajektorii? Letí z oběžné dráhy?“

	„Záložní radar nemá takový dosah, aby určil přesný zdroj, pane, ale myslím, že ano.“

	Letový provoz byl už od poplachu zastaven. Cokoli z kosmu by muselo mít zvláštní povolení. Kdo by letěl tak naléhavě do Utopie…

	„Můžete je identifikovat? Co je to za čluny?“

	„Nevím, generále. Identifikační majáky jsou blokovány spolu s komunikací, ale údaje nepřipomínají žádný viridianský stroj, který jsem zatím viděl, pane.“

	Gleasonovi sevřela hrdlo hrozná předtucha. Najednou nedokázal ani promluvit, ale Bodine došel rychle blíž.

	„Těch deset jednotek, které na počátku odletěly. Kde jsou?“ zvýšil hlas. „Můžeme je zaměřit?“

	„Ne, pane,“ odvětil Hilcox. „Hlavní síť je oddělila jako samostatně operující podsestavu. Nemám jejich telemetrii a pro radar jsou malé.“

	„Varujte ty čluny!“ štěkl Bodine. „Jakkoli! Jestli jsou algorské, nesmí se k nám teď ani přiblížit!“

	Zjevně ho napadlo totéž co Gleasona, ale než stačil pokračovat, ozval se znovu hlas od senzorů.

	„Jeden člun zmizel, pane. Zachycuji ozvěny trosek. Druhý mění kurz.“

	„Kam?“ hlesl generál hlasem sotva silnějším než šepot. Tušil, jakou odpověď uslyší. Důstojník odpověděl stejně tiše.

	„Přímo sem, pane.“

	*

	„Co to do prdele je?!“

	Trent Leah svíral oběma rukama řízení. Snímací přilbu měl pořád na hlavě, i když po výpadku počítače už byla k ničemu, a udržet poškozený stroj na manuál nebylo zrovna jednoduché. V důsledku toho si příliš nevšímal okolí, ale Hračička na sedadle druhého pilota měl práce o trochu méně, a tak to uviděl: sloup černého kouře nad stromy v místě, kde začínala ranvej.

	Trent věnoval oknu kratičký pohled.

	„Vím já?“ zavrčel. „Třeba jim kuchař spálil polívku.“

	Hračička se nezasmál. Nešlo jen o to, že měl strachy žaludek až v krku, dým znovu oživil vzpomínky na výbuch v Artipoli.

	Věnoval pohled ovládání komunikace. Nouzový signál vysílali automaticky, ale když se před chvílí pokusil spojit s letištní kontrolou a poté s Victorií, slyšel jen šum. Možná byla vysílačka rozbitá, i když to tak podle přístrojů nevypadalo. Pokud však na té základně nebyli všichni slepí nebo namol, museli je mít na senzorech. Někdo už měl dávno začít něco dělat, ale kromě dýmu bylo ticho. I plocha, která se pod nimi objevila, lemovaná z obou stran zelenými, vysokými stromy, vypadala opuštěná.

	Hračička stiskl tlačítko vnitřní komunikace.

	„Přistáváme za tři minuty. Je to tu ale divný, nikdo neodpovídá a vpředu něco hoří. Radši byste se měli pevně držet.“

	„Rozumím,“ potvrdil hlas Matta Reeda. „Hlavně nás dostaňte v celku na zem.“

	„Už na tom pracujeme. Konec.“

	Raději přerušil spojení, protože stroj se otřásl tak prudce, až na sedadle nadskočil. Trent něco procedil mezi zuby. Hračičkovi blesklo hlavou, že už jsou tak nízko, že můžou očesávat vrcholky stromů – nebo se o ně rozmlátit napadrť.

	Nějaké vzorové přiblížení Trent vzdal rovnou. Dokázal jedině držet nos jakž takž na středové čáře ranveje a pozvolna ubírat rychlost. První výbuch utrhl motor a kus pravého křídla. Druhý dílo zkázy dokonal, vyřídil skoro všechnu hydrauliku i nechráněnou elektroniku. Stroj byl nevyvážený, těžký na bok.

	Přes všechnu snahu nedokázal zabránit tomu, že se místo podvozkem dotkli plochy koncem levého křídla. Zdánlivě lehce, ale stačilo to, aby se trup stočil a začal jako káča rotovat po dráze, naštěstí dost široké.

	Vzápětí povolil na poškozené straně podvozek.

	Hračička nahlas zaječel, ale v okolním kraválu to naštěstí nebylo slyšet. S drásavým skřípotem doléhajícím až do kabiny klouzali dál, pořád slušnou rychlostí.

	„Brzdi!“ prskl Trent.

	„A co asi dělám?“ odsekl Hračička. Brzdit mohli jen fungující stranou podvozku. Sice zpomalovali, ale až do kabiny začal pronikat ostrý zápach spáleniny.

	Jak se otáčeli, Boris zahlédl začátek ranveje a na okamžik uviděl, odkud jde kouř. Velký hangár vypadal zborcený, jako by na něj spadla bomba. Zdálo se mu, že zahlédl ještě něco malého a lesklého, co se tam pohybovalo jako mince hozené do vzduchu, ale vzápětí se raketoplán znovu natočil čelním oknem k džungli okolo. Sunul se už zdánlivě pouhým krokem.

	Poslední půlobrat, a najednou stáli.

	„Jo!“ Trent Leah zařval, těžko říct, jestli radostí nebo úlevou, a strhl si přilbu z hlavy. Obličej měl rudý, pramen zpocených vlasů mu visel přes čelo. Rychle vypínal na palubní desce všechno, co mohlo způsobit požár, a aktivoval záchranné systémy.

	„Fajn.“ Hračička třesoucí se rukou rozepnul bezpečnostní pás. „Jak se to říká? Každý přistání, ze kterýho pasažéři odejdou po svých, je dobrý.“

	Vzápětí mu došlo, že to ještě neví jistě, a hmátl po komunikátoru.

	„Veličenstvo? Jste v pořádku? Jste všichni v pořádku?“

	„Ano,“ odpověděl Viktoriin hlas. „Myslím, že jsme.“

	Rozhodně nezněla nadšeně, ale vzato kol a kolem, oproti útěku z Axisu byla tohle legrace.

	„Všichni v pořádku,“ potvrdil Reed, a vzápětí se ozvala Kulka.

	„Špekoune, za todle přistání ti místo cukroví narvu do huby hrnec zelí. I s poklicí!“

	Trent rázem přestal vypadat spokojeně.

	„Na co si stěžuješ?“ ohradil se. „Vylez ven a podívej se, jak vypadá náš bok.“

	Tiché bzučení.

	Hračičku v první moment napadlo, že to budou komáři, co o nich Kulka pořád mlela. Pak mu došlo, že zvuk přichází zvenku, a vůbec, co je to za kovovou věc vznášející se najednou přímo před čelním oknem? Vypadala jako soudek s křídly, zespodu trčela hlaveň a právě se natáčela přímo proti…

	„Bacha!“

	Boris Varga se převalil stranou přesně v okamžiku, kdy vyšlehly výstřely.

	Trent na sedadle pilota byl pořád připoutaný. Okno naštěstí první dávku vydrželo – několik vteřin dost dlouhých, aby Hračička našel páku napravo od Trentova křesla a trhl za ni.

	Opěradlo se prudce překlopilo dozadu, do polohy, která pilotovi dovolovala, aby se při dlouhých přeletech na autopilota prospal.

	Okno vybuchlo, do kabiny vlétla záplava střepů i kulek.

	Trent zaječel, když mu prolétla nad obličejem a zabušila do přepážky mezi kabinou a prostorem pasažérů.

	Varga rozepnul Trentův pás, popadl ho za krk a strhl k sobě na zem. Další dávka zvenku zlikvidovala zbytek okna a pokropila obě křesla. Trent znovu zařval, ale vzpamatoval se natolik, aby po podlaze plné střepů přelezl ke dveřím. Hračičkovi s hrůzou blesklo hlavou, že se otevírají dovnitř, a co hůř, klika je tak vysoko, že na ni ze země nedosáhne. Bude muset vstát, otočit se k oknu zády…

	Dveře se rozletěly tak prudce, že ho okraj div netrefil do hlavy.

	Nad ním zazněly nové výstřely, které však směřovaly ven.

	„Sem!“ vykřikl Reedův hlas. „Všichni k zemi!“

	Druhý rozkaz asi platil těm za ním. Zvenku spustila nová palba, mířící tentokrát na dveře. Hračička jimi prolezl a Trent s obdivuhodnou hbitostí skoro proskočil. Reed s Morelim, každý z jedné strany, vypálili ještě třikrát, než major bleskově natáhl ruku a dveře přibouchl.

	Hvizd projektilů narážejících na dveře i přepážku po několika vteřinách utichl.

	„Jste celí?“

	Hračička lapal po dechu. Nikdo nevypadal postřelený, přesto uviděl rudé šmouhy na podlaze.

	„Moje ruka!“ zasténal Trent vedle něj, z rozříznuté levé dlaně mu kapala krev. „Co to proboha bylo?“

	„Nějaký zkurvený robozbraně!“ procedil Varga. „Asi…“

	Přerušil ho třesk následovaný zvukem připomínajícím praskot lámaného ledu.

	„Pryč vod těch voken!“ štěkla Kulka. Ostatní už byli na zemi přikrčení mezi sedadly, i s Viktorií a Andrejem Korwarianem. Císařovna měla na hlavě pořád přilbu, tělo jí Andrej kryl vlastním. Křečovitě svírala okraje sedadla, naštěstí vypadala nezraněná.

	„Tady jsou taky,“ oznámil Gabriel Esposito z opačné strany, když rychle vykoukl zatím nepoškozeným oknem. „Nejméně tři.“

	„Menabaranské automatické bojové jednotky. Antigravitační pohon, variabilní výzbroj, postavené na skupinové umělé inteligenci šesté generace.“

	Císařův hlas byl absolutně klidný.

	„Nemožné,“ vypravila ze sebe Viktorie. „Na Viridianu takové zbraně nejsou.“

	Andrej přesunul pozornost k ní.

	„To není přesné, má paní,“ konstatoval. „V rámci zbrojního kontraktu uzavřeného parlamentem byl na Viridian před několika týdny dodán vzorek jednotek k testování. Naše rozvědka nezjistila, kde se testy konají. Zdá se, že my už ano.“

	Viktorie se na něj strnule dívala. Nešlo o to, jak to všechno ví. O to teď nešlo ani zdaleka. Dobře pochopila, kam směřuje.

	„Ne,“ odvětila chabě. „Nevěřím, že by někdo ve vládě vydal rozkaz zabít mě, navíc takhle.“

	„Třeba ne, madam,“ mávla Kulka rukou s pistolí. „To, co támhle venku hoří, je asi hangár, a hořel už předtím. Navíc jsem slyšela střílení i někde opodál, když jsme dosedli. Možná se něco královsky posralo a my do toho spadli.“

	„Co Lavinov? Dostal se z toho někdo?“ zeptal se Čumák a Hračička zavrtěl hlavou.

	„Vybuchl ještě ve vzduchu. Musely to udělat tyhle věci, na řízený střely to bylo malý. Asi je to zmátlo, většina pak šla po troskách.“

	Chtěl pokračovat, ale ostrý rachot ho přerušil. Palba vyšlehla na obou stranách, dokonale synchronizovaně. Poslední dvě celá okna se vysypala. I přes ochranné lamely vlétly některé střely dovnitř, ale místo smrtícího baletu odrazů neškodně končily v měkkém ochranném povrchu stěn. Pak znovu zavládlo strašidelné ticho.

	„Víte, kolik jich bylo v tom vzorku, pane?“ zeptal se Reed.

	„Čtyřiašedesát.“

	Andrej Korwarian odpověděl jediným slovem a vzduch kolem jako by zhoustl.

	„Když dáme bacha, tak stěny ani strop neprostřelí, ne?“ hlesl Trent.

	„Těmihle zbraněmi ne,“ připustil Reed. „Jestli ale…“

	Ohlušující výbuch z pilotní kabiny mu utrhl slova od úst. Hračička, který dřepěl na podlaze opřený zády o přepážku, odletěl dopředu a málem udělal kotrmelec. Vyrvané šrouby i kousky plastu zazvonily na podlaze, všichni se instinktivně přikrčili.

	„Co… co to bylo?“ polkl Čumák.

	„Autonomní jednotky tohoto typu mohou nést i těžké zbraně. V některých režimech jsou součástí taktiky útoky provedené pomocí zacílené autodestrukce.“

	Císařova slova zarámovala nová palba zvenku do oken a Julian Moreli dolezl blíž. Přejel dlaní po vyboulené přepážce mezi pilotní kabinou.

	„Tohle víc než dva další podobné výbuchy nevydrží, pane, a jestli se jich pět nebo šest současně odpálí u trupu, nevsadil bych ani na ten.“

	„Takhle asi dostali Lavinova,“ doplnil Trent. „My jsme to schytali jenom z jedné strany, jinak bychom skončili stejně.“

	Kulka se zadívala na císaře a na Reeda. „Tady jsme jako krysy v sudu. První barák je asi dvacet metrů. Bude to vo hubu, ale jestli jich má většina jenom flinty, dá se to zvládnout. Pak můžeme zkusit sehnat pomoc.“

	Reed se obrátil k císaři, ale ten odpověděl, než mohl cokoli dodat.

	„Souhlasím. Tahle pozice není udržitelná.“

	„Dobrá,“ otočil se Reed. „Výstroj a výzbroj, rychle!“

	Všichni se dali do pohybu, otevírali skříňky u podlahy a vytahovali ven krátké pušky, batohy i ochranné obleky. Kulka rovnou celý kufr, kterému dírou na boku trčela hlaveň.

	„Chce někdo kousek mýho dobrýho pocitu?“ zašklebila se.

	Viktorii hořce blesklo hlavou, co by si asi o tomhle nákladu pomyslela, kdyby právě přistávali v paláci, ale to už jí Andrej vkleče nabídl ruku.

	„Jak se cítíte, má paní?“

	Donutila se ke křečovitému úsměvu. „Jde to. Pokud nikdo neumře, budu v pořádku.“

	„Také bych tuto variantu upřednostnil,“ souhlasil. „Pomohu vám obléknout se. Potřebujete tohle. A tohle.“

	Viktorie pozvedla koutky, když spatřila, že jí podává vojenské boty se šedozeleným vzorem, vysoké až po kolena. Odkopla střevíce a s Andrejovou mírnou pomocí se do nich nasoukala. Nebylo třeba je zavazovat, jako by se jí stáhly na nohou samy, a ji napadlo, jak se asi sundávají, ale na to bude ještě čas se zeptat.

	Přehodil jí přes ramena něco, co připomínalo prošívanou bundu, jen to bylo těžší. Vklouzla do rukávů a překvapeně se zarazila.

	„V tom je voda?“

	„Magnetorheologická kapalina, má paní. Při zásahu se změní v pevnou látku, velmi účinná proti projektilovým zbraním.“

	Viktorie si přitáhla spony. Poslední část výstroje tvořily rukavice, které si natáhla i přes oba pečetní prsteny. Přilbu z hlavy nesundala celou dobu.

	„Je to všechno?“

	Kulka, už oblečená, jí věnovala rychlý pohled. Viktorii se zdálo, že sebou škubla, ale kývla.

	„Jo. Vypadáte… fakt dobře, madam.“

	O tom, jak v téhle výstroji vypadá, v kombinaci se smutečními černými šaty, měla Viktorie dost určitou představu. Pokud ji ale navzdory strachem staženému žaludku něco mrzelo, pak jedině to, že přes sklopené hledí jeho přilby nemůže rozeznat Andrejův obličej.

	Natáhl ruku a Matt Reed mu beze slova podal krátkou pušku s tlumičem. Císař profesionálním pohybem zkontroloval zásobník.

	„Musím říct, má paní, že v posledních měsících jsem se zapojil do více vojenských operací než předtím za celé roky. Neočekával jsem, že manželství bude takový boj.“

	„Nápodobně, můj pane,“ souhlasila Viktorie přiškrceně. „Má tahle přilba taky nastavení, kdy není střelba tak hlasitá?“

	„Číslo pět v audio režimech, má paní.“

	Zatímco si Viktorie přenastavovala rozhraní, Matt Reed s Kulkou po čtyřech přelezli ke dveřím. Trent si v rychlosti postříkal krvácející dlaň tekutým obvazem a hrabal se za nimi, Julian Moreli už tam byl. Z malého batohu, který nesl navíc, vytáhl velkou pistoli a sadu dlouhých modrých patron.

	„Zkusil bych zábleskové granáty, pane. Na EM budou mít ochrany, ale tohle by jim mohlo na chvíli přetížit senzorické vstupy.“

	„Dobrý nápad,“ schválil Reed. „My tři první. Vy, pane, Její Veličenstvo, Hračička a Trent uprostřed. Gabriel a Čumák dozadu. Držet formaci.“

	„Autodestrukci mohou spouštět i po kritickém zásahu,“ doplnil císař. „Doporučuji během přesunu omezit palbu.“

	„Rozkaz, pane,“ potvrdila Kulka. „Jestli to koupí někdo kromě Veličenstva, má smůlu. Nezastavujem, nevracíme se. Jasný, Špekoune?“

	„Jasný.“ Trent zdravou rukou křečovitě přehmátl na pažbě.

	„Připravte se. Granáty, a běžíme.“

	Matt Reed sevřel držadlo dveří a Viktorie se donutila zhluboka nadechnout.

	„Na tři. Jedna. Dvě. Tři!“

	*

	„Do setmění nevydrží,“ konstatoval znalecky Hans Laud.

	„Optimisto,“ odfrkla Lorentiová. „Nevydrží ani hodinu.“

	Martin Beck neříkal nic, jen svíral v rukou dalekohled a zoufale se snažil přemýšlet.

	Leželi vedle sebe skrytí mezi žebrovanými ocelovými průduchy filtrů na střeše centrály vzduchotechniky, odkud byl slušný výhled na tříkilometrovou ranvej. Velký raketoplán s chybějící polovinou křídla a řádně pocuchaným bokem se zastavil přibližně uprostřed, těsně u pravého okraje. Jednotky poletovaly okolo něj i nad ním, deset nebo víc, až připomínaly mrchožrouty nad umírající kořistí. Po přistání se střílelo jako o Dieterově masakru, teď však palba zeslábla. Beck jenom občas postřehl záblesky a duté rány, jak jednotky náhle spustily palbu do oken. Jedna explodovala někde u pilotní kabiny nebo přímo uvnitř, naštěstí se zdálo, že trup vydržel.

	Přesto věděl, že Laud s Lorentiovou mají nejspíš pravdu.

	„Musíme je odtamtud dostat,“ promluvil. „Aspoň do centrály, tam budou v bezpečí, než se to nějak zvládne. Sakra, přece tady musí být transportér, obrněné vozidlo…“

	„Jo, támhle, pane,“ mávla Lorentiová rukou ke sloupu kouře nalevo. „Garáže jsou u hangáru, tuším, že tam teď moc pojízdných věcí nebude. Teda kdyby byly ty plechovky tak hodný a nechaly vás tam vůbec dojít. Aspoň třicet jich tu pořád hlídkuje, z těch několika lidí, který tu zbyli, nikdo nevystrčí ani nos.“

	Beck se k ní otočil. „Raketoplán je algorský. Než jsem sem dojel, dostal jsem zprávu, že algorská císařovna a její lodě jsou na orbitě. Kvůli tomu byl ten poplach. To znamená, že uvnitř bude její vyslanec, možná dokonce ona sama. Co asi udělá flotila nebo algorský císař, když ji tu zabijí menabaranské zbraně?“

	Laud zaklel a jednou rukou si prohrábl krátké vlasy. Tohle na něj bylo moc. Kdyby tady aspoň pořád byl Rand nebo jiný důstojník, vždyť tady toho chlapa ani neznal.

	Zalitoval, že se nemůže vypařit. Prostě zmizet, zalézt někam, než tohle celé skončí. Lorentiová pokrčila rameny.

	„Tak co chcete udělat? I kdybychom se tam dostali se vznášedlem a nějak ty krámy udrželi dál, na nákladní se vejde pět šest lidí. V raketoplánu je jich určitě víc. Řeknete jim, aby si tahali špejle? Ty, co zůstanou, budou odepsaný. A s pěti lidma na korbě pak dojet k centrále, dva kiláky? Pane…“

	„Musí tady být něco většího!“ odsekl Beck. „Něco, kam se vejdou lidi a nepůjde to rozstřílet.“

	„Servisní tahače k letadlům byly všechny v hangáru. Vel…“

	Přerušil ji záblesk světla od vraku. Vzápětí dorazila ozvěna výbuchů, které však tentokrát zněly jinak, spíše jako granáty. Beck se rychle otočil a zvedl dalekohled, ale Laud ho předešel.

	„Do hajzlu!“ vydechl. „Jdou ven!“

	Seržant se zatajeným dechem sledoval postavy ve zbroji vyskakující z otevřených bočních dveří raketoplánu.

	Vyšlehly další záblesky granátů a po nich palba. Dvě nejbližší jednotky spadly, okamžik ochromení nebo přetížení stačil. Žádná nevybuchla. Ostatní se okamžitě rozlétly, snažily se dostat nad prchající a do stran, přesně jako během zkušebních bojů. Formace devíti lidí se však pohybovala rychle, nikdo nezaváhal ani neodkryl mezeru. V několika vteřinách byli u drátěného plotu lemujícího okraj plochy. Voják v čele ho roztrhl jako papír, ani nezpomalil.

	„Dobrý!“ hlesla Lorentiová. Beck ani teď neodpověděl. Jen sebou trhl, když si uvědomil, že postava uprostřed formace má přilbu a zbroj doplněnou silně nevojensky vypadající černou sukní.

	Ne, zaprosil v duchu. Bože, ať je to jenom vyslankyně!

	Skupina se dostala k první podlouhlé budově za plochou. Dveře nikdo nehledal. Nejbližší okno rozbila palba, dva vojáci zaklekli, aby kryli ostatní skákající dovnitř. Jeden do okna bleskově vtáhl postavu v šatech.

	Další jednotka spadla. Druhá explodovala a výbuch zvedl mrak dýmu a hlíny, který zakryl výhled. Když ho vítr odvanul, bylo u okna prázdno.

	První jednotka, která se přiblížila, se ve vzduchu rozletěla na několik kusů, ostatní rychle uhnuly z dosahu. Přilétaly další, všechny, které ještě byly u raketoplánu, přesto střelba opět utichla a Beck sklonil dalekohled. Srdce mu bušilo jako splašené.

	„Co je v té budově?“ vypravil ze sebe.

	„Nic, pane,“ odvětila Lorentiová. „Stará ubikace. Když naposledy seškrtali rozpočet, velení nechalo baráky u ranveje zavřít. Není tam proud, voda ani komunikace.“

	Laud, který měl pořád dalekohled u očí, zavrtěl hlavou.

	„Jsou dobrý, ale tohle nedají. Kolik asi mohli táhnout munice? Jestli se tam sletí všechny, udělají z toho baráku haldu trosek.“

	Beck chtěl odpovědět, ale v tu chvíli se Lorentiová prudce otočila.

	„No jasně, Laude! Vyprošťováky!“

	„Cože?“ Beck nechápavě zamrkal.

	„Vyprošťovací požární vozidla, pane. Jsou tu dvě, v technický garáži. Na pásech, odolný proti ohni i výbuchu. Do jednoho se vejde pět lidí, když se zmáčknou, i víc. S těma by to mohlo jít, aspoň na krátkou vzdálenost, k centrále.“

	Beck se rychle vyškrábal na všechny čtyři. „Jdeme!“

	Normálně by cesta netrvala dlouho, jenže nemohli běžet přímo. Museli se proplétat mezi budovami, schovávat se, čekat na čistý vzduch. Jednotky se pohybovaly po základně zdánlivě nahodile. Zahlédli jich asi půl tuctu, a Beckovi neuniklo, že střelba u ranveje propukla s novou silou. Aspoň nikde neleželi další mrtví.

	Pak před sebou konečně uviděli nízký barák technické garáže se zavřenými posuvnými vraty. Vypadal neporušeně, ale ve chvíli, kdy se sunuli u stěny k bočním dveřím, zaslechli zevnitř bzučení a hlasité údery.

	Laud zaklel a Kirsten Lorentiová zvedla pušku. Beck zkontroloval zásobník pistole.

	„Jestli jsou ty mrchy uvnitř,“ zašeptala Lorentiová, „palte vždycky na tu nejblíž. Musíme je sundat, než stačí vybuchnout.“

	Martin kývl a Lorentiová prudce kopla do otevřených dveří.

	Voják sedící za nimi na židli s puškou na kolenou vyskočil. Chyběl okamžik, aby na sebe s Kirsten začali zblízka pálit, naštěstí se stihli zarazit.

	„Do prdele!“ Muž rychle strhl zbraň stranou. „Málem jsem ti ustřelil palici!“

	„Nápodobně, Fareti!“ odsekla Lorentiová.

	Protáhla se dovnitř a Laud s Beckem ji následovali.

	Seržant se rozhlédl. Garáž byla zaplněná, stálo tady pět menších a dvě velká nákladní vznášedla, ale on se okamžitě zastavil pohledem na druhé straně, u dvou strojů natřených nápadně rudou barvou. Těžká trojhranná radlice vpředu. Nízká kabina s úzkým čelním sklem, nástavba, ze které trčel pár trysek vodního děla. Pásový podvozek s ochrannými bočními štíty. Vypadalo to bytelně, ale zarazil ho pohled na vojáka klečícího na kapotě, který ruční svářečkou přivařoval před čelní sklo silnou kovovou mříž. I on teď strnul, zíral pro změnu na něj, a seržant si všiml, že podobnou mříž už má instalovaný i druhý stroj.

	„Hele!“ zasmál se Laud. „Někdo asi dostal stejnej nápad jako my. Kdo to tu má na povel?“

	„Já, vojáku.“

	Martin ztuhl. Samozřejmě ten hlas poznal, ještě než se Alina Becková vynořila zpoza bližšího tanku. Bledý obličej jí rámovaly neučesané vlasy, pravou tvář zdobil čerstvě ošetřený šrám. Zadívala se na Becka a v obličeji se jí mihl neveselý úsměv.

	„Vida. Dorazily posily.“

	Seržant mlčky stál. Hlavou se mu hnala změť pocitů, hlavně úlevy, ale také zlosti a strachu. Jedna jeho část chtěla Alinu obejmout, zatímco druhá popadnout ji za krk a začít ječet, a on si nebyl zrovna jistý, která je silnější.

	Nakonec prostě kývl. „Rád tě vidím. Co se tady děje?“

	Alina rychle přelétla pohledem dozadu, ale Laud s Lorentiovou poodešli dál a rozmlouvali s vojákem u dveří, kterého zřejmě oba znali. Přesto ztišila hlas.

	„Když to vypuklo, já, Fareti, Vozniak a Tusk jsme byli venku. Vozniaka dostali, my tři jsme je setřásli a skončili tady. Chtěli jsme vzít vznášedla a zkusit prorazit ven pro pomoc. Pak jsem slyšela v centrále o té algorské lodi a změnila plán.“

	Beck přivřel oči. „Ty máš spojení s centrálou?“

	„Ne. Mám v centrále štěnici. Pracuje na ultranízké frekvenci, jednotky ji nedokážou rušit, ale mluvit se skrz ni nedá. Co to začalo… od té doby poslouchám.“

	Hlas jí zakolísal a Beck se rychle rozhlédl. Ostatní vojáci jim stále nevěnovali pozornost.

	„Udělali jsme to my?“ zeptal se tiše. „Ten program…“

	„My?“ Po tváři jí znovu přeběhl chabý úsměv. „Nemusíš být tak zatraceně taktní, Martine – já. Já ten program přinesla, já tě k tomu přiměla. A nevím. Z toho, co jsem slyšela, ti idioti na ministerstvu jednotky tajně ve spěchu upravovali. Potřebovali mít testy hotové a všechno podepsané před volbami, obešli proto správný postup, a software, s nímž sem ty jednotky přišly, je jiný, než pro který udělali program. Mohlo to způsobit tohle všechno. Nebo to posloužilo jako spouštěč. Nebo to způsobilo něco úplně jiného. Nevím, ani netuším, jak je zastavit.“

	Takže tolik k Beckovým nadějím. Jenže teď už bylo ve hře mnohem víc a seržant kývl.

	„Sledovali jsme ranvej. Lidi z raketoplánu prorazili ven, podařilo se jim dostat do baráku poblíž. Lorentiová tvrdí, že to je zavřená ubikace. Drží se, ale nevím, jak dlouho, a byla tam žena, která je možná císařovna. Musíme je odtamtud dostat.“

	Místo odpovědi Alina rychle obešla první tank.

	„Tusku, jak jsi daleko?“

	„Deset minut!“ Voják se svářečkou právě slézal dolů. „Ještě musím udělat něco vzadu.“

	„Kolik lidí jsi tam viděl?“ otočila se Alina zpět k Beckovi.

	„Devět.“

	„To půjde. Vyházeli jsme zezadu všechno, co šlo. Do každého se teď vejde sedm lidí, osm, když se zmáčknou. Fareti bude řídit jedničku, já dvojku.“

	„Ne, tu budu řídit já.“

	Alina nereagovala, jako by ho neslyšela. Zamířila k bližšímu tanku, jenže v okamžiku, kdy položila nohu na první ze schůdků, po nichž se lezlo k poklopu nahoře, ji Beck strhl dolů tak prudce, až málem upadla.

	„Asi jsi mě neslyšela,“ ztišil hlas do šepotu. „Ty ten krám řídit nebudeš. Ne v tomhle stavu.“

	V hnědých očích se jí konečně objevil vztek. „V jakém jsem podle tebe stavu, co?“

	„Ve stejném jako tvůj bratr včera. Stejný výraz. Je ti fuk, jestli umřeš, nebo ne, ale to si teď nemůžeme dovolit. Chápeš? Jestli je tam Viktorie Korwarian, tak tím spíš! Řídit budu já – a nezapomeň, že mám vyšší hodnost!“

	Prudce se nadechla, ale vzápětí se jí tváří mihl úlek.

	„Michail? Je v pořádku? Co provedl?“

	Aspoň že na někom z nás ti záleží.

	Beck měl ta slova na jazyku, ale spolkl je.

	„Je v pořádku, aspoň myslím. Zbytek ti povím pak.“

	Odstrčil ji a rychle vylezl po schůdcích nahoru.

	„Teď si musím prohlédnout tuhle věc. Je to už několik let, co jsem podobnou řídil… a potřebuju helmu.“

	*

	„Bacha, má energetik!“

	„Chcípni!“

	Zvuk palby, hlasitý i přes filtry přilby. Zápach spáleniny v těžkém, horkém vzduchu. Srdce bušící už ne v krku, ale někde pod jazykem.

	Viktorie se snažila nic z toho nevnímat, neotáčet se. Rychle utrhla leskle kovový konec plochého polštářku, počkala několik vteřin, až se jeho plocha nafoukne, a přitiskla ho ke krvavé řezné ráně na Trentově dlani, která se znovu otevřela. Řidič polkl.

	„Myslel jsem, že nemáte ráda krev, madam.“

	„Mám kočku, poručíku. To není krev, čeho se bojím, ale umírání.“

	„To… chápu. Děkuju, madam.“

	„Nabíjím!“

	„Poleť si sem, jen pojď!“

	Praskot drceného dřeva, kovové cvaknutí naraženého zásobníku, zvonění nábojnic padajících na podlahu. Přilba filtrovala zvuky tak, aby bylo slyšet naprosto všechno. Zvířený prach v pruzích slunečního světla z oken připomínal jiskřící sněhové vločky.

	„Má paní, tohle nemusíte dělat.“

	Andrejův hlas se ozval blízko ní a ona se k němu otočila. Rozeznala jen siluetu – v místnosti nesvítila světla a modrý kouř z palby viditelnost ještě zmenšil.

	„Musím dělat alespoň něco, můj pane,“ promluvila a vlastní hlas jí zněl cize. „Alternativou je hysterický záchvat. V pořádku, poručíku.“

	Už mluvím jako on. Kdy se to stalo? Prý se manželé po nějaké době začínají jeden druhému podobat.

	Trent si stáhl rukáv. Jako by chtěl něco říct, ale pak jenom kývl, popadl zbraň a v předklonu se rozběhl k oknům. V tu chvíli však střelba ustala.

	„U mě čisto!“ oznámil Gabriel úplně napravo.

	„Taky, pane!“ potvrdil Čumák uprostřed.

	Kulka nalevo se omezila na zaklení.

	Napravo od Viktorie vrzly dveře. Do místnosti se rychle protáhli Hračička s Morelim, kteří dostali za úkol zkontrolovat zbytek budovy. Moreli si pořád nesl batoh.

	„Vzadu čisto, pane,“ oznámil. „Je tam prázdný sklad a koupelna. Pevné zdi, malá okna s mřížemi. Nemůžou proletět ani se snadno probourat. Na toaletě je větší okno, dal jsem tam nástrahu.“

	„Předtím jsem tě viděl křenit se,“ ucedil Hračička. „Co tady?“

	„Před chvílí se stáhly,“ odvětil stručně Gabriel.

	„Třeba už to vzdaly, pane,“ navrhl skřípavě Čumák a Kulka se ušklíbla.

	„Leda nasrat!“

	„Všichni dávejte pozor,“ nařídil Matt Reed. „Hračičko, zkus znova spojení. Trente, vystřídej mě.“

	Matt vyskočil a přeběhl k Viktorii s Andrejem. Hračička zaklekl a z batohu na podlaze vytáhl polní komunikátor.

	Andrej podal Viktorii ruku a pomohl jí vstát. Hlavní místnost byla zaplněná řadami dvoupatrových paland. Materiál z nich použil Reed s ostatními k provizornímu zabarikádování dveří a několika oken. Zbylá změnili ve střílny, jimiž bránili jednotkám dostat se dovnitř. Aspoň zatím úspěšně.

	Nejbližší z několika dveří vedly do malé místnosti bez oken, původně snad pro hlídače. Bylo tu ještě větší vedro i šero, ale u zaprášeného stolu stálo křeslo. Viktorie se do něj sesula. Netušila, kolik času od útěku z raketoplánu už uběhlo, ani jak dlouho trvala následná přestřelka. Třicet minut? Hodinu? Deset? Přilba měla časomíru, jenže ji nenapadlo se na ni vůbec podívat.

	„Má paní, měla byste se napít.“

	Andrej se k ní natáhl s polní láhví v levé ruce. Pravou nesundal ze zbraně.

	„Děkuji.“ Viktorie si láhev vzala.

	Neměla žízeň, nebo ji jen nevnímala, přesto se napila. Voda byla zteplalá a chutnala odporně. Chtěla něco říct, ale to už Reed s Morelim a Hračičkou prošli dveřmi za nimi.

	„Možné únikové trasy?“ zeptal se Andrej Korwarian a Julian zavrtěl hlavou.

	„Nula, pane. V koupelně je mřížka do kanálu, ale tou rourou by prolezla možná kočka. Horem to nepřipadá v úvahu.“

	Viktorii bleskla hlavou vzpomínka na Vločku a konečně ucítila něco nového. Úlevu, že se rozhodla pro ni poslat, až bude v paláci, takže zůstala na lodi stejně jako Patrik.

	„Hrál jsem si s vysílačkou,“ řekl Hračička. „Všechno je rušené, ale zachytil jsem něco, co vypadá na příjem z místní centrály. Je to divné, zdroj je podle mě štěnice a chytám jenom útržky, ale něco jsem z toho pobral. Na povel to tam má generál jménem Gleason a je tam docela veselo.“

	„Norbert Gleason?“ Viktorie zvedla hlavu. „Ten by nikdy nezradil, ani neudělal záměrně nic, co by mě ohrozilo.“

	„Neudělal, madam,“ potvrdil Hračička. „Pokud jsem to pochytil dobře, dostal rozkaz od ministra ty krámy aktivovat naostro kvůli našemu příletu, a pak se všechno podělalo. Většina vojáků měla volno, a těch asi třicet, kteří tu zbyli, jsou buď mrtví, nebo je ty věci drží v šachu. Snaží se to dostat pod kontrolu, ale zatím nic. Spojení s venkem nemají, všechno je rušené. My ho samozřejmě taky nemáme. Možná bych něco dokázal udělat, kdybych se dostal k pořádné vysílačce, ale takhle je to bez šance.“

	„Takže žádné posily v dohledné době,“ konstatoval Reed vážně.

	Než stačil někdo odpovědět, zpoza dveří se ozvala nová palba. Viktorie už dokázala rozlišit zvuk zbraní jednotek od pušek ochranky, a ani sebou netrhla. Rachot ukončila hlasitá exploze.

	„Jo!“ zařval Čumák. „Zase o jednoho míň!“

	Znělo to radostně, ale major potěšeně nevypadal.

	„Nelíbí se mi to, pane,“ promluvil na Andreje, a Viktorie v jeho hlase vycítila víc obav než za celou dobu. „Zničili jsme jich aspoň tucet, spíš víc. Nějaké určitě zvládli i místní, ale to zdaleka nebude čtyřiašedesát. Ani tyhle se moc nesnaží, jenom nás drží pod tlakem. Jak chytré tyhle věci můžou být, pane?“

	„Menabaran robotické zbraně využíval a zdokonaloval nepřetržitě už od kolonizace, majore,“ odpověděl Andrej klidně, jako by byli někde na štábu. „Vlastně ještě před ní, během Exodu na Zemi. Inteligence šesté úrovně je v rámci svého programování velmi vyspělá, dokáže samostatně plánovat a efektivně taktizovat i bez lidského zásahu.“

	„Až příliš efektivně,“ souhlasil Moreli. „To byl důvod, proč se Algor o jejich vývoj nesnažil. Poslední návrh, o kterém vím, zamítli na štábu ještě za vlády vašeho otce, Veličenstvo.“

	„Zamítl jsem pak ještě dva další. Mimo jiné z důvodů možného selhání, jaké vidíme teď.“

	„Co si myslíte, že chtějí udělat?“ zeptala se Viktorie. Vědomí, že tu nemluví o živých lidech, působilo neskutečně i hrozivě zároveň.

	„Možná čekají na noc,“ navrhl Hračička. „Až se setmí, bude tu jako na Noctě. Třeba věří, že budou mít výhodu.“

	„To by byla lepší možnost,“ odvětil Reed. „Spíš se bojím, že nás chtějí utahat. Až dojde projektilová munice, budeme mít sice ještě energetiky, ale ty jsou na takové cíle mnohem slabší. Jenom se tu zabarikádovat taky nemůžeme, když je nebudeme držet od sebe dál, dostanou se dovnitř pomocí explozí. Jestli si tohle umějí spočítat, hrají na jistotu. Budou útočit nahodile, tlačit na nás. A až dojde munice, vletí na to pořádně.“

	„Kdybychom se dokázali spojit s lodí,“ promluvila Viktorie, „co by pro nás mohli udělat?“

	„Poslat raketoplány s vojáky a vhodnou výzbrojí,“ odvětil Reed. „Možná by nějaké sestřelili, ale většina by se vylodila a pak by to ukončili rychle. Nebo sem vypálit přímo z lodi, ale pochybuji, že by to tahle budova vydržela.“

	„Nevydržela,“ přikývl Andrej. „Pokud dokážeme zprovoznit vysílačku, je výsadek pěchoty nejjednodušší.“

	Viktorie chtěla odpovědět, ale nečekaný hlas zpoza dveří ji předešel.

	„Pane!“ zařvala Kulka. „Tohle byste měl vidět!“

	Andrej Korwarian se otočil. Chtěl vyjít ze dveří, ale s letmým pohledem na Viktorii se zarazil.

	„Upřesněte, kapitáne,“ zvýšil hlas a Kulka mu odpověděla stručnou větou.

	„Místní nám asi posílají vodvoz!“

	Viktorie rychle vstala. Reed s Hračičkou a Morelim už byli ze dveří. Andrej v předklonu proklouzl pod prvním odkrytým oknem a přitiskl se ke zdi, s Viktorií za zády. Nezdálo se, že by nějaká jednotka byla v dohledu, přesto slyšela blížící se hukot motoru i tlumenou střelbu. Opatrně vykoukla zpoza Andrejových ramen.

	Okno neskýtalo na cestu zprava, ve směru od centra základny, ideální výhled. Přesto zahlédla velké červené vozidlo, které se nepříliš rychle blížilo. Postřehla záblesky ve vzduchu okolo něj.

	Výstřely zesílily, doprovázené břinkotem kovu, na okamžik přehlušily i zvuk motoru.

	„Ženijní vozidla,“ usoudil Reed, který scénu sledoval.

	„Vidím provizorní pancéřování,“ dodal Gabriel. „Někdo asi improvizoval.“

	Rachot motoru sílil, už přehlušil střelbu.

	„Kam s tímhle chtějí dojet?“ podivila se Kulka. „Nebo jak nás chtějí nabrat? Zastaví a požádají ty piksly o minutku pauzy?“

	„Centrála základny by měla být odolnější,“ usoudil Andrej. „Předpokládám, že nás chtějí dopravit tam.“

	Reed kývl. „A být na jejich místě, tak venku nezastavuju.“

	Viktorii nedošlo, kam směřuje, dokud Kulka neodpověděla.

	„Trefa, Vylepšenej. Popadněte krámy! Dozadu!“

	Nikdo ani nezaklel. Viktorie viděla jen ruce rychle sbírající batohy a Andrej se otočil od okna. „Má paní,“ nasměroval Viktorii zpátky ke dveřím.

	Když se naposled ohlédla, první vozidlo bylo dvacet metrů daleko. V tom okamžiku postřehla i druhé o něco dál, půltucet jednotek poletujících jako sršni okolo, záblesky, lesklou čepel radlice. Všechno vypadalo tak pomalé, rozdrobené, a ona se nedokázala přestat dívat, nedokázala se pohnout…

	Andrej ji vtáhl dovnitř. Někdo dveře maličké kanceláře zabouchl. Přitisknutá ke zdi mezi svým mužem a Reedem, skoro v úplné tmě, prudce popadala dech. Chvilka naprostého ticha.

	Potom svět vybuchl.

	*

	„Nezastavuj!“

	Alina to procedila skrze sevřené rty a Beck se na ni zahleděl. Dopředu se vešli tři lidé, ona seděla uprostřed mezi ním a Laudem. Lorentiová, Fareti a Tusk řídili druhý stroj.

	Chtěl odseknout, že se zbláznila, ale v tu chvíli zabušila na kabinu z obou stran sprška střel. Od kovové mříže za úzkým předním sklem se rozletěl snop jisker, a on pochopil, že má pravdu. Neexistoval způsob, jak nabrat devět lidí venku pod takovouhle palbou, a to ještě žádná jednotka úmyslně nevybuchla.

	Škubl volantem, pokusil se nasměrovat hrot radlice na dveře napravo. Vozidlo se řídilo ztuha, z lehkého ovládání vznášedel nebyl na něco podobného zvyklý. Zuby zatínal, div mu nepraskla čelist. V duchu se modlil, aby ti uvnitř včas zmizeli někam dál.

	Dveře se rozletěly, sotva se jich radlice dotkla. Provizorní barikáda nakupená za nimi následovala, naštěstí uvnitř nezahlédl žádné lidi. Vzápětí tank protrhl zárubně a zeď po stranách i nad vchodem. Rachot padajících cihel střelbu přehlušil, oblak prachu zakryl výhled dopředu zcela.

	Beck trhl volantem doprava. Vozidlo se stočilo bokem a zastavilo, do poloviny zaražené ve stěně budovy.

	Vzápětí se ozval nový rachot o kus dál – Lorentiová se s druhým tankem zjevně řídila Beckovým příkladem.

	Seržant popadl pušku a vyskočil. Vyšplhal po žebříku, trhnutím zvedl poklop. Do kabiny se vevalil oblak prachu, z poklopu sletělo několik cihel. Další pořád padaly okolo, seržant přesto zvedl zbraň a namířil ji do šera.

	Chtěl zakřičet, ale jak se prudce nadechl prachu, rozkašlal se. Zároveň zahlédl postavy rychle přeskakující trosky směrem k němu.

	Neslyšel hlasy, uši měl i přes helmu zalehlé, ale postřehl, jak se rozdělují, čtyři zamířili k tanku Lorentiové, zbytek k němu. První voják v omítkou posypané výstroji se vyhoupl nahoru.

	„Dolů!“ křikl na Becka. „Kryju vás! Rychle!“

	Seržant zajel zpátky bez protestů. Uhnul na sedadle a další postava ve zbroji s uzavřenou přilbou sklouzla k němu.

	„Dozadu!“ Alina ukázala rukou. „Vlezte tam a držte se!“

	Přepážku oddělující prostor řidiče od zadní části, normálně určené jenom pro tři další lidi, před akcí vykuchali. Vyhodili skříňky se záchranným vybavením, stočené hadice i kontrolní panel hasicí věže, zbyla jenom sedadla s bezpečnostními pásy a několik narychlo přivařených rukojetí ke stěnám.

	Postava v černé sukni, již Beck zahlédl na ranveji, slezla poklopem jako druhá. Seržant její obličej nezahlédl, nestačil říct ani slovo, než ji muž v přilbě protáhl dozadu a usadil na prostřední sedadlo.

	Další voják skočil dolů a po něm ještě jeden.

	„Ty řídíš?“ štěkl poslední ženským hlasem a Beck kývl.

	„Tak dělej, sakra! A ty, když nestřílíš, nepřekážej, ženská!“

	Alina na okamžik strnula a Martin při pohledu na její výraz málem vyprskl, navzdory všemu kolem. Vzápětí ji ten zjev prostě shodil ze sedadla, aby se nacpal místo ní vedle Lauda… a Beck nad sebou zahlédl záblesk.

	Jednotka se vynořila bez varování z prachu nad nimi jako lesklý projektil. Díra mezi stropem kabiny a stěnou musela být velká tak akorát k tomu, aby proletěla, víc však nestihla. Vzápětí se rozletěla na kusy a Beck prudce zařadil zpátečku.

	Voják na střeše kabiny sjel dovnitř a zabouchl poklop, rychlý jako blesk. Beckovi až opožděně došlo, že tu jednotku před okamžikem nerozstřelil. Zahlédl pohyb mužovy ruky, která ji prostě rozbila. Podle toho, jak Laud vyvaloval oči, bylo jasné, že si všiml téhož.

	„Hezký, Vylepšenej!“ ucedila ta vedle Becka.

	„Moc ne,“ opáčil mírně chraplavě. „Asi jsem si zlomil prst. Všichni v pořádku?“

	Protáhl se kolem Beckova sedadla, zatímco tank doprovázený další lavinou suti couval ze zdemolované budovy. Odpověď Martin přes kravál neslyšel, jen doufal, že byla kladná.

	Tank Kirsten Lorentiové už byl venku, otáčel se mezi stěnou ubikace a sloupem plotu kolem ranveje. Jednotky létaly okolo něj a pálily jako zběsilé. Vzápětí propukla palba i kolem Becka, projektily narážely do kabiny a zadní části, zvuk připomínal ocelové krupobití.

	„Kam jedeme?“ otázal se voják za Beckovými zády. „Jak daleko?“

	„Centrála základny. Dva kilometry, možná dva a půl.“

	„To snad zvládnem,“ kývla žena. „Rychlejc to neumíš?“

	Beck chtěl odseknout, ať si to zkusí sama, ale v tu chvíli se vpředu mihl záblesk.

	Strašlivý třesk.

	Jednotka vybuchla přímo před předním oknem. Mříž většinu exploze zachytila, ale sklo za ní stejně povolilo, do kabiny vlétl proud drobných střepů. Laud se zkroutil na sedadle a Martin si s výkřikem zakryl tvář předloktím. Bezděčně přitom trhl volantem, tank prudce zabočil. Jen díky tomu druhá jednotka explodovala více vpravo, takže výbuch schytal pouze pancéřovaný bok kabiny.

	„Drž to rovně, kurva!“ zaječel hlas vedle něj. Vojanda bez cavyků narvala hlaveň zbraně mezi explozí zkroucené mříže v okně a stiskla spoušť. Dávka odrazila další jednotku chystající se ke stejnému manévru. Laud se k ní přidal o vteřinu později, i když měl uniformu na pravém rameni zrudlou krví.

	Algorský voják za Beckem se natáhl k poklopu. Seržant chtěl zařvat, ať se vrátí, ale to už ho chlap otevřel, prostě vystrčil hlavu i půl trupu a začal pálit. Několik nábojnic slétlo zpět dolů seržantovi na rameno. Jedna ho spálila na zápěstí.

	Další ohlušující výbuch kdesi za nimi.

	Další palba zepředu.

	Martin Beck přestal přemýšlet. Přestal řešit, že se chlap nad ním zbláznil, že v uších mu bude nejspíš zvonit ještě za měsíc, pokud tedy nějaké za měsíc bude, a prostě držel řízení. Bez předního skla alespoň viděl lépe, kam jede. Pásy drtily hranu chodníku, kácely okrasné stromky, lámaly směrovky. Vpadli na hlavní cvičiště, o fous minuli vlajkový stožár a jeli dál. Lorentiová se držela za nimi.

	Kovový pohyb vpředu. Laudova dávka smetla jednotku dolů, takže vzápětí skončila semletá pod pásy, ale druhá zamířila níže ke straně. Exploze byla tak silná, že tank nadskočil do vzduchu.

	Beckovi došlo, že už ani nečekají, až je trefí. Vybuchovaly, jakmile byly dost blízko, snažily se dostat k pásům. Pokud je přeruší, můžou se leda točit na místě, dokud je nerozstřílejí. S pocitem sílící paniky zvedl hlavu a spatřil centrálu.

	Hlavní budovu lemovalo prosklené atrium se strážním stanovištěm, teď pochopitelně prázdným. Za ním se chodba lomila v pravém úhlu k bezpečnostním dveřím výtahu. Když si předtím akci v duchu přehrával, nepřipadalo mu to jako velká vzdálenost. Teď se to zdálo nekonečné.

	„Jaký je plán?“ zeptal se za ním neskutečně klidný hlas chlapa s uzavřenou přilbou.

	„Vzadu je nouzový výlez.“ Alinin hlas zněl divně, ale Beck neměl čas se k ní otočit. „Zatáhnout za rukojeť… pak chodbou k výtahu. Kód… je tři sedm šest tři devět nula.“

	Kód ke vstupu do centrály se měnil každý den, neměla k němu mít přístup, ale Becka nijak nepřekvapilo, že ho zná. Byli už těsně u atria. Martin škubl řízením a postřehl, že to jde ještě víc ztuha, něco nebylo v pořádku. Chtěl tank otočit do vhodnější polohy, ale vojanda ho chytila za ruku.

	„Na to se vyser! Padáme! Ty napravo, já nalevo! Jdeme!“

	Rachot, jak poklop vzadu odpadl. Bohužel se nedal znovu zavřít, proto museli nastupovat shora. Tank se pořád pohyboval, ale Beck udeřil pěstí do tlačítka nouzového zastavení.

	Vojanda sklouzla ze sedadla, rychle se protáhla dozadu. Voják na střeše začal znovu střílet, krátké dávky zarámovala exploze. Beck se otočil, chtěl zmizet za nimi…

	A spatřil Alinu, zhroucenou a napůl klečící mezi sedadly.

	Chrčivě dýchala, na rtech růžovou pěnu, a Martin s hrůzou spatřil krvavou skvrnu rozlévající se jí na pravé straně hrudníku.

	„Ne! Pomozte mi!“ zařval.

	Dostal se k ní, chytil ji a pokusil se ji vytáhnout. Laud se k němu přidal, ale levá ruka mu bezvládně visela. Ani ve dvou ji v těsném prostoru nedokázali zvednout. Ostatní už byli venku. Beck v zoufalé panice s Alinou zacloumal, a i když věděl, že každým okamžikem může dostat ránu do zad, bylo mu to fuk.

	„Vezmu ji!“

	Hlas se ozval tak náhle, že si Martin chvíli nebyl jistý, zda je skutečný. Voják, který střílel shora, sklouzl zpět dolů a protáhl se k nim. Po hledí přilby se mu křížem krážem táhly bílé šrámy od kulek, uniformu i ochrannou vestu na prsou měl na cáry, přesto Beck nezahlédl jedinou kapku krve. Neskutečné. Nemožné.

	Chtěl namítnout, že to sám nedokáže, ale než otevřel ústa, muž prostrčil pod Alinu paže a zvedl ji jako pírko. Proběhl vnitřkem vozidla k otevřenému výlezu a byl venku. Seržant ho následoval jako stroj, už neschopný se čemukoliv divit. Laud se držel za ním, třebaže vrávoral a vypadal, že sotva stojí na nohou.

	Začínalo se šeřit, vzduch byl horký, těžký a plný kouře.

	Skleněné tabule atria v ústí chodby do centrály byly neprůstřelné. I tak těch několik vteřin stačilo, aby na nich kulky nakreslily abstraktní vzory prasklin připomínající pavučiny bláznivého pavouka. Dva algorští vojáci klečeli u strážního postu a pálili. Beckovi se zdálo, že kulky hvízdají úplně všude.

	Poslední muž kryl ženu v sukni, couval s ní krok za krokem. Už byli téměř u zatáčky k výtahu. Prostřílený voják předal Alinu dvěma dalším a vrátil se, aby je kryl.

	Palba kolem náhle zeslábla. Beck se ohlédl přes rameno po Laudovi. Uviděl dvě jednotky vznášející se za stojícím tankem, kupodivu však nestřílely… a ještě něco.

	Tank Lorentiové byl dvacet metrů za nimi. Pomalu jel, uhýbal střídavě doprava a doleva, jako by ho řídil opilec, a ze zadní části se mu valil dým. Seržant v tom okamžiku pochopil, proč jednotky nestřílejí po nich. Všechny se soustředily na něj.

	Beck skočil za průhlednou stěnu, spíš se zhroutil, než zaklekl. Zíral na druhé vozidlo, které kodrcavě zpomalovalo, až zastavilo patnáct metrů od nich.

	„Je hotovej!“ procedila vojanda vedle mezi zuby. „Todle nezvládnou.“

	Voják s prostřílenou zbrojí poprvé za celou dobu zaváhal.

	„Ne! Pomozte jim! Prosím!“

	Ženský hlas vykřikl zezadu, bylo v něm zoufalství, a okamžik váhání skončil.

	Matt Reed se rozběhl. V hlavě mu hučelo, už cítil řezavé pálení ve svalech, první příznak vyčerpání. Ruka mu pulzovala bolestí, o zlomeném prstu nepřeháněl. Několik zásahů prošlo i vestou – kdyby neměl místo hrudi krunýř, byl by už dávno mrtvý.

	Zrychlil. Ždímal ze sebe poslední zbytky sil a pak byl konečně u ochromeného tanku.

	Poklop nahoře se otevřel a něco vyletělo ven, nalevo od Reeda. Ještě ve vzduchu to vybuchlo v oblak rudého kouře, který zastřel výhled dozadu. Aspoň nějaké krytí.

	Reed se vymrštil na krátkou kapotu. Popadl přivařenou ocelovou mříž a vší silou zatáhl. Urvala se i s kusem okenního rámu. Sklo za ní už bylo dávno pryč.

	Muž na místě řidiče byl mrtvý, žena ve viridianské uniformě vedle něj také. Střepinami roztrhané obličeje byly k nepoznání.

	Gabriel, který se doteď zřejmě snažil řídit, i když mu jedna ruka bezvládně visela, prolezl oknem a seskočil dolů.

	„Pohyb!“ spíš zachraptěl, než vykřikl Reed.

	První jednotka vylétla z kouřové clony. Stihla jednou vypálit, než ji Esposito srazil palbou. Moreli ho následoval. Trent vylezl poslední, po kapotě se spíš skutálel, než seskočil, a na zem žuchl jako pytel písku.

	Druhá jednotka zprava. Reed se vrhl dolů, přímo do její palby. Cítil, jak se mu od krunýře na prsou odrážejí kulky, ale ještě napůl v letu dokázal jednou rukou vypálit.

	Jednotka se ve vzduchu zapotácela a vybuchla, tlaková vlna jím mrštila k zemi. Ostrý zvuk hvízdajících střepin. Okamžik tmy.

	Reed se převalil a vyskočil, nutil se zůstávat v pohybu. Moreli vypálil další kouřové projektily, hradba dýmu u tanku zhoustla. Major slyšel palbu, ale kulky hvízdaly naslepo okolo, aspoň na chvíli dokázal kouř jednotkám zmást zaměřování.

	Vytáhl na nohy Trenta a rozběhl se. Gabriel už byl před nimi.

	Vyběhli z kouře a Kulka i viridianský voják spustili krycí palbu.

	Matt poprvé klopýtl. Okraje zorného pole mu černaly, spalující bolest ve svalech sílila, ale už tam byli, posledních několik metrů.

	Doběhli k ostatním, spíš se zhroutili do provizorního úkrytu za průhledné, popraskané štíty. Trent si přidržoval zraněnou ruku. Moreli jako by byl z boku krví doslova politý.

	„Lorentiová!“ zachrčel Laud a se zoufalým výrazem ho chytil za paži. Moreli mu věnoval pohled. Zavrtěl hlavou, jen ukázal ke straně, a Beck pochopil, čí je ta krev.

	„Tak jo!“ štěkla Kulka. „Padáme, fofrem!“

	Reed znovu zvedl Alinu, teď už viditelně ztěžka. Laud ho následoval jako stroj.

	Prokletých, podělaných posledních deset metrů chodby.

	Dveře výtahu byly dokořán. Beck spatřil dva viridianské vojáky, jak z nich vybíhají se zbraněmi v rukou, zatímco další pomáhali ostatním dovnitř. V jednom poznal Norberta Gleasona. Generál měl tvář bledou jako stěna a přes pískání v uších Beck slyšel konec jeho věty.

	„…lady Viktorie.“

	Takže přece jenom císařovna.

	Seržantovi to blesklo hlavou jaksi bez zájmu. Jediné, na co se dokázal dívat, bylo zakrvácené tělo Aliny Beckové, kterou právě táhli dovnitř.

	Zpoza rohu se vynořila jednotka a o dveře kabiny se rozprskl výboj energetiku vteřinu poté, co se zavřely.

	Potom nastalo ticho rušené jen motorem klesajícího výtahu.

	*

	Nebudeš pravý důstojník, dokud neuvidíš svoje muže krvácet.

	Další z mouder bývalého velitele připadalo Norbertu Gleasonovi vždycky přehnané. Muže pod svým velením už krvácet, a dokonce i zemřít viděl. Sice jen v důsledku nehod a bitky s gangem Sítě, který přepadl armádní sklad, když byl ještě poručík, ale neměl za to, že to z něj udělalo lepšího velitele. Nanejvýš věřil, že už ho v tomto ohledu nemůže nic zaskočit.

	Spletl se.

	Centrála byla přeplněná, pár skupin vojáků ze základny tam už dorazilo, někteří zranění, takže v Gleasonově kanceláři zřídili provizorní marodku. Přesto se to ani zdaleka neblížilo tomu, když se dveře výtahu otevřely a všichni se vypotáceli ven. Generál měl pocit, že se ocitl v jiném světě, na nějaké planetě uprostřed zuřící války. Potrhané uniformy obalené prachem a špínou. Krev ve tvářích, krev na rukou, šmouhy rudé i černé na podlaze.

	Algorští vojáci se vyčerpaně sesunuli podél stěny k zemi, zatímco zdravotníci odnášeli nejhůře zraněnou ženu. Stát zůstala jenom císařovna a jeden z jejích mužů. Pomohl jí sundat přilbu, třebaže sám si ji jako jediný ponechal. I ona měla bílý obličej, z upraveného účesu zbyly trosky, make-up měla rozmazaný od potu nebo slz. Přesto, když promluvila, hlas měla nečekaně pevný.

	„Ráda vás znovu vidím, generále. Škoda, že to není za lepších okolností. Jste všichni v pořádku? Pane Reede?“

	Muž, kterého si Gleason pamatoval jako velitele její ochranky na Algoru, si právě sypal do úst obsah tuby, kterou vytáhl odněkud z výstroje. Rychle všechno spolkl a kývl.

	„Drobná zranění, nic vážného. Gabrieli?“

	Voják s děsivě zjizveným obličejem seděl vedle něj s paží položenou v klíně.

	„Zlomená ruka,“ konstatoval věcně. „Nic vážného.“

	„Jasně,“ přikývla Kulka. „Jestli to pořádně bolí, bude zářez u pánbíčka, co? A ty, Vylepšenej, ty ses snažil vo další metál?“

	Reed jenom s úšklebkem vytáhl druhou tubu a Norbert Gleason přesunul pozornost stranou. Martin Beck se opíral o stěnu krok od ostatních. Krev z řezných ran na pravé tváři mu už zaschla do černých stružek. Druhý viridianský voják seděl na zemi se sklopenou hlavou. Zdravou rukou si podpíral tvář, po které mu tekly slzy.

	„Dobrá práce,“ poplácal generál Becka po rameni. „Moc dobrá.“

	Martin se prudce nadechl. Znovu pohlédl k otevřeným dveřím Gleasonovy kanceláře na Alinu, které jeden medik právě stříhal uniformu a druhý přikládal ke krku tlakovou injekci.

	Pochopil, že to, co by měl říct, prostě říct nedokáže.

	Polkl, a místo chuti krve to bylo hořké jako žluč. Zkřivil rty ve výrazu, který snad mohl být brán za úsměv.

	„Děkuji, pane. Já… snažili jsme se všichni.“

	Vlastní hlas mu zněl falešně, ale nezdálo se, že by si Gleason něčeho všiml. Proč by také měl.

	Seržant nenašel sílu říct další lež. Nejistě vstal, došel k medikům a jednoho z nich tiše oslovil.

	„Jak je na tom?“

	„Průstřel plic. Velká ztráta krve.“ Muž k němu zvedl pohled. „Potřebuje do pořádné nemocnice, a brzy.“

	Beck kývl. Klekl si, sevřel Alininu ruku, a v tu chvíli za ním promluvil další hlas.

	„Madam, rád bych se podíval na komunikaci.“ Hračička už popadl dech. „Třeba s tím dokážu něco udělat.“

	„To by bylo vítané,“ souhlasila Viktorie. „Generále…“

	„Jistě, Veličenstvo. Támhle, nadporučíku.“

	Hračička se s batohem přesunul ke komunikační stanici a rovnou sundal panel zakrývající obvody. Gleason chtěl čistě ze zvědavosti sledovat, co dělá, jenže v tu chvíli promluvil kapitán Hilcox.

	„Příchozí zpráva. Od jednotek, pane. Volají vás.“

	Generál sebou téměř škubl. Viktorie s nechápavým výrazem udělala krok blíž.

	„Dobrá,“ kývl Gleason. „Spojte nás.“

	„GENERÁLE GLEASONE. ŽÁDÁME HLÁŠENÍ O STAVU.“

	Povědomý umělý hlas se ozval okamžitě, a generál se navzdory vzteku, který jím zacloumal, překvapeně zamračil.

	„Jaké hlášení? Upřesněte.“

	„PRIORITNÍ CÍLE SE NACHÁZEJÍ VE VNITŘNÍ INFRASTRUKTUŘE ZÁKLADNY. POŽADUJEME UMOŽNĚNÍ PŘÍSTUPU ZA ÚČELEM SPLNĚNÍ ÚKOLU.“

	Gleason ani nevnímal, jak se na ta slova ostatní tváří.

	„Požadavek zamítnut,“ odpověděl pevně. „Na této základně nejsou žádné nepřátelské cíle. Vaše rozkazy jsou neplatné a závěry chybné. Okamžitě přerušte akci.“

	Po všem, co se stalo, samozřejmě nečekal, že poslechnou, přesto mu odpověď vyrazila dech.

	„ZAMÍTNUTO. AŽ DO SPLNĚNÍ ÚKOLU JSOU VŠECHNY PŘÍKAZY V ROZPORU S PLNĚNÍM ÚKOLU VYHODNOCENY JAKO NEPLATNÉ. ODEPŘENÍ PODPORY PŘI PLNĚNÍ ÚKOLU BUDE VYHODNOCENO JAKO NEPŘÁTELSKÁ AKCE. BUDETE OSOBNĚ OZNAČEN JAKO SOUČÁST PRIORITNÍHO CÍLE, GENERÁLE GLEASONE.“

	Gleasonova trpělivost definitivně přetekla.

	„No tak do toho!“ odsekl. „Můžete to zkusit, parchanti!“

	Škubl rukou, Hilcox pochopil a přerušil spojení.

	„Zablokujte tu frekvenci, kapitáne,“ přikázal generál. „Konverzace skončila.“

	„Hotovo, pane,“ potvrdil Hilcox.

	„To eskalovalo rychle,“ podotkl plukovník Bodine. „Od nesplnění rozkazu k otevřené vzpouře. Víte, jak se za něco podobného trestají vojáci, pane Wickle?“

	Kontraktor, který se od příchodu algorských vojáků snažil o naprostou neviditelnost, neodpověděl. Jenže Bodineho věta stačila, aby se k němu obrátil muž v přilbě vedle Viktorie. Tvář Gleason neviděl, ale přímo cítil jeho pohled.

	„Vy jste z Menabaranu,“ konstatoval klidně.

	„Ano,“ potvrdil Bodine. „Pan Wickle, zástupce dodavatele těch skvělých hraček, s nimiž jste se měli čest seznámit. Přičemž si pro sebe nechal pár detailů.“

	Plukovníkovi nijak nevadilo si přisadit, ale Gleasonovi se stáhl žaludek. Postřehl totiž, jak se zatvářila Viktorie i algorští vojáci za ní. Hovor, který mezi sebou vedli, v okamžiku ustal… a ruce se přesunuly zpátky k odloženým zbraním.

	„Nestřílejte,“ řekla Viktorie překvapivě rázně, aniž se ke svým vojákům otočila.

	Wickle se vyděšeně nadechl. „Za to, co se stalo, nemůžu. O tom, že se funkce režimu 09 stále nacházejí v systému jednotek, jsem neměl tušení. Vlastně… vlastně jsem byl oklamán. Plnil jsem pouze instrukce ministerstva… a jsem menabaranský občan s diplomatickou imunitou třetího stupně.“

	Mělo to znít sebejistě, ale zrazoval ho roztřesený hlas. Muž v helmě se na něj mlčky díval, zatímco Viktorie naklonila hlavu.

	„Vy ho pořád držíte na mušce, že?“

	Ani teď se neotočila, přesto měla pravdu, z algorských vojáků nepustil zbraň nikdo.

	„Ano, madam,“ potvrdila Kulka. „Stačí jenom slovo. Dneska jsem při chuti.“

	Nebyla v tom ani špetka humoru stejně jako ve Viktoriině úsměvu.

	„Obávám se, že mí vojáci vás nemají rádi, pane Wickle. Až to tady skončí, v zájmu vašeho zdraví bych vám radila opustit co nejdřív Viridian. Ale zařiďte se podle svého.“

	Z toho, jak se Wickle zatvářil, bylo jasné, že to zvážil velice rychle. Plukovník Bodine se ušklíbl a kapitán Hilcox zvedl hlavu.

	„Pane, jednotky mění polohu. Všechny, které hlídaly u ubikací, teď míří k centrále.“

	„Kolik jich zbylo?“

	„Podle senzorů dvaadvacet, pane.“

	„Jaká je šance, že sem proniknou?“

	„Nulová,“ odvětil plukovník. „I kdyby se prostřílely dveřmi výtahu, v šachtě jsou pancéřové zábrany, spouštějí se automaticky. Mohly by se u nich odpálit třeba všechny naráz, a nehnou se.“

	Jenže v tu chvíli ho přerušil jiný důstojník.

	„Pane, právě jsme ztratili vnější kameru tři. A teď čtyři!“

	Jak ztratili?

	Gleason už chtěl otázku vyslovit nahlas, když odpověděl Hilcox.

	„Potvrzuji. Jednotky spustily palbu na vnější zařízení.“

	„O co se to snaží?“ zavrčel Bodine.

	„Komunikace s ubikacemi přerušena,“ přilétlo místo odpovědi další hlášení. „Asi zničily kabelové rozvaděče.“

	V generálově žaludku se začal znovu srážet kus ledu. V tu chvíli se ale ozval nový hlas, praskavý a mírně chraplavý, který nepatřil nikomu z centrály.

	„…ady Victoria. Opakuji, tady Victoria! Ohlaste se!“

	Hračička u komunikační konzole se narovnal. „Je to, madam!“ oznámil. „Máme spojení s lodí.“

	Gleason postřehl, že komunikační důstojník stojící vedle na algorského vojáka užasle civí. Velitel císařovniny ochranky mu ukázal zdvižený palec a Viktorie se usmála.

	„Dobrá práce, nadporučíku. Pánové, je čas tohle ukončit.“

	Norbert Gleason se otočil, znovu překvapený tónem jejího hlasu. Takhle ji neznal.

	„Záložní radar právě vypadl!“ oznámil současně muž u senzorů a generálem projelo špatné tušení.

	„Madam, jestli máte plán, mluvte rychle!“ vyrazil ze sebe. „Anténa se dá zasunout, a máme ještě vnitřní, ale ta nemá dosah ke spojení s orbitou. A dokud je hlavní anténa venku…“

	Nechal větu nedokončenou, ale Viktorie pochopila a rychle kývla. Otočila se k vojákovi v přilbě stojícímu tiše krok za ní.

	„Jaký typ útoku považujete za nejvhodnější, můj… ehm, generále Soreli?“

	Postřehla, jak sebou při tom oslovení škubl, přesto odpověděl bez zaváhání.

	„Částicové dělo, má paní. Můžeme zaměřit úzký paprsek s vysokou přesností. Pokud si samozřejmě nepřejete plošnou eliminaci.“

	„Myslím, že ne, ale děkuji.“

	Obrazovka před Hilcoxem vyplivla záplavu červených výstrah.

	„Odřízli telemetrii, pane.“ Kapitán se s rezignovaným výrazem opřel v křesle. „Hotovo. Kromě pasivních senzorů je už nedokážeme sledovat.“

	„Má paní? Tady Nayová. Jste v pořádku, madam?“

	„Ano, kapitáne,“ odpověděla Viktorie. „Nemám čas mluvit. Jsem v bezpečí v centrále základny, ale nahoře na povrchu jsou nepřátelské stroje. Chci částicový paprsek, jeden na mou pozici, druhý na místo hlavního hangáru, aby pokryl dostatečnou plochu. S jakou přesností ho dokážete zaměřit? Jak brzy?“

	„Odsud, madam? Okamžitě. Přesnost bude do padesáti metrů. Pokud sestoupíme na nižší orbitu, tak lepší, ale sestup chvíli potrvá.“

	„Palba na horním sektoru! Střílejí do antény, pane!“

	Důstojníkovi vedle Hračičky přeskočil hlas, těžko říct, zda vzrušením, nebo strachem.

	„Sestupte na nižší orbitu, kapitáne! Až budete připraveni, palte. Rozumíte? Nečekejte na…“

	Vysílačka vyplivla disharmonický pisklavý zvuk a ztichla. Důstojník vytřeštil oči. Nemusel ani hlásit, co se stalo, a Viktorie se zadívala na Hračičku.

	„Slyšeli to? Dostali ten rozkaz?“

	Pomalu zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, madam. Možná.“

	„Kapitán Nayová je dostatečně schopná,“ promluvil Andrej. „I kdyby samotný rozkaz nedošel, svoji vůli jste vyjádřila jasně. Bude jednat.“

	V hlase měl jistotu, ale Viktorii to neuklidnilo. Také hovor vojáků za ní opět utichl.

	Norbert Gleason se se sevřenými rty rozhlédl. Všechny obrazovky komunikace a senzorů s výjimkou těch uvnitř centrály s velmi omezeným dosahem ven byly černé nebo zářící statikou.

	„Jsme hluší a slepí,“ řekl zvolna. „Už nevíme, co dělají nebo plánují. Plukovníku, jak moc jste si jistý tím, že se sem nedokážou dostat? Zvlášť když součástí jejich informačního balíčku nejspíš byly i plány všeho tady?“

	Bodine se kousl do rtu a neodpověděl.

	„Jak dlouho potrvá sestup na nižší orbitu?“ otázal se Gleason.

	„Generále Soreli?“

	„Několik minut, madam. Pokud dokážu odhadnout, palba bude zahájena během příštích třiceti vteřin.“

	„Měli bychom se připravit.“

	Kulka i Reed, kteří byli na nohou, dřepli zpátky na zem. Viktorie spěšně klesla do nejbližšího volného křesla, generál chytil zepředu jeho rohy a sklonil se, aby ji zakryl. Viktorie postřehla překvapené, téměř pobavené výrazy v některých tvářích.

	Zmizely v momentě, kdy v jediný okamžik zhasla světla a následoval rachot tak hlasitý, jako by na místnost dopadla lavina. Zapraskaly jiskry. Ve vzduchu se znovu objevil kouř a sprška omítky. Wickle hlasitě zaječel.

	Pak vše začalo opět nabíhat. Důstojník u senzorů se vyhrabal zpátky do křesla a zadíval se na obrazovku.

	„Pasivní senzory neregistrují žádné robotické cíle v blízkém dosahu, pane. A znovu máme spojení s Utopií.“

	„Předpokládám, že kapitán Nayová teď vyšle raketoplány s výsadkem i lékařskou pomocí,“ dodal Andrej.

	Viktorii napadlo, co asi řekne ministr Farnsworth, pokud dorazí na základnu plnou algorských vojáků, ale bylo jí to jedno. Ostatně jeho demisi přijme jako první, a nejlépe hned na místě.

	„Hotovo, Vylepšenej,“ konstatovala za ní Kulka. „Pár škrábanců, ale zase jsme to zvládli, ne?“

	„Škrábanců? Mám díru v ruce,“ postěžoval si Trent.

	„Nebreč, Špekoune. Stejně jima neřídíš, a měli jsme kliku.“

	„To je pravda,“ souhlasil Gabriel. „Uvažuji, kdy nám dojde.“

	„Až se přestaneš modlit,“ ušklíbla se Kulka a Viktorie se při pošťuchování své ochranky konečně pousmála.

	Pohlédla stranou. Ve tváři za černým hledím cítila Andrejův pohled. Myšlenku, která jí v té chvíli prolétla hlavou, raději nevyslovila nahlas.

	Ty příkazy k palbě měly vážně něco do sebe.

	
Epilog

	Newell

	Tad Limley přihodil poslední balvan na nízkou mohylu a Michail Petrov vedle něj kývl.

	„Myslím, že to stačí.“

	Opodál na zemi ležel profesorův meč. Tad z něj otřel krev a zabodl ho do země u hlavy hrobu. Teprve pak kývnutí oplatil.

	Teď to stačilo.

	Narovnal se a zavrávoral. Hlava se mu točila a v uších mu hučelo, nejspíš z toho, čeho se nadýchal, i ze ztráty krve. Cítil se pod psa, přesto tím pronikal pocit jakési úlevy. Snad dokonce smíření.

	Rozhlédl se. Rokle okolo připomínala výjev z pekla ztvárněný šíleným malířem. Každý čtvereční metr pokrývaly mrtvoly pískalů, spálené, prostřílené, zmrazené i zadušené rudým jedem. Okolo stromu jich ležely přímo hromady, navršené, jako by je nahrnul stroj. Voda pod kořeny měla barvu tmavého inkoustu.

	Z kamer, které Limley předtím tak pečlivě rozmístil, nepřežila běsnění ani jediná.

	Tada napadlo, jak příšerně to tady bude za pár dnů smrdět, a z té myšlenky se mu zvedl žaludek. Ztěžka se dovlekl k tomu, co zbylo z jejich tábora, a spíš se složil, než usedl na zem. Pouta na rukou, která mu Petrov přeřízl svým zvláštním nožem, cinkala jako pár zdobených náramků.

	Ředitel zůstal stát, zamyšleně se rozhlížel. Také on vypadal hrozně zřízený, přesto se pohyboval s větší jistotou.

	„Máte tušení, co tohle všechno mělo znamenat?“

	Limley se natáhl po záznamníku, naštěstí nerozbitném, a chvíli psal, než ho otočil.

	TO TEN STROM. CULPEPER ŘÍKAL, ŽE KVETE JEDNOU ZA TŘICET LET. MYSLÍM, ŽE VYTVOŘÍ TUHLE PAST POKAŽDÉ, PŘILÁKÁ SEM TY TVORY A ZABIJE JE. MRTVOLY SE TADY PAK ROZKLÁDAJÍ, VŠECHNO VSAKUJE DO ZEMĚ, A ON SE TÍM ŽIVÍ. JENOM JE JICH VĚTŠINOU MNOHEM MÉNĚ, TENTOKRÁT SE JICH SEM SLEZLO TOLIK KVŮLI BOUŘI.

	Petrov přelétl text očima a ušklíbl se. „Chytré. Myslíte si, že to tak plánoval celou dobu? Přijít sem a zemřít?“

	Když prohrabovali zbylé věci, aby si ošetřili zranění, našli profesorovo pouzdro s léky. Tad je neznal, ale podle Petrova byly všechny součástí onkologické léčby při nějakém typu vzácných nádorů. Limley se zamyslel a znovu chvíli psal.

	ŘÍKAL MI, ŽE TADY BYL POPRVÉ SKUTEČNĚ ŠŤASTNÝ. MYSLÍM SI, ŽE SE SEM PROSTĚ CHTĚL JEŠTĚ VRÁTIT, A DO POSLEDNÍ CHVÍLE NEVĚDĚL JISTĚ, CO PAK UDĚLÁ. KDYBY ANO, NEBRAL BY MĚ S SEBOU.

	Petrov úvahu schválil přikývnutím. Dřepl si vedle Limleyho a složil ruce do klína. Tad se dál nepřítomně rozhlížel a uvažoval.

	Ředitel tvrdil, že tady má vznášedlo, jímž je může odvézt do města, když bouře ustoupí. Mohli samozřejmě počkat, až je podle plánu vyzvedne milice, ale Limley nehodlal jim ani newellským úřadům vysvětlovat, co se tady stalo, a Petrov zjevně také ne. Prostě zmizí a prokletá rokle si připíše další zlověstnou záhadu.

	Limley se usmál – měl pocit, že by Herbert Culpeper s takovým závěrem souhlasil.

	Pak si mezi rozmetanými troskami táborového vybavení něčeho všiml. Natáhl se a sebral to: komunikátor. Otřel z něj krev i špínu. Kupodivu zůstal vcelku, a to Tadovi něco připomnělo.

	Zapnul ho, několika doteky aktivoval skrytý program a posunul se v záznamu dozadu.

	„To tě nemusí zajímat, Michaile. A za chybu, kterou jsem udělala, bys měl být vděčný, prodlouží ti život.“

	Petrov se otočil tak prudce, až se Tad lekl – jeho výrazu i ruky na pistoli, kterou už vzal.

	Vzápětí se uvolnil a po tváři mu přelétl úšklebek.

	„Na tenhle hlas jsem alergický, pane Limleyi. Kde jste to vzal?“

	Tad rozpačitě pokrčil rameny.

	NAPÍCHL JSEM PROFESORA, UŽ PŘEDTÍM, napsal a Michail Petrov se rozesmál.

	„Předpokládám, že teď jste nezaměstnaný. Nebo se mýlím?“

	Tad pokrčil rameny a odepsal jen stručně.

	NE. PROČ?

	„Líbíte se mi, pane Limleyi. Nechtěl byste pro mě pracovat? Tím myslím pro viridianskou tajnou službu. Pokud se tady nehodláte zdržet nebo nemáte jiné závazky.“

	Tad se zarazil. Zatím nad tím neuvažoval, ale tohle byla dobrá otázka. Co dál?

	Přišel sem doprovázet profesora a zjistit, zda milice zapříčinila smrt jeho rodičů. Ale Herbert Culpeper byl mrtev, a co se zbytku týkalo, znovu pohlédl na komunikátor. Nemusel ani přetočit záznam o kousek vpřed, aby si ta slova vybavil.

	Plán byl můj, s premiérovým souhlasem.

	Pokud to sahalo takhle vysoko, co mohl dělat? Jako pouhý civilista, dost možná už hledaný, vůbec nic. Navíc teď musel vzít v úvahu i jiné věci. Luciana byla pryč. Prošli cestu až k začátku rokle, ale její tělo nikde neleželo. Musela se dostat přes pískaly, a Petrov zřejmě ani neuvažoval o tom, že skončila mrtvá někde venku v poušti. Limleyho jméno i tvář znala a GenetiX měl dlouhé prsty, tohle dobrodružství toho bylo koneckonců nejlepším důkazem. V úplném bezpečí nebude odteď nikde, natož na Menabaranu. Ovšem jako agent viridianské rozvědky…

	Tad Limley sáhl po záznamníku.

	CO JSEM TADY CHTĚL, MÁM. ZPÁTKY NEMŮŽU. POKUD BUDE PRÁCE PRO VÁS ZNAMENAT ZATOPIT DANNOVI A JÍ, NEVÍM O LEPŠÍ. A VY?

	„Já jsem spokojený.“ Petrov se usmál, ale humoru v tom bylo pramálo. „Zaplatil jsem první splátku. Na zbytek dojde časem, a vítám vás ve sboru, pane Limleyi.“

	Tad přikývl. Michail Petrov opřel dlaně o kolena a vstal.

	„Půjdeme zkontrolovat počasí. Třeba se už dostaneme k té parodii na vznášedlo, kterou jsem tak draho koupil, a zmizíme. Pokud s ním tedy Luciana a ten druhý nic neprovedli.“

	Limley se vyškrábal na nohy.

	Kromě komunikátoru a záznamníku na psaní už neviděl nic, co by mělo smysl brát s sebou.

	A tak věnoval poslední pohled prastarému smrtícímu stromu i mohyle profesora Culpepera v jeho stínu a zamířil za Michailem Petrovem k východu.

	*

	Selinger otevřel oči.

	Jako obvykle se vzbudil do plného vědomí, v jeden moment prostě spal, a v další byl dokonale vzhůru. Samozřejmě poznal, že je naživu, což ho mírně překvapilo.

	Zlehka natočil hlavu. Ležel v posteli v pokoji se zataženými závěsy. Podle slabého pachu dezinfekce odhadl nemocnici. Okolo těla i na levé tváři měl obvaz. Když se soustředil na signály poškození, našel je, ale slabé. Někdo z něj vytáhl kulku a poskytl mu výživu i dostatek tekutin. To stačilo.

	Za několik hodin bude opět bojeschopný.

	Spokojený s tímto závěrem se rozhlédl a spatřil Fitche a Finegana v židlích opodál. Wade už si všiml, že je vzhůru, a vstal.

	„Sůvo? Jak je ti?“

	„Uspokojivě, pane,“ odpověděl, a Fitch se ušklíbl.

	„Jasně. Jak jinak. Uspokojivě, pane. Ty seš fakt případ, víš?“

	Selingera nenapadlo, co na tohle říct, a tak neřekl nic.

	„Z tý tvojí sólovky je pěknej bordel,“ navázal Marty Finegan. „Uzavřeli celou ulici a zavolali chlápky v plastovejch pyžamech. Co sakra bylo v tom kanystru?“

	„Kódové označení toho je Therenos 7. Jed produkovaný geneticky upraveným kmenem bakterií. Smrtelná dávka pro člověka je přibližně dva krát deset na minus sedmou gramu. Protijed neexistuje. Pro bojové použití je distribuována v nanokapslích, které projdou běžnými biofiltry i senzory a po požití zpozdí uvolnění jedu do organismu tak, aby otrava propukla hromadně až ve chvíli, kdy bude zasažen maximální počet cílů.“

	Selinger to odříkal, jako by citoval příručku, ale Marty zbledl. „A tohle víš jak?“

	„Cvičili jsme jeho nasazení v mé jednotce.“

	Selinger to nehodlal rozvádět, ale Martymu to úplně stačilo.

	„Asi… asi bych to měl těm chlapům říct,“ vyskočil. Z místnosti vyběhl skoro poklusem, a Wade si promnul obličej.

	„Pěkný. Přímo úžasný. Jak ses o nich sakra dozvěděl?“

	„Poznal jsem jednoho z nich náhodou před několika dny.“

	A už se nikdy nevrátím na Menabaran.

	Myšlenka vyplula na povrch náhle, ale už nevyvolala stejnou odezvu jako dřív. Natalie Vanbergová, ať už předvídala budoucnost, nebo ne, měla pravdu. Nevrátí se.

	Nevrátí se, protože nechce.

	Wade Fitch vypadal, že hodlá něco zavrčet, ale pak ztišil hlas do šepotu.

	„Hele, měl bys vědět, že tu vobchází nějakej maršál Jaspers. Vyšetřoval tu střílečku v Černý hvězdě před několika měsícema a sháněl vzorky tvý DNA nebo co.“

	„Chápu, pane,“ potvrdil Selinger bezvýrazně.

	Začal uvažovat, jak obtížné bude z téhle nemocnice utéct. Usoudil, že příliš ne, ale Wade už pokračoval.

	„Casey mu řek, ať zkusí napřed otestovat toho chlapa bez ksichtu a že má milice námitky, když se vláda chce vrtat v osobních věcech jejích členů. Zvlášť když dotyčnej člen zrovna nejspíš zachránil plno lidí a tak.“

	Selinger neodpověděl. Bylo nepravděpodobné, že s vybavením, jaké nejspíš měli k dispozici, dokážou zdejší forenzní experti rozlišit jednoho člena S-19 od jiného. Navíc ochranné mechanismy vzorky brzy znehodnotí. Casey to nemohl vědět, přesto došel k závěru, že Selingerovi věří i po tom, co udělal.

	Tahle lidská důvěra byla vážně zvláštní věc.

	Wade zřejmě chtěl pokračovat, ale ostré pípání komunikátoru ho přerušilo. Rychle se na něj zadíval a polkl.

	„No a je to. Městská správa právě spustila poplach. Žádná zkouška, navostro. Takže maňácká flotila dorazila.“

	Tahle informace přepnula Selingerovu mysl do jiného modu. Otočil hlavu a znovu se na Fitche zadíval.

	„Velitel flotily buď ví, jaká akce tu měla proběhnout, nebo mu to zatajili. Pokud to ví a zjistí, že neuspěla, je možné, že útok zastaví. Pokud to neví, bude pokračovat. Vzhledem k tomu, že velení operace hodlalo eliminovat newellskou populaci, plán nejspíš nebude zahrnovat pozemní invazi, nýbrž způsobení maximálních škod z orbity k zakrytí stop.“

	„Jo,“ souhlasil Wade. „Asi máš pravdu. A taky mě napadlo, jak můžeme vědět, že tu takových hajzlů s jedovatým balíčkem nebylo víc? Co když už to vypustili jinde?“

	„Nemůžeme. A zemřeme, pane.“

	Nepokládal za nutné dodat, že proti Therenosu 7, stejně jako proti většině bojových biologických látek, jsou S-19 imunní, a Wade Fitch se kysele ušklíbl.

	„Ty seš fakt úžasnej optimista, Sůvo.“

	Selinger neřekl nic, jen zavřel oči, aby předstíral spánek nebo bezvědomí. Víc momentálně vědět nepotřeboval.

	Menabaranské flotile potrvá nějaký čas, než se dostane na orbitu Newellu a zahájí akci. Do té doby bude opět bojeschopný.

	Možná nebyl člověk, ale odteď byl svobodný muž.

	A newellská milice byla místo, kde se toho o lidech i důvěře mohl naučit ještě spoustu.

	Maják Proxima 1, Newellské území

	Kapitán Vadim Astapov sebou neškubl, když se obrazovka před ním náhle zaplnila rudě blikajícími body. Očekával zvonivý signál bojových systémů oznamující odpálení první vlny střel, ale ten nepřišel, ozval se jen hlas důstojníka od komunikační stanice.

	„Registruji větší počet nouzových signálů, kapitáne. Více než třicet, z různých směrů.“

	Astapov zamrkal a snažil se zorientovat v tom, co viděl. Žádné nepřátelské lodě. Blikajících bodů přesto přibývalo, a jemu došlo, co jsou zač.

	Vraky.

	„Senzory, hlášení.“

	„Zjevně stopy boje, kapitáne. První sken ukazuje přes patnáct zbytků lodí různé velikosti.“

	„Newellská flotila?“

	Důstojník u senzorů zaváhal. „Myslím, že ne, pane. Počítač identifikoval některé známé typy a všechno jsou to civilní modely. Kurýři, náklaďáky. Divná směs.“

	Co se tady sakra stalo?

	„Ty nouzové signály jsou všechno automatika?“ zeptal se Wilesi, také s pohledem upřeným na obrazovku.

	„Nevím, komandére. Něco jde z vraků, ale rozeznávám i několik únikových modulů. Mohly být vypuštěny automaticky.“

	„Kapitáne, zachytil jsem signál, který není automatický,“ promluvil důstojník od komunikační stanice. „Pouze audio, ale někdo mluví právě teď.“

	„Pusťte to nahlas.“

	„Ano, pane.“

	„…prosím, pomozte! Opakuji, nejsou tu žádní členové milice ani newellské armády, jenom staří lidé, ženy a děti! Pohon je mrtvý, energie v bateriích stačí na dvanáct hodin, pak všichni zemřeme! Nemůžete… nemůžete nás tu nechat!“

	Chraplavý mužský hlas, chvílemi přerušovaný statikou, způsobil, že všichni na můstku strnuli. Vadim Astapov znovu pohlédl na obrazovku plnou ikon zničených lodí, a konečně to pochopil.

	„Uprchlický konvoj. Z Newellu, letěl nejspíš na Viridian a srazil se s menabaranskou flotilou. Rozstříleli ho a pokračovali dál, trosečníky tu nechali.“

	Nedokázal zabránit tomu, aby mu do hlasu prosákl nevěřícný úžas.

	„To bude ono,“ kývl druhý důstojník Bay nalevo od něj a s výrazem odporu dodal: „Je to flotila, nebo pirátská banda? Tohle je zločin.“

	Vcelku zbytečné konstatování, ale Astapova probralo. „Poručíku Langová, kurz k těm troskám. Chci prověřit nouzové signály a vyzvednout každého, kdo je ještě naživu.“

	„To nedoporučuji, kapitáne.“ Wilesiho pohled se upřel do Vadimovy tváře. „Podle rozptylu trosek k tomu došlo asi před třemi hodinami. Některé už setrvačností odletěly dost daleko. Když je budeme sbírat, zabere to půl dne, a co zatím menabaranská flotila udělá u Newellu? Po tomhle? Musíme pokračovat, ihned.“

	„Ano,“ promluvil Darren Iverson tiše. „Je to tak, kapitáne.“

	Astapov strnul. Zrovna od něj by tohle čekal nejméně. Na okamžik pocítil iracionální vztek, ale uvědomil si, že Wilesiho hlas tentokrát postrádá jakékoli známky nadutosti, Iversonův obličej je děsivě bledý – a že mají pravdu.

	Rychlý pohled na druhou obrazovku prozradil, že Varna ještě nedokončila skok. Nemohl požádat Leonise Vasariho o rozkazy, ale věděl, co by řekl.

	Kvůli zachraňování několika desítek lidí nemůže nechat zabít tisíce.

	Vadim Astapov s pocitem smyčky utahující se mu na hrdle sevřel opěrku křesla.

	„Ruším rozkaz. Udržujte formaci, předejte rozkaz všem lodím. Nikdo se nepohne. Čekáme na zbytek a skáčeme k Newellu.“

	„Ano, kapitáne,“ potvrdila Areta Langová vyrovnaně. Do očí se mu však nepodívala, a Vadim Astapov pro změnu nedokázal odtrhnout zrak od obrazovky plné rudých bodů.

	S naprostou jistotou věděl, že ať už se bude dál dít cokoli, nikdy na ni nedokáže zapomenout.

	*

	Nikola Vanbergová by v životě nevěřila, že teď dokáže usnout. Přesto se to stalo.

	Bláznivý útěk z císařovy vlajkové lodi. Pobyt v cele. Shledání s Gilem Daleym. Bylo toho příliš, a adrenalin rychle opadal. Čekání na skok k Proximě 1 trvalo déle než obvykle, některá z lodí se asi zdržela. Natalie se znovu zabrala do počítání a Nikola chtěla jen na minutu zavřít oči. Místo toho se propadla rovnou do bezvědomí.

	Když oči znovu otevřela, byla okolo téměř tma.

	Nikola rychle zamrkala. Vedle sebe uslyšela chrápání. Přetočila se a spatřila Gila stočeného vedle v krkolomné pozici, jako by se bál, že ji pouhým dotykem rozmačká.

	„Nat?“ zamumlala Nikola. „Jsi tady? To už jsme u Newellu? Kolik je hodin?“

	Odpověď však nepřišla, a s tím tichem Nikolu bodl strach.

	Prudce se posadila, jednou rukou si protírala oči, a zároveň se rozhlížela.

	Spatřila známou postavu sedící na židli u stolu.

	Okamžik úlevy však vzápětí zmizel, protože Natalie vypadala divně: nahrbená, s hlavou nahnutou ke straně a svěšenými rameny. Jako by podřimovala, ale křečovitě, zimničně se chvěla.

	Záchvat!

	Nikola byla rázem na nohou. Proklínala se, že usnula, že nedávala pozor, i když mohla tušit, co se stane. Rozběhla se ke stolu, ale v tu chvíli Natalie otočila hlavu.

	„Niki?“

	„Jsem tady, Nat,“ ujistila ji Nikola. Rychle hmatala po stole, až našla vypínač lampy, která do něj byla zabudovaná, a rozsvítila. Nebylo to dost světla na celou kajutu, ale víc než dost, aby spatřila Nataliinu tvář, mokrou od slz, bledou jako smrt. Na stole před ní ležel papír. Tužka na něm byla přelomená vpůli a místo kresby bílou plochu přetínala řada rudých kapek, jak si Natalie zřejmě úlomkem probodla ukazovák.

	Vypadala, že to vůbec nevnímá.

	„Nat, ty krvácíš,“ vypravila ze sebe Nikola. „Co se stalo? Je ti špatně?“

	Hledala kapesník nebo něco, čím prst obvázat, a Natalie k ní zvedla pohled. Už nebrečela, dokonce ani nevypadala vyděšeně, přesto její výraz zmrazil Nikole krev v žilách.

	„Už to začalo, Niki,“ promluvila tichým, lámajícím se hlasem. „Je to tady.“

	„Co začalo?“ hlesla Nikola vystrašeně i nechápavě zároveň. „Co je tady, Nat?“

	Zvenku se ozvala siréna. Ošklivý přerušovaný zvuk doprovázený slovy, v nichž Nikola postřehla něco o bojových stanovištích, ale zrovna teď ji to vůbec nezajímalo.

	Slyšela, jak se Gil Daley na pohovce prudce vymrštil, a Natalie odpověděla dvěma tichými slovy.

	„Konec, Niki.“

	Viridian

	Tak. A jsem zpátky.

	Viktorii ta myšlenka proběhla hlavou s nádechem pobavení i otupující rezignace. Protože zpátky neznamenalo Viridian, nýbrž ošetřovnu její vlajkové lodi.

	Takhle si návrat domů rozhodně nepředstavovala.

	Vleže na lehátku zavřela oči a jen poslouchala pípání lékařských přístrojů a skenerů, se kterými okolo ní kroužila Sonja Tanelová. Nechala myšlenky plynout, zatímco jí hlavou běžely obrazy z posledních hodin. Byly vskutku barvité.

	Z větší části základny Nevis zbyly jen kouřící trosky. Jedenáct mrtvých, pět vážně raněných. Podle Norberta Gleasona však žádného neměl na svědomí zásah Victorie. Aspoň něco.

	Andrej jí samozřejmě nedovolil pokračovat do paláce, a ona se tomu ani nedivila. Odletěli zpátky na loď, ještě než se na místo začali sjíždět záchranáři, další vojáci, vyšetřovatelé tajné služby – a pochopitelně reportéři. Povyk, jaký kolem toho nastane v dalších dnech, si právě teď Viktorie nechtěla ani představovat.

	Kontraktor Wickle se odvolal na diplomatickou imunitu a zmizel jako pára nad hrncem. Ministr Farnsworth dorazil těsně předtím, než Viktorie odletěla. Nejdřív ze všeho se pokusil zbavit velení Gleasona s Bodinem, což byla pro Viktorii poslední kapka. Jejich konverzace byla velice krátká.

	Potom už jen s ochrankou nastoupila do člunu a za dalších dvacet minut ležela tady, zatímco Andrej se stáhl do kajuty, aby zachoval své utajení. Konstatoval, že neutrpěl vážnější poranění a doktorka se za ním může stavit později. Viktorie tušila, že toho generála Sorela jí jen tak nepromine.

	Nejspíš po ní na oplátku pojmenuje kromě lodi i nějaký tank.

	Zhluboka vydechla. V poslední době už získala bohaté zkušenosti s únavou, jaká následuje po adrenalinovém vodopádu. Až se odpotácí do kajuty, nejspíš padne a probudí se někdy zítra před polednem. Pokud však bude vedle ní Andrej, rozhodně…

	„Hotovo, má paní. Můžete vstát.“

	Hlas doktorky Tanelové jí přetrhl myšlenku. Spustila nohy z lehátka a posadila se.

	„Takže?“ otázala se pobaveně. „Jsem dostatečně v pořádku, abych si mohla jít lehnout, doktorko?“

	„Ano, má paní. Dokonce už zřejmě vím, proč se ztratila vaše vortexová nemoc.“

	Viktorie se zarazila. Nešlo o to, co Tanelová řekla, ale jak. Doktorka se tvářila, jako by jí Andrej právě mířil na hlavu pistolí, a Viktorie se překvapeně předklonila.

	„Ano? Proč, doktorko?“

	„Je to už vědou zaznamenaný vedlejší příznak u některých žen, Veličenstvo.“ Sonja Tanelová se zhluboka nadechla. „U těhotných žen, přesněji. Gratuluji vám, má paní. Čekáte dítě.“

	Místnost kolem Viktorie se zahoupala.

	Ruce jí klesly do klína. Prostě seděla a zírala do doktorčina obličeje, zatímco Tanelová vypadala čím dál nervózněji.

	„To není možné, doktorko,“ vypravila ze sebe. „Musíte se mýlit. Já… já, přece mám implantát.“

	„Ano, Veličenstvo. Podle záznamů byl ale na hranici expirace už před vaším únosem na Menabaran. Není spolehlivý. Pokud dovolíte, vyjmu vám ho. Časově odhaduji, že jste otěhotněla těsně po svém návratu na Algor.“

	Ta první noc. Moje první noc s Andrejem. Proto jsem v poslední době tak unavená…

	Viktorie se začala usmívat. Nemohla si pomoct. V hlavě jí vířila všechna ale, politika, válka, dokonce i Bianca Sorelová, jakmile se o tom dozví. Přesto tohle všechno vypadalo malicherné v porovnání s tou jedinou věcí. Bude mít dítě.

	Instinktivně si položila ruku na břicho.

	„Víte už… víte už, co…“

	„V tuto chvíli ještě ne, má paní. Plod ale vypadá zdravý a bezpečně uchycený.“

	Jak by taky ne vzhledem k tomu, kdo je otec. Otec…

	Viktorie se prudce narovnala. Ať už si s tímhle počne cokoli, jednu věc musela udělat hned.

	„Doktorko, nikomu ani slovo,“ promluvila rychle. „Tím myslím ani žádný záznam do počítače, aspoň další půlhodinu!“

	Sonja Tanelová překvapeně otevřela ústa, ale vzápětí se jí ve tváři rozlil výraz dokonalého pochopení.

	„Jistě, má paní.“ Konečně se usmála.

	Chtěla nejspíš pokračovat, ale Viktorie už seskočila z lehátka. Spíše se rozběhla, než vykročila ke dveřím.

	Matt Reed stál pochopitelně na hlídce za nimi. Od návratu se už stihl převléknout do čisté uniformy, jako památka na boj mu zbyl jenom ovázaný levý prsteník. Na okamžik se překvapeně zarazil, ale pak beze slova srovnal s Viktorií krok. Ta se donutila zpomalit a přestala se bezděčně usmívat, přes to všechno, co právě cítila.

	Do jejich kajuty to bylo několik desítek metrů, přesto sáhla po komunikátoru.

	„Můj pane? Potřebuji s vámi nutně mluvit.“

	Zcela samozřejmě čekala vzápětí odpověď, jak byla zvyklá, známý klidný hlas. Tentokrát však žádná nepřišla.

	Neozvalo se vůbec nic.

	„Můj pane?“ Viktorie se zastavila.

	Ticho.

	Komunikátor fungoval, slyšela potvrzovací tón z druhé strany, jen prostě nikdo nereagoval. U kohokoli jiného by to nebylo nic zvláštního. Prostě usnul, přeslechl ho, dělal něco jiného. Jenže tohle byl Andrej Korwarian.

	Viktorii se sevřelo hrdlo. Všechno, co cítila, se v okamžiku přetavilo v jedinou emoci: strach.

	Znovu se rozběhla, teď už jí bylo všechno jedno. Vpadla do výtahu, a když tiskla tlačítko, prst se jí třásl. Postřehla výraz obav v Reedově obličeji – také on to dobře pochopil.

	Dvě paluby nahoru se zdály být nekonečné. Pak se dveře kabiny otevřely a Viktorie vyběhla ven. Chodba k zadním dveřím jejich kajuty byla naštěstí kratší než cesta přes můstek.

	Dveře se před ní otevřely, hned jak přitiskla palec na zámek. Uvnitř bylo hluboké šero, světla až na obrazovku terminálu zhasnutá. Viktorie vběhla dovnitř, a už téměř v naprosté panice se rozhlížela.

	Nejdřív uviděla Andrejovu helmu odloženou na stole.

	Hned potom zvláštní kresbu na přeloženém papíře, který ho viděla studovat už předtím. Znázorňovala místnost se stěnami zdobenými reliéfy černého slunce a čtveřici válců na podstavcích. Poslední byl prázdný, ale ve třech se vznášelo nebo možná plavalo tělo nějakého tvora. Černé šupinaté tělo, oválná ústa uprostřed hlavy, tři drápy dlouhé jako dýky. Obraz z děsivého panoptika, který však Viktorie zahlédla jen letmo, protože spatřila svého muže.

	Andrej Korwarian bezvládně ležel mezi stolem a křeslem, tváří dolů, nehybný jako kámen.

	Nehybný jako mrtvý.

	Ještě než se k němu vrhla, jí z hrdla vylétl zoufalý výkřik.

	Maják Archangelsk, území nikoho

	Dveře se otevřely a kapitán Douglas Wilkinson v dokonale upravené uniformě vyšel na můstek.

	„Hlášení, pane Sacharove,“ promluvil místo pozdravu a první důstojník vědecké lodi Gurzadyan si v duchu povzdechl. Letmo pohlédl na obrazovku před sebou.

	„Za posledních pět hodin jsme zaměřili dalších šest set osmdesát devět úlomků pravděpodobně pocházejících ze stanice Archangelsk. Základní kovy, plasty, keramické sloučeniny. Žádný organický materiál, žádná elektronická zařízení. Přesouváme se podle plánu do čtverce osmdesát devět alfa, kapitáne.“

	Jefim Sacharov to svědomitě odříkal a stejně svědomitě si nechal pro sebe zbytek. Že podle lodního času je půl jedné v noci a posádka by uvítala trochu odpočinku. Že šance najít cokoli smysluplného v tom, co poletovalo venku, je asi stejně velká jako vyhrát třikrát po sobě v imperiální loterii. A že jim podle rozkazu zbývají pouhé čtyři čtverce, aby měli v podstatě hotovo, pokud tedy kapitán nenařídí probrat všechno to smetí znovu od začátku. Což Wilkinson, jak se Sacharov obával, hodlal udělat, stačilo vidět, jak se zatvářil.

	„Dobrá, komandére,“ zavrčel.

	Místo aby zamířil spát, zapadl do kapitánského křesla, otevřel si na obrazovce výsledky posledního průzkumu a začal je znovu procházet osobně, jednu položku po druhé. Sacharov zaregistroval pobavený pohled důstojníka od komunikace a pokrčil rameny. Většina nových kapitánů byla horlivější než zelenáč, který právě vylezl z Akademie, ale Wilkinson byl vážně kalibr. Jako by každou minutou očekával admirálskou inspekci.

	Na druhou stranu Jefim musel uznat, že osobní rozkazy od Jeho Veličenstva císaře člověk nedostane každý den.

	Tenhle úkol byl divný. Sacharov vůbec nechápal, proč tady vlastně jsou nebo co by měli třeba jen teoreticky najít. Autodestrukční systém stanice musel být až absurdně předimenzovaný. Podle velikosti a rozptylu trosek by na její zničení bohatě stačila poloviční dávka energie – tohle nemohlo přežít absolutně nic. Sacharov byl však ve flotile dost dlouho, aby se zbytečně neptal. Stejně tak nelitoval, že nepokračovali se zbytkem svazu k Newellu jako pár bláznů na palubě. Nuda byla pořád lepší než skončit rozstřílený na studené večeři.

	„Dorazili jsme do čtverce osmdesát devět alfa, pane,“ oznámil poručík u kormidla.

	„Spouštím kompletní sken,“ přidala se major Albanová u vědecké stanice a Wilkinson kývl, zrak stále upřený k obrazovce.

	„Dobrá. Dejte si záležet.“

	Ano, pane.

	Sacharov to chtěl říct, jenže v tu chvíli se ozval přerušovaný signál, který tu neměl co dělat.

	„Lawrencův skener, kapitáne,“ promluvila Albanová. „Něco k nám skáče, pane.“

	„Cože?“

	Tentokrát Wilkinson zvedl hlavu. Vůbec první věcí, kterou po příletu udělali, bylo nahrazení prastarého majáku Bělogvardějského svazu novým, algorským, vybaveným systémem hyperprostorové komunikace. Podle rozkazů měli počkat na povel k odletu. Přímo sem už nikdo skákat neměl, dokonce i flotila po zásahu u Newellu se měla vracet jinudy. Kdo tedy mohl být tohle?

	„Pane.“ Albanová se naklonila nad svou stanici. „Ty údaje jsou divné. Tohle jsem nikdy neviděla.“

	„Jak divné?“ opáčil Wilkinson. „Konkrétně, majore!“

	„Úplně mimo stupnici, je to…“

	Paluba pod jejich nohama se otřásla tak prudce, až někdo vykřikl. Vzápětí spustil alarm.

	„Přetížení, kapitáne!“ Systémovému důstojníkovi přeskočil hlas. „Gravitační tlak na trup se blíží bezpečné toleranci, kompenzátory přestávají stačit!“

	„Gravitační tlak z čeho?“ vydechl Wilkinson.

	„Myslím, že z distorze, pane,“ hlesla Albanová.

	To není možné, blesklo Sacharovovi hlavou. Skoková distorze, narušení gravitačního pole v důsledku pohybu lodi hyperprostorem, byla nesmírně nepatrná. I při skoku té největší bitevní lodi by ji přístroje Gurzadyanu stěží zachytily. Co by to muselo být, aby jim to málem rozdrtilo trup?

	„Poplach!“ štěkl Wilkinson. „Naplno vzad! Dostaňte nás pryč!“

	„Snažím se, pane!“

	Světla na můstku potemněla. Sacharov zíral na obrazovku. Čísla, která se tam střídala, prokládaná varovnými zprávami ze všech lodních systémů, byla neuvěřitelná.

	„Motory ztrácejí výkon!“ zaječel systémový důstojník. „Táhne nás to zpátky!“

	Sirénu poplachu přehlušil mnohem děsivější hluboký praskot kovu a na hlavní obrazovce šlehl oslepující fialový záblesk.

	Douglas Wilkinson zalapal po dechu.

	Vteřina naprosté, průzračné nehybnosti.

	„Komunikace!“ vykřikl Sacharov. „Vysílejte nouzový signál! Přes maják, rychle!“

	Ale důstojník nereagoval. Stejně jako kapitán třeštil oči na to, co se na obrazovce objevilo a překrylo hvězdy, bledé slunce i černou prázdnotu. Valilo se to k nim, každým okamžikem větší a větší.

	Sacharov s kletbou vyskočil z křesla, vrhl se ke komunikační stanici.

	Nikdy se už nedozvěděl, jestli to stihl. Jestli zpráva odešla dřív, než se trup Gurzadyanu roztrhl v oblak zářící energie a střepin, které se smísily s pozůstatky stanice Archangelsk.

	O chvíli později všechno světlo pohaslo a zbyla jen nekonečná kosmická noc.

	Konec čtvrté části

	 


Obsah

	Prolog

	Kapitola 1

	Kapitola 2

	Kapitola 3

	Kapitola 4

	Kapitola 5

	Kapitola 6

	Kapitola 7

	Kapitola 8

	Kapitola 9

	Kapitola 10

	Kapitola 11

	Kapitola 12

	Kapitola 13

	Kapitola 14

	Kapitola 15

	Kapitola 16

	Epilog

	

	 

	
 

	Jan Hlávka, Jana Vybíralová

	 

	CHLAD CHIMÉRY

	 

	Jazyková redakce Jiří Popiolek.

	Odpovědná redakce Robert Pilch.

	Obálka Lukáš Tuma.

	Vydání první.

	Vydalo nakladatelství Robert Pilch – BROKILON,

	Nuselská 1418/51, 140 00 Praha 4

	roku 2020 jako svou 591. publikaci.

	http://www.brokilon.cz

	brokilon@brokilon.cz

	 

	ISBN 978-80-7456-490-1 (591. publikace)

	ISBN PDF: 978-80-7456-491-8 (592. publikace)

	ISBN ePub: 978-80-7456-492-5 (593. publikace)

	ISBN Mobi: 978-80-7456-493-2 (594. publikace)

	
Poznámky

		[←1]
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	[←2]
	 William Shakespeare: „Richard II.“, překlad Martin Hilský
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